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Elk ding heeft zijne geschiedenis. Het komt en het gaat. Maar 
de meeste dingen blijven onopgemerkt, niemand stelt hunne 
geschiedenis te boek. En al was 't, dat men voor een oogen- 
blik de ontwikkeling en het einde er Van naging, meestal 
verloor men het binnen weinig tijds uit de herinnering. 

Zoo gaat het toch niet met alle dingen. De landman weet 
U nauwkeurig de geschiedenis zijner veldgewassen te ver- 
halen. Hij zal U zeggen op welken tijd en bij welk weder 
hij *t zaad in den akker bracht, hoe verschillende omstan- 
digheden den groei verhinderden of bevorderden en allerlei 
zaken meer. De schipper weet U allerlei van zijn schip te 
verhalen en als gij zelf wellicht een huis gebouwd hebt, 
zoo zijt ge elk oogenblik , denk ik , in staat U de geschiede- 
nis daarvan levendig voor den geest te roepen. En als 't zoo 
reeds is , ten opzichte van levenlooze dingen , hoeveel te meer 
blijkt het, wanneer we op onze bloedverwanten en vrienden 
zien, dat men elk denkend mensch een levend geschiedboek 
zou kunnen noemen. Hoe onwetend, hoe ongeleerd hij ook 
zijn moge, hij zal zijne bijdrage kunnen leveren, in'tgroote 
geschiedboek der wereld. 
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Waar zou 't evenwel heen , wanneer men trachten wilde, al 
die bijzondere geschiedenissen tot één geheel samen te stel- 
len. De onmogelijkheid daarvan springt ieder in 't oog. We 
moeten eene keuze doen en ons tot het belangrijkste bepa- 
len. Zelfs 't uitgebreidste werk over geschiedenis geeft niet 
meer, dan een zeer oppervlakkig overzicht van de lotgevallen 
der menschheid. En daar 't nu eenmaal zóó is in de wereld, 
dat de zoogenaamde kleinigheden de grootste rol spelen, 
kunnen we in de meeste gevallen slechts een zeer twijfel- 
achtig oordeel uitspreken over de oorzaken der gebeurte- 
nissen. Die gebeurtenissen zelf zijn algemeen eigendom ge- 
worden, de oorzaken er van lagen dikwijls verborgen in de 
bijzondere geschiedenissen van enkele personen en slechts 
hier en daar is de geschiedvorscher bij machte , de zaak van 
den aanvang af voor te stellen. 

Zoo zijn we bij veel kennis, dikwijls nog zeer onwetend. 
Dat de boekdrukkunst uitgevonden is, weten we zeer zeker 
en vast, we zien boeken drukken en een moet er 't eerst 
meê begonnen zijn, maar de levensgeschiedenis van een 
Laurens Janszoon Koster bijv. is ons niet zoo bekend, dat 
we hem met volledige zekerheid als den uitvinder kunnen 
aanwijzen. 

Bij den overvloed van stof, moeten we aldus toch veel 
achterlaten, dat door gebrek aan nadere bijzonderheden geen 
zekerheid genoeg verkreeg, of geen belangrijkheid genoeg 
bezat, om in 't geheugen bewaard, of in 't geschiedboek 
opgeteekend te worden. Waar en belangrijk te zijn is 
dus de groote eisch, die aan de verhalen gesteld wordt, om 
eene plaats te verkrijgen in 't algemeen geheel der geschie- 
denis. 

't Is ons voornemen , om eenige tafereelen en beschrijvin- 
gen uit de geschiedenis der menschheid mede te deelen. 
Zooveel mogelijk doen we dat geregeld, zoodat onze schetsen 
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tezamen een overzicht geven over *t geheel. We stellen ons 
geen leerling voor, die uit ons werk de geschiedenis zou 
willen bestudeeren , maar belangstellende lezers , die zich door 
de lotgevallen der menschheid willen laten leeren. 

Hen hopen we te voldoen en voor hen is zeker eene uit- 
voerige beschrijving van de waarde der geschiedenis over- 
bodig. Een enkel woord daarover moge evenwel hier zijne 
plaats vinden, ook ter kenschetsing van het standpunt, 
waaruit we de gebeurtenissen beschrijven en beoordeelen. 

De aarde en hare bewoners zijn schepselen Gods. Alle 
leven is uit Hem. Hij heeft het gegeven, Hij onderhoudt 
het en bestuurt alle dingen. In Zijn hand komen alle 
levensdraden tezamen, tot het geheel van de geschiedenis 
der menschheid. Waar in ons oog dikwijls verwarring en 
wanorde is, is bij Hem de hoogste regelmaat en schoonheid. 
Hij bestuurt het kleinste en het grootste met het liefderijk 
oogmerk de menschheid en den menscli tot zich op te heffen 
en zaligheid te schenken. Hij verschijnt op het tooneel der 
geschiedenis , als de Hemelsche opvoeder , die in Zijn gelief- 
den Zoon allen wil behouden, waarom Christus het einde en 
het middelpunt is van Zijne bedoelingen met de menschheid. 
Dringt ons oog ook slechts zelden door de geheimen van 
Zijne beschikkingen, vast en zeker kunnen we er op aan, 
dat Hij. alles leiden zal op Zijn wegen en tot Zijn doel. Waar 
de geschiedenis dit dadelijk bewijst kunnen we 't zien, waar 
zij 't niet te zien geeft, mogen we 't gelooven. 

We weten wel, dat deze beschouwing op verschillende 
wijzen bestreden wordt, maar gelukkig leven we in een tijd, 
waarin men nog zijn naam noemen mag, zonder daarbij ge- 
dwongen te zijn, geboorte-akten enz. in de hand te houden, 
en zoo veroorloof ik mij eenvoudig meê te deelen, wat ik 
voor waar en zeker houd, zonder mijzelf de gewaande over- 
winning te verzekeren op een tegenstander, die slechts zoo- 
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veel tegenwerpt, als ik hem toesta te zeggen, 't Boek der 
geschiedenis is zoo wel een woord Gods als 't boek der 
natuur, en gelukkig is hij^ die beide verstaan wil. 

Hetgeen we verder bedoelen , zal uit den inhoud der vol- 
gende bladen duidelijk genoeg blijken. £n om niet langer 
op het veld der beschouwing te blijven staan, maar den eer- 
sten stap te zetten op het pad der geschiedenis^ beginnen 
we hier met de beschrijving van den eersten tijd. 
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DE EERSTE EEUWEN. 

))In het begin schiep God hemel en aarde." Dat is al, wat 
we weten, omtrent de eerste schepping. Uitvoeriger geeft 
ons 't bijbelsch verhaal de geschiedenis eener tweede , waar- 
door de aarde in haar tegenwoordigen toestand kwam. Geen 
ouder of vertrouwbaarder geschrift dan de Bijbel staat ons 
hier ten dienste, en wie met het begin beginnen wil, moet 
uit zijne bron putten. Wel hebben de volken allerlei over- 
leveringen bewaard, die min of meer met het Bijbelsch ver- 
haal der schepping overeenkomen, maar de eenvoud en de 
waarheid van de Heilige Schrift schittert boven al die be- 
richten uit. 

Trapsgewijze bereidde God deze aarde tot eene geschikte 
woonplaats en eindelijk werd op haar de eerste mensch, 
Adam, in 't leven geroepen. In een heerlijk Paradijs, om- 
geven van allerlei weelde der jonge natuur en wat meer zegt, 
in kinderlijke en vertrouwelijke betrekking tot zijn Schepper, 
begon onze stamvader zijn langen levensloop. De schep- 
ping S^an Eva vermeerderde zijn geluk en 't leven dier 
beiden was heerlijk en lieflijk, zoodat het niet te verwon- 
deren is, dat zoovele dichters het paradijsleven bezongen 
hebben. 

Niet lang duurde 't echter , of de zonde sloop in den ge- 
lukkigen hof, en 't eerste menschenpaar werd er uit ver- 
dreven, om overgegeven te zijn aan allerlei smart en moeite , 
aan ziekte en dood. Dat was 't gevolg der ongehoorzaam- 
heid. Aan troost liet God het in Zijne opvoedende liefde 

1 
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evenwel niet ontbreken, want reeds bij 't strafwoord, dat 
den mensch uit het Paradijs verdreef, klonk de belofte van 
vernieuwing en terugbrenging, die in Jezus Christus hare 
vervulling verkregen heeft. 

De kinderen van Adam en Eva zijn bekend, even als hunne 
korte , maar aangrijpende geschiedenis. Kaïn werd de moor- 
denaar zijns broeders en opende de rij van oorlogen en ge- 
vechten, waarin zoovele ttiiljoenen 't leven lieten. Akkerbouw 
en veeteelt waren de eerste bezigheden der menschen. On- 
der Kaïns nakomelingen worden eenige uitvinders genoemd : 
Jabal, leerde tenten maken; Jubal, was de vader der mu- 
ziek en Tubal-Kaïn smeedde 't ijzer en koper. De drie man- 
nen staan dus vooraan op 't gebied van nijverheid en kunst, 
maar zeker hebben we ons van hunne eerste pogingen niet 
veel voor te stellen, ofschoon ze voor hen bevredigend en 
voor hunne medemenschen nieuw en aantrekkelijk waren. 

Het menschelijk geslacht van die tyden bereikte een hoo- 
gen ouderdom. Spoedig vermenigvuldigd en tot een groot 
huisgezin aangegroeid, werden de rechten der oudsten ge- 
ëerbiedigd en trad de oudvader als opperste macht op. Bg 
de twistzucht en den haat, die reeds Adams zonen ongeluk- 
kig maakten, was de oefening van recht en straf reeds 
noodzakelijk geworden. 

Hoe groot is 't verschil tusschen de menschen in en bui- 
ten het Paradys! Adam spreekt als een kind tot Zijn Vader 
en zijn nageslaèht leeft geheel en al in godvergetenheid en 
heeft slechts gedachten over voor lust én zingenot. Het 
heerlijk en onbevlekt beeld des Scheppers is verontreinigd, 
't geen er nog van terugbleef , de kostelijke vermogens en. 
talenten, die ook nu den mensch nog sieren, wordt alleen 
gebruikt tot bevordering van zelfzucht en zelfverheerl\jking. 
Kunst en ny verheid, akkerbouw en veeteelt mogen nog in 
hunne opkomst zijn , van de jeugd der menschheid k»n m^en 
reeds niet meer spreken , volleerd als zij is in de kunst om 
zich zelf te behagen. Geen duizend jaren zyn er over 't graf 
van Adam heengegaan, of de menschheid staat reeds voor 
ons als eene jeugdige grijze. 

De Bijbel schildert ons met hare kenmerkende eenvoudig- 
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heid den gang der gebeurtenissen. De nakomelingen van 
Seth waren in 't eerst dienaars des Heeren. Maar de Kaï- 
nieten booden den strijd aan , niet zooals hun vader, in bran- 
denden toorn en met moordende vuist, maar met den glim- 
lach der verleiding en 't lokaas van de heerlijkste genietingen. 
En wederom sloeg Kaïn zijn broeder dood. En immer nog 
gaat er een Kaïnsstreven door de geheele menschheid. 

God liet het in Zijne lankmoedigheid niet aan prediking 
en waarschuwing ontbreken. Maar zij vonden gesloten ooren 
en harten. Of de godvreezende Henoch al tot terugkeeren 
drong, en of zijn heerlijk einde ook al stof tot overdenking 
gaf, de harten waren zoo verstompt , dat de profetie van 
Noach geen geloof vond en de tijd der bekeering werd ver- 
onachtzaamd, zoodat het Godsgericht werd voltrokken. De 
jeiyjdige kunst en wetenschap vonden geen redmiddelen 
tegen de oordeelen des Heeren en 't eerste menschengeslacht 
vond den dood in de golven. 

Alleen Noach met zijn huisgezin bleef gespaard. Hij treedt 
als tweede stamvader uit de ark te voorschijn, 't licht van 
^n dankoffer bestraalt de geheele menschheid en God geeft 
haar een teeken Zijner on verbroken liefde in Zijn boog in 
de wolken. 

Natuurlijk roeren we deze dingen slechts met een enkel 
woord aan. We mogen deze geschiedenissen bekend rekenen. 

De drie zonen van Noach: Sem, Cham en Jafet wer- 
den nu de aartsvaders der nieuwe menschheid. Hunne na- 
komelingen verspreidden zich in breede stroomen over de 
geheele aarde. Wel was een verschil hunner toekomst ge- 
profeteerd , maar met een zegen en eene waarschuwing Gods , 
als 't ware, verlieten zij den eersten grond. De zegen der 
vermenigvuldiging en de waarschuwing tegen den doodslag 
verzelden hem op hunne verschillende wegen. Eerst geneigd 
tot nauwe vereeniging en grootsche werken , werden de grond- 
steenen van een vervaarlijk gebouw gelegd , maar God kwam 
neder om het te bezien en verstrooide de bouwers naar alle 
kanten. 

Mozes geeft ons in Genesis 40 eene optelling van de ver- 
schillende volken, die uit Noachs zonen zijn voortgekomen. 
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Nimrod de jager, geweldig voor het aangezicht des Heeren 
en Assur de stedenbouwer verschijnen daar als de hoofden 
van twee volken , die in later tijd van zich zouden doen spre- 
ken. 

Onmogelijk is 't ons, ook met deze lijst, de betrekking 
van alle bestaande volken , tot een der drie zonen van Noach 
juist op te geven. In* 't algemeen slechts kan men aanne- 
men, dat de Jafetieten Europa bevolkten en de nakomelin- 
gen van Cham zich in Afrika vestigden , terwijl de Semnieten 
hunne woonplaatsen in Azië behielden. 

Deze drie werelddeelen Azië, Afrika en Europa worden 
tezamen )yde oude wereld'' genoemd , terwijl men aan Ame- 
rika en Australië dien van y>de nieuwe'' geeft. De oorspron- 
kelijke bewoners dezer nieuwe wereld zijn waarschijnlijk 
Chamnieten. Men maakt dit op uit de overeenkomst hunner 
oude gebouwen met die der Egyptenaren, maar mist overi- 
gens alle bekendheid met de vroegere geschiedenissen dezer 
volken en is evenmin op de hoogte , hoe zij zoo in de verte 
verstrooid geraakten. 

De drie groote deelen der oude weield toch waren aan 
elkander verbonden en 't heeft geen 't minste bezwaar om 
zich voor te stellen, hoe de eene stam na de andere optrek- 
kende in nieuwe gewesten aankwam. Amerika en Australië 
evenwel liggen aan de overzijde eéner groote watervlakte, 
zoodat men bijna gedwongen is tot de veronderstelling, dat 
er op 't voorbeeld van Noachs ark vaartuigen zijn uitgerust , 
die de koene reizigers naar verre landen brachten, waar 
hunne nakomelingen zoo lang voor 't oog der oude wereld 
verborgen bleven. 

Van Babels verstrooiing af wordt nu de geschiedenis der 
menschheid gespUtst in eene menigte afzonderlijke geschie- 
denissen. De verscheidenheid der talen richtte hooge muren 
op tusschen broeders en broeders. Invloed van klimaat en 
levenswijze bracht verandering in gelaatsvorm en huidkleur , 
waardoor een verschil geboren werd tusschen menschen en 
menschen, groot genoeg om sommigen tot de meening te 
brengen, dat uit meer dan één menschenpaar de aarde be- 
volkt werd. Wij deelen deze meening evenwel niet. Die 
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met eenige opmerkzaamheid het oog slaat op 't groote ver- 
schil, dikwijls aan te treffen tusschen kinderen uit één huis- 
gezin, vindt de verscheidenheid der menschen over den gan- 
schen aardbodem, hoe groot ook, niet overvliegend genoeg 
om 't gezag des Bijbels te verwerpen. 

In de laatste jaren is men tot de zekerheid gekomen , dat 
de verschillende talen, alle min of meer de kenteekenen 
dragen, uit eene hoofdtaai voortgesproten te zijn. 't Is 
niemand onbekend, welke overeenkomst er bijv. bestaat tus- 
schen het HoUandsch en het Duitsch. De Deensche en 
Noordsche talen staan weer evenzoo tot het Duitsch ^ zoodat 
men ze onderling verwante talen kan noemen. De onder- 
zoekingen hieromtrent door wetenschappelijke mannen in 
't werk gesteld gaven tot hiertoe nog geen alles afdoende 
zekerheid , maar toch de waarschijnlijkheid , dat het vroeger 
of later gelukken zal, de oorspronkelijke eenheid der ver- 
schillende talen aan te wijzen. 
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HET HEIDENDOM. 



Ongeveer 2000 jaren waren er verloopen , sedert God zich 
aan de eerste menschen openbaarde. Voor den zondvloed 
was Zijne kennis zoo goed als verdwenen; de prediker der 
gerechtigheid was in de ark behouden en heeft zeker niet 
nagelaten 't zijne te doen tot behoud zijner kinderen en na- 
komelingen. Maar ras w^erd die schare zoo groot, dat het 
vaderlijk oog ze niet meer overzien kon, en toen het, drie 
en een halve eeuw na den vloed, zich voor altijd sloot, had 
zich een geest van afwijking vertoond, niet minder gevaarlijk 
dan de goddeloosheid. De afgoderij in al hare vertakkingen 
en wijzigingen had begonnen heerschappij te oefenen over 
de menschheid. Nog behoort haar 't grootste deel er van, 
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't is dus de moeite waard , haar in haren oorsprong eenigs- 
zins na te gaan. 

De zaak zelve is niet zoo moeielijk te verklaren. Uit vrees 
voor vernieuwde afdwaling mag de een of andere gemoede- 
lijke man opgezien hebben naar de hemellichten , als pre- 
dikers van 't bestaan zijns Scheppers. Ze waren hem dage- 
lijksche herinneringen aan 't machtwoord, dat ze schiep, 
waarschuwingen om den grooten en machtigen God des 
hemels en der aarde niet te vergeten. De zinnelijke mensch 
toch heeft behoefte aan aanschouwing en wie zou een der- 
gelijk opzien naar Gods wonderwerken durven afkeuren? 

Maar hierbij bleef 't niet. Kinderen en nakomelingen , 
niet zóo doordrongen van den geestelijken zin des vaders, 
zagen in de bewonderende en peinzende beschouwing van 
zon, maan en sterren, meer dan overdenking. Met recht 
betoonde men , naar hunne meening , aan die bronnen van 
licht en warmte dankbaarheid en toegenegenheid. Is 't nog 
niet zoo, dat men voor stoffelijke dingen: een lang gebruikt 
kleed, een vriendelijke woning, een oud huismeubel, bijna 
genegenheid zou gaan koesteren, alsof 't levende wezens 
waren ? 

Nu werd reeds spoedig aanbidding en vereering, wat eerst 
slechts beschouwing was. Men zag den Schepper in Zijne 
schepselen, maar vergat^ dat het Zijne schepselen warenen 
verhief ze tot machten, onbereikbaar groot en heerlijk. 
Ziedaar de eerste beginselen der natuurdienst. 

Maar voldeed ze aan de geestelijke behoeften der men- 
schen? 't Is waar, de geest der oorspronkelijke reinheid 
was verdwenen, de behoefte aan vereeniging met God was 
verminderd, maar er leefde nog genoeg in den mensch om 
Paulus later volle vrijmoedigheid te geven om 't woord van 
den Griekschen dichter over te nemen: Wij zijn van Gods 
geslacht. God liet den mensch niet los. Hij liet hem de 
overtuiging zijner afhankelijkheid, de herinnering van een 
toestand, waarin hij gelukkiger was dan nu, 't bewustzijn 
van schuld , dat hem dreef tot het zoeken van vergeving en 
vrede en hem deed verlangen naar geluk , naar zaligheid en 
verlossing. 
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En gaf nu de natuurdienst genoeg aan al die bewegingen 
des geestes? Immers neen. Vandaar dan ook dat inslaan 
van verschillende wegen om tot God te komen, dat bera- 
men en uitvoeren van allerlei middelen om 't schulégevoe* 
lend hart te stillen. Vandaar de verschillende offers en van- 
daar die menigte wijzigingen en vormen des Heidendoms ^ 
die zich alle oplossen in de zucht naar God. Eerst wildede 
mensch op eigen gebouw ten hemel klimmen, daarna op 
eigen weg God zoeken, 't Een mislukte zoowel als 't ander. 
Door ^t gansche heidendom heen y ook bij dat van latere tij- 
den, hooren we de klacht der ellende. De Grieksche wijs- 
geeren overtreffen elkander in de aanwijzing der algemeene 
onvolmaaktheid, door opvoeding noch wetenschap te over- 
winnen, en bij alle heidenen vinden we in meerder of min- 
der mate datzelfde gevoelen terug. 

Zeker waren niet allen evenzeer aangegrepen door 't ge- 
voel van schuld en onvolkomenheid. Zoo goed als nu waren 
er toen^ die in onverschilligheid en genotzucht daarheen 
leefden, zonder te letten op de stem van 't eigen hart. Maar 
zoo groot was hunne hardheid niet, of ze lieten zich tot 
eene c^ andere Godsvereering bewegen, een bewijs, hoe in 
de diepte des gemoeds, de geestelijke behoeften leefden. 

Onder Noachs nakomelingen behielden de Semnieten de 
zuiverste kennis der Godheid , ofechoon ook bij hen afgoderij 
gepleegd werd. De zonen van lafet en Gham vereerden 
behalve de hemmellichten , ook dieren en planten, ja zelfs 
levenlooze dingen, terwijl het algemeen denkbeeld aan het 
Opperste Wezen, alle hoedanigheden van een straffend en 
plagend tyran toeschreef, dien men langs den weg van offers 
en boetedoeningen bevredigen moest. 

Het Heidendom vertoonde zich in de eerste tijden van zijn 
bestaan niet reeds in alle vormen, die zich nu aan ons oog 
voordoen. Toch zal een algemeene blik over den tegen- 
woordigen toestand, ons met de verschrikkelijkheid der af- 
dwaling eenigsiins nader bekend m^,ken. We zullen later 
gelegenheid hebben om op de godsdiensten der volken terug 
te konien, nu geven wij slechts een kort overzicht van 't 
geen ons de verschillende werelddeelen te zien geven. 
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Europa kan een christelijk werelddeel genoemd worden. 
De afgoderij is hier evenwel daarom niet onbekend, maar 
vertoont zich in die fijne vormen van zelf- en behaagzucht, 
die somtijds verleidelijker zijn dan de eeredienst der Indische 
goden. Maar in Azië! Daar leven de noordelijke volken in 
geheele afhankelijkheid bijna van hunne schamanen of too ve- 
naars. Zij vereeren afzichtelijke houten afgoden. Gaat het 
hun goed, hebben zij geluk op de jacht of visch vangst, zoo 
kleeden zij hun god in sierlijk pelswerk en besmeren zijn 
mond met vischtraan. Maar slaat de kans tegen , dan moet 
hij allerlei mishandelingen van zijn vertoornden dienaar 
ondergaan. Hij wordt geslagen, niet zelden aan stukken en 
door een ander vervangen, die beter vooruitzichten geeft. 

De zuidelijke volken, zoo uitmuntend door hunne werken 
van kunst en nijverheid, zoo begaafd en verstandig, dat 
menige Europeër voor hunne wijsbegeerte het hoofd buigt, 
vereeren behalve de 330 miljoen, zegge 330 miljoen afgo- 
den, alle dieren. Duizenden storten zich in den heiligen 
Ganges en vinden daar den dood. De lijst hunner zelfspy- 
ningen is ontzettend lang en zou eene handleiding kunnen 
heeten voor de beulen der inquisitie. De een steekt zich 
een ijzeren haak in 't lijf, en laat zich aan *t daaraan be- 
vestigde touw heen en weer slingeren, totdat het vleesch 
doorscheurt. Een ander loopt met bloote voeten over ijze- 
ren punten of door 't vuur , of werpt zich onder de raderen 
van den afgodswagen ter verbrijzeling. De Engelsche re- 
geering zoekt aan al deze gruwelen met goed gevolg een 
einde te maken , maar de voorbeelden , die nog gedurig voor- 
komen, zijn ijzingwekkend genoeg om ons hart met diepen 
weemoed te vervullen, en de hand niet terug te houden, 
waar het er op aankomt, ook daar 't Evangelie des vredes 
te brengen. 

Eerst kort geleden ontvingen we uit China het bericht, 
dat het ter dood brengen van jonge kinderen verboden is. 
Wat voor een godsdienst kan het heeten, die dien gruwel 
veroorloofde ? 

In Australië is *t niet anders. De heerlijke eilanden der 
Zuidzee, als zoovele paradijzen te midden der baren, boe 
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zijn ze door menschelijke woestheid en gruwelijke afgoden- 
dienst tot moordholen gemaakt. Waren daar niet de men- 
schenoffers aan de orde van den dag, en at men niet het 
vleesch van den verslagen vijand , als de grootste lekkernij ? 
Ook daar heeft het Evangelie zijne kracht getoond, maar 
de herinneringen der voorgaande tijden zijn nog niet ver- 
dwenen en leveren 't treurig bewijs, hoe de afgodendienst 
langzamerhand tot eene verstomping voert, waarbij al 't men- 
schelijke in den mensch gedood wordt en men den beeld- 
drager Gods bijna niet meer herkennen zou, als men niet 
lette op 't beginsel zijner afgoderij. Waarlijk het geheele 
heidendom is een doorloopende bewijsvoering tegen de be- 
wering, dat het beginsel de middelen heiligt. 

In Afrika vindt men de Fetischdienaars. Een steen, een 
kurk, gedroogde bladeren of eierschalen vervangen hier de 
plaats van afgoden. De negers hebben eigenlijk een dui- 
velsdienst en al hun godsdienstig streven gaat er naar uit, 
om zich tegen de invloeden van den boozen geest te vrij- 
waren. Daarmee staan dan de gruwelijkste en onmensche- 
lijkste gebruiken in verband, 't Is bekend, hoe onder de 
Ashantijnen bijv., een volk, dat ook ons uit de laatste ge- 
schiedenis onzer Afrikaansche bezittingen bekend is, geen 
begrafenis , geen feestmaal , geen huwelijk van eenig aanbe- 
lang, plaats heeft, of er vallen menschenoffers. Duizende 
slaven vallen meermalen op één dag. Elke hoofdpaal van 
een nieuw huis wordt door het lichaam van een slaaf ge- 
dreven, 't gebouw rust op een fondament van doodsbeen- 
deren, opdat de duivel er geen macht over zou hebben. 
Is 't wonder, dat hij toch binnenkomt, wanneer men hem 
zoo vereert? De gruwelijke slavernij heeft, niettegenstaande 
de menschlievende pogingen vooral der Engelschen , ook nog 
niet opgehouden. 

't Is in onze christelijke maatschappij ook niet alles goud , 
dat er blinkt, maar tegenover zulke toestanden moet toch 
door iederen beschouwer, den invloed van het christendom 
geprezen worden. 

De Noord-Amerikaansche roodhuiden vereeren hun groe- 
ten Geest. Aan bloeddorst en wraakzucht staan zij bij geen 
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ander volk ten achter. Hunne godsdienstige begrippen zgn 
Biet zoo geheel verwerpelijk en van eigenlijke afgoderij treft 
men bij hen niets aan. Maar hun bijgeloof verleert de 
kracht van 't goede, dat er bij hen mocht wonen en met 
doife onverschilligheid geven zij zich aan de verderving over. 
De belangzucht van blanken vermoordt dit volk , en 't heeft 
geen kracht om de verleiding te weerstaan , die in den vorm 
van allerlei geestrijke dranken tot hen komt. Zouden we 
oijk dit als een naspel van Kain's moord te besdiouwaï 

Onder zoovele verschillende vormen van 't heidendom, 
als we later nog hopen te vermelden^ treft ons nog eene 
bijzonderheid, 't is het standpunt der vrouw. Bij alle hei- 
denen bijna wordt zij aangezien als de slavin van den man. 
Van gelijkheid van recht, van deehng van plicht geen 
sprake. Als een dier gekocht en verkocht, moet ze met 
eten en drinken tevreden zijn en heeft geen aanspraak op 
liefde of toegenegenheid. In 't Paradijs was zij genoemd: 
eene hulpe tegenover den man , 't heidendom maakte van haar 
er eene: onder hem. 
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Tegenover den wanklank van 't heidendom evenwerver- 
nemen we een toon, die zuiver en lieflgk klinkt. Een lied 
van behoudenis en niet van verderf. In 't heerlijke land- 
schap Mesopotamië woont een patriarch. Zijn naam is Te- 
rach; hij heeft drie zonen, die zijn rijkdom deelen en met 
hem zich verheugen in de schoonheid der natuur en de 
vruchtbaarheid der weiden. Want Mesopotamië is een heer- 
lijk land. Aan beide zijden door de groote rivieren Eufraat 
en Tiger besproeid , wekt zijn aanblik herinneringen op aan 
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't Paradijs, dat, naar men meent, in de nabijheid gelegen 
was. De hemel is helder blauw, des nachts schitteren er 
miljoenen sterren, als stralende diamanten. Wie zou heer- 
lijker en beter woonplaats zoeken? Terach zeker niet. 

Maar tot een zijner zonen , tot Abmm komt het goddelijk 
woord, om te gaan uit zijn land en zijn maagschap en een 
ander land te zoeken, dat de Heer hem wijzen zal. Abram 
is gehoorzaam en maakt zich op met den grooten stoet van 
bedienden en vee , dien hij als een rijk herdervorst bezit. Q^ 
zijn vader gaat mede. Ook hem zal 't zoeken niet verdrie- 
ten. Maar hij ziet 't land niet, dat zijn zoon toebehooren 
zal. Onderweg legt hij het hoofd ter eeuwige ruste. Ein- 
delijk is 't doel der reize bereikt en de aartsvader, die wij 
eerst op 75jarigen leeftijd leer en kennen , begint in KanaAn 
een nieuw leven van toewijding aan God, die Zijne kennis 
bij hem en zijn nageslacht bewaren wilde. 

Zijne geschiedenis is bekend en we zijn er daarom niét 
uitvoerig over. De belofte, die hij verkreeg, deed voor de 
gansche menschheid *t verschiet der verlossing opdagen en 
tégenover de macht der afgoderij werd het alles /)verwin- 
nend licht der wereld geplaatst. 

Na geduldig wachten drukte Abraham een zoon, het kind 
der belofte , aan 't hart. Ismaël , de zoon der dienstmaagd , 
dwaalde af naar 't woüd en werd daar tot een groot volk, 
maar Izatk bleef in de tenten zijns vaders. Op öOjarigen 
leeftijd ziet hij zijn echt gezegend met twee zonen, Ezauen 
Jakob, even verschillend van karakter als uiterlijk. Ezau 
leeft in 't bosch en volgt de sporen van allerlei wild , vreest 
niet yoor de roofdieren, maar staalt het forsche lichaam in 
gedurigen strijd met hen. Hij is vaders lieveling, menig 
smakelijk wildbraad getuigt er van, hoe hij te gemoetkomt 
aan Izaaks zwak, ofschoon hij in een ander geval de ouder- 
lijke wensch zonder aarzeling ter zijde stelt en zich met 
eene der dochteren des lands in 't huwelijk begeeft. 

Jakob is van zachtaardiger natuur. Hij kiest den weg van 
welberaamd overleg boven dien van 't geweld. Zijne moeder 
zet op hem al hare hoop. Met vrouwelijke scherpzinnigheid 
bedient zrj zich Van allerlei middelen om haar lieveling 't erf- 
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recht te verzekeren. Wat Ezau in de wildernis met moeite 
zoekt, vindt zij te huis, Jakob helpt meê aan 't bedrog en 
ontrooft aan zijn broeder den zegen der eerstgeboorte. 

Een moeilijk en zwervend leven verbittert hem de hoop op 
de erfenis. Teleurstelling op teleurstelling volgt zijne we- 
gen, totdat hij inziet, waartoe hem alles brengen moet, en 
hoe 't heerlijkste levensdoel zijn moet, Gods knecht te zijn. 

Met moeite weerhouden we ons niet meer te schrijven 
over de verschillende bijzonderheden, die Mozes ons uit het 
leven der aartsvaders geboekt heeft. Zoo eenvoudig als 
hunne geschiedenis verhaald wordt, zoo leerrijk en belang- 
rijk is zij. 't Beeld van Abraham trekt ons 't meest aan. 
In hem zien we oprechte vroomheid en krachtig geloof 
duidelijker uitkomen dan bij zoon en kleinzoon. Als een 
koninklijk man in allen deele staat hij aan 't hoofd der 
schare, die alle eeuwen door en ook nu nog, getuigt van 
de liefde en de macht Gods. 

Hoe weinig wandelden Jakobs zonen in de voetstappen huns 
voorvaders! Zonder hart voor vader of broeder, dompelen zij 
den een in de diepste smart en dooden bijna den ander. Tegen 
hun wil worden zij in het moordplan verhinderd en geven zij 
hun meester droomer als slaafaaneene karavaan naar Egypte 
mede. De arme jongeling , vroeger bijna de eerste van zijns va- 
ders huis en daarom door zijne broederen veracht, is nu eigen- 
dom van geldzuchtige kooplieden , die weldra een hoogen prijs 
voor hem bedingen en hem in 't huis van Potifar achterlaten. 

Door vernedering bracht God hem evenwel tot verhoo- 
ging. Wat de menschen kwaad over hem bedachten, be- 
stuurt God ten goede, en als hij eindelijk als onderkoning 
van Egypte zijn vader weerziet in 't land zijner heerschappij, 
is hun beider hart vervuld van aanbidding over de won- 
derlijke wegen Gods, die de misdaad der broeders tot een 
zegen voor een groot volk maakte. 

Zoo kwam Israëls kroost in Egypte. Het landschap Gosen 
werd zijn woonplaats. Jakob stierf, Jozef stierf, de broe- 
ders gingen een voor een tot de verzameling hunner 
vaderen. Vier honderd jaren gingen over 't hoofd der 
Hebreërs voorbij en de 72 zielen, die Jakob naar Egypte 
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medebracht, waren tot een groot volk geworden. Jozef was 
door de Egy ptenaars geheel en al vergeten. Nieuwe ' heer- 
schers begonnen te vreezen voor 't zoo snel aangegroeide, 
vreemde volk en poogden door verschillende middelen elke 
gedachte aan machtsbetooning te onderdrukken. De Egypti- 
sche schilderingen, in den laatsten tijd ontdekt, meestal aan 
de graven, geven ons 't beeld van 't lijden der Israëlieten 
tijdens de verdrukking. Kenbaar aan hun bijzonderen ge- 
laatsvorm ziet men hen op de afbeeldingen, aangespoord 
door den zweep des drijvers, aan den zwaren tichelarbeid , 
terwijl hier of daar eene strafoefening voltrokken wordt , die 
aan geeseling doet denken. 

Maar als de nood op 't hoogst is, is de redding nabij. Het 
wreede bevel tot verdrinking van alle jongetjes, brengt den 
kleinen Mozes onder Gods bestuur in 't koninklijk paleis. 
Opgegroeid in de wijsheid der Egyptenaren en in hun oog 
zeifs, een man van wonderlijke geleerdheid en kracht, heeft 
hij 't hart voor zijn volk evenwel niet verloren en doet op 
eigen hand eene poging tot verheffing er van. Zij mislukt 
en hij is gedwongen tot de vlucht. In Midian brengt hij 40 
jaren door, totdat Gods wil hem aan 't hoofd stelt van de 
Israëlieten en door Zijne krachtige teekenen het volk een 
ongestoorden uittocht uit het diensthuis verzekert. 

Zoo zijn dan de Israëlieten op de terugreize naar 't land 
der Belofte. Maar er moet nog veel aan- en afgeleerd wor- 
den. God zelf is hun onderwijzer op den 40jarigen tocht 
door de woestijn. Hij geeft hun Zijne geboden óp den Sinaï 
en Mozes treedt in Zijne kracht als wetgever op. Een ver- 
jongd en vernieuwd volk bereikt eindelijk de grenzen van 
het van melk en honing overvloeiende land. Mozes overziet de 
bekoorlijke streken en ontslaapt op den berg Nebo. Onder 
Jozua trekken de scharen binnen, bestrijden de bewoners 
en vestigen zich , na velerlei kamp, als de rechtmatige eige- 
naars in de verschillende deelen des lands. 

Na den dood van Jozua wordt het bestuur in tijd van 
nood aan Rechters opgedragen. Samuël is de laatste en wordt 
door den koning Saul opgevolgd. De nederige zoon van Kis 
verheft zich langzamerhand op zijne grootheid en macht, 
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de waanzin des boogmoeds trekt hem van God af en zgn 
rijk wordt aan Isaï's zoon , den schaapherder uit Bethlehems 
velden, gegeven. Onder dezen worden de grenzen uitgebreid, 
de bestrijders tot zwijgen gebracht, met eiken dag vor- 
dert het volk op den weg van overwinning en grootheid. Na 40- 
jarige regeering legt David den scepter in de hand van den 
jeugdigen Salomo , die weldra overal van zijne wijsheid doet 
spreken, God ter eere een prachtigen tempel bouwt en 't 
land overstroomt met sieraden en kunstwerken, 't Zijn sterke 
beenen, die de weelde dragen. Salomo's einde is niet als zijn 
begin en na zijn dood blijkt^ dat ook hier onder den schoo- 
nen schijn van algemeene welvaart, ontevredenheid en ar- 
moede verborgen lagen. 

Salomo werd door zijn zoon Rehabeam opgevolgd. Maar 
deze kan slechts aan de wenschen van een gedeelte des volks 
voldoen en 't rijk wordt in twee deelen gescheurd, 'tryk 
van Israël of der 10 stammen verheft zich naast dat van Juda. 
In Juda houdt zich de godsvrucht nog 't langst staande , maar 
Israël vervalt reeds van den beginne af in de dwaling der 
beeldendienst , die eindelijk tot de afschuwelykste afgoderij 
verleidt. 

De Heer liet het in den tyd der afwijking niet aan waar- 
schuwing ontbreken, maar zond zijne profeten Elia en Eliza, 
Jesaja , Hosea , Amos, Obadja. Hunne woorden werden in den 
wdnd geslagen, Gods stem werd niet gehoord en 't eerst werd 
aan Israël en daarna aan Judea 't strafgericht voltrokken, 
dat Hij door Zijne dienstknechten had laten aanzeggen. Sal- 
manasser voerde in 722 vChr. de voornaamsten uit Israèl 
weg naar zijn rijk Assyrie en Nebukadnezar bracht in 588 
de Judeërs in ballingschap. 

Zeventig jaren later ontfermt God zich over die ballingen 
en brengt hen in hun land terug, 't Verwoeste wordt zooveel 
mogelijk herbouwd en er vestigt zich weder een schaduw- 
beeld van het vroegere volk. Op onafhankelijkheid kan het 
zich evenwel niet beroemen. Dan wordt het door den eenen 
en dan door den anderen o verheerscher geplaagd en benauwd, 
totdat het eindelijk aan alle moeite denkt te ontkomen door 
zich in de armen der Romeinen te werpen, 't Was eene 
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misorekemng. Maar in deaen tijd van v^laging vdstigt de Ko-^ 
ni]!ig<ier keringen Zij>n troon in hun midden. Hij wordt evenwel 
niet aangenomen , de Heiland der wereld sterft aan 't kruis 
en 40 jaren na Zijn dood wordt Jerusalem verwoest en het 
volk ten tweede male verstrooid. Nu niet , om in een bepaald 
land zijne ballingschap te voleinden^ noaar om, als eenig 
overgeblevene van de volken der oudheid, overal over de 
wereld, de prediking rond te dragen van den verworpen 
Messias. 



HOOFDSTUK IV. 



HET LAND DER PYtlAMIDEN. 

Wanne>er men van hier langs den kortsten weg naar Ba- 
tavia reizen wil, kiest men dien door 't kanaal van Suez. 
Een enkele blik op de kaart doet ons zi-en, hoe we er komen. 
Uit een oAzer koopsteden gaan we 't Kanaal door, Frankrijk 
en Portugal voorbij. De straat van Oribraltar geeft ons toe- 
gang tot de ïfiddellandsche zee. Links hebben we nu de 
zuidelijke laiMien van Europa: Spanje, Italië en Griekenland, 
rechte de moordkust van Afrika. Rechts aanhoudend komen 
we aan den in^ng van het kanaal, dat ons uit de Middel- 
kndsche zee in de Roode brengt. Nu is de Indische zee 
s|>oedig bereikt en onze reis ten einde. 

Het reuz^iwerk van Suez beeft menig Europeaan in aan- 
raking gebracht met een land, dat onze belangstelling ten 
voUe waard is. De naam Egypte is menigmaal genoemd , zoo 
Hoenigmaal , dat we het eenigsssins als bekend land beschou- 
wen , waarin onze gemeenschappelijke kennis , de Khedive , de 
teug^ van 't bewind houdt. We hebben er onze kennissen en 
vrienden, zoo goed bijna als in onze koloniën. Wat is er te 
zien en wat is er van te verhalen? Men ziet er een lange 
vruchtbare streek, ten westen begrensd door een gebergte. 
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dat den naam van het Lybische draagt en ten oosten door 
een ander, het A.mbische geheeten. Dus een dal, dat aan 
de Middellandsche zee eindigt en op vele plaatsen slechts 
eenige uren breed is. De lengte is ongeveer gelijk aan den 
weg tusschen Groningen en Parijs. 

Midden door dit dal stroomt de bekende rivier de Nijl. Eenige 
uren voor hij zich in de zee stort , verdeelt hij zich in ver- 
scheiden takken, die op eenigen afstand van elkander de kust 
verdeelen en de vruchtbare Nijldelta besproeien. 

Langen tijd heeft men te vergeefs naar den oorsprong 
dezer rivier gezocht. Eerst in den laatsten tijd is het gelukt 
de bronnen er van aan te wijzen. 

Als men van Nederland zeggen kan, dat het aan 't water 
zijn ontstaan en welvaart te danken heeft, dan past dit even- 
zoo op Egypte, 't Vruchtbaar slib, dat na verschillende 
overstroomingen van den Nijl achterbleef, heeft zich op den 
rotsachtigen bodem opgehoopt en de steenige oevers in welig 
bouwland herschapen. Eene uitgestrektheid gronds niet veel 
grooter dan ons land is de voorraadschuur voor Egypte en 
omliggende landen, ofschoon de grenzen van het geheele 
gebied bijna 16 maal meer omsluiten. 

De hand Gods heeft dit land gemaakt en wat hebben de 
menschen gedaan ? Zij hebben getoond , dat ze ook iets kon* 
den. Reuzenwerken van allerlei aard doen zich aan ons oog 
voor. We staan versteld over zooveel krachtsinspanningen 
Vlagen ons zelf af, wat deze reuzenbouwers toch wel gewe- 
ten hebben van onze tegenwoordige werktuigen. 

Zie bijv. deze pyramide. Wij bevinden ons op de plaats 
ongeveer, waar de Nijl zich in zijne vertakkingen verdeelt 
en wel op den linkeroever. Niet ver van ons verwijderd zien 
we de toppen der Lybische bergen. Hier verheffen zich 
verscheidene reuzengevaarten ten hemel. Verbeeld u een 
vierzijdige torenspits, staande op een vierkant fondament. 
Elke zijde van dat vierkant is meer dan 700 voet lang. Ge 
wendt den blik naar boven en bemerkt, dat de zijden uit 
trappen bestaan ^ die aan beide zijden al korter en korter 
worden, totdat zij in een punt eindigen. Aan welken kant 
ge ook staat, 't is overal hetzelfde. 
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We bestijgen de groote trappen niet zonder eenige moeite. 
Welk een verbazende massa steenen! Groote brokken, zoo- 
als we nu duidelijk bemerken kunnen, zijn hier kunstig en 
regelmatig aan elkander gevoegd, zoodat er geen t^rijfel aan 
is , of men heeft , voor men aan den bouw begon , een nauw- 
keurige teekening gereed gehad en alle berekeningen ge- 
maakt, die tot zulk eene onderneming noodig zijn. 't Is 
gemakkelijk te begrijpen, wat Herodotus, een Grieksch schrij- 
ver, verhaalt, dat er n.1. 40 jaren lang door 100,000 werk- 
lieden aan deze pyramide gearbeid is. Om de 3 maanden 
losten zij elkander af. 

We zijn ter helfte. We bevinden ons op eene hoogte van 
ongeveer 250 voet. Nog ruim 50 voet en we staan zoo hoog 
als de Utrechtsche Dom. Maar dan kunnen we nog hooger. 
Nu houden we ons een oogenbhk op om naar beneden te 
zien. Van duizeling hebben we geen hinder. Ging 't van 
de hoogte, waarop we ons bevinden, steil naar beneden, 
zeker, dan zou 't roekeloos zijn hier te vertoeven, maar nu 
daalt het oog, als 't ware, trap voor trap naar beneden en 
rust met voldoening op 't prachtig landschap van *t Nijldal. 
Die heerlijke groene bosschen en die welige velden , hoe 
lieflijk steken ze af tegenover deze doode steenklomp. We 
gaan niet naar de westzijde der pyramide. Daar zou 't ge- 
zicht op de doodsche rotsen , zonder halm of bloem ons den 
lust benemen. 

Dus, nu hooger op! Welkom boven! Maar neen, we zijn 
nog niet, waar we wezen wilden. Hooger kunnen we even- 
wel niet, want zie, de bovenste trappen zijn aangevuld met 
granietsteenen , die aan den buitenkant zoo glad gemaakt 
en zoo nauwkeurig aan elkander gevoegd zijn, datmenmee- 
nen zou, dat elke zijde met één grooten steenen driehoek 
bekleed was. Hier en daar zijn van die ingevoegde steenen 
losgeraakt, ge ziet er ook eenige in de rondte liggen. De 
tand des tijds knaagt ook aan deze duizendjarigen! 

Verbeeld u nu, dat het werk, dat we hier aan de spits 
zien, over de geheele oppervlakte van de pyramide volvoerd 
was* Dan hadt ge van beneden af 't gezicht op een glad- 
den driehoek. Aan boven komen was dan ook geen den- 

9 
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ken , geen vogel vond op de gepolijste vlakte steun voor zijn 
voet, alleen de bovenste punt, waar de vier zijvlakken sa- 
menkomen bood hem misschien voor een oogenblik eene 
rustplaats. 

We gaan naar beneden en hebben de beroemde pyramide 
van Cheops gezien. In de nabijheid staan nog andere, maar 
deze is de hoogste. Een veertigtal kan men er tellen. 

Waartoe moesten deze gevaarten dienen? 

't Antwoord is niet met zekerheid te geven. Vroeger was 
men algemeen van 't gevoelen, dat het reusachtige begraaf- 
plaatsen der koningen waren. Bij een nauwlettend onder- 
zoek, dat met vele moeielijkheden verbonden was, vond 
men de meeste pyramiden inwendig hol en met ver- 
schillende gangen doorsneden. Zelfs vond men ruimten, 
die voor grafkelders konden aangezien worden en in een 
daarvan een steenen kist, die men voor een sarkofaag of 
doodkist aanzag, maar in geen dier ruimten bemerkte 
men iets, dat naar doodsbeenderen of overblijfselen van 
eenig menschelijk lichaam geleek. Men kwam nu op een 
ander vermoeden. Aan de noordzijde van de pyra- 
mide had men ongeveer ter halver hoogte, een opening- 
ontdekt, die den toegang verleende tot een smallen, glad- 
den gang. Volgde men dien hellenden weg, dat geen ge- 
makkelgke zaak was, zoo geraakte men eindelijk aan een 
uitholling, die trapsgewijze naar beneden voerde. Aan 't eind 
daarvan bevond zich een diepe put, die uitkwam in een 
gr 00 te ruimte. 

Wat van dat alles te denken? Een ijverig onderzoeker de- 
zer oudheden meende nu met zekerheid te kunnen zeggen, 
dat de pyramiden groote waterbakken waren. Een onder- 
aardsch kanaal stond met den Nijl in verbinding en vulde 
de benedenste ruimte met het water, dat tijdens de over- 
strooming het land bevochtigde. Liep het water af, zoo 
werden de sluizen van 't kanaal gesloten. De ontzaggelijke 
deksel weerde den invloed der warmte af, terwijl de kana- 
len en gangen , die aan den buitenkant uitkwamen , versche 
lucht aanbrachten. De dauw, die zich des nachts op de 
gladde oppervlakte van 't gebouw nederzette, vloeide in 
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druppels naar verschillende kleine openingen en gleuven, 
zoodat er dagelijks toevoer was van frisch vater. Verschil- 
lende afvoerbuizen verspreidden nu 't water uit de pyra- 
mide naar de plaatsen, die men er mede voorzien wilde. 

Dus een waterleiding ? Zoo onze berichtgever gelijk heeft, 
dan was 't er wel een, waarbij onze duinwaterleidingen 
geen oogenblik mogen genoemd worden. Maar we blijven 
Hiet al het gissen even wijs en zullen ons moeten vergenoegen 
om de zaken te zien, zooals zij zijn en verder geduldig te 
wachten , totdat in een of andere Egyptisch bibliotheek het 
werk gevonden wordt, waarin een Egyptisch bouwmeester 
ons 't doel der pyramiden verklaart. 

Hij zou meer te beschrijven hebben dan dat , want ons oog 
wordt door groote verscheidenheid van allerlei bouwwerken ge- 
troffen. De slanken obelisken, steenzuilen uit een stuk gehouwen 
van 50 tot 180 voet hoogte en met hyrogliefen voorzien , 
wijzen de plaatsen aan, waar vorstelijke paleizen stonden 
en nu slechts bouwvallen aanwezig zijn. Geheele rijen van 
gedrochtelij ke beelden met menschenhoofden en lichamen van 
dieren* sphinxen, hier grooter en daar kleiner, voeren naar 
de overblijfselen van een paleis, waarvan de afmetingen der 
groote zaal nog op te maken zijn. 318 voet is zij lang en 
half zoo breed. De 134 pilaren, die vroeger 't dak onder- 
steunden , zijn voor het grootste gedeelte omgevallen of af- 
gebroken, slechts hier en daar is een der dikste blijven 
ötaan. Zie eens naar boven ! De omtrek van dat kapiteel , dat 
de pilaar dekt, is niet minder dan 64 voet, dus ongeveer 
7 Nederl. Ellen in doorsnede, 't Schijnt dan ook het hoofd- 
doel der Egyptenaars geweest te zijn door *t onzaggelijke 
hnnner gebouwen indruk te maken, want sierlijkheid en 
schoonheid van vorm zijn juist geen eigenschappen hunner 
kunst. Stevig, rechtlijnig en zv/aar, dat schijnen hunne 
hoofdwoorden geweest te zijn. 

Een der merkwaardigste gedenkteekenen der Egyptische 
bouwkunst is verder nog 't zoogenaamde Labyrinth. Men houdt 
zekeren koning Moeris , die nog vóór Abraham leefde , voor 
den stichter er van en is omtrent het juiste doel van zijn 
werk nog evenzoo in 't onzekere, als omtrent de pyramiden. 

2* 
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't Woord reusachtig zou ons bij de beschrijving der Egyp- 
tische oudheden onwillekeurig telkens uit de pen vloeien , 
maar 't zou hier wel 't minst ongepast zijn. Een samenstel 
van zes tempels boven en even zooveel onder den grond , 
met meer dan 3000 kamers, doorsneden met gangen en por- 
talen, 400 el lang en bijna even zoo breed, heeft aanspraak 
op bewondering. De Griek Herodotus, die 't zag, schrijft er 
van: De bovenste verdieping, die ik gezien heb, is een bo- 
venmenschelijk werk, want de menigvuldige gezichten door 
de uitgangen der kamers en de slingergangen vertoonen zich 
als wonderen. De zolders en de muren zijn van steen, re- 
gelmatig aan elkander gevoegd en met hyrogliefen behou- 
wen. Elke open binnenplaats is over hare geheele uitge- 
strektheid met zuilengangen voorzien en grootendeels van 
witte steenen gebouwd." 

De een houdt dit gebouw voor een paleis , de ander maakt 
er een bewaarbak van voor 't water. 

Aan denzelfden koning Moeris schrijft men een werk toe , 
dat zeker een waterbouw is, n. 1. het graven van een groot 
meer, dat naar hem genoemd werd en door kanalen met 
den Nijl in verbinding stond. In het midden van dit meer 
verhieven zich twee pyramiden, wier top gekroond werd 
door de steenen beelden van den koning en de koningin. 
Zulk een onderneming is ons zeer begrijpelijk, 't was toch 
voor de Egyptenaren van 't hoogste belang, 't vruchtbaar- 
makende water van den Nijl zoover mogelijk in 't land te 
brengen. Een menigte kanalen getuigen er van, dat zij 
dit inzagen. Een daarvan, dat evenwijdig liep met den Nijl, 
werd het Jozefskanaal genoemd. 

Als 't laatste der merkwaardige bouwstukken noemen wij 
nog de katakomben of onderaardsche grafkamers, zooals 
bijna elke stad die bezat. Al naarmate de doode gedu- 
rende zijn leven tot hoogeren of minderen stand behoord 
had, was zijn laatste verblijf ingericht. De Egyptenaar , die 
zijn woning een nachtherberg noemde, en 't graf aanzag, 
als de plaats, waar hij 't langst verbleef , zorgde er ook voor , 
dat hij als uitgedroogde mummie omringd was van alle 
voorwerpen van kunst, weelde of gemak, die hem gedurende 
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zijn aardsche leven dierbaar geweest waren. De katakomben 
waren daarom schatkamers van al wat Egyptische kunst en 
sn(}aak bijeenbrengen konden en de gebouwen zelfs zoo in- 
gericht, dat zij nu nog 't voorkomen dragen van uitgehou- 
wen paleizen. Lang genoeg evenwel hebben we ons met 
den kouden steen bezig gehouden , laat ons den Egyptenaar 
in zijn leven en denken nagaan en van zijne kunst en we- 
tenschap hooren. 



HOOFDSTUK V. 
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Als we van Egypte lezen, tijdens Jozefs komst aldaar ^ 
ontvangen we den indruk van een land, dat geregeld be* 
stuurd werd, zijn wetten en ambten had en voor dien tijd 
beschaafd heeten mocht, 't Volk staat dus in ouderdom 
bovpn 't Israëlietische. Volgens Gen. 10, waar Egypte Mitz- 
raim genoemd wordt, behoorden de inwoners tot de nakome- 
lingen van Cham. Zij hebben er voor gezorgd , dat we over 
hun uiterlijk eenigszins kunnen oordeelen. Tal van portret- 
ten en teekeningen versieren hunne pyramiden, paleizen en 
begraafplaatsen en sommige daarvan hebben nog zulke frissche 
en levendige kleuren , dat men meenen zou , dat ze gisteren 
eerst de werkplaats van den kunstenaar verlieten. De vor- 
men evenwel kunnen ons niet zoo behagen. Magere beenen , 
hoekige knieën en een mager lichaam, hooge schouders, 
sterke borst , lange armen , breede neus en smal voorhoofd , 
zie daar zoo 't een en ander van 't signalement. Maar veel 
meer nog zien we. Hier, voorstellingen van afgoden om- 
geven door priesters , die een offer toebereiden en een sta- 
tige optocht van vereerders ontvangen. Daar, een bloedige 
slag te water of te land in alle bijzonderheden, belegerin- 
gen, wapenen, enz. Of, zoo men van oorlogstafreelen genoeg 
heeft, slaat men 't oog op de rustige bezigheid van den 
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kunstenaar, van den handwerksman, die door zijn werk- 
tuigen en gereedschappen omringd is. Zelfs 't huiselijk 
leven, met al zijn eigenaardigheden, meubelen, versierin- 
gen, kleeding, enz. wordt ons niet onthouden, zoodat we 
daaromtrent beter onderricht zijn, dan omtrent menig ander 
volk der oudheid. 

Wat er schoons en goeds was in die dingen is niet geheel 
verloren geraakt. De Grieken, die later met de Egyptenaren 
in aanraking kwamen en de kunst verstonden om alles nog 
wat mooier en w^at fijner te maken, zijn voorzeker bij hunne 
overzeesche naburen ter school geweest. 

De volkomenheid , waartoe de Egyptenaar 't gebracht had 
in allerlei kunst- en handwerk, was grootendeels te danken 
aan een eigenaardige verdeeling van het volk, die we later 
ook bij anderen zullen aantreifen en die men gewoonlijk het 
kastenwezen noemt. De priesters , de krijgslieden , de koop- 
lieden, de handwerkslieden en de landbouwers maakten te 
zamen goed geregelde en bestuurde vereenigingen uit, ter- 
wijl elk dier hoofdafdeelingen weer in verschillende onder- 
deelen gesplitst was , die men met onze vroegere gilden zou 
kunnen vergelijken* De kaste der herders behoorde tot de 
verachtste, de priesters stonden in macht en invloed zelfs 
boven de koningen, 't Was hun taak de verschillende na- 
tuurverschijnselen na te gaan en zoo mogelijk te verklaren, 
de godsdienstzaken te regelen en voor eene juiste tijdreke- 
ning te zorgen. Daardoor werden zij gedrongen tot weten- 
schappelijke onderzoekingen en zoo bekend gemaakt met de 
natuurkrachten, 't Waren de vaders der natuur- en ster- 
rekunde. En dat zij 't in de toepassing van een en ander - 
tot geen geringe hoogte gebracht hadden, bewijzen ons 
de teekenen, die zij voor 't oog van Mozes en Aaron vol- 
brachten. 

Hiermee was evenwel hunne werkzaamheid nog niet afge- 
loopen. Ook de beoefening der geneeskunst was hun opge- 
dragen. Zij voldeden aan die taak op een wijze, die ons 
Salomo's woord in herinnering brengt : geen nieuws onder 
de zon. ledere ziekte n. 1. had hare eigene geneesmeesters, 
dus vond men onder hen oogartsen, oorartsen, beenartsen, 
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enz. Over 't geheel verstonden de Egyptenaren de les van 
't tegenwoordig fabriekwezen : verdeel den arbeid! Ieder 
had zijn aangewezene en immer dezelfde bezigheid te ver- 
vullen an bracht het daarin tot groote bekwaamheid, 
't Is waar, dat de ontwikkeling daaronder leed, maar dat 
schaadde niet, de priesters waren 't hoofd en dachten, de 
anderen waren de handen en voerden uit. Handen hebben 
niet te denken. 

De verdeeling in kasten was een onveranderlijke zaak. 
Niemand mocht van de eene afdeeling in de andere over- 
gaan. Dezelfde werkzaamheid ging van den vader op den 
ZQOïi over en 't pasgeboren kind , kwam als 't ware met zijne 
gereedschappen of papyrusroUen ter wereld. De afgeleefde 
grijsaard nam ze mede in 't graf en 't kwam niet in 't hoofd 
op , aan die geregelde beweging tegenstand te bieden. 

Zoo werkte de Egyptenaar in zijn aangewezen ambt of 
beroep. De een smeedde de beroemde egyptische wapenen, 
een ander weefde 't fijne linnen, dat onder den naam van 
bissus bekend is. Een derde vervaardigde sieraden van 
gekleurd glas of sleep kostbare edelgesteenten, terwijl de 
leerbereider zijn werk met ingedrukte teekeningen en rijk 
goudwerk voorzag. Maar al die verscheidenheid was eentoo- 
nig, omdat de geest van den werkman onvrij was. 

Zooals de priesters bijna voor alles zorgden en in alles 
den toon aangaven, zoo deden zij 't ook in de zaken van 
godsdienstigen aard. En 't was noodig ook, dat zij er de 
hand aan hielden , want bij zulk een ingewikkeld godsdienst- 
stelsel als de Egyptenaren bezaten, was er aan leiding en 
aanhoudende aanwijzing dagelijks behoefte. De grondgedachte 
er van is eenvoudig genoeg, maar de uitwerking maakte de 
zaak moeielijk. 

't Geloof aan een oneindig wezen, dat alles schiep en on- 
derhoudt, lag ten grondslag hunner godsdienstige beschou- 
wing. Door afwijking van dit zuivere beginsel ontstond de 
sterredienst , die later in dierenvereering overging. Naar 
men meent hadden de Egyptenaars grootendeels dezelfde 
godsdienst als de oude Indiërs, bij wie de sterredienst in 
zwang was. De gewoonte om de sterren met dierennamen 
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te noemen en in diervormen af te beelden , was voor 't al- 
gemeen van dat gevolg, dat men niet meer aan sterren 
dacht , maar de dieren vereerde. Menschenbeelden met die- 
ren naast zich, en zelfs menschelijke lichamen met dieren- 
hoofden afgebeeld, worden er nog gevonden en maken den 
genoemden gang van zaken waarschijnlijk. Zoo werd dus 
't heelal bevolkt met een aantal goden, die verschillende 
namen dragen. Isis en Osiris zijn de meest bekende. Isis 
moest de voorstelling der maan en der vruchtbare aarde 
zijn, terwijl Osiris vereerd werd als een machtig held uit 
vroeger eeuwen. 

Opmerkelijk is de omstandigheid, dat volgens de oude 
Egyptische priesters, drie opperhoofden tezamen aan 't 
hoofd van 't heelal staan en met elkander werken, wijl zij 
ook weder aan de eigenaardigheid van 't Indisch stelsel 
herinnert. 

Niet alle dieren werden voor heilig gehouden en soms 
vereerde men in twee naburige plaatsen geheel verschillende. 
De stier, de kat, de krokodil en de muis waren de meest 
gewone, die echter niet algemeen vereerd werden. Alleen 
de stier, een zinnebeeld der zon, werd overal gediend. Het 
heilige dier moest geheel zwart zijn en slechts voor den kop 
een driehoekige, witte vlek dragen. Was de Apis gestorven 
dan werd er door 't geheele land getreurd, totdat men een 
anderen gevonden had, wanneer er aan optochten, olïer- 
feesten en allerlei vreugdebewijzen geen einde was. Al deze 
dieren werden na hunnen dood gebalsemd en plechtig be- 
graven, te meer daar de Egyptenaars in de onzekerheid leef- 
den, of niet de geest van een hunner medemenschen in 
't lichaam van 't dier op deze aarde had rondgewandeld. 
Zij toch geloomen ook aan een zielsverhuizing. 

Behalve deze goden en dieren vereerde men ook den Nijl , 
als den heiligen vloed. 

't Blijkt uit het bovenstaande reeds, dat de Egyptenaars 
aan een leven na dit leven geloofden. Hunne denkbeelden 
daarover waren zeer bepaald. De goddelooze werd na den 
dood veroordeeld om in een dier te wonen, hij, op wien 
geen aanmerkingen te maken waren, werd door Serapis 
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in 't oord der gelukkigen, Amenthes, ontvangen. *t Oordeel 
daarover liet men niet alleen aan de goden over, maar be- 
sliste zelf in eene vergadering , die na den dood van lederen 
Egyptenaar gehouden werd en 't gericht der dooden ge- 
noemd werd. Niemand werd ongericht begraven, zelfs de 
koningen niet. 

Stierf de monarch zoo ging door 't gausche land de klacht : 
«wij zijn weezen geworden, de zoon der zon is dood!» De 
tempels werden gesloten, alle gewone bezigheden gestaakt. 
M^n kleedde zich in rouw, vleesch noch tarwebrood, wijn 
noch druiven werden genuttigd. De geneesheeren kwamen 
om 't lijk te reinigen, te openen, allerlei wasschingen te 
doen en 't zoo te bewerken, dat het tegen bederf gevrij- 
waard was. De gebalsemde koning blijft nu nog onbegra- 
ven, 't oordeel moet nog eerst uitgesproken worden. 

Bloedverwanten en vrienden, zien den gewichtigen dag 
niet zonder vreeze naderen. Zij weten toch, hoe nu de rol- 
len omgekeerd zijn. Had eerst het volk te zwijgen op alles 
wat de Farao gebood, nu is zijn eigen lot onderworpen aan 
de uitspraak der menigte, nu kan het vrijspreken of ver- 
oordeelen. Was 't wonder , dat dit gebruik , door de scherp- 
zinnige priesters in 't leven geroepen, van grooten invloed 
was op 't gedrag der vorsten en meer dan één roekelooze 
daad in 't gemoed van den monarch versmoord was , door de 
gedachte aan 't gericht der dooden? 

De mumie werd nu op de plaats gebracht, waar 't gericht 
zou gehouden worden. De naaste bloedverwant neemt het 
woord en verzekert, dat de afgestorvene 't trouw met zijn 
volk gemeend heeft en een eerlijke begrafenis verdient. 
Daarop roept de voorzitter van 't gericht ieder op, die re- 
den meent te hebben, om zich over den afgestorvene te 
beklagen. Niemand behoeft te vx-eezen , maar ieder kan zon- 
der achterdocht spreken. Heeft de overledene een misslag 
begaan, die niet weder hersteld is, een onrecht gepleegd, 
dat niet weder goed gemaakt werd, was zyn leven een 
aanstoot voor dezen of genen, men kome en overtuige het 
volk van zijne schuld. 

Driemaal achter elkander wordt de oproeping herhaald. 
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Is er na de derde maal geen beschuldiger veischenen, zoo 
staat de voorzitter op en spreekt: «Wij hebben over u ge- 
richt, Farao van Egypte! en u zonder schuld bevonden. Ja, 
de opperste der richters verklaart u onschuldig aan elke 
misdaad, uwe begrafenis kan plaats hebben, slaap rustig 
en ongestoord. Gij, reine! Treed zonder schroom voor den 
rechterstoel van Osiris en heil u, wanneer zijne wijsheid 
evenzoo oordeelt als de aardsche rechters! Ga in tot uwe 
rust, gij zyt gerechtvaardigd!» 

, Vreugdegalmen klinken door de lucht, de bloedverwanten 
wenschen elkander geluk en de toebereidselen tot de be- 
grafenis worden gemaakt. Was echter het gericht anders 
uitgevallen, dan blijft 't lijk in huis staan en de naam des 
konings van alle gebouwen uitgewischt, opdat zijn gedach- 
tenis verdwijnen zou. 

Met minder plechtigheid en omslag ging men bij de on- 
derdanen te werk, maar toch ontkwam niemand aan 't ge- 
richt en dit gebruik was zoo heilzaam , dat men op de Egyp* 
tische vorsten en onderdanen wijzen mag als voorbeelden. 

Dit aardsche gericht was echter slechts een afspiege- 
ling van 't geen in de geestenwereld plaats vond. Daar 
wacht Osiris den afgestorvene op. Hij is omringd door 42 
richters, voor elke zonde, die de Egyptische zedeleer als 
doodzonde aanmerkt, één. Verscheidene andere goden om- 
ringen een weegschaal, waarop een struisveder ligt , het sym- 
bool der gerechtigheid. We zien Anubis, met het hoofd van 
den sjakal, als graf bewaarder dienst doen. Horos met den 
sperwerkop houdt het paslood, Thot met den ibiskop, de 
heilige schrijver, tegelijk uitvinder van 't schrift, houdt de 
tafelen en de gritfelen gereed , om den uitslag van 't onder- 
zoek op te teekenen. 

De goden der waarheid en der gerechtigheid, met hunne 
symbolen, de struisvederen , versierd staan den verschenene 
ter zyde. Elk der 42 richters spreekt hem op de beurt toe. 
De vierde bijv, vraagt hem, of hij gestolen, de vijfde, of hij 
met opzet gedood , de negende, of hij gelogen , de dertiende, 
of hij kwaadgesproken , de twee en twintigste, of hij den echt 
gebroken en de laatste, of hij God ook in zijn hart veracht 
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heeft? Kort en duidelijk spreken zij vvaarlieden uit , die aan 
de wet der 10 geboden herinneren. Het iiart van den voor- 
gebi^achte wordt daarop gewogen en wee hem, wanneer het 
te licht bevonden wordt! Dan wordt de geest in de onder- 
wereld gedreven en met ontzettende pijnigingen vervolgd. 
Schilderingen bij menigte maken 't ons (kiidelijk, hoe men 
zich de smarten der veroordeelden voorstelde. Men ziet er 
menschen aan palen gebonden en onophoudelijk door helsche 
geesten met zwaarden geslagen en gekorven, zonder dat do 
dood hen verlost. Sommigen zijn aan de beenen opgehan- 
gen , anderen dwalen rond zonder hoofd of worden in ketels 
gebraden, zonder dat zij sterven. 

Maar gelukkig is hij , die de proef doorstaat. Van hem is 
in 't eeuwig gericht gebleken, dat hij zijne plichten in huis 
en staat trouw vervuld heeft , dat hij de goden geëerd heeft 
door gebed en offer, dat hij de naakten gekleed en zijn 
brood met de hongerigen gedeeld heeft. «De zielen der recht- 
vaardigen hebben genade gevonden voor de oogen van den 
grooten God en zij wonen in de tempels des roems.» Zoo 
luidt het opschrift in een koningsgraf. De gerechtvaardigde 
ziel ontvangt een struisveder en neemt zijn plaats in de 
velden der gelukzaligheid, waar hij zich laaft aan de eeu- 
wige bronnen en vruchten plukt van de boomen der ge- 
rechtigheid. 

Op aarde spiegelt het lot van den vrijgesprokene zich af 
in zijne plechtige begrafenis en in zijn sierlijke woning. 
Die 't even doen kan, bestelt den werkraeester in steenen 
een prachtig doodenhuis of ten minste een netten , steenen 
doodkist. Een steenklomp van de vereischte lengte en breedte 
wordt gelijk gemaakt, naar beneden schuin bijgewerkt, met 
inschriften en versieringen voorzien. Een holte wordt aan- 
gebracht , waarin 't lijk juist rusten kan. Een groote , stee- 
nen deksel sluit de kist, niet zelden vindt men daarop het 
afbeeldsel van den overledene, hoog opgewerkt. 

De doode ontvangt allerlei mede ten grave, versierselen, 
gereedschappen, graankorrels, enz. Van de laatste heeft 
men er verscheidene gevonden, die niet geheel verdroogd 
waren en ze met goeden uitslag gezaaid. 
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Wat kunnen ons al die steenen al verhalen! Maar we 
verstaan al die vreemde figui^n en teekeningen niet , die we 
overal ingehouwen en gedrukt zien , wamt zelfs 't linnen om- 
windsel is met zulke teekens voorzien. Langen tijd miste 
men den sleutel tot dit geheim , totdat men op een grafsteen 
te Rosette een naam vond, die in Grieksche en Egyptische 
letters geschreven was, waardoor men op het spoor kwam. 
't Lezen der hiëroglyfen gaat nog wel altijd met moeite 
gepaard en de geleerden zijn 't over de rechte beteekenis 
van sommige figuren zeer dikwijls oneens, maar wat men 
er reeds van kent, stelt ons in staat veel te ontsluieren, 
dat vroeger onbekend was. 

't Letterschrift der Egyptenaren is waard, dat we er meer 
van weten. We zullen ons tot nadere inlichting bij een 
hunner schrijfmeesters vervoegen en doen daartoe 
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't Is in het 'jaar 1400 voor Chr. en wij bevinden ons in 
de hoofdstad van den Egyptischen koning, Sesostris of Ram- 
ses den Grooten. Van zijne voorgangers weten we weinig, 
hunne lange geslachtslijsten zijn nog niet voldoende ontcij- 
ferd, 't Is een tijd van strijd geweest op vele plaatsen. Josua 
heeft het bezit van Kanaan nog niet verkregen, maar Se- 
sostris heeft 't zwaard ter zijde gelegd om zijn naam te 
vereeuwigen door reusachtige tempels en paleizen. Hij heett 
zijn land geregeld en verdeeld en over elk der 36 districten 
een stadhouder aangesteld. Zijn leger telt 600,000 man, 
zijne vloot bestaat uit 400 schepen , die de Roode Zee door- 
kruisen. Hij is over zijne zuidelijke grenzen getrokken en 
heeft Ethiopië veroverd. Het land tusschen Induss en Gan- 
ges is hem onderworpen. De Noord-Afrikaansche kust luis- 
tert naar zijne bevelen en zelfs in Europa maakte hij ver- 
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overingen. Maar nu is hij tevreden. Overwonnen koningen 
trokken eertijds zijn triomfwagen, maar nu behandelt hij 
hen als koninklijke gevangenen. Want een van hen, die 
*t werk van een trekdier verrichten rnoest, sloeg 't oog eens 
oplettend naar het omwentelend rad. 

«Wat boeit uwe opmerkzaamheid zoo?» vroeg de koning. 

((O, machtige koning,» luidde het antwoord, «zie hoe alles 
wisselt. Dit rad spreekt er van. Nauwelijks is een klein deel 
er van omhoog gekomen, of 't gaat weer omlaag. Een juiste 
afbeelding van 't lot, dat mij getroffen heeft.» 

«En mij treffen kon,» dacht Sesostris. Daarop heeft hij 
nimmermeer zijn wagen met koningen bespannen. 

We zijn dus in Thebe, de stad met honderd poorten. En 
eer we den tijd hebben onze oogen te laten rondgaan, 
worden ze getrokken naar de zijde van den groeten tempel. 
Wat beteekent die optocht ? Zou de koning . . . ? Ja waar- 
lijk, hij is het, hij gaat den goden zijn offer brengen. 

De koninklijke grijsaard zit te paard, zijne raadsheeren 
volgen hem met een stoet van krijgers. Zijn hoofd is ge- 
dekt met eene vreemdsoortige kroon. Als versiersel heeft 
men er een slang op aangebracht, in wier kop zich een 
edelsteen bevindt van ongewone grootte. Het is het zinne- 
beeld van de macht over leven en dood. 

's Konings veelkleurig kleed wordt door een gouden gor- 
del opgehouden. Een met paarlen bestikte sjerp hangt van 
den gordel naar beneden. Een prachtige kraag, flonkerend 
van edelgesteenten hangt over de schouders, gouden sanda- 
len schoeien zijne voeten. 

De krijgers zijn met korte zwaarden gewapend en dragen 
lansen, bogen, pijlen en schilden. Deze laatsten zijn met 
leder overtrokken en met metalen belegsels bekleed. Hunne 
helmen zijn uit het vel van het nijlpaard gemaakt en zoo 
hard als hoorn. 

Nu is de stoet voorbij en wij kunnen rondzien. De stad 
ligt aan beide zijden van den Nijl. Wat een zee van hui- 
zen, tempels, obelisken en zuilen! 

Wat komen die huizen ons vreemd voor, 't schijnen vier- 
kante kalkovens met platte daken. Zij zijn van tichelen gebouwd 
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en voorzien van de noodige vensters. Gordijnen ontbre- 
ken niet. 't Dak is als een bloementuin ingericht en moet 
tegen den avond een heerlijke verblijfplaats zijn. Vier, 
vijf verdiepingen bemerken we boven elkander. De doffe 
kleur der woningen trekt ons niet zeer aan. Maar ieder 
zijn smaak. 

Laat ons voorzichtig zijn, in de smalle, beschaduwde 
straten wemelt het van menschen. In hunne kleeding be- 
merken wij bijna geen verschil tusschen mannen en vrou- 
wen, allen dragen den katoenen, gekleurden rok en den 
hoofddoek van gestreepte stof, nauw om 't hoofd gesloten. 
Hier en daar ontdekken we toch ook minder eenvoudigheid. 
Daar prijkt een hoofddoek met schoone vederen, goud en 
edelgesteenten, ginds zien we mannen en vrouwen met 
kostbare halskragen uit paarlen en gouddraad vervaardigd. 
Aan gouden arm- en been ringen, ontbreekt het ook al niet. 

Winkels in overvloed, kleedingstukken , goud- en zilver- 
werken, glasversierselen, doodkisten, voedingsmiddelen van 
allerlei aard zijn uitgestald. De hoofdstraten schijnen alle 
naar den Nijl te loopen. Zie, van hier uit hebben we er 
't gezicht op. Wat een beweging, wat een kleur op dien 
heiligen stroom. Kleurige zeilen, vergulde mastknoppen, 
sierlijke bootjes, alles schittert en wemelt door elkander. 
De groote schepen liggen zeker in de haven. 

Maar Iaat ons het doel van onzen tocht niet vergeten. 
Hier staan we voor 't huis van onzen meester, 't Kozijn 
van zijn huisdeur is met een menigte figuren versierd. 
Zooals men duidelijk ziet , zijn ze eerst ingehouwen en daarna 
geschilderd. We worden uitgenoodigd om binnen te komen. 
Wat valt het ons hier meê. De doffe kleur van buiten de^ 
ons aan sombere, ongezellige kamers denken en zie hier, 
wat een helder en vriendelijk vertrek. De wanden ver- 
sierd met allerlei schilderingen en overigens met heldere 
verven bestreken. Meubelen van allerlei aard- vullen de 
ruimte bijna. Hout , metaal en steen hebben er de grondstoffen 
voor geleverd. 

Daar zit onze man op een laag gestoelte voor zijn werk- 
tafel. Groote rollen, die ons aan papier doen denken liggen 



BEN WANDfeLlKG DOOll THKRE. M 



voor hem. Een rieten pen houdt hij in de hand en zijn 
inktvat staat bij hem. 

We spreken ons verlangen uit , om een en ander van zijn 
kunst te vernemen en vragen 't eerst naar de rollen, die 
voor hem liggen. 

Neen , zegt hij , gij spreekt van papier , die stof is mij 
onbekend. Dit zijn papyrusrollen. In onze wateren groeit 
de papyrusplant. Wij snijden den steel overlangs door en 
bekomen daardoor langwerpige stukken. De lichte zoeken 
we uit en hechten ze aan elkander, waardoor we deze 
rollen bekomen. We hebben er, die meer dan 500 voet lang 
zijn en duizende schriftteekens bevatten. 

Ja, juist deze schriftteekens brengen ons hier. 

Nu, ik wil gaarne aan uwen weetlust voldoen, maar doe 
mij eerst het genoegen en bezie deze dingen op uw gemak. 

En wat zien we? Allerlei kleine figuren en strepen in 
bonte verwarring door elkander. Een uitgestrekten arm, een 
driehoek, een oog, een struisveder, neerhangende beenen, 
een beker met een staafje er boven, daartusschen weer 
streepjes en alles op rij, we staan voor raadsels en zien 
onzen gastheer aan. 

Dat zijn onze hiëroglyfen, zegt hij. De taal is oud, mijne 
vrienden , zoo oud als de menschheid. Onze vaderen hebben 
't gesproken woord willen vasthouden en de gedachten willen 
bewaren en onze god Thot heeft de schrijfkunst voor hen 
uitgevonden. Maar onze eerete schrijfleekens waren eigen- 
lijk slechts teekeningen. Om 't woord mensch uit te drukken 
gebruikte men een zittend menschenbeeld. Langzamerhand 
teekende men slechts de hoofdlijnen van 't figuur en zoo 
ontstond dit teeken. Onzichtbare dingen, afgetrokken denk- 
beelden stelde men door eigenaardige figuren voor. De bij 
was 't teeken voor vlijt, twee opgeheven handen heetten: 
vroomheid , moederzorg wordt uitgedrukt door de afbeelding 
van een gier. 

We begrijpen er nu iets van, maar wat beteekent deze 
figuur? en we wijzen meteen op eenige strepen, die ons 
schijnen overeen te komen met het teeken mensch. 

Dat beteekent een kind. De man werd geteekend met 



:M ËKM WANDKLlNG ÜOOR THKBK 



een spitsen baard, het kind met den vinger in den mond, 
de vrouw miste beide kenteekenen. Vandaar de overeenkomst 
der lijnen. Maar 't zal u nu niet moeilijk zijn de woorden 
man, vrouw en kind in ons schrift te lezen. 

We zoeken eenige overeenkomende teekens op en zijn 
verbaasd over onze eigene vorderingen. We luisteren 
verder : 

Hier hebben we afteekeningen van onze wijn- en melk- 
vaten, wel van elkander te onderscheiden, hier een beker 
met een streep daarboven, dat beteekent: honing. En zoo 
hebben we een groote hoeveelheid teekens. Spoedig zag 
men evenwel in, hoe moeielijk verschillende eigenschappen 
en werkingen uit te drukken waren, maar men wist er 
iets op te vinden, door te letten op de verschillende klanken 
en voor eiken klank een bepaald teeken aan te nemen. 

Dat komt overeen met ons schrift, zeggen we. 

Dat ken ik niet , zegt de andere. Hebt gij dan ook , zooals 
wij, teekens voor voorwerpen, teekens voor geheele zinnen 
en teekens voor letters? Wij bezitten er van de eerste bijna 
500, van de tweede 120 en 200 van de laatsten. Dit teeken 
bijv. in den vorm van een arend, beteekent de letter a, 
wijl in onze taal het woord arend, Ahom , met een a begint. 

Zoo zouden wij met twee arenden en twee noten den naam 
Anna kunnen voorstellen, merken we aan. 

Misschien , is *t antwoord , maar volgens dezen regel kun- 
nen onze hyrogliefen toch nog niet gelezen worden. Onze 
priesters kennen alleen het geheim er van en niemand dan 
zij alleen , is in staat dit schrift te lezen. Evenzoo is het met 
dit soort letters. 

We zien teekens , die waarlijk meer op letters gelijken en 
hooren daarvan nu zijne verklaring: 

Ofschoon de hyrogliefen eenvoudig genoeg waren, zoo nam 
het schrijven en griffelen toch veel tijd weg. Daarom be- 
dachten de priesters dit hieratisch schrift en leidden dat op 
de volgende wijze van de hiëroglyfen af. Dit beeld beteekent 
eene mand. Eene halve cirkel, een rechte lijn er over, korte 
streepjes aan de kanten tot aanwijzing van de ooren, een- 
voudig genoeg. Maar in 't hieratisch schrift heeft men alleen 
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de rechte lijn met het korte zijstreepje behouden. Het volk 
gebruikt nog andere teekens. 

We zeggen onzen meester dank, slaan nog een bewon- 
derenden blik op de vroolijke wanden en verlaten het huis. 
We begrijpen nu iets meer van de wijsheid der Egyptenaren. 

In gedachten verplaatsen we ons 1200 jaren later. Hoe 
is 't prachtige Thebe verstoord en verwoest! Wederom be- 
zoeken we een schryfmeester. Manetho, opperpriester en 
tempelschrijver, stelt op veizoek van den koning Ptolomeus 
FUadelfus een Egyptische geschiedenis te zamen. Hij leest 
de oude oorkonden der tempels, hij onderzoekt het inge- 
houwen teekenschrift van paleizen en grafteekenen , en ver- 
haalt ons, hoe in oude tijden, een woeste volkstam, de 
Hyksos * het land liebben overstroomd , en de regeerende 
vorsten hebben verjaagd naar de noordelijke deelen van 't 
land. Na de eindelijke verdrijving der woestelingen treden 
de pyramiedebouwers , wetgevers en overwinnaars op. Maar 
acht eeuwen voor Chr. wordt het land wederom door de 
Etbiopieërs verontrust. Twaalf kloeke mannen verbinden 
zich tegen den vijand, verjagen hem en stichten de zooge- 
naamde Dodekarchie of regeering der twaalf mannen. Een 
van hen , Psamnetichus weet zijne mederegenten op zijde te 
zetten en herstelt de koninklijke regeering. Dankbaar voor 
de hulp, die hem door Grieksche troepen bewezen was, 
zette hij zijn land open voor buitenlanders. Egypte's handel 
en scheepvaart geraakten tot bloei. 

Maar nu was 't , alsof de gedachte van den gevangen ko- 
ning voor Sesostris' wagen tot verwezenlijking kwam. Onder 
Necho, den zoon van Psamneticus , begonnen de Babyloniërs 
de handen n^^ar 't vruchtbare Nijldal uit te steken , het Egyp- 
tische leger werd door Nebukadnezar verslagen. Met meer 
of minder geluk wisten de opvolgende koningen zich tegen 
buitenlandsche invloed te handhaven, totdat in 525 voor 
Chr. de Perzische koning Kambyses 't land tot een winge- 
west maakte en den koning Psammenitus, naar de stad 
Susan in gevangenschap zond. Twee honderd jaar later was 
Alexander de Gropte meester van Egypte , na zijn dood viel 
't aan de Ptolooiieussen ten deel en onder de regeering van 
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één bunner zit Manetho en schrijft de lotgevallen van zijn 
verachterd vaderland. Zijn schrijfstift herhaalt in verschil- 
lenden vorm: de heerlijkheid des menschen is als gras! 

En weer twee eeuwen later breidt de Romeinsche heer- 
schappij hare vleugelen ook over Egypte uit. Van nu af 
aan is Egypte het tooneel van roof, verwoesting en moord 
en wij kennen 't tegenwoordig nog slechts als een belangrijk 
deel van een zeer onbelangrijk en machteloos keizerrijk. 

In weinige stappen doorliepen we zoo duizendtallen van 
jaren. De hemelsche wijsheid houdt het gericht ook over 
volken en roept ons om toe te zien, Toen en thans zijn de 
woorden, die met eenvoudige klaarheid van vergane hoog- 
heid en vervlogen kracht spreken. Indien God de stad niet 
bewaard, te vergeefs waken de wachters. Als een vrucht- 
bare stroom begon het Egyptische volk zijn loop, als een 
verdroogde mummie ligt het nu voor onze oogen. Maar ge- 
lijk de graankorrels der graven hunne vruchtbaarheid niet 
verloren hadden, zoo ook kan Egypte tot nieuwen bloei 
opstaan , als 't beschenen wordt door 't licht des Evangelies. 



HOOFDSTUK VII. 



EEN GROOT VOLK IN 'T MIDDEN DER WERELD. 



Wij Hollanders beslaan een klein gedeelte van den gan- 
schen aardbodem, maar evenwel zijn onze armen zeer lang 
en we omvatten met onze macht of met onze wetenschap 
dikwijls meer dan grooter volk. Onze vleugelen zijn nu wat 
ingekort, maar in vroeger dagen plaste de HoUandsche 
leeuw in elk zeegat bijna en zette zijn klauw op 't vreemdste 
strand. 

Zoo is er bijna geen volk, waarmee we in den loop van 
de geschiedenis onzes vaderlands geen kennis maken. Een 
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dier oude kennissen en wel de grootste er van, vraagt nu 
onze opmerkzaamheid. 

Iedereen herinnert zich de geschiedenis van den predikant 
Hambroek , die als een tweede Beiling liever 't leven verloor 
dan zijn woord verbrak. De naam van zijn beul was Coxinga, 
van geboorte, een zoon van 't Hemelsche Rijk, een Chinees. 
Met zijn landgenooten en voorvaderen houden we ons bezig. 

Wat uitgebreidheid aangaat verdient China wel aan 't 
hoofd der volken te staan. Een land grooter dan 't wereld- 
deel Europa, met het vierde gedeelte Tan de menschheid 
als bewoners , met een hoog vereerden keizer aan 't hoofd , 
mag wel genoemd worden. Geen wonder, dat het volk als 
een reus boven zijne broederen uitsteekt. Wat beteekenen 
de miljoenen van Frankrijk, Duitschland en Rusland te 
zamen bij zulk een gebied? 

Maar de reuzen doen niet altijd 't meest van zich spreken. 
Men beziet hen, staat een oogenblik verwonderd, maar 
vindt voor 't overige meer bij de gewone menschenkinderen 
dan bij hen, en beschouwt. hunne grootte als een voorbij- 
gaand verschijnsel , dat de moeite van veel oplettendheid en 
bespreking niet waard is. 

Iets daarvan merken we ook bij ons zelf op tegenover de 
Chineezen. In hun groote land, aan de oostelijke en zuide- 
lijke zijden door de zee en aan de andere door hemelhooge 
bergen van de bewoonde wereld afgescheiden , trokken ze 
zich eeuwen lang terug van de overige aardbewoners. Hun 
land was het land, eigenlijk naar hunne meening de wereld 
zoo niet geheel, dan toch de groote kern, het wezenlijk 
midden er van. Hun keizer is de zoon van den hemel, 
welk ander monarch kan zich op zoo hooge geboorte be- 
roemen? Zij behoeven niets van anderen, de voortbreng- 
selen van alle hemelstreken hebben ze in hun eigen land, 
't verlaten van den heiligen grond is een misdaad, een goed 
Chinees gaat niet op buitenlandsche reizen. 

Maar toch, ze hebben zich niet geheel kunnen afsluiten. 
Al bouwden hunne keizers een groote muur met vele poorten 
om de opene zijden van 't land tegen invallen van vreem- 
delingen te beveiligen, al werden de havens gesloten ge- 
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(louden voor *t hoopje barbaren , dat buiten 't heerlijke land 
leefde , al geleek 't volk op een vasten rots , die zijn vorm 
behield, de stormen verduurde en zijn zelfde plaats innam, 
er is opening, er is beweging, er is leven gekomen. Vorige 
tijden hebben 't niet gezien, maar wij aanschouwen 't met 
onze oogen en eerlang nemen de geregelde berichten uit 
China, de vermelding van hervormingen en veranderingen, 
eene vaste plaats in onze nieuwsbladen in. 

Maar we moeten naar oude tijden terug , naar den winter 
van 't Hemelsche rijk. De lenteverschijnselen mogen ons 
nu nog niet aftrekken. Later, hopen we. Toch moeten 
we er bij 't begin van hunne geschiedenis dadelijk aan 
denken , dat vreemdelingen bij hen toegelaten zijn , want 
daardoor werd het mogelijk iets van hen te vernemen, daar 
de oude geschiedschrijvers der Grieken en Romeinen, die 
omtrent andere volken zooveel weten te verhalen, over de 
Chineezen het stilzwijgen bewaren. 

Den Abraham der Chineezen kunnen we niet aanwijzen. 
Zeven a acht honderd jaren, voor Christus bestonden zij 
reeds als een groot en machtig volk. Daarvan getuigen 
hun oude geschiedboeken , die voor 't onderzoekend vernuft 
der Europeanen evenmin onleesbaar gebleven zijn, als 't 
schrift der Egyptische gedenkteekenen. Op oudere berichten 
valt niet veel te rekenen. Maar opmerkenswaardig is 't, 
dat zij van eene algemeene overstrooming weten te verhalen, 
die omstreeks '2350 jaren v. Chr. zou plaats gehad hebben. 
Eene lange lijst van koningen en vorstenhuizen trekt ons 
niet aan , de geschiedenis der Chineezen bewijst zoo goed 
als elke andere, dat het Rijk des Vredes nog geen vaste 
plaats op de aarde bekomen heeft en dat de menschelijke 
hoogmoed in elk land en onder elke omgeving zijn spel 
speelt. We schrijven dus niet over , wat Fuhi en Yao deden 
en spreken niet uitvoerig van Wuwang of Tschehu. Tschin- 
wang mogen wè niet geheel vergeten, want deze keizer 
was 't, die na zijn voorganger van den troon gestooten te 
hebben den beroemden Chineeschen muur deed optrekken, 
die tegenwoordig geheel in verval is en vooral ten doel had 
om de naburige Tartaren buiten te houden. Deze muur is 
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op vele plaatsen twee- of driedubbel, heeft eeae middelbare 
hoogte van 26 en eene dikte van 15 a 16 voet. Hai-e geheele 
lengte is omstreeks 400 uren. 

Deze man, die zoo bouwen kon, verstond, als men de 
berichten vertrouwen mag, 't afbreken ook wel. Hij zou 
n.1. al de boeken, die niet over landbouw, geneeskunde en 
ambachten handelden , hebben laten verbranden , om on- 
gehinderd nieuwe rechten en instellingen te kunnen in- 
voeren. Hij vreesde den invloed der oude godsdienst en 
rechtsgeleerdheid als een hinderpaal voor zijne hervormings- 
plannen. 

Een paar eeuwen vóór hem, ongeveer 500 jaren v. Chr. 
leefde er in China een man, die voor volk en land van 
groote beteekenis werd. Zijn naam was Confucius. Als een 
man van diep gevoel zag hij met verdriet, hoe 't volk 
afweek van de beginselen van recht en verstand, die de 
voorvaderen zoo zeer hadden aangeprezen. Hij wist alles, 
wat er ten aanzien van zedelykheid en recht, van kunst en 
wetenschap in de oude geschriften te vinden was te verza- 
melen en weder ingang en eere te verschaffen. Ten aanzien 
van 't maatschappelijk en huiselijk leven wist hij regelingen 
te treffen, die juist in den Chineeschen smaak vielen, zoO' 
dat hij als een weldoener en vader zijns lands werd geprezen 
en vereerd. Na zijn dood verhieven zich tempels tot zijne 
eer en de godsdienst van 't grootste deel der Chineezen be- 
staat nog in een min- of meer bewuste Confuciusdienst. 
Onder zijne spreuken en liederen zijn er, die van groote 
opmerkzaamheid en levendig gevoel spreken. Hoe treft ons 
bijv. 't volgende uit zijne verzameling: 

Bedenk , wat de Hemel eens schiep , 
Wordt door den Hem e] veranderd. 
De Hemel vervolgt zijn plan 
Ook met de vorsten en landen. 

De Hemel doorzoekt het diepst van Uw hart 
Zijn weg is op Uwe wegen. 
Waar Gij moogt gaan, zijn weg is daarheen 
Hij komt U overal tegen. 
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Laat daarom de lust van Uw hart U niet 
Vervreemden van Zyn licht. 
Bedenk in alles , wat Gij doet , 
Gij doet het voor Zijn aangezicht. 

Is 't niet, alsof die woorden een naklank z\jn op 't lied 
van den Israëlietischen koning, op Ps. 139? Maar 't denk- 
beeld van een persoonlijk God , in dien lofzang zoo duidelijk 
uitgesproken, wordt in 't Chineesche lied niet aangetroffen. 
De hemel is een der goden door den Chinees vereerd, elk 
klaar begrip omtrent het wezen Gods ontbreekt hem. 

Maar Confucius was één onder miljoenen. De 5 heilige 
boeken, de zoogenaamde Kings, die hij bijeenbracht, zijn 
voor de meerderheid van het volk doode letters gebleven 
en dezelfde trek van onverschillige eenvormigheid, die 't 
Chineesche volk tijdens zijn leven kenmerkte, wordt later 
weer teruggezonden. Geestelijke zin, gevoel voor poësie 
ontbreken ten eenenmale bij dit verstandsvolk, dat alleen 
schijnt te leven met het lichaam. Onverzettelijk gehecht 
aan de oude vormen van regeering en maatschappelijk leven 
zet het ook op den weg van nijverheid geen stap verder 
en houdt den voet terug van 't pad, waarop kunst en schoon* 
heid bloeien. 

Honderde anecdoten bewijzen hunne bekwaamheid in 't 
werktuigelijk namaken , van eigen werk, van nieuwe vinding^ 
van een onderzoekenden geest vinden we bijna geen sporen. 

Weinig zou men 't den ijverigen en vluggen Chinees 
aanzien, dat hij zoo in den geest der eentoonigheid opging. 
Maar 't stoomwerktuig is ook nauwgezet en vaardige wan- 
neer de beweegkracht wordt aangebracht. En zoo is 't 
met den Chinees. Alles is hem voorgeschreven van hooger 
hand. Hoe hij zijn huis heeft te bouwen, zich heeft te 
kleeden, zich in ambt of handwerk te oefenen, de wetten 
geven er hem een antwoord op en hij gehoorzaamt. 

Bij de sierlijkste voorbeelden van Chineesche kunst, komt 
u dadelijk de gedachte van knutselarij en popperigheid. Dat 
allerliefst verlakt, die keurige doosjes, dat kunstig ivoor- 
en metaalwerk, 't draagt alles den stempel van kinderach- 
tigheid. Naar den prijs der knutselarij mag 't volk mee- 
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dingen en zal dien zeker behalen , waar van kunst gesproken 
wordt, dienen de Chineezen der oude school thuis te 
blijven. 

Teekenen we zoo eenigszins een beeld van 't tegenwoordige 
China, uit kracht van 't volkskarakter mogen we *t er voor 
houden, dat het voor duizende jaren niet anders was. Eens 
zeker is er voor hen een tijd geweest van vooruitgang, van 
ontwikkeling, maar daarna zijn ze staande gebleven, 't Is 
niet gemakkelijk zulk een feit te verklaren, en aannemelijk 
zou de onderstelling zijn, dat een ander volk, van moed 
en kracht hen was voorgegaan, waarvan zij hunne vaardig- 
heid en kennis slechts kunstmatig hadden overgenomen. 

't Groote volk , dat steden heeft, die meer inwoners tellen 
dan menig klein land, dat naar schijn slechts zijne macht 
heeft te ontplooien om over de geheele wereld te gebieden, 
wordt in de geschiedenis der volken weinig meer geteld 
dan als leverancier van snuisterijen, zijde en thee. 

Geheel anders was het met het naburige Japan, dat bij 
China school ^ng, zijne kunst afleerde en spoedig zijn 
meester overtrof. De Japanners betreden het pad der 
Europeesche wetenschap en beschaving reeds met vasten 
tred, China blijft nog achter. 

We willen evenwel van dat Hemelsche rijk nog meer 
weten, en trachten daarom hier en daar een blik te slaan, 
die ons den indruk van 't volkskarakter geeft. Laat ons 
bovenaan beginnen , met den 
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ZOON DES HEMELS. 



We weten 't reeds, dat is de keizerstitel. Hij voert nog 
andere en kan zich »heer van 10000 jaren" of ook »koning 
der koningen" noemen. In zijn paleis kunnen wij niet bin- 
nendiingen, slechts voor de hoogste beambten is de toegang 
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tot die opééngehoopte muren, torens en tuinen geopend. 
Geregeld ieder op zijn dag verscnijnen ze daar. Is de keizer 
niet genegen hen te ontvangen, zoo brengen zij hunne 
hulde aan zijn zetel. Maar vertoont hij zich aan zijne krui- 
pende onderdanen, dan is hij in gele zijde gekleed, zijn rok 
voorzien van eene menigte gestikte draken , een veldteeken , 
dat de Chinees niet minder vereert dan de Franschman zijn 
adelaar. Zijn muts gelijkt op die zijner bezoekers, maar 
een groote gouden knop , omzet met paarlen , wijst op zijne 
hooge waardigheid. 

In staatsaangelegenheden handelt hij naar de voorgeschreven 
wetten en gebruiken. Hij is heer van 't leven en den dood 
zijner onderdanen , maar onderteekent geen doodvonnis, zon- 
der zich door vasten en zelfonderzoek gevrijwaard te hebben 
tegen de mogelijkheid van een onschuldige te treffen. 

De opbrengsten der belastingen staan hem ten dienste. 
Een menigte goud , edelgesteenten , zijden stoffen , enz. wor- 
den in zijne schatkameren bewaard. Nu en dan ontvangt 
hij lieden van rang en geleerdheid aan zijn tafel en om zijn 
volk een voorbeeld te geven , is hij bij 't zoogenaamde «gast- 
maal der oude lieden" dienaar in plaats van heer. 

De keizer is oud en voelt, dat hij gaat sterven. Hij ziet 
rond in den kring zijner zonen en bloedverwanten, die hij 
bij honderden telt, de schaar zijner vrouwen is groot, en 
kiest zich een troonsopvolger. Wie het is, dat is zijn ge- 
heim. Hij schrijft den naam op papier, verzegelt dat en 
bergt het met zorg. Niemand mag dit keizerlijk geheim 
ontsluieren, die zinspeelt op de mogelijkheid, dat deze of 
gene tot troonsopvolger is gekozen , wordt van hoog verraad 
verdiacht. 

Eindelijk is de keizer gestorven, met plechtigheid worden 
de zegels afgenomen en 't wordt bekend, wie de nieuwe 
keizer is. Niemand verzet zich en te midden van den alge- 
meenen rouw , die over den dood des keizers is aangenomen, 
wordt een krooningsdag verordend. Voor dien tijd heeft de 
opvolger in 't regeeringsblad reeds een bericht over den ge- 
storven voorganger en een vermelding zijner eigene verkie- 
zing doen opnemen. O. a. heeft hij doen schrijven : x)De 
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)>groote gebeurtenis heeft plaats gehad , de groote draak is te 
))paard zittend ten hemel gestegen en een gast der hoogte 
^geworden. Alle schepselen, die bloed en aderen hebben, 
))treuren met aandoening en oprechtheid. Hoezeer moet den 
^keizer niet het verlies treffen, die zoo buitengewone , tien- 
»duizendmaal herhaalde weldaden van hem ontvangen heeft. 
' ))Ik' heb het testament van Zijne Majesteit ontvangen , waarin 
))verordend is , dat de rouwtijd zal gehouden worden , als te 
»voren. Ik betuig mijne gehoorzaamheid aan de oude wetten 
»en wil eerbiedig, drie jaren lang rouwkleederen dragen, 
y>en daardoor ten minste eenigszins de diepe droefheid te ken- 
))nen geven, die mijn hart gevoelt. De keizerlijke beambten 
))en 't geheele volk zullen de treurplechtigheid waarnemen , 
))die door de wet voorgeschreven zijn. De koningen en ver- 
»dere hooge beambten worden hiervoor bijeengeroepen tot 
i^eene vergadering, en zullen den keizer bericht doen. Merkt 
))hierop !" 

Eenige dagen lang is China in 't wit gehuld, want wit is 
de kleur der droefheid. Maar voor 't krooningsfeest worden 
de rouwkleederen, ofschoon voor éénen dag slechts, terzijde 
gelegd. En wederom is 't keizerlijk blad gevuld met eene 
ellenlange proclamatie. Nemen we er een kijkje in: 

5>De commissie der hofplechtigheden heeft mij , den keizer, 
)) verzocht de rouw voor éénen dag op te heffen. Ik had he- 
lsloten de plechtigheid der krooning niet langer , dah in den 
))morgen te doen duren , opdat ik aan de nagedachtenis van 
»mijn keizerlijken vader nog het middag- en het avondoffer 
» brengen kon. 

))Maar de koningen en de hooge raadsheeren hebben zich 
))op 't voorbeeld van mijn keizerlijken en doorluchtigen groot- 
)>vader beroepen, en mij eenstemmig verzocht te doen als 
«zij. Hoe zou ik 't durven wagen, zulk een verheven voor- 
dbeeld te willen overtreffen. Ik beveel daarom, dat de rouw 
»éénen dag zal opgeheven worden. Merkt daarop! Op den 
«bepaalden dag zal de bevelhebber der lijfwacht zijne troe- 
))pen zenden naar de verschillende poorten der keizerlijke stad. 

»De commissie der hofplechtigheden zal in de kamer van 
»den keizerlijken geheimen raad bijeenkomen en de tafelen 
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)i>der zegelen plaatsen in het paleis des vredes, ten zuiden 
»van den keizerlijken troon , juist in het midden. 

»Be tafel der schrijvers komt aan de zuidzijde van den 
»vorstelijken pilaar te staan, de tafel der verzoekschriften 
))aan de noordzijde van den oostelijken pilaar. Op de eerste 
»zal *t verzoekschrift gelegd worden , waarin den keizer ge- 
))vraagd wordt den troon te bestijgen, op de andere de 
))proclamatie , waarbij de krooing aan 't volk bekend ge- 
» maakt wordt. 

))De schrijftafel met inkt en penseelen moet aan de rech- 
»terzijde van den westelijken pilaar staan en de gele tafel, 
» waarvoor de proclamatie wordt gelezen, wordt geplaatst 
))op den rooden trap aan den voet van den troon, juist in 
))'t midden." 

Maar verder lezen we niet. Op de kleingeestigste wijze 
wordt de plaatsing van elk meubel^ de houding van eiken 
beambte , de opeenvolging der verschillende handelingen be- 
schreven en 't stuk eindigt: ))op een gegeven teeken zullen 
))alle aanwezigen nederknielen." 

Zoo begint het regeeringsleven van den keizer en zoo gaat 
het voort , ceremonie op ceremonie. Den tijd , die hem over- 
blijft, kan hij naar welgevallen besteden. Zoodra hij gekroond 
is, wordt hij als de verpersoonlijking van den hemel aan- 
gezien en voert daarom zijn hoogen titel. 

Zijne vrouw , de keizerin , vertegenwoordigt de godheid der 
aarde. De zijdewormenteelt staat onder haar hoog toezicht. 
Hare kamervrouwen houden zich bezig met het weven van 
zijden stoffen, die elk jaar aan de goden ten otfer gebracht 
worden. De keizer betoont zich een voorstander van den 
landbouw en ploegt en bezaait jaarlijks met groote plech- 
tigheid het land. Aan de keizerin wordt overigens dezelfde 
eer bewezen als aan den keizer. 

De keizerlijke familie wordt in verscheidene rangen ver- 
deeld, die alle kenbaar zijn aan de kleur der sjerpen. De 
gele sjerp is het hoogste rangteeken. De prinsen mogen de 
keizerstad Peking riiet verlaten, maar gedragen zij zich 
onordelijk , zoo worden zij van hunne waardigheid ontheven 
en verbannen. 
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De princessen moeten zuinig leven en krijgen bij haar 
huwelijk van den keizer een matig jaargeld. 

De hofhoudingen der vorsten, koningen en prinsen, die 
alle onder den keizer staan, worden door de wet geregeld 
en niemand zal 't wagen een bediende meer te nemen, dan 
de voorschriften hem toestaan. 

Omgeven door zijn prachtig gekleede hovelingen, staat 
de keizer als een hoog verheven persoonlijkheid in 't mid- 
den zijns volks. Al zijn daden zijn heilig, niemand weer- 
spreekt hem. Maar eindelijk klopt de doodsengel ook aan 
zijne deur en met alle macht en heerlijkheid heeft het dan 
een einde. Wel nemen bloedverwanten en onderdanen hem 
op in den rij der goden, maar wat zal het den man helpen? 
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DE GODSDIENST DER CHINEEZEN. 



Zoodra men van den godsdienst eens volks spreekt, meent 
men daarmee een zaak van 't hoogste belang aan te wijzen. 
Bij den Chinees is en was 't zoo niet. De godsdienst is hem 
een zaak van zeer ondergeschikt belang. Voor de welvaart van 
de maatschappij en 't geluk van personen heeft men er naar 
zijne meening eigenlijk geen behoefte aan. Hij meent genoeg 
te doen, wanneer hij er even zooveel opmerkzaamheid voor 
betoont als voor de regelen der welvoegelijkheid. Zouden er 
onder ons ook dergelijke Chineezen zijn ? 't Is toch noodig, 
dat we dergelijke vragen gedurig tot ons zelf richten, indien 
de beschrijving van de geschiedenis en de gewoonten der 
volken, een spiegel zal zijn, die wat te leeren geeft. 

De massa van 't Chineesche volk is volkomen onverschillig 
voor den godsdienst. Zij, die zich dagelijks er mee bezig 
houden, doen dit of uit gewinzucht of omdat hun ambt dit 
medebrengt. Een man^ die zich uit wezenlijke belangstel- 
ling met zulke dingen bezig houdt, wordt als een zonderling 
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beschouwd. Hoe werktuigelijker men zijn verplichtingen 
vervullen kan, 'des te meer vallen ze in den smaak vanden 
volksgeest, des te meer zijn ze nationaal. 

*t Begrip van één, eenig God wordt bij de Chineezen ge- 
heel en al gemist. Bij de beroemdste schrijvers vindt men 
zelfs geen enkele plaats, die daarop wijst. Met begrippen 
houdt de Chinees zich overigens ook weinig bezig. Wanneer 
hij zijn plicht vervult, vader en modder eert, zijne vrien- 
den trouw houdt, eerbied voor de regeering betoont, zijn 
belastingen betaalt en zich overigens met den godsdienst 
slechts zooveel inlaat , als noodig is om te weten , wat hij 
doen en laten moet, is dit voor zijn doen volkomen genoeg. 

Heden ten dage bestaat er in China volkomen vryheid. 
van godsdienst , dat zich wel laat verklaren, want men strijdt 
niet voor eene zaak, waarin men geen belang stelt. Zoodra 
echter het aantal of de macht eener godsdienstige sekte de 
aandacht der regeering trekken, worden de oude wetten 
tegen ketterij weer eens in herinnering gebracht, de afge- 
vallenen in de gevangenis geworpen en somtijds op ver- 
schrikkelijke wijze gedood, maar komt het zoover niet, dan 
mengt zich de regeering niet in de zaken van den godsdienst 
en ieder is vrij om zijn eigen God te kiezen. 

De oude Chineesche wetgevers, die wel inzagen, dat men 
eenigen invloed op de geesten moet oefenen, om de volken 
in toom te houden, hebben een godsdienststelsel bedacht, 
waarbij de beheerschers van 't land als priesters en bemid- 
delaars tusschen den hemel, de gansche zichtbare natum^ 
en het volk een hoofdrol spelen. Zij hebben een afzon- 
derlijke rechtbank opgericht, die met gestrengheid zorgt 
voor de behoorlijke naleving van alle wetten, die op uiter- 
lijke plechtigheden betrekking hebben. 

De voornaamste voorwerpen der aanbidding zijn: Tien, 
de hemel. Te, de aarde, de voorvaderen van 't regeerend 
vorstenhuis, de goden des lands, de zon en de maan, de 
voorvaderen der oude keizersfamiliën, Confucius, Schinnung, 
de uitvinder van den akkerbouw, allerlei helden uit den 
ouden tijd, sterren, wolken, regen, wind, ja wat niet al. 
De lijst der goden is ontzettend langende ceremonieën, die 
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bij den dienst van elk behooren waargenomen te worden, 
zouden gansche boekdeelen vullen. 

Alle godheden kunnen onder 4 klassen gebracht worden. 
1. De zichtbare natuur. 2. Oude helden. 3. Demonen en 
geesten. 4. Levende menschen. Hemel en aarde en de 
keizerlijke voorvaderen slechts zijn in rang hooger dan de 
levende keizer, alle andere goden zijn hem onderdanig, 
zoodat hij over natuurkrachten , winden en wolken naar 
welgevallen gebiedt. 

Van alle plechtigheden wordt de vereering der voorou- 
ders 't strengste gehouden, en terwijl de keizer zich voor 
zijn oudvader buigt, doet de geringste Chinees het voor 
den zijnen. Alle klassen des volks beschouwen het als hun 
hoogste plicht de voorouders als godheden van den eersten 
rang te beschouwen. Wanneer iemand hen niet eert, dan 
kunnen de beste eigenschappen, die hem overigens versieren 
niet verhinderen, dat men hem voor een goddeloos en 
verachtelijk man uitmaakt. 

De afbeeldingen der goden . komen in verschillenden vorm 
voor. Eenige hebben alleen altaren zonder beelden. De 
tempels, waarin de keizer of iemand van zijnentwege de 
offers brengt zijn zoo prachtig versierd, als de Chineesche 
kunst 't maar doen kan. 

De Chineezen hebben geen bepaalde feestdagen. Dag in 
dag uit werken zij voort om 't brood, dat vergaat, want 
slechts weinigen houden zich op met de viering der menig- 
vuldige festiviteiten. Alleen nieuwjaarsdag brengt algemeene 
rust en feestelijkheid. De armste lieden maken, dat zij nieuwe 
kleederen en wat bijzonders op tafel hebben. De huizen 
worden schoon gemaakt en met rooskleurige papieren be- 
plakt, waarop spreuken geschreven staan. Zoodra de klok 
twaalf slaat heerscht er een algemeene beweging. Vuur- 
werk wordt afgestoken, voor ieder huis brandt een illi- 
munatie van lampions, de tempels zijn schitterend verlicht 
en lange rijen bewegen zich door de straten. Niemand 
vergeet zijn lantaarn, die prachtig gekleurd is, mee te ne- 
men. Vreugdemaaltijden wisselen de offerfeesten af en ook 
de armen ontvangen hun deel van de tafels der rijken. 
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Voor de laatste duurt het feest 15 dagen, de eerste moeten 
met één rustdag te vreden zijn. 

Men vindt in China vele Budhisten, wier godsdienst aan- 
merkelijk verschilt van de aangewezene. We zullen later 
bij de Indiërs meer daarvan hooren. Overigens zijn er ook 
Joden en Mahomedanen. Eerst in den laatsten tijd hebben 
Katholieke en later ook Protestantsche zendelingen er Christus 
gepredikt en gemeenten gesticht. 



HOOFDSTUK X. 



HUIS EN SCHOOL. 

De woningen der Chineezen zijn op verschillende wijzen 
ingericht, al naar de plaats, waar ze staan en den rijkdom 
van den bezitter. Miljoenen menschen wonen in kleien, 
kleine hutten, voornamelijk op plaatsen, waar gebrek is 
aan steen. Op andere plaatsen, waar men allerlei leem en 
rotssteenen aantreft, zijn de huizen bijna zonder uitzondering 
geheel van steen. In 't bouwen en samenvoegen der steenen 
zijn de Chineezen zeer handig, zoodat men nauwelijks voe- 
gen ontdekt en het den schijn heeft , alsof de geheele muur 
uit één stuk bestaat. 

In de zuidelijke streken wonen de armen in hutten van 
bladeren , in streken , die veel hout leveren , timmert men 
houten huizen. De fondamenten zijn niet zeer diep en be- 
staan gewoonlijk uit graniet. 

Behalve 't bekende porcelein bakt de Chinees ook minder 
soort van aardewerk en daaronder verdienen de gewone 
baksteenen vermeld te worden. Hij weet die netjes en zuiver 
af te werken , ze allerlei kleur en gedaante te geven, zoodat 
zij bij 't samenvoegen figuren, driehoeken, vierhoeken, cir- 
kels of bloemen vormen,, waardoor het uitwendige van 't 
huis zeer versierd wordt. Iets van die gewoonte schijnt 
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naar Europa overgewaaid te zijn, vloeren, die op genoemde 
wijze ingelegd zijn, zijn ook hier niet zeldzaam meer. 

Het inwendige van *t huis ziet er bij arme lieden ellendig 
genoeg uit. Een kamer dient tot huisvesting van n\enschen 
en dieren. Rijkere bouwen een steenen muur rondom hun 
huis. Aan den ingang staan bloempotten, nagemaakte rotsen 
en bergen versieren den binnenhof. 

De mooiste kamer ziet gewoonlijk op 't zuiden uit, en 
wordt met alle Chineesche mooiigheden gemeubileerd. Te- 
genover de deur staat een tafel en daarachter bevindt zich 
een afgodsbeeld of eenig godsdienstig opschrift met een 
wierookschaal. De muren zijn met opschriften versierd, 
met gouden letters op verlakte borden of op papier geschil- 
derd. Aan de noordelijke muur van de kamer zijn tw^ee 
deuren, die naar de volgende vertrekken en naar 't vrou- 
wenverblijf voeren. 

De meeste huizen hebben slechts een verdieping, hebben 
zij er twee, dan is de tweede tot woning voor de vrouwen 
ingericht, en dikwijls van een balkon voorzien. De vensters 
zijn klein en meestal met doorschijnend papier gesloten. De 
daken woorden somtijds als kleine tuinen beplant. 

Proeven van eigenlijke bouwkunst leverden de Chineezen 
niet. Groote tempels en torens, zoogenoemde pagoden, zijner 
bij menigte , alle missen evenwel gedachte en leveren hoog- 
stens voorbeelden voor vogelkooien en dergelijke aardigheden. 

Voor de huizen ziet men gewoonlijk doodkisten van een 
eigenaardigen vorm. Zij dienen, zoo lang de huisheer leeft , 
tot zitbanken. Is hij gestorven^ dan wascht men 't lijk, 
wikkelt het in zooveel zijden doeken , als men maar bij de 
hand heeft en geeft het een plaats in de doodkist. Twee 
of drie parelen steekt men 't lijk in den mond, allerlei 
specerijen strooit men er om heen en allerlei kleinigheden 
ter dagelijksch gebruik voegt men er bij. Onder vele cere- 
moniën en treurbetoon wordt hij ten grave gedragen en 
drie jaar lang treuren zijne kinderen over hem. 

Wat de opvoeding der kinderen aangaat, zoo levert China 
een recht voorbeeld er van, wat dressuur vermag, ook bij 
kinderen. 
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Onze maatschappij levert zulke voorbeelden helaas! ook 
niet weinige, maar gelukkig zijn de Chineezen daarin nog 
onze meesters gebleven en 't is te hopen, dat wij ras we- 
der van hun voetspoor terugkeeren. 

De geboorte van een zoon is in 't chineesche huisgezin 
een vreugdefeest. Men geeft den knaap dadelijk den familie- 
naam met een bijnaam , die van liefde en toegenegenheid ge- 
tuigt. Een maand na zijne geboorte zenden bloedverwanten 
en vrienden een zilveren plaat, waarop de woorden: «lang 
leven, eer, gelukzaligheid» gegraveerd zijn. 

Geheel anders behandelt men meisjes. De geboorte eéner 
dochter wordt bijna voor een ongeluk aangezien. Reeds 
vroeg was 't de gewoonte , dat men 't pasgeboren dochtertje 
drie dagen lang liet liggen, zonder er naar om te zien, op 
lompen naast de moeder. Eerst op den derden dag begon 
men zich met het kind bezig te houden, droeg het in de 
kamer der voorouders en bracht het pannen en baksteenen 
ten geschenke. Dat waren de zinnebeelden van de verne- 
dering en 't ongeluk , van 't lot der vrouw. Even als de stee- 
nen met voeten getreden en als de pannen aan alle wind en 
weer blootgesteld te worden , ziedaar wat de geschenken aan 
de jonggeborene profeteerden. 

Groeide het meisje op, zoo. besteedde men slechts weinig 
zorg aan hare opvoeding. Hoogstens leerde het lezen, schrij- 
ven en wat zingen. Opgesloten in 't binnenste van 't hiiis 
moest het allerlei arbeid verrichten , kleederen en matrassen 
naaien , enz. Zelfs in haar spreken moest zij toonen de taal 
der mannen niet geheel te mogen bezitten. Zegt de knaap 
«wei» wanneer hij toestemmend op eene vraag antwoorden 
wil, haar wordt geleerd in dat geval steeds het woord «ja» 
te gebruiken. Zoo vroeg mogelijk, dikwijls reeds op haar 
43e jaar wordt zij ten huw^elijk gegeven en heeft ook in die 
zaak wil noch keus. Als koopwaar wordt zij verhandeld 
voor den prijs, die de ouders bepaald hebben. 

Deze vernedering van 't vrouwelijk geslacht moet in alles, 
ook in haar lichaamsvorm blijken. Een man van aandien 
en waardigheid in China stelt hoogen prijs op een goed ge- 
vuld uiterlijk en doet al wat hij kan om zijn gewicht en 
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omvang te vermeerderen. De vrouw moet zoo dun en zoo 
teer zijn , als maar mogelijk is. Hare voeten worden van de 
geboorte af ingewikkeld en in hunnen groei belemmerd, 
zoodat hun gang dat eigenaardig waggelende verkrijgt, dat 
onze dames zoo goed staat, die zich nog niet genoeg geoe- 
fend hebben , om in de laarsjes met palmhooge hakken voor- 
waarts te komen. A^ch, was 't alleen in China gebeurd, 
dat men 't lichaam geweld aandeed om schoon te schijnen! 

Den jongen valt een andere behandeling ten deel. Zoodra 
hij iets begrijpen kan, begint het onderwijs in de regels van 
plicht en fatsoen. De hoogste pHcht is die van gehoorzaam- 
heid en eerbetooning aan zijne ouders. En daarin hebben 
de Chineezen 't ver gebracht en kunnen Christenen ten voor- 
beeld zijn. De ouders hebben volkomen volmacht om met 
hunne kinderen te doen , wat zij willen , hen te verkoopen , 
ja zelfs te dooden. Dat kinderen, vooral meisjes, bij de ge- 
boorte gedood werden , gebeurde wel , ofschoon niet zoo dik- 
wijls, als men 't volgens overdreven berichten zou onder- 
stellen. Het aanzien der ouders en de verplichting der kinderen 
houden niet op, zoolang de eersten leven. Zoolang bezit de 
zoon geen eigendom, de vader kan de bezittingen van zijn 
zoon verpanden, verkoopen of weggeven, zonder dat deze 
eenige tegenspraak kan doen hooren. Al is de zoon van een 
eenvoudig landman tot hooge waardigheid opgeklommen; 
zoodra hij zijn vader tegenkomt, zal hij zijn draagstoel ver- 
laten en den vader begroeten. Doet hij het niet, dan heeft 
de vader het recht , hem voor de oogen van iedereen eenige 
oorvijgen toe te deelen. Elke overtreding der gehoorzaam- 
heid wordt door den rechter met slagen of verbanning 
gestraft. 

Maar juist daardoor is die opvoeding dressuur. De dwang 
treedt in de plaats der liefde als hoofdbeginsel en daardoor 
met de opvoeding alle gegevens tot wezenlijke ontwikkeling. 

De schoolopvoeding is geheel iti overeenstemming met 
hetgeen te huis gebeurt. Kennis is bij de Chineezen geluk 
en macht, in den stoffelijksten zin van 't woord. Onderscheid 
der standen bijv. kent men in China niet in dien zin , dat 
het daardoor iemand onmogelijk zou zijn de hoogste posten 

4 
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te bekleeden. De zoon van den armsten daglooner kan 't tot 
minister brengen^ terwijl de zoon van een hoofdambtenaar, 
die niets geleerd heeft, genoodzaakt is door zwaren hand- 
arbeid zijn brood te verdienen. 

Zoo vroeg mogelijk wordt de knaap daarom naar school 
gezonden. Zijn de ouders rijk, dan wordt ook wel eenhuis- 
onderwijzer aangenomen. De scholen worden ijverig bezocht , 
zelfs de avondscholen , die ingericht zijn voor degenen , 
die van de dagschool geen gebruik kunnen maken. In elke 
school hangt het beeld van Confiicius en l)ij 't komen en gaan 
buigen de knapen zich daarvoor. 

Leeren schrijven, leeren schrijven van 's morgens zoo 
vroeg, tot 's avonds zoo laat, als 't kleine hoofd 't maar even 
verdragen kan, is nu 't woord van eiken dag. 't Jongske 
krijgt eerst eenige bladen rijstpapier in de hand, waarop 
roode schrijfteekens gedrukt staan. Hij moet die met een pen- 
seel met zvirarte verf overhalen. Is hij daaraan gewoon, dan 
geeft men hem een kleiner voorbeeld met zwarte letters en 
legt daarover een dun papier, zoodat de letters er doorheen 
schijnen en hij ze op die wijze kan nateekenen. Daarna krijgt 
hij een wit vernist bord , in vierkante vakken verdeeld , 
waarop hij de letters moet afteekenen. Heeft hij het bord 
gebruikt, dan kunnen de letters uitgewischt worden. Hij 
moet elke letter ook meteen leeren uitspreken en zoo wordt 
hij dagelijks 4, 5 of 6 letters wijzer, 's Morgens en 's avonds 
moet hij 't geleerde repeteeren en kent hij zijn les niet, 
zoo moet hij zich op een smalle bank leggen en ontvangt 
eenige slagen met een breed hout. 

Al 't leeren bestaat, in 't begin vooral, alleen in van buiten 
leeren, want de Chineezen hebben er geen begrip van, dat 
men iets zou kunnen vatten, zonder het eerst van buiten 
geleerd te hebben. Daarom worden allerlei spreukenboeken, 
het een na 't ander in 't hoofd gebracht, 't Voornaamste 
leerboek is wel 't San-tseu-king, of boek der drie woorden, 
dat geheel samengesteld is uit zinnen , die slechts drie 
woorden bevatten, bijv. 

Tse poe bic 
fei so i 
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jeau poe hio 
tao ho wei 
dat dan beteekent: Ëen zoon, die niet leert, deugt nergens 
toe, die in zijne jeugd triet leert, wat is hij in zijn ouderdom ? 

't Boek bevat de beginselen van alle Chineesche weten- 
schappen en eindigt met levensbeschrijvingen van knapen, 
die door hunne leerzaamheid uitgemunt hebben. Twee kna- 
pen bijv. waren zoo ijverig, dat de een zich aan een balk 
vastbond , en de ander zich een spijker in 't vleesch stak , om 
niet te kunnen slapen en zoo tijd tot studie te winnen. Andere 
zochten glimwormen, om by 't licht daarvan te kunnen leeren. 

Is onze schoolknaap 't boek der drie woorden door, dan 
wordt hij iii de geheimen der oude volksboeken ingewijd en 
wel zoo, dat hem- woord voor woord in 't geheugen blijft. 
Wij met ons eenvoudig letterschrift hebben er bijna geen 
denkbeeld van, wat dat zegt. De Chineesche taal kent nl. 
verbuiging noch vervoeging, afleiding noch samenstelling in 
den zin , dien wij daaraan geven. Van hunne 450 stamwoor- 
den maken zij er door verwisseling van klinkers 4200, die 
evenwel in beteekenis geheel van elkander verschillen. En 
dan de onverstaanbare teekens, die wij bijv. op hun porce- 
lein waarnemen, wat moet het in hebben die nauwkeurig 
te leeren onderscheiden. 

De oudste letters waren afteekeningen , langzamerhand 
ging 't er evenwel meè als met de hyrogliefen én verloren 
zij hun eersten vorm, terwijl voor sommige klanken afzon- 
derlijke teekens bijgevoegd en voor afgetrokken denkbeelden 
nieuwe figuren bedacht werden. Een Chineesche geleerde 
schat het aantal der verschillende teekens op ruim 240Ü0, 
die echter niet alle noodig zijn om een Chineesch boek te 
lezen. Maar aannemende, dat men met de kennis van 4000 
er van reeds een goed eind op weg is en wetende, dat de 
Chineezen allerlei hulpmiddelen gebruiken om 't aanleeren 
daarvan gemakkelijk te maken, zooals verdeeling en bijvoe- 
ging, dan toch is 't eenigszins te begrijpen, dat de kleine 
Le-mie of Sun-king of Su-tsin blokken en blokken nfioet om 
dat gewierwar van dikke en dunne, lange en korte, rechte 
en kromme lijntjes in 't hoofd te krijgen. 

4* 
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Arme jongens! wat beteekent de inspanning onzer jeugd 
daarbij ? 

Heeft onze jonge student de gewone school doorloopen, 
dan dient hij een vak te kiezen en daarvoor een cursus door 
te maken, aan welks eind hem een examen wacht. 

In geen land ter wereld werd en wordt zooveel geëxami- 
neerd als in China. Die dus meent, dat de examens van 
jongen datum zijn, vergist zich. Elke provinciestad heeft 
haar eigen gebouw ter examineering. 't Aantal kandidaten 
beloopt soms tot 6000. Teder w^ordt streng onderzocht, of hij 
geen boeken of papieren meebrengt ; dan in een afzonderlijk 
kamertje met schrijfgereedschap en de opgaven opgesloten. 
Nu doet bijzijn besl, zooveel hij kan. Is de arbeid volbracht , 
dan kan hij zijne cel verlaten. Is hij na onderzoek der com- 
missie geslaagd, dan heeft hij een dag van vreugde en geluk, 
mislukt echter zijn pogen, dan wordt zijn naam tot zijne 
schande aan de poorten der stad aangeplakt en heeft hij zich 
onwetend betoond , dan kan hij op den terugtocht nog eene 
vracht bamboeslagen meenemen. 

Bij iedere opklimming beeft de Chinees zich weder aan 
een examen te onderwerpen, 't Hoogste examen wordt in 't 
keizerlijk paleis afgenomen en de geschiedenis heeft den 
naam bewaard van Leang-sao, die op 82jarigen leeftijd, na 
eene voorbereiding van 48 jaren , zich daaraan onderwierp 
en zoo voortreffelijk slaagde, dat hij als de eerste geroemd 
werd van allen, die ooit een examen deden. 

Dat is 't hoogste levensgeluk van den Chinees! 

't Is eenigszins te denken , na al 't vorige , hoe 't in China 
met de wetenschap staat. Wat de ouden eens schreven is 
nog waarheid. Hunne natuurbeschrijving o. a. is vol van 
de gedrochtelijkste figuren. Alle dieren worden in vijf klassen 
verdeeld : de gevederde , de harige , de naakte dieren , de 
schaaldieren en de geschubde dieren. Aan 't hoofd dier af- 
deelingen staat een dier, dat alle voortreffelijkheden der 
soort in zich vereenigt. De fenix, de eenhoorn, de draak, 
de schildpad en de wondervisch , komen als zoodanig voor. Van 
al deze dieren worden de wonderlijkste en voortreffelijkste 
dingen verhaald. Van den draak (Lui>g) zegt een Chineesch 
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natuurvorscher bijv.: »Hij heeft negen gelijkenissen of ge- 
stalten; de kop van een kameel, de hoornen van een hert, 
de oogen van een konijn, de ooren eener koe , de hals eener 
slang, de buik van een kikvorsch, de schubben van een 
karper, de klauwen van een valk en de pooten van een 
tijger. Over den rug loopt eene rij van schubben , 31 in getal, 
de schubben op de borst zijn naar den kop gericht en zien 
er uit als gebergten. Aan beide zijden van den bek heeft hij 
haren , evenals eene kat en onder aan den kin , waarin zich 
een prachtige parel vertoont, ziet men den baard. Hooren 
kan hij niet en daarom noemt men in China de doove men- 
schen lung. De adem verlaat zijn mond als eene wolk en 
verandert nu eens in water en dan weer in vuur , zijne stem 
is gelijk aan 't geklank van koperen bekkens. Er zijn ver- 
scheidene soorten, met en zonder horens, met en zonder 
vleugels. Volgens de algemeene gedachte sterft de draak, 
omdat hij een goddelijk wezen is, vrijwillig. Hij voedt zich 
met zwaluwenvleesch, waarom de menschen , wanneer zij den 
draak om regen vragen, zwaluwen in het water werpen." 

Ja, water hebben de Chineezen hoog noodig. Al bloeien 
onder hen verschillende takken van nijverheid, de landbouw 
wordt er in hooge eere gehouden, zooals o. a. uit de kei- 
zerlijke belangstelling blijkt. Hunne werktuigen zijn zeer 
eenvoudig en hebben veel overeenkomst met die der oude 
Israëlieten. Van samengestelde werktuigen houden zij over 't 
algemeen niet. 't Waterrad en 't weefgetouw zijn de minst 
eenvoudige. Elk hoekje grond wordt bebouwd en waar geen 
land genoeg is wordt de aarde op vlotten gebracht en ver- 
krijgt men alzoo drijvende tuinen. Vooral in de kunst" om 't 
water te leiden , roemt men de geschiktheid der Chineesche 
landbouwers. 

Veel is er in China ook veranderd, en hoe lang men 
er nog van zal kunnen zeggen: »'t land is, zooals 't voor 
duizend jaren was en 't volk is 't zelfde gebleven" ismoeielijk 
te bepalen. Maar zeker is 't, dat de aanraking met Euro- 
peesche volken en vooral de prediking van 't evangelie voor 
een paar eeuwen reeds door jezuïten begonnen en daarna 
herhaaldelijk verstoord, maar in den laatsten tijd metnieu- 
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wen ijver door protestantsche zendelingen ter hand genomen, 
niet zonder invloed kunnen blijven. Ontbeert de opvoeding in 
school en huis niet langer het beginsel der liefde , dat alleen 
aan het christendom eigen is^ zoo zal ook in 't hemeische 
rijk 't koninkrijk der hemelen gevestigd zijn. 
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Oostelijk van 't groote China en door een zee daarvan 
gescheiden, ligt Japan. Vele eilanden, volgens de overleve- 
ring meer dan 3500, behooren er toe, het eene grooter het 
andere kleiner. Meer nog dan de Chineezen, behooren de 
bewoners van dit eilandenrijk tot onze oude kennissen. In 
den laatsten tijd is de kennisschap vernieuwd en versterkt. 
De zonen der Japanneezen bezoeken onze akademiën, en 
allerlei inrichtingen van onderwijs, zij maken zich met onze 
wetenschap vertrouwd en wandelen in europeesche kleeder- 
dracht in onze straten rond , zoodat zij slechts bij nauwkeurig 
toezien, door hunne eenigszins gele gelaatskleur en schuin- 
liggende oogen, den vreemdeling verraden. 

De geschiedenis van dit groote land, zoo mag. men een 
rijk met 25 miljoen inwoners toch noemen, begint meteen 
fabelachtig verhaal. De oudste bewoners waren de Ainoos, 
waarbij zich spoedig Chineesche kolonisten voegden. Deze 
bevolking werd eerst geregeerd door de Ten Dsin Sitzi Dai, 
de zeven geslachten der hemeische goden. De eerste koning 
was ongehuwd, maar bracht op wonderlijken weg zijn op- 
volger voort. Deze verkreeg op dezelfde wijze een zoon. 
Zoo • ging *t voort tot op den zevenden vorst , die huwde en 
wiens gemalin een zoon ter wereld bracht, die de rij der 
Dsi Dsin Go Dai (de 5 geslachten der aardsche goden of 
halfgoden) opende. Dit nieuwe stamhuis regeerde eene reeks 
van 2.342.167 jaren, zoodat men ten naastebij kan uitreke- 
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nen , dat de regeeringstijd van lederen vorst zich over eenige 
honderdduizendtallen van jaren uitstrekte. 

De historische tijd begint eerst omstreeks 600 jaren voor 
Christus^ toen het stamhuis op den troon kwam, waartoe 
de tegenwoordige vorsten nog behooren. 't Eenige land, 
waarmee de Japanneezen zich in betrekking stelden was 
China, zoodat ze vandaar veel overnamen bijv. 'tBudhisme, 
de godsdienst van Confucius en 't letterschrift. Ofschoon 
't Japanneesch eene geheel andere taal is dan 't Chineesch, 
bedienden zij zich toch met eenige wijziging van dezelfde 
letterteekens , dat voor ons Europeanen zeer gemakkelijk te 
begrijpen is, als we zien^ hoe bijna alle talen van ons 
werelddeel hetzelfde alphabet gebruiken. 

De jaren gingen ook in Japan niet voorbij zonder schok- 
ken en veranderingen. De meeste ongelegenheden kwamen 
wel voort uit de verhouding der twee keizers. Japan werd 
nl. door twee regeerders bestuurd. De eerste, de Dairi of 
geestelijke keizer, had toe te zien op de belangen der 
Sinto-godsdienst, die van 't Budhisme w el onderscheiden is , 
maar door de gewone Japan nees voor 't zelfde gehouden 
wordt. 

Deze Dairi stond in hooge achting. Zoolang hij leefde, 
was 't verboden zijn naam uit te spreken. Zijn geheel ge- 
slacht is heilig en hij zelf neemt na den dood zijn plaats 
in den godenhemel. Geen gewoon sterveling mag hem zien 
of aanraken^ de zon mag hem niet beschijnen , zijne voeten 
mogen de aarde niet raken, zoodat hij steeds gedragen 
wordt. lederen morgen moet hij zich met de kroon op 
't hoofd, op den troon zitten en er eenige uren vertoeven, 
zonder de oogen op te slaan. Een blik zijner oogen zou 
ongeluk aanbrengen in de richting, waarin hij ze opgeslagen 
had. Ontbreekt hem echter de lust voor deze vervelende 
zitting, zoo wordt de kroon alleen op den zetel geplaatst. 

De spijzen, die Zijne Heiligheid gebruikt, worden alle in 
nieuwe schalen opgedragen. Zoodra hij gereed is, worden 
de schalen verbroken. 

Eens in 't jaar vertoont hij zich aan 't volk. Maar hoe? 
't Volk staat onder eene overdekte galerij , de Dairi wandelt 



56 JAPAN. 

daar over heen en kleine openingen in den vloer geven 
gelegenheid om iets van zijne voetzolen te zien. 

Eene groote hofhouding omringt hem steeds, die zich 
met wetenschappen, kunsten en handenarbeid bezig houdt, 
leder hoveling behoort tot de heilige familie. 

Naast dezen geestelijken keizer, Dairi of Mikado stond de 
Koebo of Seagoen, de wereldlijke bestuurder. Oorspronkelijk 
was hij slechts de rijksveldheer , maar langzamerhand is hij 
zijn meester boven 't hoofd gegroeid. Voor den vorm onder- 
werpt hij al zijne bevelen aan de goedkeuring van den Dairi 
en vaardigt ze in diens naam ook slechts uit, maar in werke- 
lijkheid bekommert hij zich weinig om de goed- of af keuring 
van 't hoofd der godsdienst. Hij heeft eene bijzondere ge- 
dachte over de verhouding van kerk en staat en zou zich 
in Europa misschien 't best met den Pruisischen regeerings- 
vorm hebben kunnen vereenigen. 

Evenwel, hij zou daar veel vinden, dat naar zijn inzien, 
de keizerlijke waardigheid te kort deed. Wel heeft de be- 
schaving in den laatsten tijd in Japan een geopende deur 
gevonden, maar wij spreken nu van vroegere tijden. Hij is 
't bijv. gewoon, dat een of ander hoveling, dien hij ontslaan 
wil, zich den buik opensnijdt^ om daardoor zijne familie de 
erfenis te verzekeren, en zou zich niet hebben kunnen be- 
grijpen, hoe iemand ontslagen wordt uit eene staatsbetrek- 
king zonder daarmede ook zijn leven te verliezen. 

Hij is overigens ook despoot en beschikt vrij over *t leven 
zijner onderdanen. Van grondwetten ' of staatswetten wil hij 
slechts in zoover hooren, als ze overeenkomstig zijn met 
zijn verlangen, of geen betrekking hebben op zijn persoon. 
Door zijne ministers, raden en rechters laat hij evenwel de 
wetten strengelijk handhaven, pijnbank en foltertuigen kent 
men in Japan zoo goed als in de Westersche landen. Het 
leger bestaat in vredestijd uit ruim 100000 man, maar in 
oorlogstijd kan er bijna viermaal zooveel op de been ge- 
bracht worden. De krijgslieden zijn met lontgeweren gewa- 
pend , maar gebruiken boog en pijlen handiger. Van 't hoofd 
tot de voeten geharnast en met allerlei klein wapentuig 
voorzien, maakt zulk een Japansch krijger juist geen vrien- 
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delijke vertooning. In 't Mauritshuis te 's Hage vindt men 
zijn portret in levensgrootte, ieder kan zich daar van zijn 
schrikverwekkend uiterlijk overtuigen. 

Uit het gebruik van de vuurwapenen blijkt, datde Japan- 
neezen reeds vroeg met het buskruit bekend waren, 't Was 
evenwel meer vertooning dan ernst, hun kruit was slecht, 
hun schiettuig nog slechter en hun schietkunst nog wel 't 
slechtste, zoodat de kogels uit geweren en kanonnen bijna 
zoo uit de monding vielen. 

Ook ter zee waren de Japan neezen gewapend en bezaten 
een talrijke vloot. Nu zij zich geheel in 't Europeesche pak 
steken, verdwijnen ook hunne eigenaardigheden voor een 
groot deel en zij laten daarom liever een ramtorenschip op 
een der Engelsche werven bouwen, dan zelf de uitvoering 
te beproeven. In 't namaken zijn ze overigens, evenals de 
Chineezen, meesters. Hun zucht naar vooruitgang, ontwik- 
keling en verandering onderscheidt hen van hunne weste- 
lijke buren, overigens bieden zij in werkzaamheid , gewoonten 
en zeden veel punten van overeenkomst. 

De landbouw staat onder hen in hooge achting. Die zijn 
akker een jaar lang onbebouwd laat, verliest het recht van 
eigendom. De bergen worden tot aan den toppen toe be- 
werkt met den hak; want ploegen gaat daar niet, dat kan 
men alleen op 't vlakke land doen. Een rijkdom van allerlei 
vruchten en planten beloont de moeite van den nijveren 
landman. Beetwortels, meloenen, boomwol, thee, tabak, 
kaneel, citroenen en wat al niet. De vruchten van Spanje 
met de voortbrengselen van noordelijker gewesten. 

Wat de handwerken en ambachten aangaat, zoo zijn er 
genoeg voortbrengselen der Japansche nijverheid onder ons 
bekend om de overtuiging te verkrijgen, dat ze 't daarin 
tot een goede hoogte gebracht hebben. Hun lakwerk b\jv. 
is beroemd. We vinden de teekeningen wel allerzonderlingst, 
maar dat behoort er nu eenmaal bij , de handwerken in den 
Haag te zien en naar Hollandsche teekeningen vervaardigd, 
voldoen ons niet half zoo goed, als die gedrochtelij ke vis- 
schen en vogels, die hier en daar neergeplakte huisjes, die 
getelde blaadjes, die schuimende golven en steile bergen, 
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die de Japannees uit vrije hand op zijn kistjes, blaadjes, 
bakjes, enz. weet te schilderen. Zie, zoo ligt onze smaak 
aan den band der mode. 

't Is waar, van teekenen verstaat en verstond de Japan- 
nees weinig. De omtrekken zijn zuiver en goed, maar scha- 
duw ziet hij niet en perspectief kent hij niet, alles is plat 
en vlak. Onze prenten en platen moeten hem wel barbaarsch 
voorkomen. En voor muziek schijnt hij evenzeer tamelijk 
ongevoelig , 't harde , schelle geluid van zijn klokjes, metalen 
staven, schellen, rinkels en bellen voldoet volkomen aan 
zijn muzikale behoefte, terwijl wij hoogstens verdragen 
kunnen, dat onze kinderen zich er een enkelen dag \roolijk 
mee maken. 

De kunst om te drukken was ook reeds lang bij de Japan- 
neezen bekend. Zij kenden evenwel de gewoonte niet, om 
drukletters één voor één te gebruiken, maar sneden geheele 
bladzijden in hout uit en gebruikten ze zoo. 

De woningen zijn gewoonlijk van hout, maar de daken 
van metalen platen, meestal koperen, of van baksteenen. 
De bodem is zeer vulkanisch en men heeft er nog al eens 
aardbevingen, daarom zijn de woningen slechts van eene 
verdieping. De Japannees zit in zijn huis met onder 't lijf 
geslagen beenen op matten of tapijten. Allerlei kastjes en 
schermen, lantaarns en bankjes maken 't huisraad uit. Met 
zijn schermen verdeelt hij de groote ruimte in verschillende 
kamertjes, al naar 't noodig is. De wand is met goud of 
zilverpapier , bij rijkeren met katoenen of zijden behangsels, 
of ook wel met snijwerk overdekt. 

De beeldhouwerij staat nog op lagen trap, zoodat men 
in 't algemeen bij den Japannees geen vereering der schoone 
kunsten kan opmerken. Zijn literatuur is evenwel rijk voor- 
zien, en in leerlust staat hij bij den Chinees niet achter. 

Met de Japansche wetenschappen is 't slecht gesteld. Er 
bestaat eenige kennis der wiskunde, maar in de tijdreken- 
kunde zijn ze zoo weinig ver , dat ze geen kalender vervaar- 
digen en van de sterrekunde weten ze niet zooveel, dat zij 
in staat zijn eene maansverduistering te berekenen. Hunne 
jaartelling beginnen zij 660 v. Chr. 



JAPAN. B9 

De achterlijke toestand der wetenschap heeft zijn oorzaak 
niet in gebrek aan inrichtingen van onderwijs. Er bestaan 
allerlei scholen, hoogescholen en geleerde gezelschappen, 
verschillende talen : Chineesch, Hollandsch en Engelsch 
worden onderwezen. De twee laatste talen natuurlijk eerst 
in den ]ateren tijd. 

In 't begin der 46e eeuw eerst kwamen de Japanneezen 
in aanraking met Europeanen. Eenige Portugeesche schepen 
werden door een storm op de Japansche kust geworpen. 
Men ontving de schepelingen goed; zoodat de Portugeezen, 
die overal nieuwe handelspunten opzochten er een kolonie 
stichtten. In 1552 zond de Jezuiet Xaverius eenige zijner 
zendelingen naar 't vreemde land , die er met vrucht werk- 
zaam waren. Om hunne bekendheid met allerlei wetenschappen 
werden zij door de Japanneezen hooggeacht en verkregen 
weldra zooveel invloed , dat zij niet alleen geringeren, maar 
ook kleinere vorsten onder hunne bekeerden telden. Dit ge- 
schiedde onder de legeering van Davii Ko-Na-Ra. 

Onder de regeering van elkander verjagende en vermoor- 
dende Seagoens was 't lot der jonge christengemeenten zeer 
verschillend. De eene soort steunde hen , de andere hield niet 
op met vervolgingen, totdat een hunner, Fide-Jose achter- 
docht begon té koesteren en meende, dat de Portugeezen in 
den zin hadden zich meester te maken van 't geheele land. 
Hij verdreef hen gewelddadig , bestreed het christendom met 
gruwzamen ijver, zoodat hij meer dan 20,000 christenen deed 
terechtstellen en liet voor 't vervolg zijn land alleen open 
voor Chineezen en Hollanders en dat nog wel onder zeer 
beperkende voorwaarden. 

Zijn opvolger Fide Jori of Gonghi begunstigde daiarentegen 
de christenen, die, hoe fel 't vuur der vervolging ook ge- 
brand had , toch niet uitgeroeid waren. Zijn gansche hof- 
houding en zijn geheele leger bijna bestond uit christenen. 
Maar juist deze begunstiging van het christendom kostte 
hem troon en leven, zijn schoonvader Jejessama, een ge- 
loovig aanhanger der Sintogodsdienst , wist hem te doen val- 
len , zoodat hij genoodzaakt werd zich in zijn paleis te laten 
verbranden. 
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Jejessama verbood zijne onderdanen om het land te ver- 
laten , verbrak 't verbond weder met eenige Engelschen , die 
hij toegelaten had zich in zijn rijk te vestigen, en stond alleen 
aan de Hollanders toe het eilandje Decima te behouden, 
tot belooning voor hunne goede hulp tegen de Portugeezen 
en tegen zijne — christelijke onderdanen ! Dit was omstreeks 
den tijd^ waarin onze vaderen aanstalten maakten tot het 
houden der Dorische synode. De leden der Oost-Indische 
Compagnie hielpen een vreemd heidensch vorst tegen zijn 
christelijke onderdanen , de leden van hoogere en lagere kerk- 
besturen hier waren er op uit elkanders geweten te pijnigen, 
regeeringslichamen waren verdeeld en tegen elkander opge- 
staan, was dat nog t Holland, dat zoovele zijner zonen , goed 
en leven had zien geven voor gewetensvrijheid! 

Maar we komen later op deze dingen terug en zijn ook 
reeds in de geschiedenis van Japan te ver gevorderd. 

Japan en China zijn de eenigste landen der oudheid, die 
ten naastenbij hun stand onder de volken der wereld bewaard 
hebben. De andere volken der oudheid zijn ondergegaan, 
China en Japan staan nog. 't Zelfde raadsel, dat ons in de 
natuur en in 't menschelijk leven voorkomt, vertoont zich 
ook in 't leven der volken. Van de duizende ceders vanden 
Libanon zijn slechts enkele staande gebleven, van duizende 
dieren der voorwereld ontdekt men nu nog slechts enkele 
exemplaren. Komen wij zelf tot hoogen leeftijd , hoe is dan 
de kring van vrienden en meer nog van tijdgenooten gedund 
en hoe licht wordt de grijsaard vreemdeling in eene voor hem 
nieuwe wereld. 

Zoo staan ook de twee uiterste landen van Azië als levende 
pyramiden. Egyptische, Assyrische, Perzische en Grieksche 
heerschappijen zijn verdwenen , niet omdat zij te oud werden 
en 't lang bestaan van een volk onmogelijk is , China en Japan 
leeren ons het tegenovergestelde, maar Gods gedachten over 
haar waren anders. Waartoe werden deze twee in stand ge- 
houden? Zal de toekomst ons dit geheim ontsluieren? 

Zeker is 't verschijnsel opmerkelijk , dat de heerschappijen, 
die steeds naar grooter bezit, naar meerdere uitbreiding 
stonden , vergaan zijn , terwijl deze volken , tevreden met hun 
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gebied, niet naar vermeerdering van macht zochten en in 
stand bleven. 

Eenige verklaring zou men kunnen geven door te wijzen 
op de afgezonderde ligging der landen , maar voldoende zou 
ze niet zijn. We moeten voor 't oogenblik nog opgeven om 
aan China an Japan hun eigenaardige plaats aan te wijzen 
en van hun kenmerkenden invloed op den gang der wereld- 
gebeurtenissen te spreken. 
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Het is een gewoon verschijn.sel , dat men allerlei zaken, 
waarmee men dagelijks in aanraking komt, weinig opmerk- 
zaamheid betoont. Dikwijls kennen we 't ver afgelegene beter 
dan 't geen zich in de nabijheid bevindt , en 't is bijna zeker , 
dat men van de merkwaardigheden eener plaats sprekende, 
van 90 per 100 inwoners de opmerking hooren zal: och, 
wanneer men in de plaats woont, ziet men zulke dingen 
't minst." Ik houd het er voor, dat er meer Nederlanders 
zijn, die de Zwitsersche Alpen zagen dan zulke, die den 
St. Pietersberft bij Maastricht bezochten en ook meer, die van 
de heerlijkheid der Italiaansche meren weten te spreken, 
dan van de wonderlijke eigenschappen van 't meertje bij 
Rockanje. 

Om iets te noemen, hoeveel menschen zouden er zijn, 
die de moeite nemen en zich meteen daardoor 't genot ver- 
schaffen, om de vorderingen na te gaan van een kleinkind, 
dat spreken leert? Het eerste woord wordt zeker in de jaar- 
boeken van 't ouderlijk geheugen bewaard, een paar andere 
geradbraakte zinnen er bij misschien ook, maar blijft het 
daar meestal niet bij? En is 't toch niet verwonderlijk, zoo'n 
klein sprekend schepsel? ))Ja,'tis aardig, 't is allerliefst en 
heerlijk, een groote zegen sselfs, maar overigens.... Adolf 
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heeft leeren praten, Marie ook, Louis ook en Jan is nog 
-te klein , maar hij zal 't gauw nadoen , 't is eenmaal zoo de 
gang der natuur." 

Bedenk eens, hoe ons hart klopt, wanneer we onze kin- 
deren stap voor stap zien vorderen op den weg van kennis , 
van aanzien, van rijkdom, van macht, en zou 'tudangeene 
verrukking zijn te zien en nauwkeurig gade te slaan, hoe 
het, stoeiend en spelend dag op dag overwinningen behaalt 
op tong en lippen, dag aan dag meer van den algemeenen 
schat overmeestert, van stuk tot stuk zich kleedt in de ko- 
ninklijke kleeding van een heer der schepping? 

Het bezit van 't kostelijk vermogen der spraak, hoe alge- 
meen , hoe dagelijksch ook , is onze dankbare bewondering en 
overdenking overw^aard. En te meer, omdat er tusschen de 
woorden, die gesproken worden en de persoon, die spreekt, 
zulk een onmiskenbaar verband bestaat. Wij spreken allen 
ons HoUandsch, maar zoudt ge denken, dat er twee zijn, 
die 't eender doen ? Voorzeker niet , ieder mensch heeft zijn 
eigen stijl, zijn eigene wijze van uitdrukking , zijn voorliefde 
voor sommige woorden en zinnen, zijn eigen gebreken in 
de taal, waardoor hij zich van anderen onderscheidt. Hoe 
menigmaal gebeurt het niet , dat men uit eenige aangehaalde 
woorden dadelijk den schrijver herkent! 

Willen we alzoo iemand leeren kennen, zoo is ons niet 
alleen de inhoud van zijne uitdrukkingen van belang, maar 
ook den vorm, waarin hij ze kleedt. En wil men een volk 
leeren kennen, zoo is de kennis van de eigenaardigheden 
zijner taal een onontbeerlijk hulpmiddel, zoodat het zelfs 
mogelijk is , omtrent de wetenschappelijke vorming , de maat- 
schappelijke en huiselijke inrichting, de aanraking met ande- 
ren, de hoöfdmiddelen van bestaan en meer andere dingen 
op de hoogte te komen, zonder iets anders van een volk te 
kennen dan zijne taal. 

't Schijnt onmogelijk en toch is de zaak zeer begrijpelijk. 
Stel u bijv. eene taal voor, waarin 't woord «koning" of 
))opperhoofd" niet voorkomt, zoudt ge niet dadelijk tot de 
veronderstelling komen : het volk, dat die taal sprak, kende 
geen koninklijken of eenhoofdigen regeringsvorm ? En wan- 
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neer in eene andere de woorden voor onze denkbeelden: 
God, geloof, hoop en liefde bijv. gemist werden, zoudt ge 
niet dadelijk iets kunnen besluiten aangaande de geestelijke 
ontwikkeling van het volk? 

Om onze eigene taal tot voorbeeld te nemen, zou 't u 
moeielijk vallen daaruit aan te toonen , dat we een zee- 
varend , handeldrijvend en landbouwend volk zijn ? In 't ge- 
heel niet. In vergelijking met andere talen is de menigte 
woorden, spreekwoorden en zegswijzen, tlie in onze taal op 
scheepvaart, landbouw en handel betrekking hebben, zoo 
groot, dat het niet mogelijk zou zijn er zooveel te bezitten, 
wanneer die drie dingen niet de groote bronnen waren van 
ons volksbestaan. 

Denk nu voor een oogenblik, dat het Nederlandsche volk 
verdwijnt uit de geschiedenis , maar zijne taal bewaard blijft. 
Zou de taalvorscher nu niet in staat gesteld zijn uit onze 
taal een tamelijk volledig overzicht te geven van de eigen- 
aardigheden , die 't Nederlandsche volk kenmerkten ? 

Uit dit alles zal het duidelijk zijn, hoe ook aanraking met 
andere volken en zelfs binnenlandsche omstandigheden, op 
de vorming en wijziging der talen moeten gewerkt hebben , 
en daarmee is genoegzaam aangewezen van welk belang de 
taaistudie is voor de kennis der geschiedenis. Zouden we 
van de krijgsverrichtingen of van den wetenschappelijken en 
gpdsdienstigen toestand van een volk , zijne bouw- en kunst- 
werken spreken en zijne taal vergeten, zoo misten we een 
zijner sterkst sprekende karaktertrekken. 

Eerst in de laatste 50 of 60 jaren is de opmerkzaamheid 
daarop meer algemeen gevestigd. En terwijl men langzamer- 
hand blad voor blad van den groeten boom der talen in zijne 
eigenaardigheid leerde kennen, kwam men tot de zekerheid 
aan welken stam het behoorde. In de oneindige verschei- 
denheid ontdekte men eenheid van afkomst en was niet 
tevreden, voor men van de verschillende takken ook stam 
en wortel had opgespoord. 

Zoo komt het, dat men van taaistammen en verwante 
talen spreken kan. Want de overeenkomst van sommige 
talen wijst op gelijkheid van afkomst, op eene zelfde moeder, 
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ze is een familietrek , waaruit we tot de verwantschap be- 
sluiten. 

Er behoort natuurlijke groote taalgeleerdheid toe, om de 
verschillende talen te rangschikken bij de familie, waartoe 
zij behooren en de gemeenschappelijke moedertaal aan te 
wijzen, 't Aantal bekende talen wordt tegenwoordig op 860 
geschat, daar is heel wat te weten en te regelen, eer dat 
aan die alle de hun toekomende plaats is aangewezen in 
het stamregister. Men is er dan ook nog in 't geheel niet 
gereed mee, maar de zekerheid, dat bijv. door 't Britsch 
Bijbelgenootschap nu reeds in 150 talen bijbels zijn uitge- 
geven, doet ons er niet aan twijfelen, of men komt na 
eenigen tijd tot eene geregelde en uitvoerige classificatie. 

Ten opzichte van den vorm der talen dienen we eene 
enkele bijzonderheid op te merken. Er zijn talen , waarin de 
woorden altijd onveranderd blijven en andere, waarin zij aller- 
lei wijzigingen kunnen ondergaan. Wij maken bijv. door 
achtervoegingen van 't woord ))man" de vormen ))mans" en 
))mannen" wanneer zij ons te pas komen. En van 't woord 
))spreken" maken we: spreek, spreekt, sprak, spraakt, spra- 
ken, sprekende, gesproken, spreke, sprake, enz. zonder dat 
nu juist zoo vreemd te vinden. En andere woorden onder- 
gaan dergelijke veranderingen, die wij niet opmerken, zoo 
we er niet met opzet op letten. Onze taal behoort daarom 
tot de rijke talen.. En *t Chineesch bijv. dat van zulke ver- 
schillende vormen , die van één woord worden afgeleid , niets 
weet, noemen we daarom, niettegenstaande haren rijkdom 
aan letters en woorden: eene arme. 

Zooveel verschil van bezit nu , als men in de maatschappij 
opmerkt tusschen den rijkste en den armste, zooveel bestaat 
er ook tusschen de talen in rijkdom van vormen, en men 
kan ze daarnaar even gemakkelijk eene plaats aanwijzen, als 
't den rijksontvanger mogelijk is, eene lijst der hoogstaan- 
geslagenen te leveren. 

Niettegenstaande dit verschil is elke taal , zoo goed als 
elk dier en elke plant, een volkomen geheel en voldoende 
voor de behoeften der sprekers. En 't schijnt , alsof de ont- 
wikkeling der planten zich in de vorming der talen afbeeldt , 
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want ook bij haar is overgang van den eenen toestand tot den 
anderen, ontplooiing, uitbreiding, toeneming van vormen en 
kleuren waar te nemen. De taal was niet altijd wat ze nu is , 
en 't is de veelomvattende taak van den taalvorscher om ons 
iets van hare ontwikkeling^eschiedenis te beschrijven en aan 
te toonen, hoe rijke talen uit oorspronkelijke arme gevormd 
zijn. Hij voert ons daarmee terug naar een tijdperk, waarvan 
de geschiedenis zwijgt. 



HOOFDSTUK Xm. 



DE KONINGIN DER TALEN. 



't Is ruim 100 jaar geleden, dat een Fransch zendeling in 
Indië de opmerking maakte, dat de heilige taal der Indiërs 
veel overeenkomst had met Westersche talen en voornamelijk 
met het Latijn en het Grieksch. Men sloeg er weinig acht op 
en meende misschien slechts aan eene toevalligheid te moeten 
denken, zoodat de zaak in 't vergeetboek kwam, totdat een 
Duitsch geleerde, Frans Bopp, zich met ijver op de weinig be- 
kende taal toelegde en tot ontdekkingen kwam, die voor de 
geschiedenis en voor de taaistudie van even groot belang 
werden. Hij bewees op stellige gronden , dat de overeenkomst 
der genoemde talen in 't geheel niet toevallig was, maar be- 
rustte op oorspronkelijke éénheid en kwam er zoo toe, om 
verschillende talen tot eene familie samen te brengen , die hij 
de Indogermaansche taaJstam noemde en aan 't hoofd waar- 
van hij , als koningin en moeder , als rijkste en als eerste het 
Sandcrit, de heilige taal, der Indiërs plaatste. 

't Vdk, dat haar 't eerst sprak, bestaat niet meer en de 
geschiedenis heeft slechts zijne taal bewaard. Slechts? We 
merkten reeds op van hoeveel gewicht eene taal zijn kan, ook 
voor de beschrijving van zeden en gewoonten, kunst, gods- 
dienst en wetenschap. En wat zegt ons deze taal van dat alles? 
Zie hier: 

5 
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Buizende jaren vóór onze tijdrekening woonde er in het bin- 
nenland van Azië , misschien aan den voet van den hemelhoogen 
bergketen, die 't werelddeel doorsnijdt, een begaafd volk. De 
landstreek was vruchtbaar, de eene weide grensde aan de 
andere. Zonder gestoord te worden door invallen van naburen, 
besteedde het volk zijne uren aan huisgezin, landbouw en veeteelt, 
't Was een herdersvolk in den echten zin van het woord. Zign 
taal bevat de namen van de bekendste en nuttigste huisdieren. 
Voor de werktuigen van den timmerman heeft zij hare eigene 
uitdrukkingen. Ook schepen zijn niet onbekend, ofschoon zij 
slechts in de rivieren en binnenmeren hun vaarwater vonden. 

Als hoogste Wezen baden deze Ariërs den hemel aan. De 
strijd van 't licht met de duisternis, de voortdrijvende wol- 
ken, die 't zonnelicht onderschepten, 't razen en bulderen van 
regenvloeden en stormen , 't geweld van het onweder , dit alles 
drukte zich in de verbeeldingskracht van 't volk af, als een 
oorlog tusschen bovenmenschelijke machten. 

Den tijd berekenden zij naar de schijngestalten der maan, 
waarom deze den naam van Meter verkreeg. De eigenaardig- 
heid van 't herdersleven bracht eene gedurige verwisseling 
van woonplaats mede , maar toch was het huisgezin , de tent , 
het heiligdom van den Ariër. Aan 't hoofd er van stond de 
vader , beschermer of bestuurder en de moeder , meetster , die 
met zorgvuldigheid den voorraad overziet en uitdeelt. De echt- 
genoot is haar ))heer", terwijl de naam broeder zeker in be- 
trekking tot de zuster ))onderhouder" beteekent. De eigenlijke 
beteekenis dezer namen wijst, zoowel als de meeste verschil- 
lende uitdrukkingen van de verschillende graden van bloed- 
verwantschap , op eene hooge waardeering van 't familieleven, 

In de stilte van 't patriarchale herdersleven nu verrichtte 
dit volk eene groote daad , het schiep de volmaaktste taal van 
't menschelijk geslacht. Geen andere zoo rijk aan vormen en 
wijzigingen als deze taal, die den naam van Sanskrit, de 
zuivere, de volkomene, meer dan eenige andere der aarde 
verdient» 

't Volk bleef evenwel niet altijd vereenigd. Er kwam een 
tijd van scheiden. Wat er de oorzaak van was is onbekaid. 
Werd de patriarchale vrede door familietwist verstoord, oefenden 
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naburige volken invloed op hen uit, of werd 't land hun te 
klein? We weten het niet, maar zeker is 't, dat er scheiding 
plaats vond. Een deel hield zich meer bij de voorvaderlijke 
woonplaats, een ander trok westwaarts heen, nu in enkele 
familiën , dan in geheele stammen en zocht een nieuw vader- 
land. Door die landverhuizing werd Europa eindelijk bevolkt 
en de koninklijke taal naar onze streken overgebracht. 

Zulke volksverhuizingen , hoe vreemd ook voor ons , worden 
ons door de geschiedenis, zelfs van latere tijden dan waar- 
over we nu spreken, herhaaldelijk medegedeeld. Ten gevolge 
van nietsbeteekenende aanleidingen dikwijls, wordt een volk 
door de verhuiswoede als 't ware aangegrepen; man, vrouw 
en kinderen, voorzien van het onontbeerlijkst huisraad en om- 
ringd door hun vee , trekken op , rusten hier of daar uit , 
trekken weder op en bereiken onder allerlei nood , gevaar en 
strijd, eindelijk de plaats, waar ze zich voor goed neerzetten , 
verre verwijderd van hunne vroegere stamgenooten. Is 't niet, 
als we hen zoo, oogenschijnlijk naar eigen willekeur, zien 
trekken naar eene onbekende streek, alsof 't woord des Hoe- 
ren tot hen gesproken werd: Ga uit uw land naar een ander , 
dat ik u wijzen zaJ? Want evenmin als er iets toevalligs is 
in de overeenkomst der talen , is er dat in de plaats der ver- 
schillende volken. Ieder meent zijn eigen weg te gaan, maar 
de Koning der volken regelt alles naar Zijn wil. 

Zoo voerde de koningin der talen ook hier haren scepter. 
Maar nieuwe voorwerpen, nieuwe behoeften en verschillende 
ontwikkeling, al naarmate de omstandigheden waren, voeg- 
den aan de bekende woorden nieuwe toe, of deden andere 
vergeten, zoodat de klove al broeder en dieper werd en ten 
laatste zulk een verschil ontstond, dat de een den ander niet 
meer begreep. Onder alle Europeesche talen van den tegen- 
woordigen tijd heeft de tongval, die door de boeren in Lit- 
thauen, aan den Zuidoostelijken hoek der Oostzee, gesproken 
wordt, nog de meeste overeenkomst met de stam taal behouden. 

Splitste zich alzoo de Westersche stam in verschillende 
takken, ook de Oostersche bleef niet, die zij was. Een ge- 
deelte vestigde zich in Perzië en legde daar den grondslag 
tot het latere. Perzische wereldrijk, dat eeuwen daarna door 
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de Grieken , eigenlijk stamgenooten en taaibroeders , werd ver- 
overd. Een ander verhuisde naar het zuiden , verdrong of 
onderwierp de oorspronkelijke volken en stichtte daar een 
bloeiend en weelderig rijk, waarvan de geschiedenissen ons 
bewaard zijn in de zuivere taal der voorvaderen. Zorgvuldig 
bewaakt en zuiver gehouden door de priesters en schrijvers, 
is zij voor den tegen woordigen tijd den sleutel geworden voor 
't geheim der wetenschap van talen en volken. 

Niettegenstaande nog menig geheim onopgelost is en 't 
nog niet onwederlegbaar is aan te wijzen, hoe alle talen 
oorspronkelijk van eene eenige afkomstig zijn, en hebben we 
dus omtrent den uiterlijken vorm nog menige vraag, die 
op antwoord wacht — wat het wezen der taal aangaat, zoo 
kunnen we de eenheid der talen niet miskennen. Elke taal 
is niet een toevallig kleed der gedachten, maar een bewon- 
derenswaardig weefsel , waarvan alle draden bij elkander pas- 
sen. Zij is de onmiddellijkste geestesuitdrukking van 't volk, 
dat haar spreekt en toch is zij op duizenderlei wijze met 
andere talen verbonden. Het woord , dat wij spreken schijnt 
ons eigendom te zijn en toch kunnen we geen enkel woord 
willekeurig vormen; iedere wijziging, waarvan wij ons be- 
dienen, berust op eene overoude overievering. De taal is het 
nieuwste en het oudste tegelijk , niemand spreekt haar anders 
dan zijne tijdgenooten en toch is hare geschiedenis zoo oud 
als de wereld. Hoe volkomener een taal is, des te gemakke- 
lijker, des te aansporender is zij voor 't denken en 't is daarom 
geen toeval, dat de volken met de volkomenste talen de 
grootste rol in de wereldgeschiedenis gespeeld hebben. De 
hoofdkracht van onzen verstandelijken arbeid hebben we aldus 
niet aan ons zelf of aan onzen tijd te danken, maar aan het 
geslacht, dat voor duizende jaren onze stamtaal schiep. 



HOOFDSTUK XIV. 

HET WONDERLAND. 

Onbezochte of weinig bekende streken gaven aan vroegere 
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reis- en aardbeschrijvers menigvuldige aanleiding tot het op- 
disschen van allerlei wonderheden en sprookjes. Natuurver- 
schijnselen , die slechts de vrucht konden zijn van een onge- 
regelde verbeelding en oppervlakkig onderzoek, werden door 
hen als werkelijkheden beschreven. Dieren en planten , met de 
wonderbaarlijkste eigenschappen begiftigd , illustreerden menig 
verhaal en too verden voor de verbeelding der lezers een won- 
derland. 

In volgende tijden verloren de wondersproken veel van hunne 
waarde en waarheid. Al verder en verder werd de verzamel- 
plaats van alle geheimzinnigheden verschoven, maar eindelijk 
wist men ook daaromtrent waarheid en verdichting te scheiden. 

Indië vooral was vsui vroeger her 't land der belofte, 't 
Jand der wonderen. Wat wist men niet te verhalen van zijne 
kostelijke voortbrengselen, van zijne schoone bewoners, van 
de bovennatuurlijke gebeurtenissen, die er plaats vonden! 

En waarlijk 't behoeft ons niet te bevreemden, want is er 
een land, dat eenigszins zou kunnen beantwoorden aan onze 
denkbeelden van schoonheid en pracht, 't zou Indië zijn. Uit 
de drie hemelstreken van Azië trekken groote karavanen naar 
het zuidelijk deel, het land, waarvan wij spreken. Schepen 
uit alle landen bezoeken de kusten, 't wonderland is 't mid- 
delpunt van den wereldhandel, een magazijn van levensbe- 
hoeften , van specerijen van edelgesteenten , van kostbare klee- 
ding, van edele metalen en wat niet al! 

Eene landstreek, zoo groot bijna als Europa, met ongeveer 
450 millioen inwoners biedt natuurlijk allerlei verscheidenheid 
aan. Ofschoon de grond over 't geheel door vruchtbaarheid 
uitmunt, ^ vindt men er ook dorre en onbebouwbare streken. 
Maar toch is 't verschil niet zoo groot als in China, het kli- 
maat is er over 't geheel tamelijk gelijk. 

Men oogst er gewoonlijk twee- en in sommige deelen zelfs 
driemaal. Bij den eersten oogst zamelt men alles in , wat ook 
in onze Europeesche streken tiert , onderscheidene tarwesoorten 
en boomvruchten. En bij den tweeden vertoont het land zijn 
tropisch karakter. Dan wordt de zijde ingehaald , het suiker- 
riet gesneden en de boomwol geplukt. Dan trekt men de 
indigoplanten uit , kneust hare stengels en bladeren , kookt ze 
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met water en bereidt, door gisting, daai^uit verder de blauwe 
kleur, die ons bekend is. De vruchten van kokospalmen en 
van bananen verschaffen een heerlijk voedsel , andere strekken 
tot verfrissching. 

Maar 't land levert niet alleen planten op. Ook kostelijke 
boomen, die voortreffelijk timmerhout geven. Herinner u 
slechts het ebbenhout. En dan de koning van alle tropische 
boomen: de Indische vijgenboom. De opgaande stam spreidt 
op zekere hoogte zijne takken horizontaal uit. Uit die takken 
schieten luchtwortels naar beneden, die zich in den grond 
boren eri wortel schieten , zoodat ze op nieuw een stam wor- 
den en als pilaren onder 't groote loofdak staan. De hoofd- 
stam gaat hooger op, vormt daar weder eene verdieping van 
takken, die mede hunne luchtwortels naar beneden zenden ^ 
die op hunne beurt stammen worden en 't voorbeeld der 
moeder volgen. Na eenigen tijd is de boom tot een bosch 
aangegroeid. H Dichte loof geeft een aangename schaduw. Elk 
dorp bijna heeft zijn vijgenboom en vereert dien met kinder- 
lijke liefde. De vruchten , worden niet gegeten, maar deLidiër 
vraagt van dezen boom ook niet meer dan schaduw; wil hij 
vruchten, dan behoeft hij zijne hand slechts elders uit te 
strekken. 

Deze boomen worden zeer oud. Bij sommige heeft men de 
moeite genomen de bijstammen te tellen en de uitgebreidheid 
der takken op te geven. Reizigers verhalen er ons van een,, 
die 1300 groote en 3000 kleinere bijstammen heeft en zijne 
bladeren zoo ver uitspreidt, dat 6 a 7000 menschen er scha- 
duw zouden kunnen vinden. 

Maar er is nog meer. 't Peperboompje en de kaneelboom 
hebben hier hun vaderland. En eene menigte boomen, die 
webiekende harsen uitzweeten, leveren hunne bijdrage aan 
den handel in reukwerken. Slingerplanten van allerlei aard 
maken de bosschen dikwijls ontoegankelijk; 't land vertoont 
een plantengroei , zoo weelderig , zoo overvloedig , dat men zon- 
der eenige ovei*drijving er deii naam van wonderland op kan 
toepassen. 

En alsof dit nog niet genoeg ware , levert de bodem ijzer ^ 
koper, lood en tin, terwijl men in den Himalajabergketen , de 
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noordelijke grens van 't land , goud vindt, 't Stroomende water 
der rivieren maakt uit den kiezeligen bodem hier en daar 
schitterende diamanten los, en aan een gedeelte der kust 
woont de pareloester , die tusschen hare schelpen zulke groote 
schatten bewaard houdt , totdat de praalzuchtige mensch haar 
opzoekt, doodt en van hare verborgene heerlijkheid berooft. 

Alle rijken der natuur doen 't hunne voor het land. Want 
ook 't dierenrijk levert het zijne op. Prachtige vogels bevolken 
de ontoegankelijke wouden, waarin ook de koninklijke tijger 
woont en de leeuw zijn gebrul doet hooren. De slang schuifelt 
door 't lange gras, 't voedsel van olifanten en rhinocerossen. 
Schitterende vlinders wiegelen zich in de schoone lotusbloe- 
men, zwermen van insecten, die als diamanten flonkeren, 
gonzen den vluggen panther om de ooren. Giraffen en anti- 
lopen, struisen en flamingo's zoekt ge hier niet te vergeefs. 

Niettegenstaande deze rijkdom is Indië armer aan nuttige 
huisdieren dan men denken zou. Evenwel heeft dit zijn goede 
reden. De inwoners gebruiken zeer weinig van 't dier, hoog- 
stens de koemelk, maar vleesch woMt door de meesten als 
spijze verworpen. Dit hangt samen met hunne godsdienstige 
denkbeelden. Evenwel vindt men bij hen, behalve verschil- 
lende soorten van rundvee, ook nog schapen, kameelen, kat- 
ten , honden en paarden , ofschoon de laatste niet zeer gezocht 
zijn. Hunne honden zijn te meer beroemd , reeds in de dagen 
der oudheid waren de jachtliefhebbers van Indische honden 
voorzien. 

Men houdt verder hoenders en tot versiering pauwen en 
fazanten in verschillende soorten. Ook wordt de zijdeworm 
gekweekt, 't Voornaamste dier voor den Indischen rijke is wel 
zijn olifant. Hij heeft het logge , plompe dier tot allerlei diensten 
afgericht en 't is in de Indische huishouding onmisbaar ge- 
worden. Tot den oorlog geleerd is de olifant een vreeselijk vij- 
and, op 't veld doet hij dienst als trekdier, men weet van 
zijne groote kracht op allerlei wijze gebruik te maken. Som- 
mige Indische koningen hadden duizende olifanten in hunne 
legers en bij de opgave hunner strijdkrachten vindt men steeds 
het aantal dezer geslurpte medestrijders opgegeven, 't Sanskrit 
heeft verschillende namen voor dit dier, waarmede zijne ver- 
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schillende hoedanigheden werden aangewezen. Hij heet: ko- 
ningsdrager, tweetand, de handige, wegens 't gebruik van 
zijn slurp , waaraan de Indiërs den naam van hand gaven. In 
de geschiedenis der goden speelt hij een groote rol en zelfs 
wordt een hunner afgebeeld met een olifantenkop. Naar 't 
Indisch denkbeeld wordt de aarde door vier reusachtige voor- 
werpen dezer dikhuiden gedragen, zoodat men hem boven 
alle dieren eer bewijst. 

Op 't eiland Ceylon leven nog vele wilde olifanten, in Indië 
zelf worden zij minder aangetroffen. Zij ^zoeken hunne woon- 
plaats steeds in ontoegankelijke bosschen in de nabijheid van 
groote grasvlakten en leven daar in groote gezelschappen, die 
door een ouden, mannelijken olifant worden aangevoerd. 

Slechts de mannelijke olifant in Indië heeft de twee groote 
slagtanden, die tot ivoorwerken gebruikt worden, 't Blijkt 
niet, dat er veel handel in elpenbeen gedreven werd, ofschoon 
't zeer waarschijnlijk is, dat Salomo 't van daar verkreeg* De 
Indiërs gebruikten 't zelf en konden het slechts verkrijgen , 
wanneer hunne olifanten stierven, wijl ze er hen niet voor 
dooden wilden. Zoo was 't dus soms noodig, dat ze 't ivoor 
uit Afrika lieten komen. 

Een land van zooveel heerlijkheid moest wel de aandacht 
trekken. Toch *is 'i geen gelukkig land geweest met al zijn 
rijkdom. Vroeger groot en verheven , is 't nu voor het grootste 
gedeelte afhankelijk van Engeland , dat het onder zijne koloniën 
telt. Het kwam er ongeveer op dezelfde wijze aan, als wij 
onze Oost bemachtigden. 

Is 't wel wonder, dat Engeland om dit bezit door andere 
volken benijd wordt? 



HOOFDSTUK XV. 

DE IltblÊRS. 

Dit schoone land werd lang geleden door zwarte menschen 
bewoond, die behalve de kleur, evenwel geene gelijkenis 
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hadden met Afrikaansche negers of Australische Papoea's. 
Toen de volksstroom van uit het Noorden naar het Zuiden 
vloeide, verdreven de Arische volken deze ))barbaren", zooals 
zij ze noemden , naar onherbergzame oorden , of onderwierpen 
hen , en in plaats van de zwarte huidskleur nam nu de bruine 
de overhand. De nieuwe bewoners waren van schoonen lichaams- 
bouw, en bezaten eigenschappen en kundigheden, waardoor 
Toor hen een schoone toekomst weggelegd scheen. In den 
bloeitijd van dit volk, die weldra door eene lange periode van 
verslapping gevolgd werd, ging er van dit land eene ontwik- 
keling uit, die zich aan de naburige volken mededeelde op eene 
wijze , zooals men dat bij geen ander volk der oudheid opmeiict. 

Omtrent de geschiedenis dezer Indiërs is men in 't geheel 
niet zonder bronnen , 't aantal hunner geschiedkundige werken 
is legio. Evenwel heeft de geschiedvorscher er groote moeite 
mede, want deze berichten zijn zoo doorweven met allerlei 
ingebeelde voorstellingen en wonderverhalen, dat het nauwe- 
lijks mogelijk is, tot eenig zeker resultaat te komen. Natuurlijk 
was 't land in verschillende staten verdeeld , die elk hun eigen 
bestuur hadden. Lange lijsten van koningen staan den onder- 
zoeker ten dienste en eene uitvoerige behandeling van al die 
staten, zou tot de reuzenwerken behooren. Wij bepalen ons 
slechts tot eenige algemeene opmerkingen. 

Over 't geheel was de regeering monarchaal, er stond een 
vorst aan 't hoofii, die somtijds uit de priesters gekozen werd , 
«n meestal geheel en al onder hun invloed stond, zooals de 
^dsdienst over 't geheel alle Indische toestanden beheerschte. 
Men vond in Indië dus priesterregeeringen en priesterstaten. 
Als eerste koningshuizen vindt men pde kinderen der Zon" 
-en »de kinderen der Maan" opgegeven , wier opvolgers 't land 
verdeelden en nieuwe dynastiën vestigden. 

Zooals reeds opgemerkt is, speelde de godsdienst de hoofdrol 
4)ij dit volk. Zij is beschreven in de oudste boeken der Indiërs , 
Vedas genoemd. Daarin wordt het bestaan geleerd van een 
ongeschapen, onbegrijpelijk wefeen, Brahma, uit wien al 't 
:zichtbare en 't onzichtbare was voortgekomen. De priesters, 
die met de beschouwing van zijne deugden, werktuigen en 
eigenschappen belast waren, heetten daarom Brahmanen. 
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Twee hoofdgoden Siva en Vischnoe kwamen uit Brabma 
voort, 't Is niet juist uit te maken , wat de Indiërs zich onder 
deze twee voorstelden. Somtijds komt de een als behouder, 
de ander als vernieler voor, de een heeft het vuur, de ander 
het water tot symbool, maar op andere plaatsen vindt men 
aan hen weder andere eigenschappen toegeschreven. 

Ter eere dezer goden en van hunne nakomelingen werden 
tallooze tempels gebouwd , waarin zich een steenen beeld van 
de vei^eerde godheid bevond. Brahma wordt voorgesteld- als 
een man met vier hoofden en vier armen op een zwaan ge- 
zeten. In de eene hand houdt hij de wetboeken, in de andere 
een vat met water, de derde is beschermend opgeheven en 
de vierde is uitgestrekt als om eene gave te verleenen. 

Siva's beeld vertoont een zilverkleurigen man met vijf hoof- 
den en acht armen. Midden in zijne voorhoofden heeft hij een 
vierhoekig oog, zoodat elk gelaat den beschouwer met drie 
oogen aanziet. Hij heeft slangen in de ooren en draagt een 
halsketting van menschenschedels. 

Vischnoe wordt afgebeeld als een blauwe man, gezeten op 
een visch. Hij heeft vier armen, waarin hij een oesterschelp, 
een knods , een zwaard en een waterlelie houdt. — Deze drie 
godheden worden ook wel in één beeld voorgesteld, dat drie 
hoofden heeft. 

Onder de mindere goden, door sommigen worden er 330 
millioen genoemd, staat vooral Indra hoog aangeschreven. 

De goede goden wonen in een heerlijken hemel boven de 
toppen van den Himalaja. De menschen kunnen daar ook ko- 
men , langs, den weg van zelfverloochening , dooding van allen 
vleeschelijken lust en bestrijding van alle behoeften der men- 
schelijke natuur. Ook de dieren hebben hunne vertegenwoor- 
digers in den hemel , die van de apen bijv. heet Hanoeman. 

Tegenover deze goede goden staan de booze machten , de 
demonen of rakseha's , die moeielijk te overwinnen zijn, omdat 
zij over geweldige krachten te beschikken hebben. 

Zoo bedacht de Indische priester een geestelijke wereld, zoo 
overvol van allerlei machten en krachten, dat de optelling 
alleen er van, iemand duizelen doet. Ongelukkige , de hoogste 
eenvoud was hem te eenvoudig! Die zijn gedachten slechts 
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met ijver vestigde op dat onnaspeurlijk gewemel der geesten, 
leerde de aardsche dingen in hunne nietigheid kennen, voor 
hem werd de aarde niets , en uit hetgeen hem eerst niets was 
geweest, daagde een ongekenden hemel op. Hoe meer pries- 
ters des te meer goden , de grenzen der Brahmaansche theo- 
logie werden hoe langer hoe verder uitgebreid, de gegevens 
hoe langer hoe onverstaanbaarder en 't geheele stelsel loste 
zich eindelijk op in een chaos der fantasie. 

De Vedas houden zich echter niet alleen met de goden bezig , 
ook de menschen krijgen hun deel. Volgens den goddelijken 
wil zijn zij in vijf afdeelingen of kasten gescheiden. De pries- 
ters gaan voorop, dan volgen de krijgers en op hen deland- 
bouwers, veehouders en kooplieden. Eene zesde afdeeling be- 
stond uit de overgeblevene en onderworpene vroegste bewoners , 
de Paria's , de uitgestootenen der maatschappij , wier aanraking 
zelfs verontreinigde. 

't Ontstaan dezer kasten werd aan Brahma toegeschreven 
De heilige boeken waren uit zijn neus voortgekomen, maar 
de priesters uit zijn mond, zoodat hunne woorden goddelijke 
uitspraken waren. Was 't wel wonder , dat zij dikwijls onver- 
staanbaar waren, Brahma zelf was immers de ondoorgron- 
delijkste ? 

De andere kasten kwamen uit onderscheidene lichaamsdeelen 
van Brahma voort, de krijgslieden uit zijne armen en zoo ver- 
volgens. Aan de twee eerste kasten werd 't lezen der heilige 
boeken alleen toegestaan, maar de Brahmanen hadden voor 
de uitlegging te zorgen, dat was geen werk voor de krijgers. 
De overige kasten mochten evenwel geen oog in die verbor- 
genheden slaan. Waagde iemand het, zoo was hij des doods 
schuldig. Waarom dat verbod? Hoogst eenvoudig. De Veda's 
hielden , behalve allerlei andere zaken , ook eenige voorschriften 
in voor de priesters , die ze liever niet nakwamen en ze wilden 
zich niet in de moeielijkheid brengen om door 't volk daarop 
gewezen te worden. Zij moesten bijv. heilig leven, geen ge- 
schenken aannemen, allen rijkdom afstaan en niet naar aan- 
zien trachten. Liever verzamelden zij zich groote schatten en 
zetten de koningen naar hunne hand , waarom zij zich zooveel 
mogelijk aan 't hof ophielden en er voorbeelden waren, dat 
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een koning zich door meer dan 1000 Brahmanen omringd 
zag, die de hoogste bedieningen bekleedden. 

De Paria's hadden niets met Brahma gemeen. Zij waren 
verworpenen, die 't werk verrichten moesten, waarvoor ieder 
ander zich te goed rekende. Naar men meent zijn de Zi- 
geuners of Heidenen afstammelingen dezer menschen. 

Behalve de heilige Veda's werd 't wetboek van zekeren 
Manoe door de Indiërs zeer hoog geschat. Allerlei bepalingen 
omtrent de maatschappelijke inrichtingen zijn er in vervat en 
't eindigt met eene beschrijving der zielsverhuizing en 't le- 
ven na den dood. De zielsverhuizing was een der schrikbeelden, 
waarmee de priesters het volk tot de deugd zochten te dwin- 
gen. Die zijn leven niet naar den wil der goden ingericht 
had, verliet zijn lichaam om in dat van een dier te wonen, 
totdat hij blijken van beterschap gaf. Een leven van boete- 
doening en zelfpijniging vrijwaarde voor dit ongeluk. 

In de beschrijving van de koninklijke macht is Manoe voor 
een enkel woordje niet beducht. Volgens hem toch schiep 
Brahma den koning, terwijl hij van ieder der acht wereld- 
beheerschers een deel nam en daaruit één lichaam vormde. 
»Zooals Indra het flonkerend uitspansel is, zoo overtreft de 
))glans des konings dien van alle stervelingen, zooals Indra 4 
))maanden lang water uit den hemel geeft, moet de koning 
0!)zijne onderdanen met weldaden overladen. Als Surja (de 
)>zonnegod) straalt de koning in aller oog en hart, niemand 
»kan hem in 't aangezicht zien. Zooals Surja 8 maanden lang 
»de vochtigheid der aarde optrekt, zoo zal de koning van zijne 
))onderdanen de wettige belastingen trekken." En zoo gaat 
het in de vergelijking met verschillende goden voort. 

Aan boeken ontbreekt het verder niet en in den laatsten 
tijd is men ijverig in de weer om de voornaamste voortbreng- 
selen der heilige taal tot ons over te brengen. Daardoor blijkt 
echter meteen, welke slordige geschiedschrijvers de Indiërs 
waren. Om eene juiste tijdrekening bekreunden zij zich weinig 
^n 't is grootendeels alleen met behulp van gelijktijdige Chi- 
neesche geschiedschrijvers mogelijk, iets zekers daarvan uit 
te maken. Hunne tijdrekening w^erd geheel ingericht naar 't 
denkbeeld, dat de Brahmanen zich over de wereldorde ge- 
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vorrad hadden. Volgens hen leefden de goden zoowel in den 
tijd als de menschen, met dit onderscheid alleen, dat een 
gewoon jaar der menschen, slechts één dag der goden was. 
De duur van *t wereldbestaan was gescheiden in 4 groote 
tijdperken, achtereenvolgens van 4800, 3600, 2400 en 1200 
godenjai^en, zoodat de aarde in 't geheel 4,320,000 gewone 
jaren bestaan zou. De verschillende tijdsafdeelingen hadden 
ook verschillende namen. De eerste was die van de waarheid , 
de tweede van de drie offervuren, de derde van den twijfel 
en de vierde van de zonde. Naar de meening der Bi^ahmanen , 
leeft de menschheid nu in *t vierde tijdperk, dat ongeveer 
3000 jaar voor Chr. begon. Zij stellen den ondergang der 
wereld dus vast ongeveer in 't jaar 435000. Deze vier wereld- 
tijden worden te zamen eene Mahajuga genoemd. Bij al 't 
spelen met groote cijfers, dat men als eene poging zou kunnen 
aanzien, om 't denkbeeld van eeuwigheid eenigszins onder 
menschelijk begrip te brengen, klinkt toch ^e vermelding van 
het tijdperk der waarheid, als eene onbewuste heenwijzing 
naar 't Paradijsleven. Door de donkere wolken van bijgeloof 
en duisternis schiet hier eene verborgene straal van de voor- 
bereidende, verborgene werkzaamheid van Gods geest door. 
Dit volk moest bewijzen, dat met kunstzin en geleerdheid, 
met overvloed van uiterlijke gaven, de middelen nog niet 
gevonden zijn om door te dringen tot de geheimenissen Gods. 
Gelijk bij meer volken, is het hier te zien, hoe ver de 
mensch het uit zich zelf brengen kan. Zooals een zeker schrijver 
zegt: »Macht, rijkdom, voortreflfelyke inrichtingen, handel, 
^industrie, wetenschap en kunst, grootheid van ziel en in- 
))spanning van kracht — dit alles is toen aanwezig geweest 
))en heeft zich werkzaam betoond in eene heerlijkheid, volheid 
))en frischheid, waarvan onze tijd verre verwijderd is. Indien 
»de mensch door zulke dingen verlost en waarlijk gelukkig 
))had kunnen worden , dan zou de gouden eeuw van welvaart 
»en zegen, reeds lang op aarde aangebroken zijn; reeds de 
))Oudheid zou in zich zelve de bron des leveüs gevonden 
))hebben en genezen zijn". 

De worm der zonde evenwel knaagde aan alle schoonheid 
en deed zien, dat alle aardsche heerlijkheid, hoe schoon 't ook 
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2ij , de kiem des doods in zich draagt. In onvoldaanheid raapten 
ook de Brahmanen hoe langer zoo meer steunselen voor hun 
gebouw te zamen, om dat tot den hemel toe te voltrekken, 
maar zagen nog het licht niet, dat de duisternis van 't Hei- 
dendom moest verdrijven. 
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Omstreeks 600 jaren v. Chr. werd uit het koninklijk Indisch 
geslacht van Gajasena , een zoon geboren , de laatste der 82,500 
nakomelingen, die de overlevering aan .den stamvader toe- 
schrijft. Men noemde 't kind Qakiamoenie , later gaf hij zich 
zelf den naam van Qramana-Gautama of den kluizenaar uit 
het geslacht van Gautama, terwijl hij later den bijnaam van 
Budha, de verlichte, ontving. 

Als koningszoon opgevoed, werd onze prins vaardig in 't 
hanteeren van alle wapenen en toegerust met alle kennis en 
wetenschap. Op zijn zestiende jaar huwde hij drie vrouwen, 
zijn vader bouwde 3 paleizen voor hem , en hij gaf zich aan 
alle genietingen van 't leven over. 

Maar op den leeftijd van 29 jaar begon hij na te denken 
over de vergankelijkheid en de afwisseling van al 'taardsche.- 
Hij trok zich terug in de eenzaamheid en peinsde op middelen , 
waardoor de wereld bevrijd zou kunnen worden van alle smarten 
en kwalen, die hem in den laatsten tijd zoo duidelijk gewor- 
den waren. Tegen den wil zijns vaders, verliet hij vrouwen 
en paleizen en ontweek heimelijk de stad. Hij sneed zich de 
haren af, trok 't prinselijke kleed uit en bedekte zijne leden 
met een geel kleed. Bedelend trok hij van de eene plaats 
naar de andere , naar 't verblijf van beroemde Brahmaansche 
kluizenaars. Een van hen koos hij zich tot leermeester. Maar 
spoedig bewonderden zijne medeleerlingen zijn navorschen- 
den geest en liefderijk gemoed , trokken zich van hun meester 
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terug en dienden hem als volgelingen. Onder de Brahmanen 
vond hij de gewenschte geneesmiddelen niet, hunne zelfpij- 
nigingen stonden hem tegen , hunne liefdelooze theoriën stieten 
hem terug, die de armen zijner liefde om 't geheele volk 
wilde slaan , en van de scheidende kastenverdeeling niet meer 
hooren wilde. 

Met vijf aanhangers verhet hij de kluizenaars en zocht zich 
een andere woonplaats , waar hij zich in alle zelfverlooche- 
ning oefende en zich onafgebroken bezig hield met de over- 
denking van de geheimen des levens. *t Duurde evenwel niet 
lang of de kunstmatige zelfverloochening kwam hem ijdel en 
nietsbeteekenend voor. Hij sprak er met zijne vrienden over 
den weg tot hiertoe gevolgd, te verlaten en den geest niet te 
verzwakken door kastijdingen van het vleesch. Maar zij meen- 
den in hem een afvallige te zien, waarom zij hem alleen 
iieten met zijn overtuiging. Qakiamoeni droeg dit met gela- 
tenheid, sterkte zich met spijs en drank, zette zich neder 
onder een vijgenboom, die nu nog den boom des verstands 
genoemd wordt , en verloor zich daar in diepzinnige beschou- 
wingen, die hem eindelijk tot de hoogste erkentenis der waar- 
heid deden komen en: hem waarlijk Budha, de verlichte, 
maakten. 

Intusschen waren zijne leermeesters gestorven en hij besloot 
zijne 5 vroegere volgelingen weder op te zoeken. Toen zij hem 
zagen , bloeiend van gezondheid en kracht , vonden zij 't eerst 
beneden hunne waardigheid, een wereldling, die zich durfde 
overgeven aan 't genot van spijs en drank , in hunne gemeen- 
schap op te nemen. Maar toen bij hun verhaalde, wat er met 
hem onder den boom gebeurd was en zij zich sppedig van 
zijne voortreffelijke eigenschappen overtuigden , namen zij zijne 
lessen aan en bleven trouwe volgers zijner wetten. 

Spoedig begon hij zijne werkzaamheden onder 't volk. De 
Veda's, zoo leerde hij, waren niet in alles te vertrouwen, de 
priesters hadden de oude waarheid vervalscht. Aan niemand 
mocht het lezen der heilige boeken verboden worden , Brahma 
had dit nooit gewild , evenmin als de scheiding in kasten , 
die tot zooveel onheil aanleiding gaf en slechts een uitvin- 
ding was van den willekeur en de heerschzucht der menschen. 
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De veelwijverij , het verbod van 't vleescheten en de leer 
der zielsverhuizing nam h\j van 't Brahmaansche stelsel over. 
Volgens hem hadden niet alleen de priesters het recht om 
offers te brengen, maar ieder mocht zijn eigen priester zijn. 
Bloedige offers waren den goden niet aangenaam, daarom 
moest men bloemen, reukwerken en sandelhout op 't altaar 
branden. 

Zijne beschouwing over 't wezen der dingen kwam op 't 
volgende neer. 't Heelal bestaat uit drie verschillende trappen 
van volkomenheid. De eerste trap is die der aardsche vormen , 
de tweede die der geestelijke vormen, de derde die van den 
vormloozen geest. De menschen zijn gevallen tot den toestand, 
waarin zij verkeeren en alleen de godsdienst is in. staat hen 
weder op te voeren. Ook de goden verkeerden eens in de 
diepte der aardsche vormen en zijn langzamerhand eerst tot 
de godenwereld gestegen. Een leven van matigheid, vreed- 
zaamheid, geduld, standvastigheid en overwinning van 't 
vleesch voert tot de gelukzaligheid, maar die deze dingen niet 
betracht, zal in 't lichaam van een dier moeten wonen. Ge- 
draagt hij zich ook daarin niet naar behooren, zoo wordt hij 
aan de booze geesten der hel overgeleverd. De priesters mogen 
niet huwen , zij zouden anders op velerlei wijze in hun heilig 
werk gestoord worden. Alle gebeden werden door de goden 
aangenomen, al werden ze ook door werktuigen aangeboden. 
In aansluiting aan deze meening, maakte men later in de 
tempels groote bidmachines , die uit oen paar rollen beston- 
den met gebeden beschreven. Tot het doen van een gebed, 
was 't slechts noodig de rollen in beweging te brengen. Om 
zich zelf deze moeite te besparen, richtte men ze zoo in, 
dat ze bij wijze van een watermolen gedreven werden. 

Negentien jaren lang trok de hervormer Indië door en wist, 
door zijne redevoeringen en door zijne innemende persoonlijk^ 
heid talrijke aanhangers te winnen. Vóór hem was 't nog 
nooit gezien of gehoord, dat een leeraar het volk door leer- 
redenen trachtte te onderwgzen. Hij verleende toegang aan 
iedereen tot de waarheden , die tot nog toe alleen in 't bezit 
der Brahmanen geweest waren. 

Men verhaalde groote wonderen van Budha en 't &stastische 
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Indische volk was zoo geneigd ze te gelooven, dat ze in de 
overtuiging leefden, dat men zich door boetedoening en hei- 
ligheid bovenmenschelijke krachten kon verwerven. Dat hij 
voorgaf in 't bezit der hoogste wijsheid te zijn , was voor nie- 
mand een beletsel, om hem voor een godsgezant te houden. 

Op zijne tochten werd hij door vele volgers vergezeld, 
andere zijner vrienden leefden als kluizenaars in de bosschen 
en gaven zich aan overdenkingen over. Wanneer de regentijd 
inviel en 't reizen moeielijk werd-, mochten de Bhixu, de be- 
delaars, zooals zijne aanhangers over 't algemeen genoemd 
werden , hun zwervend leven opgeven en zien , dat z\j bij goede 
vrienden een onderkomen vonden. Dezen rusttijd gebruikten zij 
om hunne leer te verbreiden in de huisgezinnen en over alle 
onderwerpen, die hun nog niet klaar waren, na te denken. 
Dit ))varshavana" , wonen gedurende den regentijd^ duurde 
4 maanden. 

Was de regentijd ten einde, dan kwamen alle Bhixu op 
een bepaalde plaats weer te zamen, 'hielden een plechtige 
vergadering en bespraken met elkander de uitkomsten hunner 
overdenkingaa. 

Budha werd door verscheidene koningen geholpen , ontving 
van hen bezoeken en eerbewijzen, zoodat zijne familie wel niet 
achter kon blijven. De koning van Ka^ala, deed den ouden ko- 
ning het bericht toekomen , dat zijn zoon het middel gevcmden 
had, waardoor hij aan de menschen een onverderfelijk geluk 
verschafte. De vader zond acht boden, de een narden ander, 
die echter geen van alleai terugkwamen, omdat zij zoo door 
Budha's leer werden aangegrepen, dat zij zich bij liem aan- 
sloten en aan geen terugkeer dachten. Eindelijk zond de ko- 
ning zijn minister , die hem de tijding bracht, dat Büdha hem 
na 7 dagen bezoeken zou. In allerijl liet hij een soort tempel 
bouwen eïa zag zijn zoon na 12jarige afwezigheid terug. 

't Volk zijns vaders nam nu zijn leer aan en uit iedere 
familie trad een lid over in den Budhistiscben priesterstand. 

Na bijna twintigjarige werkzaamheid trok hij zich meer uit 
het openbaar leven terug. In 't jaar 543 v. Chr. werd hij door 
een zware ziekte aangetast ^i verkondigde zijnen leerlingen, 
dat zijn einde nabij was. Evenwel sleepte hij zich nog naar 
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een zijner heilige plaatsen , zette zich neder , ontving nog vele 
vereeringen en bezoekers en stierf zacht en gelaten. 

Zeven dagen na zijn dood werd zijn lijk naar de naburige 
stad gebracht en in de koningszaal geplaatst. Men richtte een 
koninklijken brandstapel op en verbrandde het lijk onder de- 
zelfde plechtigheden, als men bij gestorvene vorsten in acht 
nam. De asch werd in een gouden urn verzameld en in een 
der stadsgebouwen bewaard, waar de treurfeesten nog zeven 
dagen aanhielden. 

Li 't sterfjaar van Budha regeerde er in een gedeelte van 
Indië zekere koning Agatagatroe, die zijn vader vermoord had 
om den troon te kunnen bestijgen. Hij was in 't begin zijner 
regeering geen vriend van Budha's leer, maar vei-volgde hem 
en gaf zich alle moeite om zijne aanhangers uit zijn land te 
verdrijven. Door de Brahmanen werd hij natuurlijk zeer ge- 
prezen daarom, want het is licht te begrijpen, dat ze met 
nijdige oogen op de vordering eener beweging zagen, waar- 
door hunne heerschappij bedreigd werd. 

Maar langzamerhand was de koning van een vijand in een 
vriend verkeerd en hield een van Budha's getrouwste aan- 
hangers steeds in zijne nabijheid. Toen deze nu 't bericht van 
Budha's dood vernam , meende hij in de mededeeling daarvan 
een middel te zien, om den koning in zijn pas aangenomen 
geloof te bevestigen, maar, zoo verhaalt de legende, in den 
nacht werd hij door eene vreeselijke aardbeving gewekt, er- 
kende daarin de waarheid van Budha's dood en zag meteen 
in , dat de koning deze treurige tijding niet zonder gevaar 
ontvangen kon en zeker van ontzetting aan eene beroerte 
sterven zou. Om dit te voorkomen, raadde hij een van 'sko- 
nings ministers aan, verschillende tafereelen uit het leven van 
Budha en daarbij ook de afbeelding van zijn sterfbed te laten 
schilderen en in den tuin plaatsen. Toen dit geschied was en 
de koning, in den tuin komende, naar de verklaring dezer 
dingen vroeg , verhaalde de minister , wat hij er van wist , maar 
kon niet zoo voorzichtig te werk gaan, of bij de beschouwing 
der voorstelling van den stervenden leeraar viel de koning be- 
wusteloos neder. Men behield hem bij 't leven door hem in bakken 
met versche boter en eindelijk in een bak met sandelhout te leggen . 
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Na zijne herstelling wilde hij naar de plaats, waar Budha 
gestorven was , maar viel van zijn reisolifant en toen hij daarop 
een paard besteeg , werd hij op den grond geworpen. Hij zag 
dit aan als een teeken, dat hij te huis moest blijven en zond 
zijn minister met een leger om de overblijfselen van Budha, 
zijne kleeding , enz. op te eischen. Gelijktijdig met hem deden 
zich echter zeven andere eischers op , zoodat het tot een krijg 
zou gekomen zijn, wanneer niet op raad van zekeren Brah- 
maan Dona de reliquiën in acht deelen waren verdeeld en aan 
ieder eischer zijn deel ter hand gesteld was. 

In acht steden werden nu kaitja of tempels gebouwd, die 
met groote plechtigheid en feesten werden ingewijd en tot 
bewaarplaatsen der heilige overblijfselen bestemd waren. 

De navolgers van Budha zetten zijn hervormingswerk voort 
en stelden hunne heilige schriften op, bestaande in drie pi- 
taka's of ))korven" te zamen Tripitaka genoemd. De eerste, de 
Sutra pitaka, bevat de gesprekken, toespraken en spreuken 
van Budha, terwijl de twee andere pitaka's over tucht, leer- 
stellingen en wijsbegeerten handelen. De volgende spreuken 
kunnen eenig denkbeeld geven van den inhoud. 

Een kort en krachtig woord, dat harten rust verschaft. 
Is beter dan veel duizend woorden zonder zin. 

Wie toont nog grooter moed, dan die den vijand overwint ? 
Hij , die zich zelf verwint , zijn eigen wil beheerscht. 

Eén dag in hooge wilskracht voort te streven 
• Is beter dan een eeuw met zwakken geest te leven. 

't Zij u niet hetzelfde, of ge met het booze, met het on- 
verschillige of met het goede, vriendschap sluit. 

Een regendroppel viel op gloeiend ijzer, 

Men zag zijn plaats niet meer , 

Hij viel als dauw op wonderschoone bloemen 

En blonk gelijk een paarl; 

Hij zonk ter goeder uur in schelpen neder 

En werd een paarl daarin. 

6* 
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Even als de vlam van het licht naar boven gaat , zoo streeft 
ook de edele ziel, door 't lot gebogen, naar hooger. 

Het is de plicht van den geloovige, goedwillig, weldadig 
en behulpzaam te zijn met woorden en daden, te allen tijde 
in oprechtheid, en zonder ophouden. 

Menschenvrees of menschengunst drijft ook menigen werdd- 
ling daartoe , maar de geloovige alleen bemint ook zijn vijand. 



Een tijd lang werd het Budhisme door de Brahmanen ge- 
duld, maar eindelijk brak er een hevige vervolging uit, 
waardoor de Budhisten gedwongen werden zich te verstrooien. 
In naburige landen, China, Japan, Tibet, zetten zij zich neder 
en haalden de volken tot hunnen godsdienst over. Tegenwoordig 
telt het Budhisme 450 milUoen aanhangers , terwijl er nog on- 
geveer 60 millioen Brahmanen zijn. 



HOOFDSTUK XVH. 



KONING AgOKA. 



De Indische landen, beroemd door hunnen rijkdom, bekend 
door den levendigen handel, die zij met hunne naburen en 
verder gelegen volken onderhield, bleven natuurlijk niet on- 
opgemerkt door de wereld veroveraars. Gyrus, Darius en Alex«- 
ander waren achtereenvolgens als overwinnaars aan de uiterste 
grenzen opgetreden, maar daarmede had de Indische heer- 
lijkheid en macht slechts weinig schade geleden. Veel meer 
verhieven zij zich na die vijandelijke invallen en wel voor- 
namelijk onder de regeering van den koning A^oka , die vele 
Indische landen onder zijn scepter vereenigde. 

Hij was een van de honderden der zonen van Vindusara, 
een Indische Napoleon , die met de Egyptische koningen op 
een goeden voet stond. A§oka*s grootvader, de beroemde 
Kandragupta had het eerst den stoot gegeven tot de vestiging 
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van een groot Indisch rijk, zoon en kleinzoon tmden geheel 
in zijne voetstappen. 

A§oka aanvaardde de regeering 259 v. Chr. en was deleer 
der Brahmanen toegedaan. Van zijn vader verhaalt men, dat 
hij 60,000 Brahmanen op zijne kosten onderhield en èen tijd 
lang volgde hij dit voorbeeld. Maar spoedig zag hij de voor- 
treflfelijkheid in van Budha's stelsel en nam dat aan. De be- 
richten der Budhisten over de oorzaken dezer verandering zijn 
zeer verschillend, 't Laat zich 't geleideUjkst denken, dat hij 
geërgerd werd door de misbruiken, die de Brahmanen van 
zijne, vrijgevigheid maakten en daarom een andere leer aannam. 

Zulk een eenvoudige verklaring paste evenwel niet in 't 
geheel der Lidische beschouvraigen. De zaak moest zich anders 
toegedragen hebben. Een kleed was spoedig gevonden en zie 
hier, hoe sommige Budhisten A^ka's bekeering verhaalden. 

De koning was in 't begin zijner regeering zeer driftig en 
ontzag zich niet met eigene hand degenen te dooden, die 
hem mishaagden. Hij werd daarom de toornige Agoka ge- 
noemd. Zijn minister wist hem te bewegen deze strafoefenin- 
gen aan een ander over te laten en scherprechters aan te 
stellen. Een van hen, Kandagirika, nam zijn woning in een 
prachtig huis, dat hem in eigendom geschonken werd, onder 
voorwaarde , dat niemand, die het huis binnentrad er ooit uit 
mocht terugkeeren. 

Op een goeden dag zit onze scherprechter te huis en 
wordt plotseling aangesproken door een reizend Budhist, Sa- 
mudra, de zoon van een koopman, die hem om een aalmoes 
vraagt. Met een gevoel van medelijden zegt hij den bedelaar 
in welk huis der verschrikking hij binnengetreden is en welk 
lot hem te wachten staat. Samudra schikt zich in zijn lot en 
vraagt slechts 7 dagen uitstel. 

Op den 8***" dag wordt een ketel gevuld met water, bloed, 
vet en allerlei onreinheid, een vuur daar onder aangelegd en 
de heilige man in de kokende massa geworpen. Maar hem 
overkomt geen leed. 't Vuur gaat uit en als de scherprechter 
opziet , zit Samudra met de beenen onder 't lijf op een lotus- 
blad, dat op de vloeistof drijft. Alle pogingen om 't vuur 
weder te doen branden zijn vruchteloos. 
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Het wonder werd aan den koning medegedeeld, die met 
duizende onderdanen zelf zien wilde, wat het was. Bij zijn 
aankomst verhief Samudra zich in de gedaante van een zwaan 
in de hoogte. Door verwondering en • eerbied aangegrepen , 
smeekt de koning hem zijn naam te noemen en over zijn 
wezen te onderrichten , opdat hij zijn leerling mocht zijn. De 
volgeling van Budha verhief daarop den lof van zijn meester 
en verkondigde den koning, dat er eene profetie bestond, 
volgens welke Agoka de vier werelddeelen zou beheerschen, 
Budha's overblijfselen heilig houden en 84.000 koninklijke 
wetten zou uitvaardigen. Verder, dat hij zich békeeren zou 
van zijne wreedheid en barmhartigheid betoonen aan degenen , 
die zijne hulp inriepen. 

Agoka beleed nu zijne zonden , vroeg den heiligen man om hem 
steeds te vergezellen en werd een oprecht aanhanger van Budha's 
leer, waarom hij den bijnaam van den rechtvaardigen ontving. 

Als eerste daad na zijne bekeering staat de verdeeling der 
reliquiën opgeteekend. Deze waren ooi'spronkelijk in zeven 
tempels of stupa's bewaard. Hij deed ze openen en in 84.000 
gelijke deelen Verdeelen , ieder deel afzonderlijk in kastjes van 
goud en zilver en kostelijke steenen bergen, en schonk ver- 
volgens aan iedere gemeente in zijn lijk zulk eene reliquie 
waarvoor eene nieuwe stupa gebouwd werd, in welker nabijheid 
hij nog een klooster stichtte, want het monnikenleven was 
door een groot gedeelte der Budhisten aangenomen. 

Op de wanden der stupa's zag men meestal eene afbeelding 
van Budha. Hij werd zittende voorgesteld met over elkander 
geslagen armen in de houding van iemand, die peinst. 

Hiermede was Agoka's ijver nog niet uitgeput. Hij over- 
stroomde het land met grootsche gebouwen en gedenkteekenen. 
Zijne zuilen werden bijna overal gezien. In de verschillende 
tongvallen van zijn volk werden daarin zijne daden en de 
wetten van Budha gegrift, hij maakte ze tot sprekende stee- 
nen en leverde zoo niet alleen een krachtige bijdrage voor 
de kennis van zijn volk, maar meteen een onschatbare bron 
voor onze taal- en geschiedkundigen. Want juist deze zuilen 
zijn het , die voor de kennis der Indische taal en geschiedenis 
van 't meeste belang zijn. 
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Onder vele wonderen en teekenen, zoo wij de Indische ge- 
schiedschrijvers willen gelooven , werd de nieuwe leer door de 
krachtige hulp des konings al verder en verder uitgebreid, 
't Groote eiland Ceylon bijv. dat door een koning geregeerd 
werd , werd voor de nieuwe leer gewonnen en in 't bezit ge- 
steld van een kostelijke en wonderdoende reliquie, een oogtand 
van Budha. 

Zoo was A^oka met alle kracht bezig in hetgeen hij voor 
goed hield. Alle goede menschen, zeide hij, waren zijne kin- 
deren. Zelfs tot de dieren strekte hij zijne zorgen uit. Langs 
de openbare wegen liet hij schaduwrijke boomen planten, 
bronnen graven , nachtverblijven voor menschen en dieren op- 
richten. Zijne zachtmoedigheid ging zoo ver, dat hij verbood 
eenig dier te slachten, en de doodstraf bijna nooit liet toe- 
passen. 

Bij deze deugden paarde hij een groote verdraagzaamheid. 
Ofschoon hij 't opvolgen van Budha's regelen noodzakelijk 
achtte om 't hoogste geluk te bereiken, was hij toch door- 
drongen van de waarheid , dat ieder mensch er recht op had 
naar zijne eigene zeden en gebruiken te leven. Hij verbood 
ook , iemand met geweld tot het aannemen der nieuwe wetten 
te dwingen en prees een goed voorbeeld en liefderijke behan- 
deling als de beste hulpmiddelen aan om bekeerlingen te 
winnen. Zelfs de Brahmanen achtte hij hoog en bewees hun 
zijne toegenegenheid door kostbare geschenken. 

Na zijne landen overdekt te hebben met de bewijzen zijner 
voortdurende werkzaamheid overleed de groote man in 't jaar 
226 V. Chr. Zijne zuilen en reusachtige bouwwerken verkon- 
digen nog zijne heerlijkheid. 

Een toewijding als die van Agoka zou bijna eerbied ver- 
wekken voor de zaak, die zij gold. En toch, wat beteekende 
het Budhisme zijner dagen ! De vroomste belijders waren leeg- 
loopers, die zich uit het practische leven terugtrokken, in 
kloosters hunne toevlucht zochten, zich alle aardsche genie- 
tingen ontzegden, hunne gebeden bij den rozenkrans opdreun- 
den en door allerlei vormelijkheden en bygeloovige gebruiken 
't tot heerlijkheid zochten te brengen. TaJlooze goden en hei- 
ligen waren ingehaald , de zeden wsCren over 't algemeen niet 
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beter dan onder de Brahmanen, het huwelijk was veracht, 
de vrouw slavin, 't Onderscheid der kasten , door Budha ver- 
worpen, kwam langzamerhand toch weer op den voorgrond 
en de man, die 't niet wagen zou een worm te vertreden, 
stak geen hand uit tot hulp van zijn medemensch, zoo hij 
van een lagere kaste was. 

Budha's leer had , zoomin als eenige andere , kracht tot be- 
keering en heiligheid. Zoo God zelf niet het ware leven in 
't hart uitstort, wat vermogen dan menschelijke inspanning 
en koninklijke medewerking ! Zoo de Heer het huis niet bou\^i; , 
te vergeefs werken de bouwlieden er aan. 

Na den dood des groeten konings vooral, scheen de ster 
van Indië te zinken. Reeds waren door de wereldheerschap- 
pijen van Cyrus en Alexander, de oogen meer naar 't Westen 
dan naar 't Oosten gericht en na eenige eeuwen verloor het 
Oosten over 't algemeen invloed en naam. 't Zwaartepunt der 
menschheid verplaatste zich immer westelijker en vestigde 
zich eindelijk in Europa. 



HOOFDSTUK XVIII. 



INDISCHE BOmVWERKEN. 



De invoering van 't Budhisme oefende zijn invloed ook uit 
op de vereerders der Brahmaleer. Niet alleen dat de Brah- 
manen door een nieuwe voorstelling, hun bouwvallig stelsel 
zochten te versterken als zij verhaalden, hoe Vischnoe in ver- 
schillende gedaanten , incarnatiën , onder de menschen versche- 
nen was, maar ook trachtten zij door pracht van eeredienst 
en grootsche werken hunne gevaarlijke mededingers te over- 
treffen. 

Een groote menigte reusachtige gebouwen verhaalt ons nu 
nog van de krachtsinspanning der oude bouwmeesters. Moesten 
we als richters staan, we zouden aan de Budhistische tem- 
pels, die van de Brahmaansche zeer gemakkelijk te onder- 
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Bcheiden zijn, den eersten prijs toekennen; zoowel in aantal 
als in beteekenis overtreffen zij de andere en dragen 't ken- 
merk van oorspronkelijkheid. 

De bouwwerken zijn te onderscheiden in onderaardsche en 
in gewone. De eerste zijn geleidelijk ontstaan uit de grotten 
en bergholen, door de natuur op menige plaats gevormd. De 
Budhistische kluizenaars en monniken vonden die spelonken 
geschikte plaatsen ter overdenking. De een en de ander was 
evenwel niet tevreden met die ongeregelde gewelven en ruwe 
bijden van 't berghol, breekijzer en paslood werden gehaald 
en de natuurlijke grotten veranderd in langwerpig vierhoe- 
kige uitgravingen met gladde waanden en min of meer ge- 
welfde zoldering. 

In zulk een ruimte ontbrak evenwel de eigenaardige ge- 
legenheid tot afzondering, die den Budhist zoo onmisbaar 
vooiicwam. Welnu, de berg heeft ruimte genoeg, men kan 
nog verder ingraven. Maar nu liever zijwaarts af, zoodat het 
geheel den vorm eener T verkrijgt; treedt men binnen, zoo 
kan men een eindweg verder links of rechts den nieuwen 
gang inslaan. De plaatsen van afzondering zijn hiermee echter 
nog niet gevonden. Green nood , in den linker- en rechter zij- 
wand worden langwerpige cellen uitgehouwen, en men heeft 
wat men wenschte. Maar ook in den zijgang gaat men zoo 
te werk. En daarmee is de eenvoudigste hoofdvorm der Indische 
grottentempels beschreven. 

Oorspronkelijk slechts tot vikara's (kloosters) bestemd, ver- 
anderden zij later in tempels. Diepere ingravingen, meerdere 
zijgangen, hooge gewelven, maakten 't weldra noodzakelijk 
hier en daar pilaren te laten slaan tot ondersteuning van 't 
zware dak. Bij den aanleg van nieuwe tempels was men reeds 
op 't gebruik van pilaren bedacht en wist ze zoo te plaatsen , 
dat ze geregelde zuilengangen vormden. 

't Middenpunt der grot, in 't midden door pilaren onder- 
steund, werd nu het hoofdpunt, het heiligdom; somtijds liet 
men daar een rotsblok staan, en behieuw het kunstvaardig 
tot bergpls^ts van eene of andere reliquie. De zijwanden wer- 
den in verschillende verdiepingen uitgehouwen , kon 't oog in 
de eerste eenvoudige grotten zonder moeite de zoldering be- 
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reiken , zoo zocht het nu dikwijls te vergeefs naar 't eind der 
galerijen en bogen. Die ooit de St. Pietereberg bij Maastricht 
bezoekt en zich daar die verschillende gangen in geregelde 
orde denkt , zal zich gemakkelijk eenig denkbeeld der grotten- 
tempels vormen. 

Een der belangrijkste dezer tempels is die bij Karli. De 
tempel zelf heeft een lengte van 146 en eene breedte van 
46 voet. De lengte van den hoofdingang is iets meer dan 30 
en zijne breedte ruim 25 voet. In 't middenpunt zijn 30 
keurige zuilen, aan iedere zijde 15, als pilaren blijven staan; 
tusschen hen doorgaande komt men aan beide zijden in de 
zijgangen. Op het vierkante dekstuk van de kapiteelen der pi- 
laren zijn knielende olifanten uitgehouwen met mannelijke en 
vrouwelijke berijders. Achter het heiligdom, de bewaarplaats 
der reliquiën, staan 7 eenvoudige, kleine pilasters, zonder 
eenig schilder- of beeldwerk, waarvan de groote pilaren en 
de wanden rijkelijk voorzien zijn. In 't geheel zijn er dus in 
't middenstuk 37 pilaren. 

't Gewelf is met kromhouten beslagen, zoodat het eenige 
gelijkheid vertoont met de zoldering van den Keulschen Dom. 
Boven den ingang zijn balkons uitgehouwen 2 of 3 boven 
elkander, door slanke pilaren gedragen. En dat alles uit één 
stuk. Is 't niet moeielijk, om ook maar eenigszins de moeite, 
den tijd en de inspanning van kracht te berekenen , die tot het 
volvoeren van zulke werken noodig was? 

De beeldhouwwerken aan de wanden vertoonen allerlei voor- 
stellingen. Achter het heiligdom ziet men meest Budha's beeld 
in de gewone houding en verder zijn planten- en dierenrijk 
vertegenwoordigd. Bloemen en dieren in allerlei groepeering 
trekken het oog. Hier de forsche leeuw , daar een vlugge gazelle , 
ginds de lotusbloem en de vijgeboom. 't Halfduister evenwel 
belet ons alles te zien en te bewonderen. 

Sommige grottempels dragen nog een ander kaï^kter. Zoo 
vindt men er , waarin men eene ruimte heeft uitgehold en in 
't midden daai'van een rotsstuk laten staan , dat tot een tem- 
pel van ongeveer 90 voet hoogte uitgewerkt is , omgeven door 
obelisken en steenen olifanten in meer dan natuurlijke grootte. 
De verschillende vorm der pilaren, soms slank en sierlijk, 
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dan plomp en onregelmatig, meestal met allerlei kunstwerk 
overladen, trekt onze opmerkzaamheid het meest, 't Is som- 
tijds, of de bouwmeesters hun geliefden vijgenboom met zijne 
takken en broederstammen versteend en zoo in 't midden van 
de rots geplaatst hebben. 

De tempels boven den grond zi^ van verschillenden vorm 
en munten door sierlijkheid en reusachtigheid uit, meer dan 
door regelmaat Van de bestaande rotsen is met veel voordeel 
partij getrokken, zoodat het menigmaal schijnt, alsof een op 
zich zelf staand rotsstuk tot tempel behouwen is en dan weer 
of men een gedeelte der ix>tsen heeft afgezaagd en 't vervolgens 
verder bewerkt. Hoevele haiiden hebben daar arbeid gehad? 
Peinzers mogen ze geweest zijn, luiaai'ds waren de Lidiërs 
niet, ze hebben de verleiding van klimaat en vruchtbaarheid 
overwonnen en zich zelf aan 't werk gezet. Die weten wil, 
wat dat zegt, behoeft slechts eenigen tijd te Calcutta of te 
Bombay doorbrengen en hij zal de oude Indiërs in hunne 
werkzaamheid bewonderen. 

De heerhjke tempels en pagoden, stupa's en vikara's even- 
wel vertoonen nog maar de sporen van 't geeii zij waren. 
De welige plantengroei heeft koepels en bogen met groen 
overdekt, de pilaren met dikke slingerplanten omstrengeld^ 
menig bouwwerk onder bladeren weggetooverd , onder bloe- 
men verscholen, en waar vroeger 't reukwerk der priesters 
opwalmde, verheft zich nu de balsemende geur van Flora's 
kinderen. 



HOOFDSTUK XIX. 



KUNSTEN EN WETENSCHAPPEN. 



De Indiërs verstonden evenwel meer dan bouwen. Tot ver- 
siering hunner tempels moesten beeldhouwkunst en schilder- 
kunst hunne bijdragen leveren. Zij brachten 't daarin evenwel 
niet ver. Wanneer men hunne kunst wil beschouwen als eene 
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nabootsing der natuur, blijken zij onnauwkeurige nabootsers 
geweest te zijn en te vergeefs zoekt men in hunne afbeeldin- 
gen de werkzaamheid hunner verbeeldingskracht, die schoone 
lijnen of deelen tot één passend geheel wist bijeen te brengen. 
Tegenover de rechte lijnen der Egyptenaars stellen zij hunne 
bochtige, kromme en kronkelende lijnen, hunne menschen- 
beelden vertoonen een plompe massa vleesch , op de werking 
der spieren en den vorm van het geraamte hebben zij niet gelet. 
Geheel ronde beelden treft men zelden aan, hun beeldhouw- 
werk is meestal verheven op een vlakken grond , zoogenoemd 
relief. In hunne schilderstuüen kcwnt de groote fout der Oos- 
tersche tafereelen voor; evenals Chineezen, Japanneezen en 
Egyptenaars hebben zij geen begrip van perspectief. De men- 
schen op den voor- en op den achtergrond zijn even groot, 
't geheel komt ons dus voor als een onordelijke menigte van 
te zamen geworpen figuren. 

Stonden ze in deze dingen alzoo bij latere kunstenaars 
achter, in 't leggen van keurig mozaik waren ze meesters. 
Uit kleine steentjes van verschillenden vorm en kleur, wisten 
ze regelmatige figuren te leggen, zoo net en fijn, dat men 
niet weet, wat meer te bewonderen, 't oog, dat de kleuren 
uitzocht en rangschikte , of de hand , die den vorm voorschreef. 

Ook in 't dagelijksch bedrijf was de Indiër vaardig en be- 
kwaam. Zijn weefsel was zoo beroemd, dat het door de om- 
liggende landen gezocht werd en in de vervaardiging van 
metalen voorwerpen, stond hij nauwelijks bij de Chineezen 
achter. Reeds vroeg had hij 't geheim gevonden, waardoor 
uit ijzer staal wordt gemaakt en leverde hij zijne werktuigen 
aan verschillende koopers. 

De wetenschappen werden ook door hem beoefend. Er be- 
stonden werken over de sterrekunde , geneeskunde, taalkunde, 
en tooneelkunst. Ten tijde van Alexander had men in Indië 
geneesheeren , die in hooge achting stonden. Geen wonder, 
de natuur had een rijken voorraad van geneesmiddelen, die 
den opmerkzamen denker niet konden ontgaan, vooral daar 
't geheele godsdienstige stelsel der Indiëre er toe leidde de 
natuur en hare verschijnselen gade te slaan, als de openbaring 
der godheid. Reeds in oude boeken wordt vai?. df^n God der 
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geneeskunde gesproken en zelfs medegedeeld, dat de goden 
in hun heerlijk verblijf, de hulp van bekwame artsen niet 
ontberen konden. 

In de stad Kagi bevond zich zelfe een hoogeschool voor toe- 
komstige geneesheeren. Men heeft alle voortbi*engselen der 
Indische geleerdheid nog op verre na niet kunnen vertalen of 
beoordeelen en daarom is 't ook niet wel mogelijk te beslissen, 
of de Indische geneeskunst op goede gronden gebouwd was, 
of zich , zooals veelal bij de oude volken , met allerlei zonder- 
linge veronderstellingen behielp- 

Groote sterrekundigen waren de Indiërs niet en 't meeste , 
dat zij daarvan wisten was van de Chineezen overgenomen. 
Evenwel hadden zij de verschillende verschijnselen aan 't he- 
melgewelf met opmerkzaamheid nagegaan, stelden de vier 
schijngestalten der maan als vier godinnen voor en bereken- 
den daarnaar veelal hunnen tijd, zooals ook blykt uit defi 
naam ))Meter" dien zij aan de maan gaven, 't Sterrebeeld »de 
groote Beer" was 't vroegst bij hen bekend en later volgde/ 
• daarop de kennis van verschillende sterrengroepen en planeten. 
Men schrijft hen ook de benoeming van de twaalf teekens van 
den dierenriem toe, maar daar men deze teekens, ofschoon 
hier en daar gewijzigd , bij de meeste volken der oudheid aan- 
treft, is 't moeielijk te beslissen, wien de eer der ontdekking 
toekomt. 

Dat zij overigens niet geheel en al onkundig waren in deze 
dingen, bewijst de omstandigheid, dat zij in staat waren de 
maansverduisteringen nauwkeurig te berekenen en verscheidene 
sterrekundige werken schreven. 

Wonderlijk is 't, dat de Indiërs bij de meeste van hunne 
wetenschappelijke werken ook de dichtkunst te hulp riepen. 
Nu en dan is 't in onze schooUitteratuur ook al voorgekomen, 
dat er een leesboek over geschiedenis of aardrijkskunde in 
dichtmaat verscheen. Onze Duitsche naburen zijn. nog rijker 
dan wij in zulke dichterlijke voortbrengselen, die misschien 
op 't eerste gezicht een glimlach ontlokken , maar in den grond 
der zaak toch zoo dwaas niet bedacht zijn. De Indiërs hielden 
er van, :zelfs hunne redeneeringen over meet- en rekenkunde 
in versmaat aan de leerlingen voor te leggen. Een hunner 
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bekende handleidingen voor de meetkunst bijv. bestaat uit vier 
hoofdstukken, verdeeld in 123 vereen. In plaats van cijfei-s 
gebruikte men eerst de letters van 't alphabet , waaraan men 
verschillende waarden toekende, terwijl later afzonderlijke tee- 
kens daarvoor werden bedacht, die wellicht hun oorsprong 
hadden in de beginletter van den naam, waarmede men een 
hoeveelheid benoemde. 

Of de aarde om de zon , of wel de zon om de aarde draaide, 
was ook bij de Indiëre een vraagstuk. Sommige hunner ge- 
leerden verklaarden zich voor de eene en andere weer voor 
de andere opvatting. 

Zoo was ook dit oude volk niet misdeeld en streefde 't op 
zijne wijze naar wetenschap. E^ne standvastigheid als bij de 
Cihineezen mericen we er niet op. Wel heeft de wetenschap 
bij hen, zooals nog tegenwoordig, hare tijden van bloei en 
verslapping, maar 't denkbeeld, om zich onnadenkend neer te 
leggen bij 't geen voorgeschreven was, bleef den Indiër vreemd. 
►Mogelijk, dat de aanraking met verschillende volken tot deze 
rusteloosheid 't hare toebracht. 



HOOFDSTUK XX. 



DAGELIJKSCH LEVEN. 



't Valt ons somtijds moeielijk aan de oude Staten terug te 
denken , zonder te gelijk een gedachte van wanorde of onge- 
regeldheid te zien opkomen. Maar daarin hebben we, vooral 
ten opzichte van den Indiër, ongelijk. Hij leefde onder een 
zeer geregeld bestuur, elke plaats had hare regeering, elke 
tak van regeeringszorg zijne beambten, gerechtszaken werden 
naar 't voorschrift der wetten afgedaan, een moderne Staat 
zou er zich aan kunnen spiegelen. ~ 

Volgens de berichten, voornamelijk van Grieksche tijdge- 
nooten, maakt de Indiër een aangenamen indruk. Zijn eer- 
lijkheid en waarheidszin zijn spreekwoordelijk. Met nauw- 
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gezetheid zorgt hij voor de reinheid van lichaam en kleed ing. 
Grootendeels bestaat de laatste uit katoen, bont gekleurd en 
met goud gestikt. Van allerlei kostbare vei^ierselen is hij 
een groot liefhebber. 

Zijn gewoon voedsel is de rijst en verder gebruikte hij 
allerlei groenten met verschillende specerijen toebereid. De 
matigheid zijner levenswijze , de onthouding van bedwelmende 
dranken en 't gelukkig klimaat werken samen om zijn ge- 
zondheid te bewaren en verzekeren hem een hoogen oudei'dom. 

Behoort hij tot een van de twee voornaamste kasten, zoo 
staat het hem vrij meerdere vrouwen te nemen , maar slechts 
zelden maakt hij gebruik van deze vrijheid. Hij rekent het 
zijn plicht minstens één zoon te gewinnen, die 't offer aan 
de voorvaderen brengen kan en zoo hem dit geluk ontzegd 
wordt, acht hij zich zeer beklagenswaardig. 

Maar heeft hij een zoon, zoo zorgt hij nauwlettend voor 
diens opvoeding. Hij zoekt voor hem een geschikt leermeester, 
die hem in alle noodige zaken onderricht. De onderwijzer 
voert buiten de stad, . in het bosch of op de bergen, een klui- 
zenaarsleven en de leerling deelt daar eenige jaren lang zijne 
eenzaamheid. Hij slaapt met hem op een eenvoudig leger van 
boombladeren, hoort zwijgend zijne lessen aan en voedt zich 
met rijst, vruchten en wortelen. 

Na deze school doorgemaakt te hebben, keert de jongeling 
tot zijn familie terug. Hij kleedt zich naar zijn stand, ver- 
siert zich naar zijn rijkdom, maar neemt de voorschriften om- 
trent de verbodene spijzen en dranken nauwkeurig in acht. 

Mogelijk ook wel gevoelt hij zich geneigd om 't leven van 
een boeteling te leiden. Dan ontkleedt hij zich, kiest zich den 
eenen of anderen moeielijken stand en blijft een ganschen dag 
onbewegelijk, om tegen den avond de gaven der voorbijgan- 
gers te vragen. Aan hoeveel martdingen hebben die arme 
dwazen zich dikwijls onderworpen! Uren lang stonden zij 
op één been, stelden zich, met steenen op den rug, een 
ganschen dag aan de verschroeiende zonnestralen bloot, of 
behingen het lichaam met zware ketenen, die ze nauwelijks 
torschen konden. 

Maar liever volgt onze jonge man den gewonen gang, be- 
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geeft zich na uitgift van meer of min kostbai'e geschenken, 
in 't huwelijk en zet zich als handelaar, of in eenig ander 
bedrijf neder. Eindelijk slaat voor hem de doodsure , men legt 
zijn lijk op den brandstapel, somtijds legt zijn levende vrouw 
zich nevens hem en de vlammen verteren den doode en de 
levende tegelijk. 

In 't leven van den Indiër spelen handel en scheepvaart 
een groote rol. Reeds vermeldden we de komst van allerlei 
vreemdelingen , die te land of over zee Indië bereikten. Groote 
karavanen trokken in en uit en belaadden hunne kameelen 
en overige lastdieren met de schatten van 't wonderland. Ver- 
sierselen en wapenen, kleeding van katoen, wol en zijde, 
reukwerken van allerlei aai^d, vreemdsoortige dieren, lederen 
voorwerpen, gingen niet minder van de hand dan de eenvou- 
dige voedingsmiddelen en specerijen. En als geslepen hande- 
laars maakten de Indiërs het hunnen koopers gemakkelijk. 
Groote wegen werden aangelegd en beplant, we hoorden, 
hoe A^ka ook daaraan 't zijne deed. Verscheidene plaatsen, 
die als markten gezocht werden, kon men langs veilige en 
gebaande wegen bereiken, ^ie den vermoeiden reizigei^ 
ovei^al schaduw en overal gelegenheid tot rusten en verblijven 
aanboden. 

De karavanen maakten groote reizen. Tochten naar Egypte 
door 't Heilige land heen, behoorden tot de zeer gewone ver- 
schijnselen, zoodat we oas er van overtuigd kunnen houden, 
dat de Midianitische kooplieden, aan wie Jozef door zijne 
broedei's werd verkocht , Indische koopwaren naar 't land der 
Pyramiden bi-achten. 't Ging zeker alles langzaam , maar men 
was 't niet anders gewoon. 

Ook ter zee was de Indiër te huis. Niet alleen, dat hij zijne 
zeehavens goed inrichtte en voor de ontvangst van groote 
schepen aanlegde, loods^i aanstelde, die den onbekenden 
stuurman over zandbanken en ondiepten heen veilig naar de 
haven moest bi'engen , maar hij wist zelf ook vaartuigen op 
te zetten , waarmede hij verre reizen waagde. Of 't alt\jd zoo 
ging als de reis, waarvan een hunner boeken verhaalt, denk 
ik niet, maar was 't zoo, dan waren hunne kooplieden met 
een groote mate van geduld begiftigd. Het verhaalt ons nL 
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dat 500 kooplieden zich vereenigden om een verren zee- 
tocht te ondernemen. Zij voerden hunne waren op wagens ^ 
ossen, kameelen, ezels en dragers naar de kuststad^ van- 
waar zij wenschten uit te zeilen , zochten daar een bekwaam 
timmerman, die hun een schip bouwde en als dat gereed 
was, scheepten ze zich met hunne waren in. Hoe omslachtig ! 
Om hunnen tijd op zee niet nutteloos te besteden namen ze 
een leermeester mede , die hen onderweg in de wetten onder- 
richten moest. Hun vaartuig werd met zeilen bespannen en 
ook wel met lange roeiriemen voortbewogen. 
, Langs den zeeweg zond ook koning Salomo naar Indië. 
Met het land Ophir is hoogstwaarschijnlijk de Indische kust 
bedoeld. Toen zijn gebied zich tot Egypte uitstrekte, legde 
hij uit land der Edomieten aan de kust der Roode Zee een 
havenplaats. aan F]zeon-6eber bij Eloth en vandaar gingen 
zijne schepen nit. Zeker zijn de invloed en de hulp van 
Hiram , koning van Phenicie voor Salomo voldoende geweest, 
om hem tot die ondernemingen te bewegen. 

Het spreekt van zelf, dat de reizigers op hunne tochten 
onbekende streken opspoorden, en hier en daar volkplan- 
tingen aanlegden. Een van de laatsten vestigden zij op 't 
ons zoo goed bekende eiland Java. Het waren hoofdzakelijk 
Brahmanen, die hierheen verhuisden en op. vreedzame wijs 
van 't eiland bezit namen. Taal en bouwwerken, waarvan 
we alleen den bekenden Boroboedoer noemen , getuigen nog 
heden van Indische invloeden ; ofschoon latere Mahomedaan- 
sche heerschappij veel er van uitwischte. Pogingen van 
Budhisten om de Brahmannen tegen te werken mislukten 
geheel en al. 

Op latere tochten zijn sommige Indiërs ook met het Chris- 
tendom bekend geworden. Volgens enkele berichten zelfs 
zou de apostel Thomas aan de kusten het Evangelie gepredikt 
hebben, en daar ook den marteldood gestorven zijn. Andere 
spreken dit als een gerucht tegen. Zeker is 't evenwel, dat 
er twee of drie eeuwen na de geboorte van onzen Heer 
Perzische en Armenische christenen in Indië gewoond heb- 
ben. Op 't eiland Ceylon zelfs bestond er eene groote chris- 
telijke gemeente, en in de nabijheid van de tegenwoordige 
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stad Bombay had een christelijk bisschop zijn zetel. Volgens 
de berichten dezer christenen, die zich Thomas-christenen 
noemden, hadden zij vooral veel te danken aan Eustatius, 
die in het jaar 435 bisschop van Antiochiën was. Met verloop 
van tijd gingen deze gemeenten echter te niet, en waren 
dus van weinig invloed op *t groote land. 



HOOFDSTUK XXI. 

SAI.0M0'S BONDGENOOTKN. 

In *t Zuidwesten van Syrië, tusschen het gebergte Libanon 
en de Middellandsche zee, bevindt zich een strook lands van 
ongeveer 22 uren lengte en 3 è, 4 uren breedte. In ouden 
tijd werd het Kanaan, laagland, genoemd, maar toen de 
Grieken het bezochten , noemden zij 't van wege den rijkdom 
aan palmboomen: Phenicië, Palmland. Het gebergte Libanon 
met zijn besneeuwde toppen daalt langzaam tot de vlakte 
neder, en geeft het geheele land 't aanzien van een trap- 
pengang. Oe Arabier zegt van den schoenen bergketen : ))Hij 
draagt den winter op zijn hoofd, de lente op zijne schouders , 
den herfst in zijn schoot, terwijl de zomer aan zijne voeten 
in de zee sluimert." Wat een heerlijk gezicht levert het land 
op , van de kust af gezien ! De benedenste velden zijn met 
wouden van zilverpopulieren, acacia's, eiken en plantanen 
bedekt , die van 't gezang der nachtegalen en andere vogels 
weerklinken. De paarlemoeren zee klotst er zijn golven bij , 
water en land voeren hunne harmoniën uit. De wijnstok slin- 
gert zich om den boom en zelfs om de rotsteenen; die hier 
en daar zich tusschen 't groen vertoonen. 

Een trap hooger en we betreden de cederwouden , pralen- 
de in immer groenen naaldendosch. Wat heerlijke purpere 
bloesems, welk een aangename geur. Kostelijk timmerhout, 
zooals we weten. We herinneren ons Salomo's tempelbouw, 
waarvoor 80,000 timmerlieden en 70,000 lastdragers werkzaam 
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waren op dezen zelfden Libanon. Zij deden er wel meer ook 
dan cederhout halen, want de kalksteen, die hier gevonden 
werd, was een kostelijk bouwmaterieel , en menig kalksteen- 
brok werd uit zijn langdurige ruste losgebroken om over 
zee naar Moria gevoerd te worden, en tot steunsel te ver- 
strekken aan het Huis des Heeren. 

Van de heerlijke cederwouden is nu weinig meer te zien ^ 
ongeveer 400 grootere en kleinere boomen vindt men er nog, 
waarvan de dikste wellicht nog uit de tijden van Salomo 
afkomstig is. 

De eigenaardigheid van 't land had natuurlijk groeten in- 
vloed op de bezigheid der bewoners. De nabijheid van de 
zee spoorde van zelf tot scheepvaart aan , te meer daar de 
bochtige kust verscheidene veilige ligplaatsen en havens aan- 
bood. Als de oudste havenstad van 't land wordt Sidon ge- 
noemd, de naam van Kanaans eerstgeborene. Gen. 10. 
Belangrijker dan Sidon werden later Tyrus en het op een 
eiland gebouwde Nieuw-Tyrus. Deze steden hadden oor- 
spronkelijk niets met elkander te maken, maar 't duurde 
niet lang, of er ontstond een bondgenootschap, waartoe ook 
nog andere plaatsen behoorden , maar waarvan de genoemde 
de voornaamste bleven, zoodat de geschiedenis van Phe- 
nicië eigenlijk de geschiedenis dier drie steden is. 

Bij afwisseling voerde nu eens de eene en dan weder de 
andere stad den boventoon. Omstreeks denzelfden tijd, waarin 
de Israëlieten van Samuel een koning verlangden, kozende 
Pheniciërs hunne eersten. Hem werd evenwel door de pries- 
ters slechts weinig macht toegekend. 

De tweede koning der Pheniciërs was de bekende Hiram , 
die aan Salomo het cederhout en de bouwsteenen voorden 
tempel verschafte, en mei hem de handelsvloot uitrustte, 
die Indië bezocht. 

De Assyrische koning Salraanasser , die het rijk van Israël 
verwoestte , dwong ook de Pheniciërs tot onderwerping. Alleen 
de Tyriërs wederstonden hem, en toen zij eindelijk genood- 
zaakt waren, de stad over te geven, trokken zij naar een 
nabijgelegen eiland en vestigden daarop Nieuw-Tyrus. De 
vijand meende de jonge stad evenwel te overmeesteren en 

7* 
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belegerde haar. Maar het allereerst was men daar op 't aan- 
leggen van versterkingen bedacht geweest, en na 5 jarige 
belegering moest de Assyriër onverrichter zake terugtrekken. 

Het geheele land werd nu zoo goed mogelijk versterkt. Ook 
schepen werden gebouwd en prachtig uitgerust. Hoor, hoe 
Ezechiël Tyrus beschrijft: 

.0, Tyrus, gij zegt: ik ben volmaakt in schoonheid, 

Uwe landpalen zijn in 't hart der zeeën, uwe bouwers 
hebben uwe schoonheid volkomen gemaakt. 

Zij hebben al uwe denningen uit dennenboomen van Senir 
' gebouwd , zij hebben cederen van den Libanon gehaald , om 
masten voor u te maken. 

Zij hebben uwe riemen uit eiken van Basan gemaakt; tiwe 
banken hebben zij gemaakt van weibetreden elpenbeen uit de 
eilanden der Chittieten. 

■ F'ijn linnen met stiksel uit Egypte was uw doek, dat het 
u^tot een zeil ware; hemelsblauw en purper, uit de eilanden 
van Elisa, was uw deksel. 

De inwoners van Sidon en Arvad waren uwe roeiers ; uwe 
wijzen, o Tyrus! die in u waren, die waren uwe schippers. 

De oudsten van Gebal en hare wijzen waren in u, ver- 
beterende uwe breuken; alle schepen der zee en hare zee- 
lieden waren in u , om onderlingen handel met u te drijven. 

Perzen en liydiërs en Puteërs waren in uw heir . uwe krijgs- . 
lieden; schild en helm hingen zij in n op, die maakten u 
sieraad. 

De kinderen van Arvad en uw heir waren rondom op uwe 
muren, en de Gammadieten waren op uwe torens; hunne 
schilden hingen zij rondom aan uwe muren, die maakten 
iiwe schoonheid volkomen. 

Tharsis in (Spanje) dreef koophandel met u, van wege de 
veelheid van allerlei goed; met zilver, ijzer, tin en lood 
handelden zij op uwe markten. 

Ja van (Griekenland), Tubal en Meseck (Kaukasië) waren 
uwe kooplieden ; met menschen-zielen en koperen vaten dre- 
ven zij onderlingen handel met u. 

Uit het huis van Togarma (Armenië) leverden zij paarden , 
en ruiters, en muilezels op uwe markten. 
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De kinderen van Dedan (Aden) waren uwe kooplieden , vele 
eilanden waren de koophandel uwer hand , hoornen van Elpen- 
been en ebbenhout gaven zij u weder tot eene vereeriug. 

Syrië dreef koophandel met u , van wege de veelheid uwer 
werken, met smaragden ^ purper en gestikt werk, en zijde, 
en Ramoth en Kadkod (koralen en granaten) handelden zij 
op uwe markten. 

Juda en het land Israëls waren uwe kooplieden , met tarwe 
van Minnet en Pannag, en honing en olie en balsem dreven 
zij ouderlingen handel met u. 

Damaskus dreef handel met u om de veelheid uwer werken , 
van wege de veelheid van allerlei goed; met wijn van Chelbon 
en witte wol. 

Ook leverden Dan en Ja van , de omreizer , op uwe markten ; 
glad ijzer, kassie (timmerhout) en kalmus (kaneel) was in 
uwen ouderlingen koophandel. 

Dedan handelde met u met kostelijke kleeden tot wagens. 

Arabië en alle vorsten van Kedar waren de kooplieden 
uwer hand; met lammeren, en rammen, en bokken, daar- 
mede handelden zij met u. 

De kooplieden van Scheba en Raema (gelukkig Arabië) 
waren uwe koopUeden ; rnet liet beste aller specerij , en met 
alle kostelijk gesteente en goud, handelden zij op uwe markten. 

Haran, en Kanne, en Eden, de kooplieden van Scheba, 
Assur en Kilmad handelden met u. 

Die waren uwe kooplieden met kostbaie sieraden, met 
pakken van hemelsblauw en gestikt werk, en met schat- 
kisten van schoone kleederen; gebonden met koorden en in 
ceder gepakt, onder uwe koopmanschap. 

De schepen van Tharsis zongen van u, van wege den 
ouderlingen koophandel met u en gij waart vervuld , en zeer 
verheerlijkt in het harte der zeeën." 

Wat een rijkdom en pracht! Wat een gewoel van natiën 
en tongen op dat kleine punt aan de Middellandsche zee , op 
de kust van 't beloofde land! 

Geen wonder, dat de Pheniceesche handelsvloten met sol- 
daten uit Afrika en Arabië bemand, de bewondering, maar* 
ook de bezorgdheid van andere volken gaande maakten. 
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Eindelijk overstroomde het leger van koning Nebukatinezar 
het land. Maar Tyrus nam 't tegen den overmachtigen ver- 
overaar op. Wel viel Oud-Tyrus in zijne handen en zond hij 
hare inwoners in ballingschap, maar 13jaren lang hoopte hij 
te vergeefs op de verovering van Nieuw-Tyrus. Onder Cyrus 
evenwel geraakte Phenicië in afhankelijkheid, Alexander de 
Groote dwong later Nieuw-Tyrus tot de overgave , en knakte 
haren handel door het aanleggen van .] groote koopsteden op 
andere plaatsen. Nu was 't , zooals de profeet gezegd had : 
))Uw goed en uwe marktwaren, uw onderlinge koophandel, 
uwe zeelieden en uwe schippers, die uwe breuken verbeteren 
en die ouderlingen handel met u drijven, en al uwe krijgs- 
lieden , die in u zijn , zelfs met uwe gansche gemeente , die 
in het midden van u is , zullen vallen in het harte der zeeën , 

ten dage uws vals En men zal over u weeklagen : Wie 

is geweest als Tyrus, als de uitgeroeide in het midden der zee?" 

De zeevaart der Pheniciërs , die in den beginne altijd met 
roof gepaard ging, uit Griekenland stalen zij bijv. kinderen 
om die als slaven te verkoopen, lokte hen spoedig tot zee- 
handel uit. De betrekking met velerlei buitenlandsche volken , 
blies de ondernemingsgeest aan en het vestigen van verschil- 
lende koloniën was daarvan 't gevolg. De volkplanters, die 
zonder krijgsvertoon verschenen, werden gul ontvangen en 
mengden zich niet in de aangelegenheden der plaatsen, die 
zij bewoonden, zoodat het hun gemakkelijk viel zich te vestigen. 
Geen volk van den ouden of den nieuwen tijd heeft zooveel 
koloniën aangelegd als de Pheniciërs. 

Meestal bezochten zij de kusten der Middellaudsche zee, en 
omringden die daarom ook met een krans van volkplantin- 
gen, waarvan de meeste uit het jaar 1000 v. Chr. dagteekenen. 

De rotsen, die ter weerszijde van de straat van Gibraltar 
gelegen zijn, noemde men in vroegeren tijd de zuilen van 
Herkules. Volgens de gedachte der ouden, had men daar 
de grens der aarde. Wie zich tusschen de zuilen door- 
waagde, kwam in een oceaan van water en vuur terecht, 
waar de afschuwelijkste zeemonsters hem met verderf be- 
dreigden. De Pheniciërs wisten beter, maar wachtten zich 
wel om door weerlegging der oude legende , anderen aan te 
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sporen, hen door de Atlantische zee en zelfs naar de kus- 
ten der Oostzee te volgen, vanwaar zij den kostbaren barn- 
steen verkregen. En niet alleen door hunnen handel in 't 
Noorden hadden ze zich van de leugenachtigheid der legende 
overtuigd; maar ook door eene reis, die zij voor Farao Necbo 
maakten rondom Afrika, Uit de Roode zee uitgezeild hielden 
zij de kust , lagen hier en daar aan om koren te zaaien en 
op den oogst daarvan te wachten, de oude handelaars had- 
den geduld, en kwamen zoo eindelijk tusschen de zuilen 
van Herkules door, weer in de Middellandsche zee aan. 

De Griek Herodotus , die 't verhaal der reis vermeldt , 
zegt o. a. : »de reizigers verhaalden , wat ik niet geloof, maar 
wat ieder ander gelooven mag, dat zij, toen zij Libye 
(Afrika) omzeilden , de zon ter hunner rechterzijde hadden." 
Het was natuurlijk dat zij , zuidelijk van den evenaar gekomen, 
de zon 's middags in *t Noorden in plaats van in 't Zuiden 
zagen staan , en wat Herodotus dus voor eene onnauwkeu- 
righeid houdt, kan ons het bewijs zijn , dat de tocht waarlyk 
volvoerd is. Het gaat meer zoo in de wereld , dat hetgeen , dat 
ons eerst tegen alle mogelijkheid schijnt te strijden, later 
juist bewijs van zekerheid wordt. 

Op de noordkust van Afrika ontstond , gedurende de heer- 
schappij van Phenicië , de later zoo beroemde kolonie Kar- 
thago. Over de grondvesting daarvan wordt het volgende 
bericht: )>Pygmalion , een nakomeling van koning Ethbaal, 
die zijne dochter Izebel aan Achab ter vrouwe gaf , had eene 
rijke zuster, Dido genaamd. Zij was gehuwd met Sideus. 
Pygmalion, begeerig naar de schatten zijner zuster, doodde 
zyn zwager en wilde haar gevangen nemen. Maar het plan 
bemerkende, pakt ze in allerijl zooveel kostbaarheden te- 
zamen als mogelijk is en begeeft zich met eenige getrouwen 
te scheep. Het schip landt aan de Noord- Afrikaansche kust . 
en als eene waardige dochter van 't koopmansvolk , weet ze 
zeer goedkoop een stuk land van de inboorlingen te ver- 
krijgen. Ze biedt nl. een hooge som voor zooveel land, als 
zij met een ossenhuid zal kunnen omspannen. Ue verkoopers 
vallen in den strik en slaan toe. Met geschikte hand wordt 
nu de ossenhuid in smalle riem^en gesneden , die aan elkaii- 
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der gehecht , een ruimte omspannen , groot genoeg om een 
statige burcht op te bouwen. Ziedaar Karthago gesticht. 

Die koopmansgeest verloochende zich nimmer. Als een 
voorbeeld van hun streven om het monopolie , den alleen han- 
del, voor sommige artikelen aan zich te behouden, wordt 
het volgende verhaald. ))Eens werd een Pheniciesch schip 
door een Romeinsch vaartuig gevolgd, met het kennelijk doel 
om zoodoende den weg door de zuilen van Herkules op te 
sporen. Nauwelijks bemerkt de Pheniciër dit voornemen, of 
hij houdt op de kust aan en zet zijn schip aan land. De 
Romein volgt hem over de ondiepte, maar raakt vast en 
sehip en manschap gaan vei*loren, zonder dat de Pheniciër 
een hand tot redding uitsteekt. Wel is waar , kon zijn vaar- 
tuig geen zee meer bouwen en moest hij onder allerlei ge- 
vaar huiswaarts keeren, maar in zijn vaderland wachtten 
hem eerbewijzen en volkomen vergoeding voor de geleden 
verliezen." 

Ook in de Perzische en in de Arabische golf werden ko- 
loniën aangelegd, vanwaar tochten naar Indië ondernomen 
werden. Zulk eene lange reis duurde ongeveer 3 jaren, maar 
de rijke lading van goud, zilver, edelgesteenten, apen en 
pauwen vergoedde dat tijdverlies meer dan dubbel. 

Handel en nijverheid gaan meestal hand aan hand. Ook 
bij de Pheniciërs was dat te zien. Allerlei ambachten en be- 
drijven oefenden zij uit. Zij kochten ruwe grondstoffen in, 
bewerkten ze tot allerlei sieraden, gereedschappen en klee- 
dingstukken en ruilden daarvoor weer andere zaken. Zij 
waren bekend als goudsmeden, metaalgieters, stikkers en 
wevers. IVoor, ebbenhout en barnsteen werden door hen tot 
kostbare kleinooden verwerkt. 

Men schrijft hen o. a. ook de uitvinding van het glas en 
de purperverf toe. Of zij den naam daarvoor verdienen is 
niet uit te maken, maar zeker hebben zij 't in de voort- 
brenging van beide stoffen tot een groot e hoogte gebracht. 
De eerste uitvinding zou door eenige zeevaarders gedaan 
zijn, die op het strand een vuur hadden aangestoken en daar- 
bij eenige stukken salpeter gebruikten om hun vaatwerk op 
te zetten, Door de hitte zouden zand en salpeter zoo vermengd 
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zijn, dat een ruwe glasachtige klomp in het vuur terug was 
gebleven, dat de oorzaak van verdere proefnemingen werd. 

Een groot deel van de tweede uitvinding komt aan een 
Witharigen hond toe. Hij vond ui. aan 't strand een mossel, 
dien hij met de tanden verbrak, waardoor zijne haren met 
een purperkleur geverfd werden. Door het onderzoek van zijn 
meester, werd de aandacht op de purpermossels gevestigd 
en de eerste aanleiding gegeven tot de purperververij. 

Het handelsverkeer bracht den Tyriërs gedurig wat anders 
en wat nieuws en spoorde hen aan tot krachtsinspanning op 
allerlei gebied. Vroeger zelfs dan bij de Egyptenaren hadden 
zij reeds de gewoonte om gestempelde stukken goud of zilver 
van bepaalde waarde als ruilmiddel voor den handel te ge- 
bruiken en ze verdienen dus de uitvinders van het geld te 
heeten. Ook meent men, dat het gebruik van letterschrift 
door hen uitgevonden werd, daar de Grieken geruimen tijd 
gewoon waren de letters Phenicische teekens te noemen. 

In den laatsten tijd lieeft men aangetoond, dat bij an- 
dere Aziatische volken reeds het letterschrift bestond^ even- 
wel moet men hen de eer laten van 't bestaande gewij- 
zigd te hebben en gemakkelijker gemaakt voor 't gebruik. 
De Pheniciërs worden beschreven als meesters in de reken- 
kunst, dat van een handeldrijvend volk wel bijna niet anders 
te wachten is, als groote sterrekundigen en als beproefde 
zeelieden. Bij hunne vaarten richtten zij zich naar de pool- 
ster. Het gemis van velerlei hulpmiddelen, die den zeeman 
tegenwoordig ten dienste staan , hield hen niet terug en van 
hun moed en koenheid geven hunne zwerftochten de beste 
bewijzen. 

Over alle landen bijna heen strekten ze hunne armen uit, 
verbreidden daar hunne kennis en hunne inzichten en werk- 
ten zoo als de insecten , die het stuifmeel van de eene bloem 
op de andere overdragen. De handel maakte de Pheniciërs 
rijk en machtig. Jesaja noemt hunne kooplieden vorsten. 

Maar dezelfde profeet heeft ook over haar geweeklaagd: 
))de markt der Heidenen is verwoest, er is geen huis meer , 
niemand gaat er meer in.'' Want zooals aan *t begin reeds 
bleek , de heerlijkheid van Tyrus is ondergegaan en de tegen- 
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wooi dige reiziger vindt op de plaats der marktsteden kleine 
plaatsen en bouwvallen. Over de trotsche steden is het 
Godsgericht voltrokken, want de vorstelijke kooplieden heb- 
ben in hunne heerlijke paleizen slechts voor zingenot en 
gewin geleefd en hun Schepper vergeten , die in de be- 
sneeuwde Libanontoppen en in het verheven golvengeklots 
ook tot hunne harten van Zijne grootheid wilde spreken. 

De godsdienst der Pheniciërs was er een van de gruwe- 
lijkste, die er bestaan. Hun hoofdgod was Baal, (heer). Bij 
hunne komst in het land offerden zij hem op den Libanon. 
Later vermengden zich hunne godsdienstige begrippen met 
die van andere volken, zoodat er een tweede godheid , Mel- 
karth , bijkwam. Deze laatste werd door de Grieken Herkules 
genoemd en was de schutspatroon der zeevaarders. Eene 
andere godheid , die de wisselingen van 't jaargetij voorstelde, 
werd door hen onder den naam van Adonis vereerd. Van de 
Babyloniërs namen zij de godin Mylitta over en noemden 
haar Astarte of Astaroth. 

Zij werd voorgesteld als eene jonkvrouw, somtijds met 
hoornen of met de halve maan, somtijds ook geharnasd en 
op een leeuw gezeten , in de laatste voorstelling gold zij als 
oorlogsgodin. Haar werden maagden ten offer gebracht en 
haar eeredienst was met den gruwelijksten wellust verbonden* 

In den god Baal dachten zich de Pheniciërs alle schep- 
pende en verdervende krachten van 't heelal vereenigd. Deze 
twee verschillende hoedanigheden werden door 2 goden aan- 
gewezen, Baal was dan de schepper en Moloch de verder- 
ver. En hij droeg zijn naam met recht. Een groot metalen 
hol beeld , dat verwarmd kon worden , stelde hem voor. 
Bloeiende kinderen, lieftallige knapen en meisjes, de schoonste 
die men vinden kon, werden in de gloeiende armen van 't 
monster gelegd, en gleden in het bijzijn der moeders, ver- 
schroeid en onder hartveischeurend gekerm, in den geopenden 
muil, om in het brandende vuur een schrikkelij ken dood te 
vinden. Zoo eerst kon de verderver bezworen worden. Maar 
zoo een traan van diep medelijden in 't oog der moeder 
doorbrak , of zoo zij , niet in staat , de natuur te verkrach- 
ten en 't moederhart te versteenen, de armen uitstrekte 
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naar haar* geliefd en ongelukkig kroost, zoo eischte de ver- 
toornde god nog meerdere offers. Hem was alleen welge- 
vallig , wat zonder medelijden gebracht werd. Daarom werden 
de moeders, die de kreten van smart niet konden onder- 
drukken op staande voet gedood. 

Dat waren de goden , die door Isebel in 't land van Israël 
gebracht werden , dat waren ze, die Achab diende ! Wat wordt 
er van den mensch, zoo hij gaat op zijne eigene wegen 1 
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Van Phenicië uit de zeekust houdende, gaan we ongeveer 
in zuidelijke richting en doorloopen 't land der Israëlieten 
en dat der Filistijnen, totdat we aan eene plaats komen, 
waar de kust zich westwaarts uitstrekt. Daar loopt deMid-* 
dellandsche zee dus in een hoek. Wanneer we nu de kust 
verlaten en in plaats van westwaarts met haar te gaan den 
tegenovergestelden weg inslaan en ons dus naar 't oosten 
wenden , komen we , na een reis door de woestijn van meer 
dan 200 uren aan een grooten inham. Dat is de Perzische 
goU. Gaan we verder zuidoostelijk aan, dan hebben we de 
kust van Perzië aan onze linker- en die van Arabië aan 
onze rechterhand. Langs de Perzische kust bereiken we 
Indië en hebben zoo een weg gevonden, die ons uit het 
land van Tyrus naar Ophir brengt. 

Maar daarom is het ons niet hoofdzakelijk te doen. We 
blijven bij de noordelijkste punt van den Perzischen golfen 
zien daar de wateren eener geweldige rivier in den zee- 
boezem storten. Eene tweeling- rivier, zooals Indië er ons 
verscheidene te zien geeft. Groote rivieren komen uit het 
hoogland en vereenigen zich op geringen afstand van de 
kust. Het zijn de Ëufraat en Tiger, in den bijbel Phrath en 
Hiddekel genoemd. Ongelijksoortiger zusters zijn er wel niet 
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te bedenken. Zacht en kalm vloeit de Eufraat daarheen en 
overstroomt het land op geregelde tijden evenals de Nijl in 
Egypte, maar bruisend en verwoestend gaat de Tiger haar 
weg. Als de gezwollene bergwateren zich in hare bedding 
storten , zendt zij 't vernielend element over de velden , sleept 
de Vruchtbare bouwaarde mede en geeft er zand voor in de 
plaats. 

Maar de menschelijke kunst , die den loop van de Eufraat 
door kanalen wist te regelen en te leiden, klonk ook de on- 
handelbare zuster in ketens en boeien. Dijken en afvoer- 
kanalen werden aangelegd om de wilde rivier in toom te 
houden. Het land tusschen beide- in, 't bekende Mesopotamië, 
was een vruchtbare streek lands. Volgens 't bericht van 
Herodotus waren de bladeren van tarwe en gerst er vier 
vingers breed en brachten de aren er driehonderdvoudige 
vrucht. De oevers der rivieren waren met palm- en dadel- 
bosschen omzoomd, maar verderop was 't land arm aan 
boomgewas. »De menschen'' zoo lezen we in Gen. 11 )i>togen 
naar het Oosten en vonden eene laagte (vlakte) in het land 
Sinear en woonden aldaar.*' Dit land was dus 't tooneel van 
den verstoorden torenbouw , het vaderland van Abraham , 
want 't noordelijk gedeelte was Ur der Chaldeën. Daar was 't 
beginsel van Nimrods rijk , dien geweldigen jager voor het 
aangezicht des Heeren. Uit dit land is Assur uitgegaan (Gen. 
11) en heeft Nineve, Rehoboth , Ir en Kalach gesticht. Ba- 
bylonië en Assyrië hebben hier hunne plaats. De Tigris is 
grootendeels de rivier van Assyrië, de Eufraat behoort aan 
Babylonië, Nineve is de hoofdstad van het eerste en Babel 
die van het andere rijk. 

Uit de vroegste tijden der beide rijken is weinig bekend. 
Ongeveer '2000 v. Chr. regeerde zekere Ninius te Nineve, 
die ook Babylonië veroverde, zoodat dat eeuwen lang eene 
Assyrische provincie bleef. Alle naburige volken waren aan 
Ninius onderworpen , alleen de handelsstaat Bactrië, ver naar 
het oosten gelegen , wederstond zijne macht en langen tijd 
belegerde hij de hoofdstad Bactra te vergeefs. 

Gelijk iedere geschiedenis dezer oude volken, zoo is ook 
de Assyrische met sagen en legenden doorweven. Reeds het 
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verhaal van Bactra's belegering is er een bewijs van. Want 
volgens het verhaal zou eene wonderlijke vrouw, door hare 
schoonheid en dapperheid beroemd, de sterke veste veroverd 
hebben. 

Menones, zoo bericht men, was een van 's koningsveld- 
heeren. Hij had zijne jonge en schoone gemalin Semiramis, 
t/huis gelaten, maar de lange duur van het beleg deed hem 
besluiten haar tot zich in 't leger te halen. Zooals men elkander 
toefluisterde was deze vrouw iets meer dan een mensch. Haar 
vader was een schoon jongeling , maar hare moeder eene der 
hemelsche godinnen, die zich uit spijt, dat zij zich meteen 
sterveling had ingelaten, in zee had geworpen en daar als 
een visch'met een menschelijk aangezicht leefde. 

Haar pasgeboren dochtertje had ze in een rotsspleet ver- 
borgen. Maar de duiven , die in de nabijheid nestelden, ver- 
.zorgdeu het kind, stalen melk en kaas uit de hutten der 
landbouwers en brachten die in hunne snavels aan het lief- 
tallige wicht. Eindelijk had een boer 't gevonden en 't den 
naam van duif, Semiramis, gegeven. Menones had haar later 
ontmoet en tot zijn echtgenoot verheven. 

Nauwelijks was deze vrouw in het leger aangekomen, of 
de strijdlust ontwaakte in haar. Met vasten bHk overzag zij 
de gesteldheid der veste en ontwierp een plan van aanval, 
dat de goedkeuring des konings wegdroeg. Aan 't hoofd van 
een bende koene strijders beklom zij de rotsen , langs een 
kant, dien de Bactriërs voor ontoegankelijk hielden, ver- 
meesterde midden in den nacht een zwak punt van den 
ringmuur en gaf zoo het sein tot een algemeenen storm. 
Burcht en stad vielen, de Bactriërs waren overw^onnen. 

Weggesleept door de koenheid dezer schoone heldin, 
wenschte de koning haar tot vrouw en dreigde haren onge- 
lukkigen echtgenoot, dat hij hem de oogen zou laten uitsteken , 
wanneer hij hem hinderpalen in den weg legde. Uit wanhoop 
en verdriet benam Menones zich het leven en Semiramis 
deelde Ninius' koninklijken zetel en schonk hem een zoon 
Nynias. 

Toen Ninius stierf, naar men verhaalt, werd hij op Semi- 
ramis' bevel gedood , nam zij zelf de teugels van 't bewind 
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in banden. Zij behaalde vele overwinningen, legde kunstwe- 
gen en kanalen aan en verfraaide de stad door prachtige 
bouwwerken. Nadat zij Ethiopië veroverd had , wilde zij ook 
beproeven Indië te overweldigen. 

Met een leger van 3,000,000 man voetvolk, 500,000 ruiters 
en 100,000 wagens trok zij den Indus over en viel in 't Indische 
rijk. Daar wachtte haar het vijandelijke leger, niet alleen wel 
gewapend en bereid, maar ook in 't bezit eener strijdkracht, 
die de Assyriërs terugschrikte. Buizende gewapende olifan- 
ten, alle met boogschutters bezet, hieven hunne slurpen 
dreigend naar de hoogte. 

De koningin wist raad. Zij liet drie of vier kameelen , met 
een kunstig kleed uit stierenhuiden zoo overdekken, dat ze 
sprekend op een olifant geleken en met 20 a 30,000 zulke 
nagemaakte monsters , meende zij den Indiërs vrees te zullen 
inboezemen. En waarlijk, deze wisten niet, wat zij zagen en 
verloren den moed, toen een overlooper hun 't bedrog ont- 
dekte. De slag begon, de Indiërs trokken nu moedig op, 
de kwasi olifanten zetten 't spoedig op een loopen voor de 
werkelijke en brachten 't geheele leger in wanorde, zoodat 
het op de vlucht sloeg en de koningin zelf, slechts ter nauwer- 
nood ontkwam. 

Na deze mislukte poging gaf zij de regeering aan haren 
zoon over en verdween in de gedaante van een duif uit het 
paleis. Nog eeuwen daarna prijkte in Babel haar standbeeld 
van goud, veertig voeten hoog, met slangen en leeuwen van 
zilver aan de voeten. 

Hare opvolgers w^aren zwakke vorsten, die de heerschappij 
niet voeren konden over zulk een uitgestrekt gebied , zoodat 
de overwonnen landen zich één voor één weder vrij maakten. 
Als de eerste krachtige regent wordt voor 't eerst weer Pul 
genoemd, die 770 j. v. Chr. leefde en dien we, 2 Kon. 15, 
als bondgenoot van den Israëlitischen koning Menahem ont- 
moeten. Salmanasser volgde hem op , veroverde na driejarig 
beleg de stad Samaria en zond de inwoners in den vreemde. 
Sanherib sloeg ten tijde van Hiskia 't beleg voor Jeruzalem , 
maar er vielen van zijn leger 185,000 in een nacht. ))Zoo 
vertrok hij en toog heen , en keerde weder en hij bleef te 
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Nineve. Het geschiedde nu, als hij in 't huis van Nisroth 
zijn god zich nederboog, dat Adramelecl» en Sarezei' zijne 
zonen hem met het zwaard versloegen; doch zij ontkwamen 
in het land van Ararat. En Esar Hadion zijn zoon werd ko- 
ning in zijne plaats. (2 Kon. 19 : 36 en 37.) 

Door Jesaja had de Heer gesproken: »ik zal hem door 't 
zwaard in zijn land vellen,'' vs. 7 en de geschiedenis be- 
vestigde de godspraak , kort daarna ging de lïeerschappij in 
Babylonische handen over. 

Sardanapalus nl. die omtrent QüO v. Chr. leefde had zeke- 
ren Nabopolassar als stadhouder over Babylonië aangesteld. 
Maar in plaats dat deze zich als een getrouw dienaar zou 
gedragen, zocht hij gelegenheid om 't juk der dienstbaarheid 
van zich af te werpen. De kans ^f^as hem gunstig, wantCy- 
axares, de koning van Medië, liet zich tot een verbond over- 
halen. De bondgenooten overwonnen Sardanapalus in drie 
veldslagen en belegerden hem eindelijk in zijne hoofdstad 
Nineve. De stad had sterke muren en was wel beveiligd, 
de koning vreesde niets. Eens hadden priesters hem voor- 
speld, dat de stad nooit overgegeven zou worden, of de Tiger 
moest haar vijandig zijn. Dit scheen hem onmogelijk en 
daarom was hij zonder zorgen. Maar in den nacht sleept de 
zwellende stroom een gedeelte van de stadsmuur mede , zijn 
vertrouwen wordt geschokt en hij besluit zich zich zelf om 
't leven te brengen. Op de binnenplaats van zijn paleis laat 
hij een reusachtigen brandstapel bouwen, begeeft zich met 
zijne vrouwen en allerlei schatten daarbinnen, een fakkel 
wordt in 't hout geworpen en de koning van Assyrië ver- 
teert met al zijne pracht tot asch. Nu viel Nineve spoedig 
en had de heerlijkheid van 't oude Assyrische rijk een einde. 

Babylonië was nu, als in de tijden van Nimrod, weer vrij. 
Niet Nabopolassar maar Cyaxares zwaaide den scepter. Zijn 
zoon Nebukadnezar, 605 — 561 v. Chr. sloeg den Egyptischen 
koning Necho terug, die tot aan den Eufraat was doorge- 
drongen. Hij veroverde Jeruzalem en voerde de Judeërs in 
de Babylonische ballingschap. Te vergeefs beproefde hij zijne 
krachten aan het sterke Tyrus en moede van al 't zwerven en 
strijden, legde hij zich toe op werken des vredes. Hij verbond, 
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in het Noorden van zijn rijk, Eufraat en Tiger door een kanaal 
en legde groote verken in Babyion aan, die bem de ge- 
dacbte in 't hart brachten: )>Is dit niet het groote Babel, 
dat ik gebouwd heb tot een huis des koninkrijks, voor de 
sterkte mijner macht, en ter eere mijnor heerlijkheid !" Wij 
kennen zijne geschiedenis tamelijk nauwkeurig, niet alleen 
uit de berichten des Bijbels, maar ook door zijne gedenk- 
teekenen, die hij met de beschrijving zijner daden voorzag , 
waarvan wij straks zullen hooren. 

Nebukadnezars opvolgers vervielen tot krachteloosheid , en 
de macht van Babylonië zonk in 't niet bijna terug, totdat 
Cyrus kwam én 't aan zijne wereldheerschappij toevoegde. 

De godsdienst dezer volken had veel overeenkomst met die 
der Pheniciërs. Als opperste god werd Bel of Baal vereerd , 
het zinnebeeld van de zon. Daarnaast stond de godin der 
maan Mylitta. De priesters werden Chaldeën genoemd , mis- 
schien ontleenden zij hunnen naam aan 't volk, dat oor- 
spronkelijk Mesopotamië bewoonde. De zoon van een pries- 
ter moest priester worden, maar overigens treffen we hier 
geene kastenverdeeling aan, zooals bij Egyptenaars en In- 
diërs. Zelfs gebeurde het, dat vreemdelingen onder de Chal- 
deën werden opgenomen , zooals ons 't voorbeeld van Daniël 
bewijst. 

De hoofdbezigheid der priesters was de waarneming dèr 
hemellichten, die met hunnen godsdienst in verband stonden, 
en zij brachten 't op eene goede hoogte in de sterrekunde. 
Den tijd verdeelden zij door middel van wateruurwerken en 
maansverduisteringen wisten zij nauwkeurig te berekenen. 
Hunne sterrekunde ontaardde echter in sterrenwichelarij en 
men noemde ze Chaldeeuwsche kunst. Het uitleggen van droo- 
men, het waarzeggen en de waarneming van 't vogelgeschrei, 
beschouwden zij als de gewichtigste wetenschappen. 

Babyloniërs en Assyriërs brachten 't ook in de bouwkunst 
tot niet geringe hoogte. Hunne kanalen , tempels en paleizen 
zijn bewonderenswaardig. De bouwstof der Indiërs én Egyp- 
tenaars stond hen niet zoo ten dienste, zij gebruikten in 
plaats van gehouwen steenen , meestal gebakken steenen , 
waartoe de bodem- hun leem leverde. Hoewel de Egypte- 
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n^reu ook de kun&t verstonden om gebakken steenen te 
vervaardigen^ de geschiedenis van 't Israëlitische volk leert 
bet ons, zoo is Sinear toch 't land gebleven^ waarin men tot 
elkander zeide : laat ons tichelen strijken en wel doorbranden.^' 
De meeste bouwwerken zijn dus van deze bouwstof opge- 
trokken , de paleizen j^n tempels werden van binnen en van 
buiten met gips en kalksteenen platen of geglazuurde steenen 
bekleed. 

De stad Ëabel, in een vierkant gebouwd^ had een omtrek 
van 12 uren. De muur was 200 voet hoog en 50 voet dik^ 
drie krijgswagens konden er naast elkander rijden. Op de 
muur stonden 250 hooge torens en 400 metalen pooï[^ten 
boden toegang tot de stad. 

Op eenigen afstand van dezen ringmuur was nog een 
binnenmuur gebouwd. In ruimte hiertusschen zag men hier en 
daar een huis, maar 't grootste gedeelte werd ingenomen 
door akkers en weilanden. De ruimte, die door dezen tweeden 
muur ingesloten werd, was dicht bebouwd en bewoond. 

Mea trof er de heerlijkste paleizen aan. De omtrek vari 
het koninklijk verblijf bedroeg meer dan 40 minuten. Even- 
als de stad was 't paleis door twee muren beschermd, de 
tweede had eene hoogte van 500 voet, de buitenste was 
2^ uur lang. 

Alle muren der huizen waren met schriftteekens en beeld* 
werken overdekt, en wat teeken* en schilderkunst aangaat, 
winnen de Assyriërs het van de Indiërs. Voor de poorten 
plaatste men, als 't ware als schildwachten, 10 tot 20 voet 
hooge kolossen, gevleugelde leeuwen met menschenhoofi]en 
voorstellende. Zij waren de zinnebeelden der koninklijke 
waardigheid, waarin verhevenheid, kracht en wijsheid zich 
vereenigden. 

De tempel van Baal overtreft echter 't koninklijk paleis 
nog. 1000 jaren v. Chr. begon men op de grondslagen van 
den eersten toren van Babel een tempel op te trekken , maar 
eerst Nebukadnezar bracht dit werk ten einde. Hiervan hoeren 
we straks nader. Deze tempel stond op een vierkant voet- 
stuk, dat uit gebakken steen samengesteld was, en had eene 
hoogte, leegte en breedte van 600 voet, onge veer dus twee- 

8 



lU ttvr tANt> «tNKAlt« 



maal de afmeting van den Utrechtschen Dom. De tempel 
bestond uit 8 verdiepingen^ w^aarvan elke volgende^ kleinere 
nfmetingen had dan de vorige, zoodat Herodotus, die eelf 
den tempel nog zag, er van zeide, dat liet 8 tempels op 
elkander gestapeld waren. 

Voor 't houtwerk in tempels en paleizen werd ceder- en 
cypressenhout gebruikt, de balken, pilaren, galerijen, leunin- 
gen en zolderingen waren met gouden en zilveren platen, 
en zelfs met edelgesteenten bedekt. Toen de Medische konin- 
gen er de gewoonte brachten om de daken der huizen hellend 
té maken en ze met platte pannen belegd werden, verzil- 
\evde men deze. 

We zouden een der beroemdste bouwwerken van Nebukad- 
nezar vergeten, indien we niet van zijne zoogenoemde hangende 
tuinen spraken. De koningin, eene Medische prinses, was 
gewoon in haar vaderland tegen de bergen op te zien, en 
miste in haar trotsch paleis dat heerlijk gezicht. Nebukad- 
nezar besloot haar dat gemis te vergoeden. Hij bouwde 
hooge geweiven, bedekte ze met tuinaarde, liet er boomen 
planten ^ rotsblokken opstapelen , fonteinen en andere water* 
werken aanleggen , zoodat zijne gemalin omhoog ziende zich 
in 't lieflijk groen kon vermeiden. Wat de koning op groote 
schaal had gedaan, deden de inwoners zoo goed ze konden 
na en zoo schiep men te Babel, tuinen en bergen in de lucht. 

En toch moet de heerlijkheid van Babel nog minder ge- 
weest zijn dan die van Nineve, de stad van drie dagreiïsen 
eiii 1500 torens op hare muren. 

Wat is er gebleven van al deze heerlijkheid? Van Nineve 
zegt Zefanja : De Heer zal Nineve steUen tot eene verwoesting , 
droog als eene woestijn^ en in 't midden van haar zullen 
de kudden legeren , al 't gedierte der volken." En van Babel 
voorspelt Jesaja : «Daar zal geen woonplaats zijn in eeuwigheid 
en zij zal niet bewoond worden van geslacht tot geslacht; 
en de Arabier zal daar geene tent spannen, en de herders 
zullen er niet legeren; maar daar zullen nederliggen de 
wilde dieren der woestijnen en hunne huizen zullen vervuld 
worden met schrikkelijke gedierten , en daar zullen de jonge 
struisen wonen, en de boschduiven zullen er huppelen." 
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En wat getuigt de reiziger , die de plaatsen bezoekt , waar 
de groote steden , na eeuwenlange slaap onder zand en stof 
hier en daar een armzalig overschot der vroegere heerlijkheid 
vertoonen? Die zeeën van huizen zijn in stof ge vallen, zend- 
heuvels wijzen de plaats aan, waar vroeger tempels én pa- 
leizen stonden. Door het vuur zijn ze verteerd , door den regen 
versmolten , door den wind ingestort. Hier en daar wroet en 
graaft een dapper held der wetenschap om 't verzonkene 
aan het licht te brengen. Uitgegraven zalen met beeldenen 
schriftteekens aan de wanden , verhalen zoovele geschiedems* 
sen, die men vergeten waande, komen de getuigenissen der 
Heilige Schriften «nader bevestigen en doen nog eens het 
Mene, mene, tekel! weerklinken. 

De nieuwe en de nieuwste ontdekkingen op dit gebied geven 
recht tot de verwachting, dat men binnen eenigen tijd een 
geregeld beeld van de geschiedenis en het leven van Assyrië 
teekenen kan. 

Eteklimt men, op de plaats waar eens het trotsche Babel 
zich verhief, den bouwval van den groeten Baalstempel, 
die nog eenige honderde voeten hoog is en Nimrods burg 
genoemd wordt, zoo ontdekt het oog nergens iets anders 
dan eene dorre, kale vlakte. En in stille majesteit vloeit de 
breede, zilveren Eufraat daar heen, dezelfde, die eens 't luid 
als een bloeiende tuin besproeide en zooveel heerlijkheid aaa 
hare boorden zag strooien. Treurwilligen staan er aan de 
oevers, nakomelingen van die, waaraan de Israëlieten hunne 
harpen hingen; maar vreugdegezang, noch klaaglied mengt 
zich nu onder 't eentooning geltspel der bladeren. Wie 't 
nog niet deed, moge zich hier een beeld teekenen van de 
vergankelijkheid der aardsche dingen. 
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HOOFDSTUK XXIII. 

ONDER HET ZAND. 

Yer van de gewone wegen der tegenwoordige beschaving 
lag een stad begraven, onder de zandige aarde van een bijna 
verwoeste Turksche provincie. Een oude overlevering maakte 
melding er van, dat hier of daar aan de Tigris diegroote 
stad Nineve gestaan had, maar sinds lang kende men niet 
meer van baar dan — den naam. 

Twee duizend jaren had zij in haar onbekend graf vertoefd , 
toen een Fransch geleerde en een Ëngelsch onderzoeker de 
doode stad vonden. Zij ruimden zand en bouwvallen op en 
aagen voor hunne oogen de tempels , de paleizen, de afgoden, 
de voorstellingen van oorlog en jacht , van de wreedheid en 
de pracht der oude Assyriërs. 

Het Nineve van de Heilige schrift , het Nineve der oudste ge- 
schiedschrijvers , de tweehngzuster van Babel, waarvan men 
^Ue sporen verdwenen waande , was na twintig eeuwen weder 
aan het licht gebracht en spoedig was de pen der oudheid- 
kundigen in. beweging , om 't bericht aan de wereld ovei* te 
brengen. 

. Eeuwen lang waren de ineengevallen steenen en steen- 
brokken der verwoeste muren door de bewoners der streken 
gebruikt, om hunne armzalige woningen op te trekken ^ 
zonder dat ze ooit onder 't oog van een ander waren ge- 
komen. De Mahomedanen dier streken sloegen geen acht 
op de steenen zelf, noch op de teekens, die er op stonden. 
)) Wonderlijk , wonderlijk" zei een van hen bij latere opgravin- 
gen, ))er is geen God dan God en Mahomed is zijn profeet. 
In den naam van den Heiligste, zeg mij, wat wilt gij met 
deze steenen? Kan 't zijn, zooals gij zegt, dat uw volk er 
wetenschap door verkrijgt, of is 't, zooals onze Cadi ver- 
klaart , dat zij naar 't paleis uwer koningin gaan , die , zooals 
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alle ongeloovigen, deze afgoden vereert? Wat de wijsheid 
aangaat, deze dingen zullen u niet leeren om betere messen 
of scharen te maken, daarin bestaat toch de eenige wijsheid 
der Engelscheu. Maar God is groot . Hij is groot ! De steenen 
zijn begraven sinds de tijden van den heiligen Nöach , vrede 
zij met hem! Misschien waren zij reeds onder den grond 
voor den zondvloed. Ik heb reeds lange jaren in deze landen 
gewoond. Mijn vader en de vader van mijn vader hebben 
hunne tenten hier gespannen voor mij , en geen van allen 
hebben wij van deze teekens gehoord. Voor 4200 jaren heb- 
ben de ware geloovigen, God zij geloofd, de wsire wijsheid 
is bij Hem alleen, zich hier gevestigd en niemand van hen 
heeft ooit gehoord van paleizen onder den grond. En nu 
komen deze Franken vele dagreizen ver en steken een 
stok in den grond en teekenen lijnen op den grond. Hier, 
zeggen ze, is een plaleis, en hier, zeggen ze, is een voor- 
hof en zij laten ons zien, wat wij óns géheele levön lahg 
ander de voeten gehad hebben, zonder dat iehïand onzer- 
er iets van geweten heeft. Wonderlijk, wonderlijk ! Hebt gy 
deze dingen uit de boeken geleerd, óf door too verij , of door 
uwe profeten ? Spreek , heer ! zeg mij 't geheim der wijsheid.'* 

Niebuhr en Rich waren de ontdekkers der verborgene 
schatten. Wel is waar, men had in enkele museums Assy- 
rische zegels en aarden cylinders met wonderlijke fleuren, 
ook zelft een enkelen steen, maar dat was tot hiertoe alles 
geweest, dat er van Assyrische kunst en wetenschap op de 
nakomelingschap was overgegaan. Nu was de bron geopend 
en achtereenvolgens kwamen Botta , Layard, Lassen, Oppert 
en anderen om het water der oude wijsheid té putteiï , en die 
nu de museums te Londen ofte Parijs bezoekt, zïet zich om- 
ringd van een overvloed van Assyrische gedenktéekerien , 
waaronder de leeuwen met arendsvleugelen niét het minst 
zijne aandacht zullen ti^effen. 

Bij al dien overvloed was maar één jammer. Men zag téekeris 
van wonderlijken vorm , streepjes , aan hét eetté einde dik en^ 
naar hét andere spits toeloopend , in verschilïehde richtingeti" 
naast, onder en boven elkander geplaatst , als spijkeris zondéï*" 
köppett. Men hield er zich van overtuigd, dat het schrift 
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was, dat de spijkers letters voorstelden, maar waar was de 
man, die het spykerschrift lezen kon? Wie weet, welke schat- 
ten nog verborgen waren ^ kon men 't geheimzinnig schrift 
slechts ontsluieren! Reeds toen van de overblijfselen van 
Nineve nog niets bekend was^ hadden taalgeleerden zich 
moeite gegeven om het schrift te ontcijferen, maar 't waren 
doode teekens gebleven, die spijkerletters. 

Eindelijk stond er een ontdekker op. 6^ F. Grotefend^ eerst 
student te Bonn en later rector aan 't gymnasium te Hannover 
leverde in 1802 aan de hoogeschool te Göttingen een ge- 
schrift in, waarin hij den sleutel aanwees tot het lezen der 
Assyrische teekens. Het was met zijne ontdekking wonderlijk 
toegegaan en tegelyk zoo eenvoudig, dat menigeen wel ge- 
dacht zal hebbén: Dat had ik ook wel kunnen doen. Maar 
't gaat met zulke zaken, als met het ei van Golumbus. 

Niebuhr had eenige afschriften van het spijkerschrift naar 
Duitschland gebracht. Onze jonge student pijnigde zich dag 
aan dag met de vraag naar den inhoud. Vóór zich had hij 
twee afschriften, genomen van de muren van Persepolis , de 
hoofdstad van Perziê. Teeken voor teeken naziende en verge- 
lijkende, kwam hij eindelijk tot de zekerheid, dat beide 
afsdirifl;en slechts weinig verschilden. Eén teeken vooral werd 
gedurig herhaald en hij kwam op de gedachte, dat dit ^koning*' 
zou kunnen beteekenen. Hij zou even goed hebben kunnen den- 
ken, dat het »stad" of ^rivier'" was, maar dit deed hij niet. 
Wij kunnen hier zeker de leiding Gods niet in miskennen, 
die ook de wetenschap bewaakt en bewaaii;. Gewoonlijk zou 
zoo iets met den naam van een gelukkig toeval betitelen , ons 
is het meer dan zulk een onbestaanbaar iets^ want juist in de 
gedachte dat het woord j^koning" beteekende^ lag de goede 
voortgang der ontcijfering opgesloten. 

Het eerste afschrift begon met een reeks teekens , ('t spy- 
kerschrift wordt v^n rechts naar links gelezen), die vooraf- 
gegaan werflen door het teéken , dat hij voor »koning" hield. 
Zoo was het bij 't tweede ook. Deze teekens aan het begin 
waren echter niet eender , hij veronderstelde, dat het eigen- 
namen en wel koningsnamen beteekenden. Maar welke? 

In 't tweede afschrift ontdekte hij eindelijk den naam, 
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waarmee h^t eei^ste begon gevolgd van 't koningsteeken. I^aat 
ons zeggen, dat h\j dit zag in 't midden van den derden 
regel. Op dezelfde plaats in 't eei'ste afschrift, voorafgegaan 
en gevolgd van dezelfde teekens zag hij een anderen naam, 
maai^ zonder 't koningsteeken. 

Hij had nu bevonden, dat de beide afschriften overeenstemden , 
behalve in het begin en 't midden van den derden regel. Hij 
had dus twee namen met het koningsteeken en een zonder 
dat. Wat zou dat laatste beteekenen? 

De naam stond op de plaats van een koningsnaam, dus 
zeker zou 't iemand aanwijzen, die in betrekking tot den ko- 
ning gestaan had. Maar waarom ontbrak dan 't teeken der 
koninklijke waardigheid ? Wel , 't kon de vader des konings, 
bijv. zijn , die niet tot het regeerend starahuis behoorde. Kon 
niet de zoon de eerste geweest zijn. Als bijv. de eerste naam 
David en de tweede Salomo beteekenende, dan zou de derde 
Isaï kunnen zijn? Die zou immers ook zonder koningsteeken 
geschreven worden? Laat ik beproeven van die onderstelling 
eene afbeelding te geven: 

2' Afschrift. 1« Afschrift. 
Salomo * . • David * 



David * Isaï 

Hier stellen de gelijke teekens, * 't koningsteeken 

en David, Salomo en Isaï, de drie gevonden namen voor. 

Grotefends huis van onderstellingen en ))misschiens" opge- 
bouwd kwam eindelijk toch onder dak. Hij moest zich nu 
bezinnen, om eene rij van drie namen te vinden, de eerste 
mocht geen koningsnaam zijn. Zijne afschriften waren te 
Persepolis gevonden, hij ging dus de lijst der Perzische ko- 
ningen na. Daar vond hij: Cambyses, Cyrus, Cambyses, de 
vader geen koning van Perzië, de zoon en de kleinzoon wel. 
Maar dat ging niet, want dan zouden de eerste naam en de 
derde gelijk geschreven moeten zijn. Dan beproefd met Hys- 
taspes, Darius, Xerxes. Eerst gezien, hoe die namen in 't 
Grieksch en in 't Hebreeuwsch geschreven werden, dan ver- 
geleken met de spijkerteekens en waarlijk, de vondst was 
gedaan, een dertiental letters was ontdejct. Nu was pen \vel 
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niét 'alle moeielijkheden te boven , maar er was een begin aan 
de zaak , na jaren lange inspanning , wist men eindelijk welke 
letters de verschillende teekens voorstelden. » 

Daarmee was men nu ver gekomen, maar nog niet ver 
genoeg. Want men bevond zich altijd nog in de positie van 
ietnaud, die geen Latijn verstaat maar een Latijnsch boek voor 
zich ziet. Hij weet in ))Concordia res, parvae crescunt" de 
woorden des noods te lezen , de letters in allen geval één voor 
één op te noemen, maar blijft omtrent de beteekenis even 
wijs. De oude Assyriërs nu hadden ook in hunne oude taal 
geschreven en ofschoon men de letters kende, verstond men 
de taal niet. Maar ook deze moeielijkheid kwam men te boven. 
Door vergelijking met het Perzisch, zooals dat tegenwoordig 
gesproken wordt en met andere verwante talen kwam men 
eindelijk tot eene tamelijk volledige kennis der oude taal en 
was nu zoo ver, dat hyrogliefen en spijkerschrift geene verbor- 
geilheden meer waren, want ook de beteekenis van de eerste 
werd omstreeks denzelfden tijd gevonden. 

Is er niet iets wonderlijks in dezen gang van zaken? Getuigt 
dit alles niet van de menschelijke scherpzinnigheid en daar- 
door van de grootheid des Scheppers. ))Dezelfde goddelijke 
adem'* (zegt de beroemde schrijver over 't spijkerschrift, 
Oppert) »die een vervlogen gedachte deed scheppen , inspireert 
ook hem, die ze terug wil vinden." 
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OUDE BERICHTEN. 



De schat onzer oorkonden is door de ontdekking van 't 
spijkerschrift zeer vermeerderd en als een bewijs van de be- 
langrijkheid der zaak, nemen we hier eenige berichten op, 
die vooral in verband met de geschiedenis van het Oude Tes- 
tament merkwaardig zijn. In zooverre de verschillende be- 
schrijvingen dingen betreffen , die in het O. T. ook voorkomen. 
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bevestigen en versterken zij de getuigenis daarvan, zoodat de 
opgravingen en ontdekkingen eiken christen belang dienden 
in te boezemen. Een der duitsche professoren in de Theologie, 
Eberhard Schrader gaf een boek uit, dat hij : De spijkerin- 
schriften en 't Oude Testament" titel(Je, waaruit duidelijk blijkt, 
van hoe groot belang 't voor bijbellezers is , dat zij gebruik 
kunnen maken vari de ontdekkingen der geleerden. We ne- 
men uit dat werk een en ander over. De geleerde schrijver, 
geeft sommige geschriften in de oorspronkelijke taal en laat 
dan eene vertaling volgen. Het zou voor ons geen doel heb- 
ben, wanneer we ook zoo deden, maar we schrijven toch en- 
kele woorden in de oud Assyrische taal hier over , opdat de 
lezer een indruk er van verkrijge. 

Het opschrift dan , of liever mschrift, want de teekens 
waren in de steenen gebakken, waarvan we eei>e vertaling ge- 
ven, is gevonden op den Birs Nimrod, den toren of burg van 
Nimrod, die op de bouwvallen van den toren van Babel werd 
opgetrokken. Zooals ik reeds zeide, was Nebukadnezer de bouw- 
meester van dit reuzen werk. We lezen dan op de steenen: 
Bit timin irsitiv zikoera-at Babilae ipoe-oes oesakli-ilva ina 
agoërri va sipri i-illitiv oe oella-a-ri-isa-asa" en7, natuurlijk niet 
in gewone letters, maar in spijkerschrift. De beteekenis van 
deze woorden is : Ik richtte den tempel op, die van de grond- 
legging der wereld is, de toren van Babel, ik voleindigde dien 
en zette er een dak op van pannen en koperen platen." Dan 
gaat de bouwmeester voort : Wij verkondigen het volgende : 
De tempel van de zeven Uchten der aarde, dé toren van Bor- 
sippa, die een vroegere koning opgericht had, naar men zegt 
tot eéne hoogte van 42 ellen, en waarvan hij het dak niet vol- 
tooid had, was sedert vele dagen in verval: De afvoerkanalen 
der stad waren niet onderhouden , regen en storm hadden 
de tichels weggespoeld , de dakpannen waren gebarsten , de 
steenen van 't hoofdgebouw waren tot een puinhoop gewor- 
den. De groote God, Merodach, gaf het mij in 't hart dezen 
toren te herstellen. Ik liet hem op dezelfde plaats staan en 
veranderde niets aan zijne grondmuren. In eene maand des 
Heils, op een gezegenden dag maakte ik de steenen zijner muren 
eii de pannen van zijn dak tot een vast bouwwerk, 'vernieuwde 
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zijne balken en schreef mijn naam langs de lijsten der vol- 
tooide muren. Ik hief mijne hand op om den toren te vol- 
einden en onder dak te brengen, zooals hij in oude dagen 
gegrondvest was, zoo voltooide ik hem, ik richtte zijn dak op, 
als in de toenmalige dagen." 

Bij een anderen schrijver vinden we een opschrift van dezen 
inhoud : Nebukadnezer, koning van Babel, de koninklijke heer, 
de uitverkorene van Merodach, de verheven meester, de ver- 
eeider van Nebo, hij, die de geheimzinnige godsspraken ten 
uitvoer brengt, die de eeredienst dezer goden heeft gevestigd, 
de koning-plaatsbekleeder, die oordeelt zonder toorn, die alle 
dagen zijns levens gedacht heeft aan het bouwen van den py- 
ramide en den toren , die den roem van Babel en Borsippa 
verbreid heeft , de dienstknecht der goden , de wijze , die de 
inwoners beschermt, de herbouwer van de pyramide en van 
den toren, oudste zoon van Nabopolassar, koning van Babel, ik. 

Hij zelf heeft mij geschapen, de god heeft mij voorgebracht, 
hij heeft mij geformeerd in den schoot mijner moeder. 

Ik zeide : Ik ben geboren om te regeeren , ik heb de hei- 
ligdommen der goden hersteld, ik heb hunne dienst verbreid, 
want de werken van Merodach , de groote meester, die mij 
geschapen heeft, zijn voortreffelijk in volkomenheid. Gij zijt 
heerlijk. Want Nebo, hij, die zich zelf heeft voortgebracht, hij 
onderhoudt mijn koninkrijk, ik heb altijd de dienst van zijne ver- 
hevene goddelijkheid vereerd. In den schoot van 't huisge- 
zin mijns harten, heb ik altijd de vereering hunner goddelijk- 
heid verheven, ik heb mij aan den dienst hunner heerschappij 
overgegeven. 

Wij zeiden : Merodach, de groote God, heeft het hoofd van 
mijn koninkrijk verheven, hij heeft mij de heerechappij over 
legioenen menschen toevertrouwd. Nebo, de wachter van den 
hemel en de aarde, heeft de scepter der rechtvaardigheid in 
mijne handen gelegd, om de menschen te regeeren, wijl ik geen 
onbillijkheid beging. Ik heb hunne goddelijkheid verheven, 
ik heb gedacht aan de vereering hunner namen, ik heb mij 
gewijd aan den dienst van den god der goede gedachten. 

Ik heb mij aanbevolen bij Merodach, ik houd hem by de 
slip zijner kleederen. Hij heeft de wenschen mijns harten on- 
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derzocht, tot in hunne diepste gronden. Gij hebt zijne gedach- 
tenis verheerlijkt , 't zij hem aangenaam , gij hebt zijn naam 
vei-breid , gij hebt hem de scepter der rechtvaardigheid toe- 
vertrouwd. 

Ik, ik zegen u, o heer, die 't schepsel uwer hand ben, gij 
hebt mij geschapen, gij hebt mij 't bestuur over legioenen 
menschen toevertrouwd naar uwen wil, o meester, die neer- 
gezien hebt op hunne gaven. Verhoog uw verheven konink- 
rijk, verbreid de vereering uwer godheid en druk haar in mijn 
hart. Dat dit U aangenaam zij !" 

Van Nebukadnezei' vond men overigens nog geene inscrip- 
ties, die betrekking hebben op zijne geschiedenis. Alleen ge- 
tuigen de gevondene van de grootheid zijner bouwwerken en 
de vereering zijner goden. 

Andere koningen deelen daarentegen uitvoerig hunne ge- 
schiedenis mede. Sardanapalus bijv. verhaalt : Ik, Sardanapalus, 
koning der wereld, koning van Assyrië, ontmoette een leeuw 
op mijne wandeling. Ik vatte hem aan boven de ooren en 
onder aanroeping van god Astur en de godin Istar, de konin- 
gin der gevechten, heb ik zijne ingewanden met mijne lans 
doorboord." 

En koning Sanherib , sin-ahi-irib, verkondigt der wereld , 
de geschiedenis zijner veldtochten, als eene uitbreiding van 2 
Kon. 18* op de volgende wijze: 

Bij mijne derde onderneming, toog^ik naar 't land der Ghatti. 
Elulaus , den koning van Sidon, overviel een geweldige schrik 
voor mijne heei^chappij. Midden uit het land van 't westen 
vluchtte hij naar 't eiland Cyprus in 't midden der zee. Zijn 
land onderwierp ik. Ethobaal zette ik op zijnen troon en 
maakte hem schatplichtig. De koningen van 't Westland brach- 
ten mij tezai^ien rijke gaven bij de stad Schemesch, en Zedka, 
den koning van Askalon, die onder mijn juk niet gebogen had, 
ontnam ik de goden van 't huis zijns vaders mitsgadei*s zijne 
schatten en bracht ze naar het land Assyrië. Sarloedare, den 
zoon van Roekibti , hun vroegeren koning, zette ik over de 
lieden van Askalon en legde hun schatttng op. In 't voort- 
zetten van mijn krijgstocht, nam ik de steden in, die zich 
niet aan mij onderworpen hadden en voerde de gevangenen 



124 OUDE BEBIOHTEV. 



weg. De opperste beambten en het volk van Ekron, die Padi 
hun koning, een bondgenoot van Assjrrië, in ijzeren banden 
geslagen en aan Hizkia van Juda overgeleverd hadden, vreesden 
in hun hart. De koning van Egypte had van de boogschut- 
ters de wagens en de paarden van den koning van Meroe, 
ontelbare scharen, te hulp geroepen. In *t gezicht der stad 
Altakoe streed ik met hen en versloeg hen. De wagenvoerdei^s 
en de zonen van den Egyptischen koning en de wagenvoerders 
van den koning van Meroe nam ik met eigene hand levend 
gevangen. Ik rukte toen tegen de stad Ekron op , de hoogste 
beambten, die gerebelleerd hadden, doodde ik met de wape- 
nen , de zonen (inwoners) der stad , die gewelddadigheden 
gepleegd hadden, bestemde ik voor de wegvoering en de in- 
woners, die niets gedaan hadden, bewees ik genade. Ik be- 
werkte , dat Padi , hun koning, Jerusalem verlaten kon , zette 
hem op den troon over hen, en maakte hen schatplichtig, 
't Geschiedde echter, dat Hizkia van Juda zich niet aan mij 
onderwierp en ik 46 zijner steden, bevestigde plaatsen en 
tallooze steden, die in den omtrek lagen, zonder getal, bele- 
gerde , innam en hare inwoners wegvoerde , hen tot krijgsbuit 
verklarende. Hem zelf sloot ik als een vogel in een kooi, in 
Jerusalem, zijn koningsstad, in en sloeg het beleg er voor. 
Zijne steden, welker inwoners ik wegvoerde, sneed ik van 
zijn gebied af, gaf ze aan de koningen van Asdod, Askalon, 
Ekron en Gaza en verdeelde zoo zijn land. Bij de vroegere 
schatting legde ik hen nog de verplichting op mij een gedeelte 
van hun vermogen te betalen. Hizkia werd door een gewel- 
digen schrik aangegrepen door mijne heerschappij en evenzoo 
ging het met zijne troepen en de inwoners en de vreemde- 
lingen, die tot zijne stad gekomen waren. Zoo liet hij zich 
er toe bewegen om mij schatting te betalen, ^namelijk 30 
talenten gouds (1 talent gouds ongeveer geïijk aan ƒ80.000) 
en 300 talenten zilver (1 t. z. f 4,500) ; zijne kostbaarheden 
van gegoten metaal, de schatten van zijn paleis, zijne doch- 
teren, zijne dienstmaagden en diensknechten voerde ik naar 
Nineve. Tot betaling der schatten zond hij zijn gezant." 

Het bericht van dezen koning leert ons, hoe men ook in zijn 
tijd de kunst verstond om zonder te liegen dé waarheid toch 
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niet te zeggen. Zijne overwinning op de Egyptenaren was 
vooreerst niet zoo glansrijk, als hij *t doet voorkomen, bij 
een totale nederlaag zou hij de menigte zijner overwonnene 
vijanden zeker opgegeven en zijn tocht verder naar Egypte 
uitgestrekt hebben. En dan , ofschoon hij door den dood zijner 
485,000 gedwongen geworden is van de belegering van Jeru- 
salem af te zien , geeft hij dit met geen woord te kennen en 
doet het voorkomen, alsof de gezant door wien Hizkia hem 
onderwerping beloofde, eei*st als gevolg der belegering tot 
hem gekomen was, terwijl we in 2 Kon. 18 : 44, lezen wat 
er voor de belegering gebeurde : Toen zond Hizkia , de koning 
van Juda, tot den koning van Assyrië naai' Lachis, zeggende; 
Ik heb gezondigd, keer af van mij, wat Gij mij opleggen 
zult, zal ik dragen. Toen leide de koning van Assyrië , Hizkia 
den koning van Juda, drie honderd talenten zilver en dertig 

talenten goud op ))en vs. 46 Hizkia gaf dat aan den 

koning van Assjnïë.'' 

. Genoeg reeds om een denkbeeld te geven van 't gewicht 
dezer ontdekkingen, die nog altijd vooiigaan. Een onvei^tandig 
mensch verleert het vragen , maar een wijs man wordt daeuin 
eerst recht bekwaam en zoo is 't ook gekomen, dat men met 
het gevondene niet tevreden was en o. a. ook vroeg : Hoe 
zijn de Assyriërs aan hun wonderlijke, teekens gekomen? 

Eenige zeer oude inschriften gaven reeds gedeeltelijk een 
antwoord. Men vond daar namelijk figuren op, uit rechte 
lijnen, voorstellende een of ander voorwerp en meende daarom, 
dat het oorspronkelijke schrift, zoo goed als dat der Egypte- 
naren, een hyrogliefenschrift was, waarvan de hieratische 
teekens tot hiertoe alleen bekend werden. De moeielijkheid 
om rechte en overal even dikke lijnen in steen te brengen 
heeft dan later misschien den spijkervorm doen ontstaan. 

))Wat is er veel te leeren!'' zingen de kleine kinderen en 
zien op den stapel lees- en leer- en rekenboeken, die ze te 
doorworstelen hebben. Eji wat zullen wij nu zeggen, bij zulk 
eene hoeveelheid leerstof? 
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HOOFDSTUK XXV. 

ASSYRISCHE KUNST. 

De steenen boeken van Nineve en Babel, zooals ze ons 
allerlei kunstvaardigheid en weteaschap verkondigen , brengen 
ons wellicht tot de vmag : Hoe ver zijn wij , beschaafde Euro- 
peërs hen vooruit, hoeveel hebben we in de duizende jaren, 
die tusschen hen en ons liggen, geleerd? 

We zullen beproeven een tafereel te ontrollen vandeAssy- 
rische kunst, de lezer moge dan zelf oordeelen. 

Van hunne bouwkunst heb ik reeds gesproken. Beeldhouw- 
kunst en schilderkunst werden bij de oprichting hunner tem- 
pels en paleizen te hulp geroepen, 't Is onmogelijk de voort- 
brengselen daarvan te zien, zonder tot de overtuiging te 
komen, dat een volk, dat het tot zulk eene hoogte in die 
kunsten brengen kon, den naam van eene beschaafde natie 
verdient. 

Over het algemeen is 't verkeerd, wanneer wij ons de dagen 
der oudheid voorstellen als tijden van algemeene wanorde, 
ruwheid en onbeschaafdheid. 't Nauwkeurig onderzoek teekent 
ons een beeld van levendigheid en frischheid, van opgewekt 
leven, vroolijken moed en zedelijken ernst dikwijls, die wij 
bijna te vergeefs in onze verlichte tijden zoeken. 

Het is opmerkelijk , dat de oudste voortbrengselen van Assy- 
rische kunst verreweg de beste zijn. Men behoeft slechts in 
't Londensche Museum rond te wandelen , waar de oudheden 
eenigszins naar tijdorde gerangschikt zijn, om dadelijk deze 
opmerking te maken. In fijnheid van vorm en uitdrukking, 
in teekening van leven en beweging, dingen de oude Assy-» 
rische leeuwen bijna met de Grieksche beeldhouwwerken om 
den eersten prijs. Wel is waar toonen de latere Assyrische 
beeldhouwers meer handigheid in 't gebruik hunner werk- 
tuigen, zij maakten hunne voortbrengselen, zooals men tegen- 
woordig zeggen zou, meer geacheveerd , maar in samenstelling 
en schoonheid van hoofdlijnen overtreffen zij de ouderen niet. 

't Is waar, men moet er, om zoo te zeggen , een onbedorven 
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oog voor hebben om de kunstwaarde dezer dingen eenigszins 
te schatten. Er is in de kunst zooveel dat op mode gelijkt, 
dat het ons dikwijls moeielijk valt om aan de banden dier 
despostische koningen te ontsnappen en op het gebied der 
kunst alleen naar schoone waarheid en ware . schoonheid te 
vragen. Er zijn tijden, waarin men aan forsche uitgevoerde 
voorstellingen alleen kunstwaarde toevoegt en fijn gepenseelde 
stukjes voor peuterwerk houdt , er zijn andere , waarin alleen 
't teedere en tot in de kleinste kleinigheden met zorg uitge- 
voerde de aandacht trekt en men niet begrijpen kan, dat 
zulk grof en ruw werk nog iemand behaagt. 

Ook aan dien afgod der mode hebben de Assyriërs geof- 
ferd en hunne werken zijn er niet beter door geworden. 
Overigens betoerken we denzelfden teruggang , om 't zoo te 
noemen, bij alle volken, 't is een gaan van oorspronkelijke 
zuiverheid en waarheid, ook in de kunst, naar onnatuurlijke 
schoonheid. Zoolang de natuur zelve meesteres was en voor- 
beeld, bloeide de kunst, toen men de werken zijner voor- 
gangers slechts zocht na te beelden ging zij achteruit. Elke 
hervorming der kunst zal dus dienen te beginnen met een 
terugkeer naar de natuur, naar het werkelijke leven. 

Hebben de Assyriërs hunne kunst mogelijk van een ouder 
volk overgenomen? Deze vraag, die we op Chineezen en 
Egyptenaren evenzeer zouden kunnen toepassen , bleef tot 
hiertoe zonder antwoord. Eenzelfde mysterie bedekt hier en 
daar den oorsprong der schoone kunsten. 

Ook de graveer- en snijkunst werd door de Assyriërs be- 
oefend, getuige hunne prachtige zegels, ringen, armbanden 
en ivoren versierselen, alsmede hunne drinkvaten en overige 
meubelen. De tegenwoordige gewoonte om versierselen in 
den vorm van een kiniis op de borst of in de ooren te dragen 
was reeds bij hen bekend. »Geen nieuws onder de zon ,'* zegt 
Salomo. 

De tafels, rustbedden en stoelen waren van metaal of van 
hout gemaakt en met ivoor ingelegd. Herodotus verhaalt, dat 
deze meubelen in den tempel van Babel van massief goud 
waren. De eerste stoelen waren zonder rugleuning , de pooten 
waren door een kruishout verbonden en kunstig gesneden. 
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Voor aan de zitting had men gebeeldhouwde ramskoppen 
aangebracht. Het kussen was van stevige stof vervaardigd 
en rijk geborduurd of beschilderd. De pooten eindigden in een 
leeuwenklauw of in een runderhoef van goud, zilver of.brons. 
Somtijds ook werden de zetels door dieren of menschenbeel- 
den gedragen. Die gewoonte schijnt ook door Salomo gevolgd 
te zijn , toen hij op de trappen zijns troons leeuwen plaatste. 
De inrichting van tafels en stoelen was over 't algemeen zoo, 
dat ze even als onze veldstoelen dichtgeslagen konden worden. 

De drinkvaten en bekers , die bij feestelijke gelegenheden 
gebruikt werden, waren van goud en zilver. Van Ahasveros 
lezen we, dat hij zijne gasten uit bekers liet drinken, waarvan 
geen twee eender waren. De vorm er van was gewoonlijk 
genomen naar den ^ kop van een of ander dier, meestal van 
leeuwen en stieren. Ook sierlijke vazen werden vervaardigd, 
uit albast, dat ook voor het bekleeden der muren, voor beeld- 
houw- en schilderwerk gebruikt werd. 

Het gewone vaatwerk was voorzien van randen en groeven. 
Een sierlijke krans van gewerkte klimopbladeren omgaf de 
opening, de ooren of hengsellippen hadden den vorm van 
vleugels. 

Ook bij de vervaardiging hunner wapens streefden de As- 
syriërs er naar sierlijkheid en degelijkheid te vereenigen. De 
gevesten hunner zwaarden waren met leeuwenkoppen gedre- 
ven. Soms ook werd het handvat gevormd door een leeuw 
met opengesperden muil terwijl twee leeuwenkoppen onder- 
aan zijlings uitstaken, tot steun van de hand. De schede was 
niet minder bewerkt. Bij bogen en pijlen, lansen en andere 
wapens werden vei^sierselen aangebracht, leeuwen- stieren- en 
ramskopen waren overal te zien aan de wapens en aan de 
tuigen der paarden. 

Ofschoon de meeste vez*sieringen aan 't dierenrijk ontleend 
waren, zoo werden toch ook de planten en bloemen daartoe 
gebruikt, op zoo losse en bevallige wijze, dat menige kunste- 
naar van den tegenwoordigen tijd zich gelukkig achten zou, 
wanneer hij de natuur zoo kon navolgen en gebruiken. 

hl de vervaarding van velschillende kleurstoffen waren de 
Assyriërs zeer bedreven. Zij wisten bijv. planten- en bloemen- 
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sappen, groene en roode kleuren te trekken, die men nog niet 
namaken kan. Zij verfden er hunne tapijten en wollen stoffen 
mede , die niet alleen door de schoonheid van patroon maar 
ook door zachtheid en helderheid van tint uitmuntten. 

Van de werktuigkunde der Assyriërs kunnen we niet veel 
zeggen. Ofschoon 't wel zoo goed als zeker is, dat zij werk- 
tuigen bezaten, die het hun gemakkelijk maakten om zware 
voorwerpen te bewegen, zoo geven ons hunne teekeningen en 
voorstellingen slechts de eenvoudigste te zien : rollen, katrollen 
en hefboomen. 

Dat er aan muziek en zang gedaan werd, kunnen ons af- 
beeldingen en inscripties leeren, maar ook de profeet Daniël 
verhaalt het ons, wiens boek overigens ook ons een denkbeeld 
geven kan van de pracht en de gewoonten der Assyriërs. Hij 
noemt ons in Dan. 3. hoorn, pijp, citer, vedel, psalteren, al- 
lerlei soorten van muziek en accoordgezang. Kunnen we er 
aan twijfelen, dat de Assyriërs alles bezaten, wat ze noodig 
hadden om het oog te boeien , 't oor te streelen en 't hart te 
vermaken ? 

Wat zal nu het antwoord zijn op de gestelde vraag? ^ 

Ook als handelaars waren deze volken niet te verachten. 
De groote handelsweg van Indië naar Syrië doorsneed hunne 
landen en bracht hen met allerlei volken in aanraking. Hun 
keurige zijden, linnen en wollen stoffen vonden gereeden af- 
trek en hunne metaalwerken waren mede niet te verachten. 
Hunne bergen leverden ijzer, koper, zilver, lood, en zelfs 
goud op, 't eerste in rijken overvloed, dat zij voor eigen ge- 
bruik en als handelswaar wisten te bewerken op de kunstige 
wijze, die ik reeds beschreef. 

Uit de beschrijving van Ahasveros' feest in het boek Esther 
kunnen we ons van de pracht en de weelde der Assyrische 
vorsten een denkbeeld vormen, en de beschrijving van al hunne 
heerlijkheid zou menig boekdeel kunnen vullen. Maar dat 
alle heerlijkheid is als gras en als een bloem des velds werd 
ook aan dit volk bewezen, dat eerst onder vreemde heei^chers 
bukken moest en toen door de geschiedenis als 't ware be- 
gmven werd. 

We kunnen deze beschrijving eindigen met een merkwaar- 

9 
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dig voorbeeld van belangstelling in 't volksonderwijs door As- 
syrische koningen gegeven. Hoe vreemd zulks klinken moge, 
de bewijzen zijn voorhanden. Onder de opgegravene en ont- 
dekte zaken behooren ook platte steenen , met geheele lijen 
figuren in spijkerschrift voorzien. Zij waren eenigszins inge- 
richt op de wijze als sommige spelboekjes. De eerste rij stelde 
enkele letters voor, in de volgende rij, waren deelen vaneen 
woord geplaatst, de derde rij gaf 't geheele woord. Op an- 
dere vond men weder de teekens eenigszins anders gerang- 
schikt. Men wist niet, wat van deze dingen te denken, toen 
het eindelijk uit andere inschriften bleek, dat men op die wijze 
gepoogd had , het lezen van het spijkerschrift gemakkelijk te 
maken. De muren van openbare gebouwen waren dus bedekt 
met een leestafel, een gemakkelijke ging vooraf, moeielij- 
kere volgden en leermeesters, die daarvoor bepaald waren 
aangesteld, moesten aan lederen voorbijganger, die dit wenschte, 
verklaring en onderricht geven. Menigeen deed alzoo zijne 
geleerdheid op straat op. Zoover zijn wij, geloof ik , nog niet 
gekomen. 
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Natuurlijk spreek ik in dit hoofdstuk over eenige eeuwen 
heen. Maar een enkel woord over de invoering en uitbreiding 
van het christendom in de landen , die we beschreven, is hier 
zeker niet misplaatst. Zoo menigmaal herhaalt zich voor ons 
gevoel, met het gezicht op het heidendom , de bede van Feith : 

M^n God! dat ook de aard zich ten hemel U wijde 
Van Noordpoold tot Zaidpuol Uw liefde bel^jde, 
U kenne, ü beminue, ia Uw Zoon U genaak* , 
Ëu waar op haar vlakte uw gealaoht zich vergader', 
Eén outer , één wierook, één God en één Vader, 
Het mensehdom. Uw kinderen, tot broedreu maak'! 
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Daarom slaan we 't oog met voldoening op de stippen van 
christelijk leven , die zich , hoewel met zwakke kracht en soms 
maar voor een tijd, te midden van de zee des heidendoms ver- 
heffen. 

Wie de eerste predikers van 't Evangelie in deze streken 
waren is tot hiertoe nog onbekend. Thomas wordt genoemd 
en ook Thaddeüs. Maar zeker is 't , dat Assyrië in het begin 
der 5e eeuw reeds overdekt was met christeUjke gemeenten , 
die te Edessa, 't vroegere Ur der Chaldeën eene beroemde hoo- 
geschool hadden, en op andere plaatsen nog seminariën of op- 
leidingsscholen. Daar werd onderwijs gegeven in hetSyrisch, 
Chaldeeuwsch en Grieksch, daar waren professoren voor taal- 
kundige-, wiskundige- en geneeskundige wetenschappen. 

Omstreeks den genoemden tijd nu, werd de christelijke kerk 
verdeeld en geknakt door allerlei twisten, die meestal daarin 
hun oorsprong hadden, dat de geleerde en vrome vaders 't 
niet eens konden worden omtrent duistere en verborgene vraag- 
stukken. Bij meerderheid van stemmen werden soms de hei- 
ligste en soms ook de kleingeestigste zaken uitgemaakt. Die 
zich bij de uitspraak der meerderheid niet neerlegde werd als 
ketter beschouwd en uit de gemeenschap gebannen. Treurige 
toestand, voorwaar, in den loop der geschiedenis nog zoo dik- 
wijls teruggekeerd , immer tot schade van de kinderlijk een- 
voudige opvatting d^r waarheid. 

Maar het was niet anders. De vereering van Maria was in 
zwang gekomen en sommige bisschoppen en ouderlingen had- 
den voorgesteld haar ))Moeder Gods" te noemen. De meerder- 
heid viel bij, ofschoon Nestorius, de patriarch van Konstantinopel 
en vele der Oostersche, onder hen ook Assyrische, bisschop- 
pen zich daartegen verzetten, besliste het derde oekomenische 
concilie te Epheze , dat de voorgestelde benaming aangeno- 
men werd. Nestorius werd gebannen en te gelijkertijd ook 
zijne Assyrische vrienden met hunne gemeenten van de kerk 
uitgesloten. Men noemde hen daarna later Nestorianen, een 
naam, dien zij echter afwezen, omdat zij niet naar een mensch 
genoemd wilden worden. 

Nestorius vertrok naar Perzië en stelde zich onder bescher- 
ming des konings aldaar.- Zoo noemde men ook zijne vrien- 

9 



]3d CUALDBEUWSChë CHRtSTfeKE)^. 



den : de Perzische partij. De aartsbisschop van Seleucia , eene 
stad aan de Tigris, trad later over tot de meenigen van Nestorius 
en van dien tijd af waren de Chaldeeuwsche christenen alge- 
meen zijne aanhangei-s. 

Ongeveer twee eeuwen hierna drongen de navolgei's van 
Mahomed in deze streken door en vernietigden alle heerschappij 
en macht om zelf alleenheerschers te kunnen zijn. Ook de 
Perzische koning viel. 

Sedert de komst van Christus bijna waren deze landen alzoo 
't tooneel van strijd en verwoesting. De volken van 't westen 
trokken tegen die van het oosten op en de vruchtbare bodem 
werd doorweekt met menschenbloed. Groote steden waren 
met den grond gelijk gemaakt, vruchtbare landen in woestij- 
nen hei'schapen, kanalen en waterleidingen vernield. 

De Christenen waren onder a) deze worstelingen staande ge- 
bleven en hadden zich zelfs uitgebreid. Zij zonden hunne zen- 
delingen naar verschillende landen. Zij hadden hunne bisschop- 
pen bij de Indiërs, in gelukkig Arabië, op het eiland Socotora, 
bij Bactriërs, Armeniërs, Meden, Elamieten en deden 't Evan- 
gelie in de vijfde eeuw reeds, zelfs in de westelijke deelen 
van China prediken. Hun hoofd was bekend onder den naam 
van : patriarch van 't Oosten. 

Ten tijde van de Mahomedaansche invallen was de Chal- 
deeuwsche kerk dus een machtig hchaam. 't Is niet onwaar- 
schijnlijk, dat Mahomed zelf de christelijke begrippen , die in 
sommige stukken zijner leer doorschijnen, aan den invloed van 
Chaldeeuwsche zendelingen te danken had. De overlevering 
noemt zelfs den naam van zekeren Sergius als zijn leermeestei\ 
Zeker is het, dat de profeet, na zijne macht gevestigd te heb- 
ben, de Chaldeeuwsche christenen niet als vijanden beschouwde, 
maar zelfs een verdrag met hen sloot. 

Bij deze overeenkomst werden hun niet alleen bescherming 
en vrijheid toegezegd maar ook voorrechten beloofd. Zij waren 
vrij van krijgsdienst, hunne gewoonten en wetten zouden ge- 
ëerbiedigd worden , hunne geestelijken werden vrijgesteld van 
belasting. Zoo eene Christin in dienst kwam bij een Muzel- 
man, behoefde zij niet van godsdienst te veranderen en haar 
meester was verplicht haar toe te staan, dat zij hare vasten 
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hield, hare gebeden deed en alle verplichtingen nakwam, die 
haar godsdienst haar oplegde. 

De verdraagzaamheid der Mahomedanen was zoo groot, dat 
de patriarch van het Oosten aan een zijner vrienden schrijven 
kon : ))De Ai-abieren , aan wie de Almachtige in deze dagen 
de heerschappij der wereld heeft overgegeven, zijn bij ons , 
zooals gij weet. Maar zij vervolg-en de christelijke kerk niet, 
integendeel prijzen zij ons geloof, vereeren de priesters en 
geloovigen des Heeren en beschenken Zijne kerken en kloosters.'' 

Die goedgunstigheid had evenwel nog een andere oorzaak. 
De Chaldeeuwsche Christenen namelijk waren beroemd als we- 
tenschappelijke mannen, die 't vooral in de geneeskunde ver 
gebracht hadden. Dat gaf hen genade in de oogen der Kalifen , 
die zich gaarne omringd zagen door kundige rekenmeesters, 
schrijvers en doctoren. Als dienaare van den opperheerscher 
hadden zij gelegenheid om hunne broeders te beschermen en 
aan te moedigen. Toen de Kalifen Bagdad aan de Tigris als 
hoofdstad betrokken , verplaatste de Patriarch ook zijn zetel 
daarheen. 

Toen de Kalif Al Mamun regeerde, die veel belang stelde 
in de werken van allerlei schrijvers en dichters zond hij Chal- 
deeuwsche Christenen naar Syrië , Armenië en Egypte om 
handschriften te verzamelen en in het Arabisch te vertalen. 
Toen een rechtgeloovig Muzelman hem eens vroeg, hoe hij er 
toe komen kon de vertaling van een boek aan een Christen 
toe te vertrouwen, antwoordde hij : ))Indien ik hem mijn lichaam 
toevertrouw, waarin mijne ziel en mijn geest woont, waarom 
zou ik hem dan de woorden niet overgeven van een persoon 
dien ik niet ken, voornamelijk , wanneer 't dingen betreft, die 
met mijn of met zijn geloof niets te maken hebben?'* 

De Chaldeërs , door hunne betrekkingen bijna overal bekend, 
zagen het rijk der Tartaren en Mongolen, die in 't midden der 
elfde eeuw de Kalifen verjoegen, langzaam aan machtiger 
worden, en zij rekenden 't in hun belang daar vrienden te 
hebben. Want zooals 't altijd gaat, de uiterlijke voorspoed der 
kerk en 't machtig aanzien, dat zijdoordehoogebeJchejming 
verkreeg, werkten scliadelijk op de gemeenten. Want de gees- 
telijken waren meer staatslieden dan zielzorgers en de leeken 
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hun voorbeeld volgende, verloren een voor een de eigenaardig- 
heid van een eenvoudig , zich zelf niet zoekend Christendom. 
De geschiedenis herhaalt deze les op vei'schillende wijzen , op 
elke plek van den aarbodem bijna is 't door haar gepredikt ; 
ledere staatkundige bemoeiing, die van de kerk uitgaat, strekt 
haar tot zekere schade. 

Het ging evenwel met den Patriarch van 't Oosten, als met 
velen onzer. Lessen te vei^taan en te geven zelfs is zoo zwaar 
niet, maar ze op te volgen, dat is nog wat anders. 

Hij zond zijne zendelingen reeds sedert de zesde eeuw naar 
de Tartaren én zij mochten zich in vele bekeerlingen verheugen. 
Zelfs waren er onder de Tartaarsche koningen, die naar hen 
luisterden en 't Christendom aannamen. 

Van welk gehalte die bekeering echter was, leert ons de 
hoogdi'avende toon van zekeren koning Prester of Presbyter 
Johannes, in een brief, aan den Griekschen keizer AJexius Com- 
menius. Eer ik echter iets daarvan meedeel moet ik omtrent 
dezen Tartaar nog opmerken, dat men zooveel wonderlijke 
dingen van hem verhaalt, dat het eigenlijk wel twijfelachtig 
is, of hij wezenlijk bestaan heeft, 't Kan ook wezen , dat de 
geheele brief een verzinsel is, door Chaldeeuwsche Christenen 
opgesteld. En waamm spreek ik er dan toch van? Omdat 
we er een juiste schildering in vinden van de macht en den 
rijkdom dezer Tartaarsche voi'sten, schrijver en adres md^en 
verzonnen zijn, de toestanden zijn, naar getuigenis van bekende 
schrijvers, juist geteekend. 

Laat ons nu iets van den brief lezen: ))Prester Johannes, 
door de genade Gods en onzes Heeren Jezus Christus, de koning 
der koningen, aan Alexius Commenius, den bestuurder van 
Konstantinopel , gezondheid en een gelukkig einde. 

Onze Majesteit heeft vernomen , dat Gij onze uitnemendheid 
hebt leert kennen, en dat men U van onze grootheid mede- 
deeling gedaan heeft. Daarom verlangen wij te weten, of gij 
met ons het ware geloof belijdt en voor alle dingen , of gij 
gelooft in onzen Heer Jezus Christus? 

Zoo gij onze grootheid en de uitnemendheid onzer macht 
verlangt te kennen, en over welke landen zich ons gebied uit- 
strekt, zoo weet en geloof, zonder te twijfelen, dat wij zijn 
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Priester Johannes, de dienaar Gods, dat wij uitmunten onder 
alle rijken onder den hemel , en in deugd en in macht alle 
koningen dei' aarde overtreffen. 

Zeventig koningen zijn ons onderworpen. Ik ben een vroom 
Christen en ondersteun en voed de arme Christenen in 't ko- 
ninkrijk mijner mildheid. 

Ik heb een gelofte gedaan om 't graf des Heeren te be- 
zoeken met een groot leger, waardig aan de heerlijkheid onzer 
Majesteit, om de vijanden van 't heilige kruis van Christus te 
bestrijden en Zijn heiligen naam te verbreiden. 

Onze macht gaat over de drie Indien, zij sti'ekt zich uit tot 
aan de plaats, waar 't lichaam van den gezegenden apostel 
Thomas rust. Twee en zeventig provinciën gehoorzamen ons, 
eenige daarvan zijn Christelijke provinciën en elke provincie 
heeft haar eigen koning. 

In ons gebied vindt men olifanten, drommedarissen , kamee- 
len en alle soorten van dieren, die er onder den hemel zijn. 
Onze landstreken vloeien over van melk en honing. 

In een gedeelte van ons rijk kunnen de vergiften geen na- 
deel doen, in een ander groeien allerlei soorten van peper en 
een derde is zoo met bosschen bedekt, dat het een groot woud 
gelijkt en overal zijn slangen. Ook is er een zandige zee, 
zonder water. Drie dagreizen achter deze zee zijn hooge bergen, 
en dicht daarbij is een woestijn tusschen hooge heuvels. Daar 
vloeit onder den grond een kleine livier, waar men niet bij- 
komen kan. Dit riviertje stort zich uit in een grooten stroom, 
waarin mijne dienaars een overvloed van kostelijke steenen 
verzamelen. 

Aan gene zijde der rivier wonen tien stammen der- Joden , 
die hunne eigene koningen hebben, maar ons schatpüchtig zijn. 

In een ander onzer provinciën zijn dieren , die ynj in onze 
taal Salamanders noemen. Deze dieren kunnen alleen in vuur 
leven en maken zijde even als de zijworm. Deze zijde \^ordt 
door de vrouwen van ons paleis gesponnnen en onze kleede- 
ren zijn daarvan vervaardigd. Deze kleederen kunnen alleen 
in een groot vuur gewasschen worden. 

Voor ons leger nu worden dertien groote gouden kruisen ge- 
dragen, die met edelgesteenten versierd zijn, en wanneer wij 
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in staatsie uitrijden, zoo hebben wij immer een kruis bij ons, 
schitterend van goud , zilver en juweelen , opdat wij immer 
aan onzen Heer Jezus Christus zouden gedenken , en een zil- 
veren vaas gevuld met goud wordt voor ons uitgereden, opdat 
iedereen erkennen zou, dat wij, de koning der koningen zijn. 

Wij bezoeken jaarlijks 't graf van den heiligen Daniël, dat 
in Babel, in de woestijn is. 

Ons paleis is van ebben- en van sittimhout en kan niet door 
het vuur verteerd worden. Aan de twee einden van het dak 
zijn twee gouden appels en in eiken appel zijn twee karbon- 
kels, opdat het goud blinke bij dag en de karbonkels lichten 
in den nacht. 

De groote poorten zijn van Sardonix ingelegd met hoorn, 
zoodat niemand daarin komen kan, die vergift bij zich heeft, 
de kleine poorten zijn van ebbenhout. 

De vensters zijn van kristal. De tafels zijn van goud en van 
amethyst en de pooten zijn van ivoor. Mijne slaapkamer is 
wonderlijk fraai bewerkt met goud en zilver en allerlei soort 
van kostelijke steenen , en altijd wordt er wierook gebrand. 
Ons bed is van saffier. Wij hebben de schoonste vrouwen. 

Wij spijzigen dagelijks 30.000 menschen behalve de onver- 
wachte gasten en al deze ontvangen geld uit onze schatkist 
tot voeding hunner paarden en tot geschenken. Elke maand 
worden wij door zeven koningen bediend, door 56 hertogen en 
356 graven. In onze zalen eten eiken dag aan onze rechterhand 
12 aartsbisschoppen en aan onze linkerhand 20 bisschoppen 
naast den Patriarch van St. Thomas." 

De Chaldeeuwsche Christenen werkten niet altijd met de- 
zelfde uitkomsten onder de Tartaren, maar verkregen toch 
grooten invloed. De bekende Tartaar Dschengiskhan was ge- 
huwd met eene Christin en zijne vier kinderen werden in 't 
geloof hunner moeder opgevoed. 

De dagen der Nestoriaansche kerk waren evenwel geteld. 
Opvolgende Tartaarsche vorsten voegden zich niet naar hunne 
inzichten, er ontstonden twisten en oproeren, zoodat de koning 
eindelijk de Christenen te vuur en te zwaard vervolgde en 
aan den uitgebreiden invloed een einde maakten, zoodat men 
nu in kleine, verspreide gemeenten, nog de eenige overblijf- 
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selen ziet van de vroeger zoo machtige kerkelijke heerschappij. 
Voor een groot gedeelte zijn deze gemeenten door Roomsch 
Katholieke zendelingen bezocht en tot hunne kerk overgehaald. 
De geloofsbelijdenis dezer oude Chaldeeuwsche Christenen , 
verschilt slechts weinig van die van Nicea, die wij gewoonlijk 
de Apostolische geloofsbelijdenis of de 12 artikelen des Ge- 
loofs noemen. Zij di^aagt tot opschrift : Het geloof, dat opge- 
steld werd door 318 heilige vaders, die te Nicea vergaderd 
waren, eene stad in Bethynië, in den tijd van koning Kon- 
stantijn den vromen, ter zake van Arius, den vervloekten on- 
geloovige" en gaat dan vooit : 

)) Wij gelooven in één God, den Almachtigen Vader, Schep- 
per van alle dingen, die zichtbaar en onzichtbaar zijn. 

En in éénen Heer, Jezus Christus , den Zoon van God , 
den eenige, geworden uit den Vader vóór de wereld was, 
ongeschapen, de ware God uit den waren God, door wiens 
handen de wereld gemaakt zijn en alle dingen gescha- 
pen ; die voor ons menschen en om ons zalig te maken, 
nedergekomen is uit den hemel, ontvangen door den Hei- 
ligen Geest en mensch geworden ; ontvangen en geboren 
uit de Maagd Maria, die geleden heeft, gekruist is in de dagen 
van Pontius Pilatus, gestorven en begraven, opgestaan ten 
derde dage , naar dé schriften, opgevaren ten hemel en 
4 nu zit ter rechterhand Zijns Vaders. Hij zal wederkomen 
om levenden en dooden te oordeelen. 

En wij gelooven in een Heiligen Geest , de Geest der waar- 
heid, die uitgaat van den Vader, de Geest , die licht geeft. 
En in een heilige en algemeene kerk. 
Wij erkennen een doop tot afwassching der zonden , de 
opstanding des vleesches en een eeuwig leven." 
Door de vroegere afscheiding van de algemeene kerk, zijn 
de Chaldeeuwsche Christenen bewaard gebleven voor de afdwa- 
lingen, die in Europa al meer en meer aan den dag kwamen 
en hebben in de leer betrekkelijke zuiverheid behouden. Zij ver- 
wierpen dus de vereering van Maria, als de Moeder Gods, en 
ontkenden 't bestaan van een vagevuur. 

Hel teeken des kniises werd in hunne kerken gevondenen 
ü) gebruikten het ook bij 't gebed. Bij het avondmaal werden 
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brood en wijn aan de leden toegediend en hunne denkbeelden 
daarover kwamen geheel overeen met die der eei'sste christen- 
gemeenten. De lagere rangen hminer priestei's traden ook in 
het huwelijk. Zij vierden den zondag en onthielden zich 152 
dagen van 't jaar van vleeschspijzen. 

De tegenwoordige gemeenten staan nog onder toezicht van 
een Patriarch, die door eene algemeene vergaderhig altijd uit 
dezelfde familie gekozen wordt. In deze familie heei*scht het 
gebruik, dat de moeders zich eenige maanden vóór de geboorte 
van een kind, van vleesch en alle dierlijk voedsel onthouden. 
De Patriarch zelf eet ook nimmer vleesch. Melk en planten- 
voedsel maken zijne eenige spijze uit. Hij woi'dt door drie 
Metropolieten gewijd en draagt altijd den naam van Simon. 

De taal dezer menschen draagt nog den naam van Chal- 
deeuwsch en is vei'want aan 't Syrisch , Hebieeuwsch en Ara- 
bisch. De meeste hunner litanieboeken zijn in 't Syrisch ge- 
schreven, zoodat die taal daar, even als het Latijn in 't westen, 
eene heilige taal werd. 

Wanneer wij nagaan, hoe deze lieden afgesloten zijn geweest 
van 't verkeer met andere christelijke gemeenten, dan begrij- 
pen we gemakkelijk, dat de algemeene dwalingen bij hen niet 
aangetroffen werden en zij de eenvoudige beginselen van 't 
Christendom nog betrekkelijk zuivez* bewaarden. Maai' toch 
is het wonderlijk, dat deze kerk, waarin zeker ook verkeerd- 
heden zijn voorgekomen en waarin ook onwetenheid tot vor- 
mendienst heeft gevoerd, nog is, die zij is. Er zijn geene af- 
deelingen der christelijke kerk, die zich op zulk eene zuiverheid 
en eenvoudigheid van leer en vormen kan beroepen, als juist 
deze chaldeeuwsche kerk. 

Voor eenigen tijd hebben Noord- Amerikaansche Protestanten 
zich het lot der Chaldeeërs aangetrokken. Zij hebben onder 
hen zendelingen gezonden, die scholen openden in en rondom 
Oeroemiah, eene plaats 60 a 70 uren van de bouwvallen van 
Nineve gelegen. Er is een drukpers geplaatst en verschillende 
boeken, voornamelijk de Heilige schrift worden er in de lands- 
taal, met het eigen alfabeth gedrukt en verspreid. 

Deze zending is niet zonder vrucht, ofschoon 't verschil der 
eerediensten nog al bezwaar oplevex't. Het moet daar ook 
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meer 't werk zijn om te bewaren, wat sterven zou, dan nieuwe 
zaden te strooien, 't Is te hopen, dat de regeering van Perzië, 
of die van Tuikije, waaronder de tegenwoordige chaldeeuwsche 
Christenen behooren, hen met vrede laten, opdat zij door hunne 
werkzaamheid en nijverheid de vervallen streken weder tot 
eenigen bloei mogen brengen. 

* Als 't eenig overblijfsel eener gioote natie, zal iedereen wel 
belang stellen ixi hxmne geschiedenis en in hunne omstandig- 
heden. Wij kunnen niet andei's dan medeleven met hen, wier 
voorvaderen ruim zeventien eeuwenlang de banier des kruises, 
in 't hart van Azië, opstaken. 
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MEDEN EN PERZEN. 



Geen onbekende namen voor een bijbellezer. En al zouden 
we in de Heiüge Schrift ook weinig thuis zijn, zoo kenden 
we ze toch zeker uit de zegswijze ; 't is geen wet van ))Perzen 
en Meden" die vooral gebruikt wordt, als er van verandering 
of ontduiking van reglementen, enz. sprake is. 

Deze volken woonden ten Oosten van de Tigris en waren 
dus naburen van de Assyriëi*s. Medië lag in 't Noorden, Pei'zië 
in 'j; Zuiden, aan een breeden zeearm. Nog noordelijker dan 
Medië woonde een groot volk uit allerlei stammen samenge- 
steld, de Scythen, die ook in Europa woonden en daar hun 
rol gespeeld hebben. 

In 't Westen van Perzië en Medië vond men verschillende 
volken , waaronder de Bactriërs , een oud handelsvolk , wel 
het voornaamste was. De Mediërs overwonnen deze volken en 
zoo strekten zich hunne westelijke grenzen uit tot de hooge 
bergen, die hen van 't overige Azië scheidden. De rivier de 
Indus was de zuidelijke grens van Perzië. 

Voor een gedeelte bestond het gebied der Meden uit on- 
vruchtbaar bergland, maar 't andere was eene wehge vlakte. 
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Midden-Perzië was zeer vruchtbaar, maar 't zuidelijke gedeelte, 
dat aan de zee grensde was een woestijn en 't noordelijke een 
rotsland. De bergen langs de kust waren zoo steil, dat men er 
trappen in uitbouwen moest, om naar beneden te kunnen komen. 

Op een der vorige bladzijden heb ik verhaald , hoe Cyaxa- 
res, de koning van Medië, Sai'danapalus, den koning van Assyrië 
overwon en dat landschap aan zijn gebied toevoegde. Deze 
koning was uit het geslacht van Deioces, den man , die door 
het volk tot koning gekozen was, toen zij de onderdrukking 
der Assyriëi*s, waaronder zij 5 eeuwen, gezucht hadden, moede 
waren. Behalve over Medië en Assyrië regeerde Cyaxares ook 
over de Perzen, als een afhankelijk volk. 

Dit laatste zou onder zijn zoon Astyages anders worden. Wan- 
neer we den ouden geschiedschrijver Herodotus wederom raad- 
plegen, dan verhaalt hij ons omtrent die verandering 't volgende : 

))Astyages had eene dochter Mandane. Toen 't meisje nog 
jong was droomde de koning op een nacht, dat zij zijn geheele 
land onder watei' zette. Bij 't ontwaken zijne toovenaars en 
droomuitleggers over de beteekenis van dit nachtgezicht on- 
dervragende, vernam hij, dat uit deze dochter hem een kleinzoon 
zou geboren worden, die tot koning bestemd was. Het denk- 
beeld van een mededinger te zullen verkrijgen was hem on- 
verdragelijk en om de vervulling onmogelijk te maken huwde 
hij zijne dochter uit aan een aanzienlijken Pers, Cambyses. 
Toen de toovenaars hem bij de uitlegging van een lateren 
droom, de profetie herhaalden, werd 't hem toch onrustig en 
liet hij Mandane dadelijk tot zich komen. Na eenigen tijd 
bracht zij een zoon ter wereld. De liefhebbende grootvader 
beval een zijner gunstelingen om het kind mede te nemen en 
te dooden. Harpagus, die 't niet over zijn hart kon brengen 't 
lieftallig jongske leed te doen en zich voor alle mogelijke la- 
tere gelegenheid vrijwaren wilde voor den moordenaarsnaam, 
gaf 't kind aan een herder, om 't op een woeste plaats te leggen. 
Diens hart was echter ook niet van steen. Thuis gekomen 
had zijne vrouw een dood kind ter wereld gebracht en toen 
hij haar verhaalde, wat hij doen moest, wist zij hem te be- 
wegen , het doode kind de rijk versierde kleederen van 't ko- 
ningskind aan te trekken en te vondeling te leggen. Zoo 
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geschiedde het. Astyages' dienaars overtuigden zich later van 
den dood van 't kind en de koning had rust." 

De herdei^vrouw noemde 't knaapje Cyrus en niemand wist 
anders, of 't was haar eigen kind. Het was een geluk voor 
den knaap in zulk eene omgeving op te gi'oeien, want de zeden 
van 't Perzische volk te dier tijd waren eenvoudig en waardig. 

))Tot hun twintigste jaar" zegt Herodotus » werden de kin- 
deren door de ouders onderwezen in drie dingen : het rijden, 
het boogschieten en het spreken van de waarheid. Want niets 
werd bij hen voor zoo schandelijk gehouden als de leugen.*' 

Toen Cyrus tien jaar oud was en met zijne kameraden sol- 
daatje speelde, verkozen zij hem tot koning. De jongen voegde 
zich opperbest in die rol, wees ieder zijn plaats aan in de ge- 
lederen en gedroeg zich met een ernst en waardigheid, alsof 
de heerschappij hem aangeboren was. Ieder gedroeg zich naar 
zijn bevel, de zoon van een aanzienlijk man alleen, achtte het 
beneden zich een herdersknaap te gehoorzamen. Hij gehoor- 
zaamde riiet en ontving tot straf een goede dracht slagen. 

De vader kon dit niet verkroppen en klaagde den herders- 
knaap bij koning Astyages aan. Cyrus werd voor hem gebracht, 
erkende de waarheid van 't voorgevallene en voegde er beslist 
bij, dat hij alleen gebruik gemaakt had van zijne koningsmacht^ 
die hem door de andere knapen verleend was, en daarom geen 
straf verdiende. 

De vrijmoedigheid van den knaap beviel den koning en toen 
Il ij wel opmerkte , bespeurde hij wezenstrekken, die hem aan 
zijne dochter herinnerden. Hij liet den herder komen en ver- 
nam van dezen de geheele toedracht der zaak. 

Cyrus moest nu naar zijne ouders Cambyses en Mandane 
terngkeeren, wijl de priesters den koning hadden gerustgesteld 
door te zeggen, dat de profetie door 't koningschap van 't spel 
reeds vervuld was en hij dus niets meer te vreezen had. Har- 
pagus evenwel werd door den koning verschrikkelijk gestraft. 
Op een maaltijd werd hem, zonder dat hij dat wist, 't vleesch 
van zijn zoon te eten gegeven. Toen hij op de vraag des konings, 
of hem 't vleesch gesmaakt had, toestemmend antwoordde werd 
hem in een mand 't hoofd, de handen en de voeten van zijn 
zoon getoond, terwijl hij meteen vernam, wat er gebeurd was 
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Harpagus bedwong zich en zeide alleen : DWat de koning doet, 
is welgedaan." In zijn hart besloot hij echter tot eene ge- 
duchte wraakneming. 

Mandane kwam bij den koning aan 't hof en Cynis groeide 
onder de oogen van zijn grootvader op. De verstandige en 
wakkere knaap was weldra zijn lieveling. Toen de jongen 
eens met zijne moeder bij Astyages kwam viel hij dezen om 
den hals en riep uit : »Wat een schoone grootvader heb ik 
toch !'* En toen zijne moeder hem lachend vroeg : ))Wat, is hij 
dan schoener als uw vader?" antwoordde hij: ))Onder de Perzen 
is mijn vader de schoonste, maar onder de Meden mijn groot- 
vader." 
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PERZEN EN MEDEN. 



Na eenigen tijd aan grootvaders hof dporgebracht te hebben 
keerde hij met zijne moeder voor goed naar het ouderlijke 
huis terug. Hij w^ies op tot een dapper en krachtig jongeling. 
De Perzen begonnen hem spoedig zoo lief te hebben, als As- 
tyages wegens zijne tymnnie en verwijfde levenswijze gehaat was. 

Hierop bouwde Harpagus een plan. Op een goeden dag 
zond hij zijn dienaar met een haas naar Cyrus met ver- 
zoek , dat de jongeling het dier zelf stroopen zou. Om voor 
opspraak beveiligd te zijn had hij namelijk een brief in den 
buik van den haas verstopt. Cjrrus dien vindende las eene 
aansporing om het volk der Perzen van het Medische juk te 
bevrijden en zijn grootvader te straffen voor het onuitgevoerde 
moordplan. 

Dat was hem naar den zin. Hij verzamelde eenige jonge 
Perzen om zich heen, toonde him Harpagus brief en zeide , 
zonder hen den inhoud mee te deelen, dat hij door Astyages 
tot hun legerhoofd benoemd was en zij dadelijk hunne gehoor- 
zaamheid toonen moesten. 
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De jonge lieden verschenen en nu wees hij hen een veld aan met 
doornen en distelen begroeid, dat zij van dit onkruid reinigeh 
moesten. Des avonds beval hij hen den volgenden dag in 
feestgev^^aad te verschijnen. 

Toen deze aanbrak en zijn volgers kwamen opdagen zagen 
zij den feestdisch gereed, gevuld met kostelijke spijzen en heer- 
lijke wijnen, die zij zich op zijne uitnoodiging wel deden smaken. 
»Wat verkiest Ge nu" sprak Cyrus aan het einde van het 
feest ))dageh , zooals gisteren of dagen , zooals heden? Wilt 
ge de vrijheid van heden of het slaven werk van gisteren?" 
Niemand weifelde met het antwoord en toen hij hun nu voor- 
sloeg het juk der Mediërs te verbreken en de oude vrijheid te 
herwinnen, waren allen zijne bondgenooten. Zijn woord vond 
ook verder gehoor, ieder greep naar zijn wapen en binnen 
weinige dagen trok hij aan het hoofd van een Perzisch leger 
tegen de Mediërs op. 

Astyages maakte op deze tijding zijn leger slagvaardig, maar 
was verblind genoeg om Harpagus met het opperbevel te be- 
lasten. Zoodra de legers elkander in het gezicht kregen, liep 
Harpagns met de meeste zijner soldaten over, de andere ver- 
kozen de vlucht. Toen nu Astyages met een tweede leger 
zelf tegen Cyrus optrok werd hij 558 v. Chr. geslagen, ge- 
vangen genomen en door Harpagus bespot, ofschoon hem ver- 
der geen leed overkwam. 

Zoo was de kans verkeerd en waren de Meden van beheer- 
schers in onderdanen veranderd. Cyrus had van het oogen- 
blik af, dat hij den troon beklom tot aan zijn dood toe bestendig 
oorlog. Terwijl hij tegen eenige noordelijke stammen krijgde, 
rustte een machtig koning een leger tegen hem uit. Het was 
Cresus van Lydië, wijd en zijd bekend wegens zijne onmetelijke 
rijkdommen. Hij hield het er voor , dat het nu de juiste 
tijd was, om aan de Perzische macht, die zoo snel wies, een 
einde te maken. Anders werd het spoedig te laat. Overigens 
wenschte hij ook zijn zwager Astyages te wreken en op den 
troon te herstellen. 

Voor dat hij tegen den jongen Cyrus optrok liet hij aan de 
priestei-s te Delphi vmgen, wat de goden van zijn plan dach- 
ten. Hij ontving ten antwoord : » Als Cresus tegen de Perzen 
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optiekt, zoo zal er een groot rijk ondergaan/' Welk rijk ei* 
meê bedoeld was, werd niet gezeg<l, maar Cresus, die al zijn 
leven door een gelukskind geweest was, legde de spreuk in 
zijn eigen belang uit -en vertrouwde er op. 

De eerste slag, die er geleverd werd, voerde tot geen be- 
slissing en Cresus keerde naar zijn land terug met het plan om 
in een volgend jaar met gi'ooter leger terug te keeren. Daartoe 
liet Cyrus hem evenwel geen tijd. Hij brak naar Lydië op en 
eer Cresus er op vooraien was, stond de Pers voor de muren 
van Sardes, de hoofdstad van het land. Wel werd er nog een 
slag geleverd, maar Cresus was de overwonnene, en werd door 
Cyrus veroordeeld om op een brandstapel het leven te laten. 
Aan een paal gebonden en reeds door de vlammen bedreigd 
riep Cresus: ))0, Solon! Solon! Solon!" Nieuwsgierig naarde 
beteekenis van dezen uitroep, beval Cyrus het vuur te blus- 
sen en den koning voor hem te brengen. Op zijne vraag, wat 
Cresus bewogen had dien naam uit te spreken, antwoordde 
hij : ))0 , koning er zullen weinig menschen zijn , die door 
het geluk zoo hoog verheven en door het ongeluk zoo diep 
ter neer gebogen zijn , als ik. Ik bezat een groot rijk , in 
goud en allerlei schatten kon geen vorst zich met mij meten. 
Ik hield mij voor den gelukkigste der menschen. Maar eens 
bezocht mij een wijs man uit Griekenland, Solon is zijn naam. 
Ik toonde hem al mijne schatten en vroeg hem, wien hij voor 
den gelukkigsten mensch hield. Hij noemde mij toen den 
Atheenschen burger Tellus, die in eere oud geworden en ein- 
delijk in den strijd voor zijn vaderland roemrijk gesneuveld was. 
))En na Tellus?" vroeg ik hem. Toen noemde hij twee jonge- 
lingen Kleobis en Biton, terwijl hij er bijvoegde: ))Hunne moe- 
der, eene priesteres wilde naar den tempel rijden, maar wijl 
de trekstieren uitbleven en zij haast had spanden de zoons zich 
voor den wagen en trokken de moeder naar de heilige plaats, 
waarop zij, vermoeid van de inspanning, in een nis des tem- 
pels in slaap vielen. De moeder verlangde ondertusschen van 
de goden, dat zij haren zonen geven zouden, wat het beste was 
op aarde. De goden verhoorden haar en bewerkten, dat de 
jongelingen niet weder ontwaakten, maar een gelukzaligen dood 
stierven.'' Daarop vroeg ik hem een weinig ontevreden, of hij 
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mij niet voor gelukkig hield. Hij antwoordde , dat niemand 
voor zijn dood gelukkig kon gedoemd worden, want de goden 
hielden velen 't geluk voor , maar menigeen werd in 't onheil 
gestort, voor hij het bereikte." Eindelijk zei hij nog : ))ü , Cresus , 
zal ik eerst gelukkig kunnen achten , wanneer ik gehoord heb , 
dat ge een gelukkigen dood hadt." Ik liet den man verstoord 
gaan, maar spoedig, o Cyrus, begon ik te erkennen, dat 
hij de waarheid gesproken had. Mijn oudste zoon verloor 't 
spraakvermogen, mijn tweede zoon kwam op de jacht om. 
Nu heb ik nog mijn rijk verloren en staat mij de brandstapel 
voor oogen." 

Cyrus , die zelf ook reeds 't wisselvallige van aardsch geluk 
had leeren kennen, schonk den koning hierop het leven en 
hield hem als vriend en raadgever bij zich. 

Niet lang daarna brak een opstand tegen de Perzen in Lydië 
uit. Cyrus onderdnikte dien en wilde in zijn toom de gansche 
mannelijke bevolking als slaven verkoopen. Maar Cresus ried 
hem aan om haar slechts de wapenen te ontnemen en tot de 
beoefening der zangkunst en 't bezoek van vreemde landen en 
wellustige feesten aan te sporen. Die dingen, meende hij, 
zouden den moed en de kracht aan de bevolking ontnemen, 
vooral aan 't jongere geslacht, dat leeren zou liever op den 
dansvloer dan op 't slagveld te verwijlen. Cyrus volgde den 
raad en bevond er zich goed bij. 

Na de onderwerping der Lydiërs wendde Cyrus zich naar 
Babel, dat zich vroeger met Cresus tegen hem verbonden 
had en nu boeten zou. 't Woord van Daniël tot Nebukadne- 
zar: ))Na u zal een ander koninkrijk opstaan, lager dan het 
uwe," haastte ter vervulling. 

Bij de stad gekomen vond Cyrus haar wel versterkt en 
voorzien. Maar door afdamming en afleiding van 't water der 
Eiifraat, wist hij toegang te krijgen tot de stad. Terwijl 
zijne krijgers bezig waren om de Waterpoorten door te gaan, 
werd daar in de stad in 't koninklijk paleis een buitensporig 
feest gevierd. De koning Belsazar had een grooten maaltijd 
gemaakt voor zijne duizend geweldigen, die de stad onver- 
winnelijk achtende , op de sterkte hunner muren , de diepte hun- 
ner wateren en de onuitputbaarheid van him voorraad bouwden. 

10 
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In brooddronkenheid laat de koning de geheiligde vat^ti 
halen, door Nebukadnezar iiit Jeruzalem medegebracht. Eln 
drinkende den wijn uit deze bekers , prees men de gouden en 
de zilveren, de koperen, de ijzeren, de houten en desteenen 
goden. 

En er kwamen vingeren van eens menschen hand voort, 
die schreven tegenover den kandelaar, op de kalk van den 
wand van het koninklijk paleis, en de koning zag het deel 
der hand, die daar schreef. 

Hoe knikten zijne knieën, hoe bonste zijn hart door die ge- 
heimzinnige verschijning! Wie zal de raadselachtige woorden 
lezen, die de wonderlijke vingeren daar teekenden? Sterre- 
kijkers, Chaldeeën en waarzeggers zijn sprakeloos, hier heeft 
hunne wijsheid een einde. 

Daar wordt de man Gods, Daniël, geroepen. »Hoor," zegt 
Belsazar, »wat ik u schenken zal," en somt de eerbewijzen 
op, die den gelukkigen uitlegger zullen aangeboden worden. 
Maar Daniël schudt het hoofd : »Heb uwe gaven voor u zelven 
en geef uwe vereeringen aan een ander: ik zal nogtans het 
schrift voor den koning lezen, en de uitlegging zal ik hem 
bekend maken." 

Luister, Belsazar: Mené, Mené, Tekél, Perés! Begrijpt gij 
de woorden niet? Nu, hoor de uitlegging: God heeft uw 
koninkrijk geteld, en Hij heeft het voleind. Gij zijt in weeg- 
schalen gewogen en gij zijt te licht bevonden. Uw koninkrijk 
is verdeeld, en het is den Meden en den Perzen gegeven! 

Nauw is men gereed, nauw is Daniël met purper bekleed, 
met een gouden keten omhangen, nauw is er uitgeroepen, 
dat hij de derde heerscher is in 't koningrijk , of daar klette- 
ren de wraakz waarden, 't Gejuich verstomt, de angstkreten 
van vrouwen en feestelingen klinken door de lucht, Cyrus 
is meester van de stad en in dienzelfden nacht werd Belsazar, 
der Chaldeën koning, gedood. 

Een stadhouder werd nu over 't rijk aangesteld en Babel 
tot de derde hoofdstad van 't Perzische rijk verheven. De 
beide andere waren Ecbatana en Suza. 

De val der Babyloniërs was de verlossing der gevangene 
Joden. De Heer had door Jeremia gezegd: » Als zeventig jaren 
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te Babel zullen vervuld zijn, 55al Ik oWeden hezoeken, en ik 
zal mijn goed woord over u verwekken, u wederbrengende 
tot deze plaats;" en nu verwekte Hij den geest van Cyrus 
(Kores) om hen vrijheid te schenken. Mét hunne gouden en 
zilveren vaten beladen en rijkelijk voorzien zochten de Joden 
hun oude vaderland weer op. 

Cyrus had plan zijn veldtocht te vervolgen tot in Egypte, 
maar werd daarin verhinderd door een inval, die de Massa- 
geten , een noordelijk volk , in zijn eigen land deden. Spoedig 
stelde hij zich tegenover zijne vijanden , die door hunne konin- 
gin werden aangevoerd. Bij een overval der Perzen werden 
vele Massageten en onder hen ook de zoon der koningin ge- 
vangen genomen. Tomyrus het hem hierop zeggen, dat zij 
haren zoon terug verlangde , zoo niet , dan zou zij Cyrus , den 
bloeddorstigen tijger, met bloed verzadigen. 

Cyrus sloeg geen acht op die woorden en 't kwam tot een 
der bloedigste slagen, die er ooit geleverd zijn. Na lange 
weifeling behielden de Massageten toch eindelijk de overhand. 
Het grootste gedeelte van het leger der Perzen bedekte het 
slagveld, ook Cyrus was gevallen en zijn lijk geraakte in 't 
bezit des vijands. 

Nu bracht Tomyrus hare bedreiging letterlijk ten uitvoer. 
Zij dompelde het hoofd van den koning in een met menschen- 
bloed gevuld vat en zeide: ))Drink u nu zat, onverzadelijke !" 

Zoo verhaalt ten minste Herodotus 't einde van den groeten 
koning. Volgens een ander bericht zou Cyrus aan de grenzen 
van Indië gewond zijn en tengevolge daarvan overleden. Het lijk 
des konings is later in een grafkeeken gevonden , waarom 
men 't laatste bericht voor het zekerste houdt. 

Behalve China en Indië waren alle aanzienlijke rijken van 
Azië onder Cyrus' heerschappij vèreenigd. Zulk een rijk kon 
alleen gevestigd worden door een man, die met buitengewone 
gaven toegerust was , die eene bijzondere roeping op 't wereld- 
tooneel te vervullen had. ))Alzoo zegt de Heer tot Zijnen ge- 
zalfde, tot Kores, wiens rechterhand Ik vat om de volken 
voor zijn aangezicht neder te werpen; en Ik zal de lenden 
der koningen ontbinden , om voor zijn aangezicht de deuren 
te openen , en de poorten zullen niet gesloten woorden : Ik zal 

10* 
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voor uw aangezicht gaan, en Ik zal de kromme wegen recht 
maken; de koperen deuren zal Ik verbreken, en de ijzeren 
grendelen zal Ik in stukken slaan. En Ik zal u geven de schat- 
ten, die in de duisternissen zijn, en de verborgene rijkdom- 
men; opdat gij moocht weten, dat Ik de Heer ben, die u bij 
uwen naam roep , de God van Israël ; om Jakobs , mijns knechts 
wil, en Israëls, mijns uitverkorenen; ja Ik riep u bij uwen 
naam. Ik noemde u toe, hoewel gij Mij niet kendet. Ik ben 
de Heer en niemand meer , buiten Mij is er geen God ; Ik 
zal u gorden, hoewel gij Mij niet kent. Opdat menwete^ van 
den opgang der zon en van den ondergang^ dat er buiten 
Mij niets is; Ik ben de Heer en niemand meer.'' Jes. 45. 

Weet gij, mijn lezer, dat reeds? Zoo profeteerde Jesaja 
160 jaar vóór Babels val. 
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CAMBYSES. 



De oudste zoon van Cyrus, Cambyses, volgde hem op in 
de regeering. Aan zijn jongsten zoon Smerdis had hij reeds 
geruimen tijd voor zijn dood 't bestuur van de oostelijke pro- 
vinciën des rijks opgedragen. 

Eer Cambyses 't plan zijns vaders om Egypte te veroveren 
weder opnam, lifet hij zijn broeder Smerdis, dien hij wan- 
trouwde, dooden, en zette een stadhouder in zijne plaats. 

Hij hield zijn vijand in Egypte niet voor gering en sloot daar- 
om een verbond met Polekratus van Samos, met de Pheni- 
ciërs en met de bewoners van het eiland Cyprus. Onder een 
niets beteekend voorwendsel verklaarde hij nu den oorlog en 
trok met zijn leger Egypte binnen. De koning Psammenitus 
werd bij Pelusium geslagen en trok zicli in zijne hoofdstad 
Memphis terug. De Peinzen belegerden de stad , die kloekmoe- 
dig tegenstand bood. De verbittering was zoo groot onder de 
Egyptenaars , dat zij een heraut , die door Cambyses was uit- 
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gezonden, doodden. Cambyses zwoer hierover een geduchte 
wraak te zullen nemen. 

Eindelijk moest de stad zich overgeven en viel Psammeticus 
met zijn gansche huis in de handen van den overwinnaar. 

Cambyses behandelde zijne gevangenen niet koninklijk. De 
prinsessen en jonkvrouwen des lands moesten slavinnenarbeid 
verrichten en Psammeticus moest 't aanzien, hoe zij voorbij 
't paleis gingen, gebukt onder den last der watervaten, inde 
kleeding van slavinnen. 2000 jonge en aanzienlijke Egyptena- 
ren worden ter gerechtplaats gevoerd, aan hun hoofd gaat 
de kroonprins, Psammeticus, eenige zoon. 

Zijn oog staat strak, geen traan vloeit er over zijne wan- 
gen , geen teeken , geen woord van smart verraadt, hoe hem 
dat door 't hart gaat. 

Maar wie komt daar? Een grijsaard, geleund op zijn staf, 
spreekt de vreemde soldaten om een aalmoes aan. Hoe is zijn 
aangezicht vervallen, een toonbeeld van ellende. En vooreen 
paar dagen nog zat deze eerwaardige man aan 's konings disch 
ter hoogster plaatse. Dat gezicht roert den gevangen monarch 
het diepst, tranen vloeien uit zijne oogen en een kreet van^ 
smart ontglipt zijn mond. 

Cambyses aanschouwt dit tooneel en vraagt, waarom hij 
zich zoo vreemd gedraagt. ))Wel," antwoordt Psammeticus, 
))mijn huiselijk ongeluk is te groot om beweend te worden, 
maar de ellende van mijn vriend is tranen waard." 

Op dit gezegde gevoelt de harde Cambyses iets, dat naar 
medelijden gelijkt. Hij zendt een bode naar de gerechtsplaats 
om 's konings zoon te halen. Maar de man kwam te laat. 
De prins was als eerste offer reeds gevallen. 

Psammeticus werd verder met onderscheiding behandeld. 
Doch toen hij de Egyptenaren tot opstand trachtte te bewegen , 
moest hij stierenbloed drinken , zoodat hij stierf. Zoo verhaalt 
Herodotus. 

Door de betrekkelijk gemakkelijke overwinning geprikkeld, 
dacht Cambyses op nieuwe ondernemingen. Hij besloot om 
den beroemden Ammonstempel in de Lybische woestijn te 
verwoesten en de bevolking der daarbij gelegene oase te onder- 
werpen , tei'wijl hij gelijktijdig Ethiopië wilde overvallen. Naar 
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dit land had hij verspieders gezonden met geschenken aan 
den koning. Schijnbaar als vrienden kwamen zij wezenlgk als 
vijanden. De koning, die het geheele gezantschap wantrouwde , 
antwoordde op de aanbieding der geschenken: »Uw koning 
zendt mij deze dingen niet uit vriendschap, gij bedriegt mij. 
Uw koning is geen rechtschapen man, anders zou hij zich 
tevreden stellen met hetgeen hij heeft en geen onschuldigen 
aanvallen. Geef hem dezen boog en breng hem dezen raad 
over : Wanneer de Perzen dezen boog even gemakkelijk span* 
nen kunnen als de Ethiopiërs, laat hem dan met zijne over- 
macht tot ons komen. Maar zoo niet , dan moge hij de goden 
danken , dat wij niet op het denkbeeld^ gekomen zijn, om zijn 
land te veroveren." 

De boog werd tot Cambyses gebracht en ofschoon hij, noch 
iemand zijner grooten dien spannen kon, had het antwoord 
hem toch zoo in woede gebracht, dat hij in allerijl naar 
Ethiopië oprukte, zonder de noodige voorzorgen te nemen en 
zijn leger behoorlijk van levensmiddelen te voorzien. 

De gevolgen bleven niet uit. Want toen de Perzen de zuide- 
Jijke grenzen van Egypte overschreden hadden, vertoonden 
zich kale, rotsachtige woestijnen voor hun oog. Spoedig waren 
alle levensmiddelen verbruikt, alle trek- en lastdieren verteerd. 
Verschroeide gras- en riethalmen moesten zoo goed en lang, 
als het ging, den honger stillen. Maar ook die voorraad was 
uitgeput. Nu grepen de vertwijfelende strijders een gruwelijk 
middel aan. Het lot werd geworpen, dien het trof viel als 
slachtbuit en zijn vleesch werd door de overigen gegeten. 
Hier was verder voorttrekken onmogelijk en Cambyses was 
genoodzaakt met het overschot van zijn leger terug te trekken. 

In Thebe aangekomen wachtte hem een ongelukstijding. 
Het leger van 50,000 man, dat hij naar den Ammonstempel 
gezonden had , lag onder het zand begraven , een hevige storm 
had allen overdekt. 

Toen hij Menyphis bereikte, was de stad in feestgewaad, 
want de priesters waren zoo gelukkig geweest een nieuwen 
Apis te vinden. Na de ondervonden teleurstellingen was de 
koning wel 't minst gestemd om zich met zijne nieuwe onder- 
danen te verheugen. Hij meende integendeel, dat zich in de 
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algemeene feestvreugde ook blijdschap over zijne verliezen 
uitsprak. Toen men hem de vondst van den Apis berichtte, 
liet hij de priesters geeselen en stak zelf den stier met een 
dolk in den poot, terwijl hij uitriep: )>Dwazen, die gij zijt, 
zijn dat goden, die vleesch en been hebben en verwond- 
baar zijn?" 

Deze daad verwekte algemeen afkeer en men zag met 
huivering tot den schender van 't heilige dier op. Van dag 
tot dag had Cambyses aanvallen van de moedwilligste razernij 
door te staan, hij wist niet, wat hij deed, door overmatig 
gebruik van wijn zocht hij zijne zinnen te bedaren en maakte 
de kwaal daardoor hoe langer hoe heviger. 

De mummie van Pharao Amasi, die hem tijdens zijn leven 
eene dochter voor zijn harem geweigerd had, liet hij gee- 
selen en daarop verbranden, waardoor hij èn de Egyptenaren 
èn zijne landgenooten verbitterde, wijl zij meende'n dat 
hij door deze daad het heilige vuur verontreinigde. De Per- 
zen nl.* hadden de gewoonte hunne lijken op een afgezon- 
derde plaats te brengen en ze ten prooi van 't wild gedierte 
te laten. Lijken te verbranden was streng verboden. 

Ook tegenover de Perzen toonde hij zijne kwaadaardigheid. 
Zijne zuster, die hij, .tegen alle gewoonte in, tot vrouw 
genomen had, weende eens bij de herinnering aan haren 
vermoorden broeder Smerdis. De oorzaak van hare droef- 
heid vernemende, schopte hij haar zoo geweldig , dat zij het 
bestierf. Twaalf voorname Perzen liet hij , wegens een kleine 
ongehoorzaamheid, levend begraven; en toen Cresus, die 
hem overal vergezelde, hem op de wreedheid en onrecht- 
vaardigheid zijne handelwijze opmerkzaam maakte, greep 
hij een boog en zou den vriend zijns vader doorschoten 
hebben, indien deze zich niet spoedig verwijderd had. 

Eens vroeg hij aan een zijner hovelingen Prexaspes: 

))Wat denken de Perzen wel van mij?" 

))Zij prijzen u," antwoordde de man, ))maar over 't alge- 
meen zou men gaarne zien, dat gij minder wijn dronkt." 

))Hoer' riep de koning, ))gelooven zij misschien wel, dat 
ik mijn verstand verloren heb? Daar voor 't paleis gaat-uw 
zoon. Laat ons zien, of ik zijn hart treffen kan/' 
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De wreedaard mikte uit het venster en schoot den knaap 
neder, liet het lijk open snijden en toonde den vader triuifi- 
feerend aan, dat de pijl juist door 't hart gegaan was, ter- 
wijl hij lachend zeide: 

))Nu zal men toch wel erkennen, dat ik mijn zinnen nog 
goed bij elkander heb, dat ik zoo juist weet te treffen!" 

De ongelukkige vader wist niets anders te antwoorden dan : 
))Heer, ik geloof, dat een god zelf niet beter treffen kan." 

Intusschen had een Magiër, die zich voor den gedooden 
Smerdis uitgaf en zeer op hem geleek, zich van den troon mees- 
ter gemaakt. Cambyses , die zeker wist, dat zijn broeder niet 
meer leefde , brak terstond van Memphis op om den bedrie- 
ger te verjagen. Maar op den weg naar Suza wondde hij 
zich, bij 't bestijgen van zijn paard, met zijn dolk aan den 
enkel. Het koud vuur kwam aan de wonde , en in 522 v. Chr. 
stierf de woestaard, na eene regeering van ruim 7 jaar. 

De valsche of Pseudo- Smerdis had zich reeds 7 maanden 
lang als koning gehandhaafd. Maar er was een omstandig- 
heid, waardoor 't volk achterdocht begon te koesteren. De 
nieuwe koning vertoonde zich nimmer , maar hield zich steeds 
in zijn paleis opgesloten. Hij had daarvoor zijn goede rede- 
nen. Cyrus had hem nl. eens tot straf de ooren laten afsnij- 
den en hij vreesde voor de ontdekking, omdat dan meieen 
blijken zou, dat hij den bedrieger speelde. 

Men herinnerde zich eindelijk een zekeren Goetama, die 
veel op Smerdis geleken had , maar door Cyrus op de boven- 
genoemde wijze verminkt was. 't Kwam er nu op aan te weten, 
of men met hem te doen had. Een der vrouwen van den 
harem werd in den arm genomen , en toen zij op hare beurt 
bij den koning verschijnen moest, wist zij tot de zekerheid 
te komen, dat hem de ooren ontbraken. Op 't bericht hier- 
van verbonden zeven aanzienlijke Perzen zich tegen hem, 
drongen in zijn paleis door en brachten hem ter dood. 
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HOOFDSTUK XXX. 

DARIUS I. 

Cambyses* rechtmatige opvolger was Darius , de zoon van 
Hystaspes, en daarom gewoonlijk Darius Hystaspes genoemd. 
Hij kwam op een wonderlijke wijze op den troon, zoo wij 
ten minste de verhalen gelooven mogen. 

Hij was nl. een van de zeven Perzen, die Pseudo-Smerdis 
ontmaskerd en gedood hadden. Deze zeven kwamen met 
elkander overeen , dat hij , wiens paard ^en volgenden mor- 
gen bij 't opgaan der zon, 't eerst hinniken zou, door de 
anderen als koning zou erkend worden. 

Darius, die overigens ook een van de naaste bloedver- 
wanten van Cyrus was, had 't nu aan de slimheid van zijn 
stalmeester te danken , dat hij den prijs behaalde. Deze bracht 
het paard van zijn meester nl. daags te voren langs den 
weg, dien men nemen zou en zette het daar een goed ge- 
vulden haverbak voor. Bij 't begin van den volgenden dag 
herinnerde het dier zich de genoten versnapering en begon 
van verlangen te hinniken. Dadelijk sprongen Darius' med- 
gezellen van hunne paarden, vielen voor hem neder en be- 
groetten hem als heer en meester des lands. 

Darius was een waardig opvolger van Gyrus. Nauwelijks 
had hij den troon beklommen, of men bracht hem 't bericht, 
dat de Babyloniërs tegen hem opgestaan waren. Een Baby- 
loniër , die zich voor een zoon van den laatsten koning uit- 
gaf, had zich tot heerscher opgeworpen en den naam Nebu- 
kadnezar aangenomen, om daardoor de herinnering aan de 
roemrijkste dagen des rijks te verlevendigen. 

De koning trok met zijn leger naar de stad, maar vond 
haar wel versterkt. De inwoners waren rijkelijk van wapenen 
en levensmiddelen voorzien. En opdat men niet zoo spoedig 
gebrek aan voedsel zou hebben, had Nebukadnezar bevel 
gegeven, dat iedere man slechts eene vrouw behouden mocht. 
De duizende vrouwen, die alzoo verlaten stonden, waren 
op de markt gebracht en gedüodf 
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Reeds een jaar en zeven maanden lag Darius voor de stad , 
zonder dat zich eenig uitzicht op de verovering geopend 
had. De Babyloniërs gevoelden zich zeker en sterk , dansten 
voor de oogen der belegeraars op de muren rond en riepen 
hun spotwoorden toe. 

Eindelijk besloot zekere Zopyrus , een veldheer van Darius , 
tot een heldhaftige daad. Hij liet zich neus en ooren afsnijden 
en begaf zich zoo tot onder de muren van Babel , wraak 
roepende over Darius, die hem zoo had laten mishandelen 
en de Babyloniërs smeekende , hem gelegenheid te geven , 
om met hen tegen Darius te stryden en zich zoo te wreken, 
't Verminkt gelaat sneed alle achterdocht af, en men nam 
den overlooper binnen de muren. Hij wist daar spoedig het 
vertrouwen zoo te winnen, dat men hem met het bevel over 
kleine troepen belastte, waarmee hij uitvallen deed. Volgens 
afspraak zond Darius hem steeds zwakke benden tegen, 
die zich op de vlucht deden slaan, zoodat hij als overwin- 
naar kon terugkeeren. Iedereen riep over de behaalde voor- 
deden, Zopyrus werd de held van den dag, zoodat Nebu- 
kadnezar hem eindelijk 't bevel over de geheele stad toever- 
trouwde. 

Daar was 't op verzien. Een tusschen Darius en Zopyrus 
afgesproken bestorming werd nu waargenomen en terwijl 
Zopyrus zijne Babylonische benden naar de muren zond, 
liet hij twee poorten open, waardoor zijne Perzische vrien- 
den konden binnen trekken. 

Zoo viel Babel voor de tweede maal in de handen der 
Perzen. Nebukadnezar en 3000 inwoners werden gekruisigd , 
en daarmee had de heerlijkheid van Babel voor goed een einde. 

Een oorlog tegen het dappere en talrijke volk der Scjrthen 
eindigde ten nadeele van Darius. Tengevolge van dezen krijg 
kwam hij ook in vijandelijke aanraking met de Grieken. Hier- 
bij ook niet ten volle overwinnaar stierf hij in 't jaar 458 v. 
Chr. ,. na 37jarige regeering. 

Voor zijn dood had hij bij Bisoetoen in Medië ineenstei- 
len rots, ter hoogte van 1500 voet, ter zijde van een beeld- 
houwwerk, waarop 9 gevangene koningen voor hem staan, 
bet verhaal zijner bedrijven doen bijtelen. Dit is een der 
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grootste en merkwaardigste spijker-inschriften. Elke nieuwe 
zin begint met de woorden : Darius , de groote koning , zegt : 
die wij bij de vermelding van een uittreksel uit de ver- 
taling, niet gedurig zullen herhalen. 

Na eene uitvoerige beschrijving van de geschiedenis van 
Smerdis en van al zijne oorlogen met verschillende opstan- 
delingen, laat hij verder schrijven: 

Darius, de groote koning, zegt: Alle landen, die tegen 
mij opstonden, zijn door den god des kwaads oproerig ge- 
maakt, hij was de oorzaak, dat zy tegen mij opstonden. 
Maar Ormusd gaf ze in mijne hand , naar mijne begeerte. 

.... Gij, die na mij koning zult zijn, houd u ver van de 
leugen en zoo iemand liegt, straf hem gestrengelijk. Wan- 
neer gij alzpo denkt, zal mijn lijk niet vergaan. 

Wat ik gedaan heb in al mijne dagen, dat heb ik ver- 
richt door de genade van Ormusd. Gij, die na mij zijt, zult 
zien, wat ik gedaan heb. Het inschrift op deze vlakte ge- 
tuigt voor mij en gij zult het niet voor leugens houden. 

Ormusd kan uwe getuige zijn, dat dit de waarheid is en 
dat ik nimmer leugen gesproken heb. 

Door de genade van Ormusd, heb ik nog andere werken 
verricht, die hier niet beschreven zijn, maar de man, die 
dit lezen zal en er de daden niet geschreven ziet, die ik 
elders verrichtte, houde dit niet voor leugen. 

De koningen, die voor mij geweest zijn, hebben geene 
werken verricht als de mijne , ondertusschen , al wat ik ge- 
daan heb, heb ik door de genade van Ormusd gedaan. 

Gij , die deze dingen leest , laat ze u leeren , dat gij ze 
onderhoudt. Indien gij ze in herinnering houdt bij het volk , 
zoo make Ormusd u gelukkig, hij onderhoude uw geslacht 
en vermeerdere uwe dagen. Maar zoo gij ze niet onderhoudt , 
zoo verdelge hij u, dat gij zonder nakomelingschap zijt. 

Ormusd heeft mij ondersteund, de andere goden hebben 
m^ ondersteund , omdat ik niet boos was , geen leugen sprak , 
geen onrechtvaardigheid beging. Ik heb gewandeld volgens 
de wetten, de rechten en de zeden. De man, die mij toe- 
gedaan was, heb ik geëerd, maar den booze heb ik gestraft. 

. . . . , : Zie hier de mannen, die met mij 
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waren , toen ik den Magiër Goemata doodde , die zich Smer- 
dis noemde. Met mij waren Itaphernes, zoon van Espares, 
Pers, Otanes, zoon van Sochres, Pers, Gobryas, zoon van^ 
Mardonius, Pers, Hydarnes, zoon van Megabignes, Pers, 
Megabyzus, zoon van Dadges, Pers, Ardimanes, zoon van 
üchus, Pers. Gij, die zult zijn na mij, heb eerbied voor 
mannen, als degene, die met koning Darius waren en door 
wier hulp ik zulke daden verrichtte. Houd zulke mannen in 
waarde!" 

Peraë had onder zijn bestuur de grootste uitgebreidheid 
verkregen, maar na hem begint het verval der heerschappij , 
waaraan Alexander de Groote anderhalve eeuw later voor 
goed een einde maakte. 



HOOFDSTUK XXXI. 

GODSDIENST EN ZEDEN. 

In Perzië en Medië beleed men den godsdienst der oude 
Ariërs of van het Zend volk , die door zekeren Zoroaster her- 
vormd werd. Men is omtrent den levenstijd van dezen man 
geheel in het onzekere. Waarschijnlijk behoorde hij tot de 
Bactriërs, stamgenooten der Perzen. Eene verzameling van 
godsdienstige geschriften de ))Zend avesta" of ))het levende 
woord" genoemd wordt aan hem toegeschreven. Een zeer 
klein gedeelte dier boeken is slechts bewaard gebleven. 

De Zendschriften spreken van een goeden , grooten Geest, 
Ormusd, de wijze der eeuwigheid. Hij, de Vader van alles 
goeds heeft de wereld voortgebracht door 't scheppingswoord: 
Honover! Echter wordt Hij in Zijn werk tegengestaan door 
Ahriman , den geest des verderfs. Leugen is de hoofdkarak- 
tertrek van dezen boozen geest, duisternis en dood behoo- 
ren tot zijn gebied. Overal zoekt hij 't goede en heilige op, 
om het te bederven en te vernietigen. Ahriman is tegelijk de 
schepper van alle vergiftige slangen, van roofdieren, van 
kruipende dieren en van al 't ongedierte. 
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Zes goede geesten omringden- Orrausd's troon. Zij stelden 
heilzame krachten en goede eigenschappen voor, de eene 
heet ))de welwillende" de ander ))de reinste der reinen.'' Zij 
voeren den titel van Amschaspands. 

Tegenover deze goede geesten staan de booze Dewi*s on- 
der Ahriman's aanvoering. 

Behalve deze hoofdpersonen is het heelal bevolkt met aller- 
lei ondergeschikte goede en kwade geesten, die ieder hun 
bijzonder werk te verrichten hebben. Zij worden in de Zend 
avesta ook goden genoemd. 

Een van hen heeft Ormusd gesteld tot beheerscher van 
zon en maan en tot regeerder van 't heelal. Hg heeft dui- 
zend ooren om te hooren en duizend oogen om te zien. 
Telken jare overwint hij den winter, dien Ahriman zendt 
om hem tegen te werken. De kiemen ontvangen van hem 
het leven, hij verdeeld den regen en slingert den bliksem. 

Het vuur is een zoon van den grooten Ormusd. Daarom 
bewees men het goddelijke eer en aanbad het. Heden ten 
dage nog worden vuuraanbidders in Azië aangetroffen. Het 
water en de aarde werden als elementen der natuur ook 
vereerd, maar niet zoo hoog als het vuur, dat door niets 
verontreinigd mocht worden. 

Het werd voor zonde gehouden in de rivier te spuwen, er 
vuil in te werpen of zich met het water er van te wasschen. 
Wilde men wasch water, zoo moest dit eerst geschept wor- 
den en binnenshuis gebracht. Voor zeewater golden deze 
regelen niet. 

De aarde mocht niet met bloote voeten aangeraakt worden , 
vruchtbaar land moest onderhouden, onvruchtbaar bewerkt 
worden , terwijl holen en gaten , waarin de wilde dieren zich 
verborgen, moesten gevuld worden, opdat Ahriman's helpers 
daarin geen woning vonden. 

De sterren waren voorwerpen van aanbidding, de hulp 
der zon, 't stralende oog van den grooten, goeden Ormusd 
werd driemaal daags ingeroepen. 

Het was in dezen stand van zaken, de eerste plicht van 
den mensch zich aan de zijde van den god des lichts te 
scharen en onder hem tegen Ahriman en zijne helpers te 
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strijden. Het dooden van allerlei onreine en schadelijke die- 
ren was dus een godgevallig werk. 

In de vroegste tijden werd Ormusd op de bergen aange- 
beden, hij werd niet afgebeeld of in een tempel vereerd. 
Maar ten tijde van Darius bestonden er ook tempels met 
godenbeelden. 

De priesterkaste , de eenige, die bij de Perzen bestond, 
had voor de godsdienstige plechtigheden te zorgen , en hield 
altijd tot den dienst van Ormusd witte paarden bereid. Tegen- 
over den koning was deze kaste zeer gewillig, bevreesd 
voor zijn despotische macht, hoewel zij niet zelden door haar 
overleg gewichtigen invloed verkreeg. Van hare onderwor- 
penheid gaf zij een bewijs, toen zij op de vraag van Cam- 
byses, of 't geoorloofd was met zijne zuster te huwen, ten 
antwoord gaf: »Er is geen wet, die zulk een huwelijk be- 
veelt, maar er is een andere wet, waarin geschreven staat, 
dat de koning der Perzen doen kan wat hij wil." 

De koningen hielden er een prachtige hofhouding op na. 
Hunne lijfwacht bestond uit 40,000 man , 5000 dienaren waren 
noodig in hun paleis. De hoogere hofbeambten waren meestal 
uit den stam der Pasargaden genomen en behoorden tot 
hetgeen wij zouden noemen: den Perzischen adel. Deze man- 
nen werden van hunne jeugd af in de hofceremoniën onder- 
wezen. 

Bij het hof behoorde ook de harem , 't koninklijk vrouwen- 
verblijf. De vrouwen met hare dienaars, gesnedenen of 
eunuchen, maakten de naaste omgeving des konings uit, 
die er niet veel van hield zich in 't openbaar te vertoonen, 
en zich door zijne afzondering een schijn van heiligheid en 
ongenaakbaarheid gaf. Was hij een zwak vorst , dan kon hy 
er zeker van zijn een speelbal te worden der vrouwen en 
hare bewakers, een uitvoerder van vrouwengrillen. 't Is te 
begrijpen, dat er in dien harem soms verschrikkelijke toonee- 
len voorvielen door nijd en jalouzie op touw gezet. De vloek 
der veelwijverij kon daar niet buiten gesloten worden. 

Onder alle vrouwen was eene de eigenlijke koningin, die 
meestal van 't koninklijk geslacht der Achemenieden geno- 
men werd, ofschoon het voorbeeld van Esther ons leert, dat 
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ook vreemden werden gekozen, 't Geheele boek Esther geeft 
ons een duidelijk voorbeeld van de gewoonten en jntrigues 
van 't vrouwenverblijf. 

De oudste zoon der koningin was troonopvolger, maar 
menigmalen werd deze regel niet opgevolgd. 

Niettegenstaande zoo in pracht en weelde alle overblijfse- 
len van 't vroegere nomadenleven bijkans waren afgeschud, 
vertoonde zich nog een eigenaardige zwerverstrek in de ge- 
durige verplaatsing van het hof. Gedurende de lente resideerde 
de koning te Ecbatana, 's zomers was hij in Suza en den 
winter bracht hij te Babel door. Bij zulk een verhuizing 
was 't of een geheel volk doortrok, zulk een stoet van be- 
ambten, vrouwen, bedienden en vee. Verschillende provin- 
ciën die verplicht wai^n, voor 't onderhoud van dat leger, 
gedurende de doorreize te zorgen , leden daardoor niet weinig. 
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REGEERING. EN KRIJGSWEZEN. 



Daar 't gansche land als persoonlek eigendom des konings 
aangezien werd , zoo dwong men de onderworpen volken tot 
het betalen eener belasting in geld. Al deze sommen, ver- 
meerderd met verschillende boeten vloeiden in de schatkist 
des konings. Slechts de provincie Parsis was vrij van alle 
belasting. 

Men zal denken, dat de koning ook heel wat noodig had 
tot onderhoud van zijn hofstoet, krijgslieden, enz. Maar hij 
dacht er niet aan, om voor hen zijn schatkist aan te spreken. 
Neen, al wat daarvoor noodig was, moest door de verschil- 
lende provinciën in natura d. w. z. in vruchten en vee, be- 
zorgd worden. Naar de mate hunner vruchtbaarheid moesten 
zij opbrengen. 

De traktementen der beambten werden op dezelfde wijze 
betaald, terwijl de koning hun de opbrengsten van een stad 
of een dorp of een uitgestrektheid lands toestond. 
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Zoo stroomden goud, zilver en kostbaarheden naar 's konings 
paleis en schatkamer, en de heerlijkste voortbrengselen des 
lands naar keuken en voorraadschuren. Geen wonder, dat al 
die overvloed een weeldrigheid en zwelgerij veroorzaakte, 
die de Perzen later berucht maakte. 

De verschillende provinciën werden door Satrapen, stad- 
houders, bestuurd. Ieder hunner had een koninklijke hof- 
houding en vertoonde 't verkleinde beeld van 's konings heer- 
lijkheid, 't Was hier met weelde en overdaad al niet beter 
dan aan 's konings hof, dat bijv. hieruit blijkt, dat de op- 
brengst van 4 plaatsen juist genoeg was tot onderhoud 
van de indische jachthonden van den Satraap van Babyion. 

Deze Satrapen hadden overigens in 't begin alleen voor 
de inwendige belangen van hun landschap te zorgen en met 
oorlogszaken zich niet te moeien. Zij konden dus aan gere- 
gelde bebouwing, goede bewatering, aan 't aanleggen van 
wegen, enz. al hunne aandacht wijden, dat niet weinig tot 
voordeel strekte. De troepen des konings, die in elk landschap 
aanwezig waren, stonden onder een legerhoofd, die zijne 
bevelen niet van den satraap, maar van den koning ontving. 

Later smolten beide betrekkingen samen en was de satraap 
meteen legerhoofd. Dat gaf aanleiding tot menigen opstand 
en eindelijk tot ontbinding van 't geheele rijk. 

De koning had bij iederen satraap zijn vertegenwoordiger. 
Gehoorzaamde de satraap niet, dan volgde zijne terechtstel- 
ling spoedig. Elk jaar trok een gevolmachtigde des konings 
't land door, aan 't hoofd van een leger, om de daden der 
satrapqn te onderzoeken. Bij misgrijp was hij tot strafoefe- 
ning bevoegd. Dit ging evenwel ook , zoolang als 't ging ; 
toen sommige satrapen zich met elkander verbonden en op 
eigen hand dikwijls verdragen met buitenlanders sloten, 
was 't met den invloed van dezen gevolmachtigde ook gedaan. 
In 't hart van Perzië werd aldus 't voorspel gespeeld , waar- 
van de geschiedenis van 't latere leenstelsel de wederga 
vertoonen zou. 

* De oorspronkelijke nomadennatuur van 't Perzische volk 
verloochende zich in zijn krijgswezen niet. Hun geduchtste 
macht bestond in ruiterij en vrouwen , kinderen en al 't mo- 



ftEGhfiktKO tü kRIJGsWEZEK. tBl 



gelijke huisraad werd op den locht meegesleept. Daar zij 
hunne verschillende provinciën door verovering verkregen 
hadden, was 't altijd noodig er bezettingstroepen te hebben , 
die door de pi-ovincie onderhouden werden. In ieder land- 
schap was eene bezetting voor 't platteland en eene voor de 
steden. De troepen van 't platteland werden jaarlijks gemon- 
sterd en daartoe verdeeld in verschillende militaire districten , 
elk met zijn hoofdstad. Niet veel anders, als 't bij ons tegen- 
woordig bestaat. 

De inspectiën, dicht bij de hoofdstad gehouden, wer- 
den gewoonlijk door den koning bezocht, de andere 
werden door zijne veldheeren bezorgd. Het leger was talrijk , 
in Perzië bestond algemeene dienstplicht, en 't tezamen 
brengen van troepen ging met groote snelheid , waartoe eene 
goede inrichting van den postdienst veel bijbracht. 

Behalve dit vaste leger hadden koning en satrapen nog 
hunne lijfwachten. 

Oorspronkelijk bestonden alle troepen alleen uit Perzen, 
maar langzamerhand kwam men er toe, uit de naburige 
volksstammen ook huurtroepen te werven, tot geen gering 
nadeel voor den krijgshaften geest der Perzen. In buitenge- 
wone gevallen ging er eene algemeene opioeping tot wape- 
ning door het geheeleland , en al wat zich dan maar bewegen 
kon, nam deel aan den strijd. Het tooneel van zulk eene 
samenkomst van de verschillende stammen, vergezeld van 
vrouwen en kinderen , vee en alle tilbare have , mag wel een 
der eigenaardigste van de oude wereld geweest zijn. Daar was 
wat te regelen en te bezorgen, eer ieder zijne plaats had 
en eer daar een welgeregelde slagorde van gevormd was ! 

Al deze beweging, al deze macht is verdwenen. Perzië is 
gezonken onder de volken en al trekt de glinsterende borst 
van zijn monarch menig bewonderaar, over 't land zelf haalt 
men de schouders op. 

Volgens de profetie der Magiërs zal er eens een tijd ko- 
men, waarin Omusd zijn tegenstander Ahriman geheel zal 
verslaan en eeuwig heerschen in een rijk van reinheid en heilig- 
heid. En met een anderen blik maar met meerder zekerheid 
slaan ook wij, geleerd door 't woord der Openbaring, onze 

11 
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oogen op naar een tijd van rust en vrede voor de volken. 
Zullen de Armenische, Perzisclie en Chaldeeuwsche christe- 
nen, verstrooid als zij zijn, mogelijk nog bijdragen, tot de 
eindelijke heerschappij van het eeuwig goede? 
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GRIEKENLAND. 



We stappen uit Azië naar Europa over. Van Klein-Azië's 
westkust overstekende, bereiken wij 't kleine, eens zooveel 
beteekenende Griekenland. Nu onder de Staten van Europa 
niet meer geteld bijna, glinsterde het eens als een fonke- 
lende ster aan den wereldhemel. 

't Is een opmerkelijk verschijnsel, dat aan een klein land, 
Griekenland was weinig grooter dan ons vaderlantl , zooveel 
meer belangstelling en eer betoond is, dan aan een grooter, 
China bijv. Dat leert ons, hoe niet alleen grootheid en uit- 
gebreidheid of uiterlijke hoedanigheden, maar veel meer 
degelijkheid en innerlijke waarde, de beteekenis bepalen, 
die een volk in de gesclüedenis verkrijgt. 

Het zuidelijk gedeelte van Griekenland Hgt als eengroote 
hand met uitgestrekte vingeren, in de zee, slechts door 
eene smalle landengte aan 't noordelijk deel verbonden. De 
eene inham of golf volgt op de andere, zoodat de kustlijn 
grooter is dan die van Frankrijk. Heerlijke eilanden liggen 
in de nabijheid, de uitgestrekte vingers wachten als 't ware 
slechts om iets te grijpen. 

't Is duidelijk merkbaar, dat het land door overstroomingen, 
aardbevingen en uitbarstingen veel van zijn oorspronkelijken 
vorm verloren heeft. De sagen en legenden der oude Grieken 
geven dan ook onophoudelijke aanwijzingen van zulke hevige 
natuurtooneelen. 

Geen land ter wereld is er, dat in zoo kort bestek zoo- 
vele natuurschoonheden samenvat en er voor gemaakt schijnt 
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om een staalkaart van het geheele werelddeel te zijn. De 
wandelaar, die zich van 't Noorden naar 't Zuiden begeeft, 
ziet zich reeds in het begin zijner reize uit de heerlijkste 
korenvelden, als door een tooverslag in het liefeHjkst itali- 
aansche landschap verplaatst, zoo weelderig is de natuur, 
zoo zacht is de lucht. Nauwelijks een half uur verder, daar 
rijzen voor zijn oog in plaats van de zacht glooiende bergen 
van straks, steile, naakte rotsen omhoog en hij waant zich 
in Zwitserland. En dat verrast hem te meer , omdat het land 
uit de hoogte gezien, niet zulke heerlijke tooneelen belooft. 
Dan gelijkt het veel meer op een zee met versteende golven, 
met ruwe rotsketenen doorsneden. Hier woonden in ouden 
tijd, de leeuw, de ever en de grimmige bergstier, en ze 
bleven ongevoelig voor al 't natuurschoon. Maar demensch 
kwam, de natuur oefende haren invloed op hem uit en hij 
begon op zijne wijze een beeld van zijn land te zijn. De 
schoone plantenwereld vond in hem eeo bewonderaar, hij 
gaf zich aan de natuur over als een gewillig leerling en wat 
er door hem goeds en schoons verricht en gedacht is, dat 
heeft hij grootendeels aan haar te danken. 

Men moet een Grieksch landschap gezien hebben en een 
der liefelijke dalen, om doordrongen te worden van de waar- 
heid, dat natuur en bodem niet zonder invloed blijven op 
de vorming van den mensch. In 't hooge gras spelen dui- 
zende, glinsterende krekels, uit de myrtenboschjes bereikt 
het gezang der nachtegalen ons oor- Overal zang, overal 
poëzie, onder de olijf boomen, in 't plataanbosch , in het 
lommer van oranjeboomen en limoenen. De gier verheft zich 
statig in de lucht, prachtige slangen schuifelen over den 
grond, pelikanen en ooievaars loeren aan het kleine meer 
op buit, en hoog in de lucht zweeft de adelaar. Een weinig 
verder en ge hebt weer een nieuw tooneel , nieuwe stof tot 
bewondering, tot ontwikkeling. 

Dit kleine, schoone land is de bakermat geweest van een 
schoon en edel volk , dat zijn ondeugden bezat , dat zich aan 
de heftigste hartstochten overgaf, maar toch meer dan een 
ander een oog had voor 't verhevene , dat meer dan een an- 
der de taal der natuur verstond en naspreken kon. 

ir 
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De eei'ste bewoners waren Pelasgen d. w. z. »uit de verte 
gekomen". Toen zich nieuwe stammen later bij hen voegden 
wat dikwijls niet zonder bloedige strijd alliep, verkregen zij 
den naam van Grieken of ook wel Hellenen. 

Deze menschen brachten uit hunne eerste woonplaats gods- 
dienstige indrukken en voorstellingen mede, die zich in 
Griekenland langzamerhand wijzigden en tezamen verbonden 
tot een stelsel van goden en godinnen , op kunstige en zin- 
rijke wijze dikmaals vereenigd , met een schoenen band van 
fantastische verhalen omkleed, de Grieksche mythologie of 
godenleer vormden, die de bewondering van menigeen heeft 
opgewekt. 

Tot hiertoe had de heidenwereld zich goden geschapen in 
de wanstaltigste en monsterachtigste vormen. De Grieken 
deden anders. Zij zagen in den mensch, in zich zelf, de 
kroon der schepping , den maatstaf en het bekleedsel van iets 
verhevens , iets goddelijks. De goden en godinnen waren hun 
mefischen^ mannen en vrouwen in volkomene schoonheiden 
kracht, en het godenbeeld , waarin de gedachte der volmaakt- 
heid niet teruggevonden werd, was hun geen aanzien waard. 

De Grieksche godenwereld heeft eene uitvoerige geschie- 
denis. Op den Olympus, den godenberg, hoog boven de 
wolken, zetelt Zeus en heerlscht, na aanvallen van verschillende 
kanten afgeslagen te hebben, over goden en menschen. Hij 
bestuurt alles, hij houdt de wacht over dagen en jaarge- 
tijden , hij vergadert de wolken en giet den regen uit , maar 
slingert ook de bliksemstralen door de lucht en doet den 
donder rollen. 

Zijne hooge gemalin is Hera, de godin van den oogst. 
Aan hare zijde gaat de schoone pauw, terwijl haar echtge- 
noot den arend tot dienaar heeft. Een tal van goden en 
godinnen omgeeft deze Majesteiten en bezoeken op hun bevel 
de aarde. 

Eene eigenaardigheid der Grieksche godenleer is deze, dat 
ze niet uit den boezem van een priesterstand voortkwam, 
maar door het dichterlijk gevoel van 't volk zelf gevormd 
werd. Het volk zag en dacht na, gaf de natuurkrachten na- 
men, dacht zich regen en zonneschijn, geluk en ongeluk 
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als personen, die het met de kleederen zijner verbeeldings- 
kracht omkleedde, dichterlijke geesten vingen de brokstuk- 
ken dier echte volkspoëzie op en bracliten ze tot een geheel 
samen. Zoo kwam het ook, dat vele voorstellingen zich 
mettertijd geheel en al wijzigden. 

Het leven in de godenwereld is gelijk aan dat dei' men- 
schen. Huwelijken worden gesloten, kinderen geboren , gun- 
steüngen verheven, anderen verworpen, de "deugd heeft ei' 
zijne plaats, maar het kwaad is er niet buiten gesloten. 

Tot de mindere soort van godheden behoorden de negen 
Muzen. De dichters verhalen 't volgende van hun ontstaan, 
Zeus noodigde alle goden op zijn huwelijksfeest uit ^ om iets van 
hem te wenschen. Zij vroegen hem goden te scheppen, die 
de gave zouden bezitten om al 't schoone en verhevene naar 
waarde te prijzen. Toen schiep hij de Muzen. Zij verheer- 
lijken de feesten der goden en wekken de menschen tot zang 
en dichtkunst op. 

Maar niet alleen de Olympus was bevolkt, ook op aarde 
hielden de goede geesten zich op. Bergen en dalen , rivieren 
en bronnen hadden hunne bescherm geesten. 

Groote mannen uit het verledene verkregen door de poëzie 
der dichters reuzen krachten en bovenmenschelijke eigen- 
schappen. Het volksgeloof verhief ze tot halfgoden en meende 
dat ze uit een huwelijk tusschen goden en menschen ont- 
staan waren. Vreemdelingen uit Egypte, Phenicië en Phrygië 
kwamen zich in Griekenland vestigen , en de Griek nam van 
hen over, wat hem beviel, stak het in een nieuw kleed en 
verrijkte zoo zijn godenwereld met nieuwe scheppingen. 

Over 't geheel is dit het eigenaardige van het Grieksche 
leven, dat men er als het w^are een keuze vindt van al 't 
uitstekende, dat onder andere volken werd aangetroffen. De 
Griek nam het niet over, zooals hij 't vond, maar wist het 
te verfijnen , schoener en edeler te maken. Altijd bleef er 
toch iets van den oorspronkelijk vreemden vorm bewaard, 
zoodat ieder volk iets van 't zijne bij do Grieken terug vond. 
Onder de mannen van den voortijd, die door de Grieken 
verheerlijkt werden, munt vooral Herkules uit. OokOrpheus, 
de wonderlijke zanger, enTheseus, de sterke held , behooren 
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er toe, maar ik zal mij met de mededeeling van Herkules 
lotgevallen hier vergenoegen, men kan daaruit eenigszins 
de wijze van voorstelling beoordeelen. 



HOOFDSTUK XXXIV. 



HERKULES. 



Zijn vader was Zeus zelf, zijne moeder koningin Alkmene 
èn zijn stiefvader Amphytrion. Reeds in de wieg vertoonde 
hij zijne kracht. Zeus zijn gemalin nl. haatte het kind van hare 
tegenstandster en zond twee groote slangen om het te ver- 
slinden. De zuigeling echter worgde ze met de handen. 
Koning Amphytrion was op het geschreeuw der voedsters 
komen aanloopen en toen hij 't knaapje zag, dat hem lachend 
de gedoode slangen voorhield , vroeg hij den wijzen Tiresias, 
wat toch wel de toekomst van dezen knaap zijn zou? 't Ant- 
woord was, dat hij veel vreugde van hem beleven zou, 
omdat Zeus bepaald had, dat hij een weldoener der men- 
schen zou zijn. 

Toen besloot de koning den knaap zorgvuldig te laten 
onderwijzen; en toen hij tot een jongeling was opgegroeid 
overtrof hij al zijne leermeesters in behendigheid en kracht. 
Eens op een wandeling, zag hij op een plaats, waai* de 
weg zich in tweeen verdeelde, twee gestalten, de eene was 
het goed en de andere het kwaad. Beide vroegen hem haar 
te volgen, maar hij besloot alleen den engel des goeds tot 
geleidster te kiezen en wees dus de verleidelijke engel des 
kwaads af. 

Spoedig daarop gaf hij 't eerste bewijs van zijne buiten- 
gewone moed en kracht. In den omtrek van Thebe huisde 
een leeuw, die de kudde des konings zeer veel schade toe- 
bracht. De jongeling zocht hem op , versloeg hem en hing 
zich 't vel als zegeteeken over de schouders. Zoo gekleed, 
ontmoette hij de gezanten van een vreemden koning, die 
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uit Thebe de jaarlijksche .schatting gingen halen. Hij beval 
hen terug te keeren en toen zij weigerden, kwam het tot 
een strijd , waarin hij overwinnaar bleef. Hij sneed hun neu^s 
en ooren af, bond hen de handen met wilgentakken op den 
rug en zond hen zoo weg. 

De gezanten kwamen bij hun koning terug en spoedig lag 
zijn leger rondom Thebe, om de beleediging te wreken. 
Maai' Hercules voerde de Thebanen aan , versloeg eigenhandig 
den koning, dwong de belegeraars tot de betaling eener 
jaarlijksche schatting en ontving voor deze heldendaad de 
dochter van den Thebaanschen koning tot vrouw. Ook de 
goden gaven hem geschenken voor zijne betoonde dapper- 
heid. Van Hermes ontving hij een zwaard, van ApoUo een 
boog, van Hephestos een gouden harnas en van Pallas 
Athene een kunstig geweven kleed. Tot verdere wapening 
haalde hij een zwaarwichtige knots uit het bosch en zoo 
voorzien was hij tegen eiken strijd opgewassen. 

De wraakzuchtige Hera was alles behalve tevreden over 
zijn voorspoed. Zij maakte hem waanzinnig, zoodat hij 
zijne eigene kinderen voor wilde dieren hield, ze in het 
vuur wierp en het gansche huis met schrik vervulde. Ak 
die aanval voorbij was^ zag hij de onheilen, die hij aan- 
gebragt had. Om zulke tooneelen voor het vervolg te 
voorkomen , begaf hii zich in den vreemde naar 't orakel 
van Delphi en vroeg daar, wat hij doen moest om 
van zijne kwaal verlost te worden. Als antwoord ontving hij 
de volgende boodschap: ))Ga naar Mycene tot koning Euris- 
theus en verricht de 12 moeielijke werken, die hij u zal 
opleggen!** De priesteres , die hem deze godspraak overbracht , 
zei hem, dat hij na afloop van den proeftijd, de onsterfe- 
lijkheid verkrijgen zou en noemde hem voor 't eerst: Hera- 
kles, d. i. roemruchtige. 

Hij begaf zich nu naar den aangewezen koning en doodde 
op zijn bevel een sterken leeuw en een negenhoofdig mon- 
ster, de Hydra genoemd. Vervolgens ving hij een wonder- 
hert en een geducht zwijn. Nu had hij den stal van koning 
Augias te reinigen. 3000 runderen hadden er 30 jaren lang 
in gestaan, zonder dat men ooit gereinigd had. Herkules 
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moest het in één dag doen. Hij leidde twee rivieren uit de 
nabijheid door den slal en liet zoo het viiiJ wegspoelen. 

Verder verrichtte hij nog vele andere daden. Hij ving 
vogels met metalen bekken en klauwen, welker vederen als 
pijlen op menschen en dieren aanvlogen, een geweldigen stier 
die uit de zee opgekomen was, vuurspuwende paarden en 
dergelijke monsters meer. Hij overwon de koningin der Ama- 
zonen Hippolyte en nam haar den gordel af, diende krijgs- 
god Ares haar geschonken had. 

Zijn proeftijd was echter nog niet ten einde. Op een ver- 
wijderd eiland woonde Geryones, een reus met drie lichamen. 
Hij bezat kraclitige bruine stieren , die Herkules halen moest. 
Een lange reis wachtte hem. Op de plaats, waar nu de 
straat van Gibraltar is, verbond toen een hemelhooge rots 
Afrika en Europa. Herkules brak de rots in tweeën en zette 
op iedere zijde eene helft, die men later de zuilen van Her- 
kules noemde. Hij bereikte het eiland, doodde den reus en 
voerde zijne stieren weg. 

Dergelijke lieldenfeiten volgden nog en als 't laatste en 
moeielijkste werd hem bevolen den helhond met drie koppen 
uit de onderwereld te halen. Zonder vrees daalde de held in 
de diepte neder. Hades, de opperste der onderwereld, stond 
hem toe den Cerberus mede te nemen, indien hij hem on- 
gewapend vermeesteren kon. 't Was een vreeselij^k monster, 
maar Herkules wierp zijn leeuwenhuid over hem heen en 
drukte hem zoo hevig, dat hij begon te beven en hem ge^ 
willig volgde. Toen de overwinnaar met hem voor den koning 
verscheen , ontroerde deze zoo, dat hij 't van schrik bestierf^ 
Cerberus verdween en de 12jarige proeftijd van Herkules 
was geëindigd. 

Maar nog was de wraak der godin Hera niet bevredigd. 
Wederom bezocht zij hem met aanvallen van waanzin en in 
een van die ontwijdde en beroofde hij den tempel van Delphi. 
Tot teeken van zijn berouw diende hij 3 jaren als slaaf bij 
de koningin Ophale, Na afloop daarvan huwde hij de schoone 
Deianira, die hij in een strijd met den riviergod Achelous 
verwonnen had. Op zijn terugkeer naar het vaderland ver- 
sloeg hij den Centaurus , een gedrocht , lialf paard , half 



HKRKULKS. 169 

mensch. Maar 't steivende monster had tot de jonge vrouw 
gezegd; )>Neern van mijn bloed, en indien uw echtgenoot 
ooit ontrouw mocht worden, bestrijk dan daarmee slechts 
de binnenzijde van zijn mantel en gij zult zijne liefde weder 
onverdeeld bezitten." En toen later de jaloersche vrouw 
reden meende te hebben om den held te verdenken, maakte 
zij een nieuwen mantel , bestreek dien met het bloed en zond 
dien aan Herkules, die juist van een zijner wapenfeiten 
terugkeerde en den goden zijn dankoffer ging brengen. Nau- 
welijks had de held den mantel omgehangen of een doode- 
lijke smart trof hem , 't was alsof hem j<okend lood door de 
aderen vloeide. Hij schreeuwde, dat men het langs bergen 
en dalen vernam. Te vergeefs beproefde men om hem den 
mantel te ontnemen. Toen zijne vrouw dit vernam, doodde 
zij zich zelve. 

Eindelijk gevoelende, dat zijn einde naderde, beval hij 
zijne dienaars een brandstapel op te bouwen. Nadat die 
aangestoken was, besteeg hij den vuurberg en gaf zijn lichaam 
ter verbranding, terwijl zijn geest naar de hoogten van den 
Olympus voer , waar hem Hebe , de godin der eeuwige jeugd , 
ter vrouw gegeven werd. 

Het mag op het eerste gezicht lijken, alsof zulk een fabel 
de vermelding nauwelijks waard is en hoogstens eene plaats 
verdient naast de vertellingen van Moeder de Gans. Maar 
dan deden we voorzeker onrecht aan 't dichtvuur der oude 
Grieken. In elk dezer heldenfeiten van Herkules toch wordt 
ons eene overwinning beschreven van den mensch op de 
hinderpalen, die hem omringen. Herkules is naar de be- 
schouwing der Grieken de voorstelling van een volkomen 
man. Door zijne geboorte aan den hemel verwant , neemt hij 
ook na den dood zijne plaats in de godenrij , als teekening 
der waarheid: »De mensch is van Gods geslachte." 

We kunnen 't ons voorstellen , hoe de oudste bewoners van 
Griekenland met allerlei moeielijkheden te kampen hadden, 
't Was een strijd met de elementen, die zij te voeren hadden. 
Overstroomingen bedreigden hunne velden, 't onderaardsche 
vuur hun goed en leven. Rotsen en steenklompen maakten hun 
het aanleggen van menigen weg tot een zwaar werk , wilde , 
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onbekende dieren maakten den omtrek onveilig, allerlei 
natuurverschijnselen moesten opgemerkt, nagegaan en in 
rekening gebracht worden, want de vreemdeling was in an- 
der klimaat opgegroeid en kende 't nieuwe vaderland nog 
niet. 

Al de zwarigheden nu, die zich voordeden, stelden den 
moed en de kracht vaneden mensch op de proef. En in 
poëtische stemming zag hij in al de hinderpalen, die zich 
tegenover hem stelden, personen. De rivier, die zich niet 
binnen hai'e bedding liet dwingen werd hem een zeemonster 
dat gedurig gebonden, ook gedurig weer met nieuwe kracht 
opstond. De rotsen werden hem gedrochten met onbeschrij- 
felijke kracht, hij schilderde de gezamenlijke macht der wilde 
dieren, als in één vereenigd. Dat doet de dichterlijke ver- 
beelding, die niet alleen bij de Grieken bestond. Als Tollens 
de overwintering op Nova Zembla beschrijft, zegt hij ook: 

„Hier heeft de wiatervorst zijn zetel opgedagen , 
Hier is ziju erf, zijn rijk " 

en om te zien, hoevér wij het in de persoonsverbeelding ge- 
bracht hebben , slaan we het eei-ste 't beste prentenboek open , 
waar we den grijsaard met besneeuwden kruin dadelijk als 
het portret van den winter vorst herkennen. Zulk een beeld- 
spraak is bij ons èn in dichterlijke ontboezemingen èninde 
taal van 't gewone leven aan de orde van (fen dag. Als Jezus 
zegt: ))De wind blaast, waarheen hij wil, en gij hoort zyn 
geluid, maar gij weet niet, vanwaar hij komt en waar hij 
heengaat'' rijst dan in onze gedachte niet de voorstelling 
van een persoonlijk wezen? Kan men bij den aanblik van 
een geduchten brand of een voortbruisend water zelfs den 
indruk afweren, dat daar een levende geest in die elemen- 
ten zich beweegt. Het vuurgedrocht lekt met zijne spitse 
tongen langs elk gebint en zoekt overal voedsel voor zijn 
onverzadelijken honger , maar een overvloedige regen bestrijdt 
hem zijn prooi. Wie zal overwinnen? Hier is de kracht van 
het vuur gebroken, maar daar barst ze met vernieuwde 
woede los. Een strijd tusschen water en vuur, tusschen de 
elementen, tusschen Neptunus en Vulcanus. Men weet ver- 
der, hoe 't met over- vertellen gaat. In den ouden tijd mag 
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menig koen jager het wilde zwijn verwonnen hebben. Maar 
kinderen en kindskinderen komt zulk een heldendaad te 
gering voor. Zij wapenen in liunne verbeelding den ever met 
bovennatuurlijke kracht, maar de oud-vader is overwinnaar 
gebleven en in hunne voorstelling moet zijne sterkte toe- 
nemen in dezelfde evenredigheid, waarin de tegenstand van 
zijn bestrijder aangroeit. De dichter komt , vindt zulke ver- 
halen onder 't volk, verzamelt ze, laat af, voegt bij, maakt 
er een geheel van en de voorstelling van den held is gereed. 
Het volk twijfelt niet aan de waarheid en het machtig en 
bovenmenschelijk voorbeeld is het aansporing tot menige 
kloeke daad. 

Zoo zijn deze verhalen niet alleen voorbeelden der dich- 
terlijke verbeeldings- en voorstellingskracht, maar elemen- 
ten ter vorming van het volkskarakter meteen. 

Geheel oorspronkelijk is de fabel van Herkules niet. In 
Egypte moet men haar voor 't eerst zoeken. Daar werd ze 
op den loop der zon en hare overwinningen op de duister- 
nis toegepast. De Pheniciërs namen ze zoo over en door hen 
is ze waarschijnlijk in Griekenland het eerst verhaald en later 
naar de eigenaardige toestanden gewijzigd. 
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DE TOCHT DER ARGONAUTEN. 



De oudste geschiedenis van Griekenland spreekt van drie 
groote ondernemingen, door verschillende helden ten uit- 
voer gebracht. De eerste wordt hierboven genoemd. In een 
landschap, zoo verhaalt de dichter, aan de oostkust der 
Zwarte zee , Kolchis geheeten , woonde een koning Aeëtes. Hij 
was in *t bezit van een schapenvacht met gouden wolle. Dit 
wonderlijke vlies, gewoonlijk het gouden of gulden vlies ge- 
noemd, was afkomstig van een reuzenram, die eens een 
vluchtenden koningszoon met zijne zuster op den rug had 
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genomen en van Europa's kust naar die van Klein-Azië had 
overgebracht. Op den weg door een zeestraat was de zuster 
Helle in het water omgekomen en daarom noemt men die 
plaats nog Hellespont. De broeder kwam behouden over en 
had uit dankbaarheid aan de goden zijn lastdier geslacht en 
geofferd, maar het vel in een heilig bosch opgehangen. 

Te Jolkos nu in Thessalië regeerde zekere Pelius , die zijn 
broeder Aeson van den troon had gestooten. Toen Aeson'i» 
zoon, Jason, tot kracht gekomen was, vorderde hij van zijn 
oom de heerschappij terug. Deze kende den invloed van den 
jongen man en durfde hem niet openlijk terugwijzen. Daarom 
bedacht hij een list. Het orakel had hem, zoo gaf hij voor, 
opgedragen 't vlies van Aëetes te halen. Indien nu Jason 
dezen last voor hem wilde volvoeren , zou hij hem de regee- 
ring gaarne afstaan. 

Jason liet zich hiertoe vinden. Hij begreep zeer goed, dat 
het zijn oom er om te doen was, dat hij zijn leven zou ver- 
liezen, maar hij bouwde op de hulp der goede goden. Een 
schip met 50 riemen werd gebouwd , Argo genoemd en be- 
mand met alle helden, die op Jasons oproeping verschenen 
waren, om deel te nemen aan den gevaarlijken tocht. Her- 
kules, Kastor en Pholluy, Theseus, Orpheus en anderen 
waren onder deze Argonauten. Onder de merkwaardigheden 
van 't kunstig gebouwde schip, behoorde een geschenk van 
de godin Pailas- Athene nl. een beukenstam, die spreken kon 
als een mensch. 

Na verschillende .avonturen bereikte men de kust van 
Kolchis en Jason vi»oeg van den koning 't vlies , dat in het 
bosch van Ares, den krijgsgod, was opgehangen. Deze niet 
gewillig, om het kleinood en daarmee, volgens de godspraak 
ook troon èn leven te verliezen, antwooi^de hem, dat hij 
hem eerst na de uitvoering van eenige heldendaden 't vei- 
langde kon toestaan. Met vuurspuwende stieren had hij een 
rotsachtig veld te beploegen , draken tanden te zaaien , waar- 
uit geharnaste krijgers voortkwamen en deze allen te over- 
winnen. Maar geholpen door de tooverijen van 's konings 
dochter Medea, bestond hij zijn proefstuk. Hare tooverkrui- 
den maakten de geweldige stieren gewillig , haar tooversteen 
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bracht verwarring onder de wonderlijke krijgers, die uit de 
drakentanden voortkw amen , zoodat zij hunne wapenen tegen 
elkander keerden en Jason den laatst overgeblevene gemak- 
kelijk overmannen kon. 

Met moeite evenwel ontkwam hij aan de listen van Aëetes, 
overwon den draak die het gouden vlies bewaarde en trok 
met zijn lotgenooten en Medea naar huis. Na een ongeluk- 
kigen tocht kwamen zij in het vaderland terug, maar Jason 
en Medea werden tot het eind huns levens door de goden 
vervolgd, wijl de laatste, ter ontkoming aan de vervolging 
van haar vader , haar kleinen broeder op de reize geslacht en 
zijne ledematen in zee geworpen had, om daardoor haren 
vader, die de overblijfselen van zijn ongelukkig kind deed 
opvisschen, van zich af te houden, wat haar ook gelukt 
was. 



HOOFDSTUK XXXVI. 

DE THEBAANSCHE OORLOG. 

Dat was de tweede onderneming. Koning Laius van Thebe 
werd een zoon geboren, 't Orakel had hem voorspeld, dat 
hij door dien zoon zou gedood worden en om dat ongeluk 
te voorkomen liet hij 't jongske te vondeling leggen. Langs 
wonderlijken weg kwam de knaap aan *t hof van Korinthe, 
verkreeg den naam van Oedypus en groeide tot een krachtig 
jongeling op. 

Toen zijne pleegouders hem liunne onbekendheid met zijn 
afkomst openbaarden brandde hij van verlangen om zijn 
ware ouders uit te vinden. En omdat een orakelspraak hem 
aanried, zijn vaderland te mijden, zoo verliet hij Korinthe, 
dat hij voor zijn vaderland hield, en kwam naar Thebe. 

Op weg daarheen ontmoette hij zijn vader, die hem na- 
tuurlijk niet kende. De weg was eng en na eene woorden- 
wisseling over de vraag, wie 't eerst wijken zou, ontstond 
er een strijd, waarin hij zijn vader doodde. 
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In Thebe aangekomen werd hij verrast door het beiicht, 
dat een vieeselijk gedrocht , de Sphinx , de landstreek plaagde. 
Hij versloeg het ondier en verkreeg daardoor de koningin- 
weduwe ten huwelijk^ zoodat hij, zonder het te weten, de 
gemaal zijner moeder werd. 

Om zijne misdaden, ofschoon in onbewustheid gepleegd, 
bezochten de goden 't land met allerlei rampen. En toen een 
ziener hem zijne schuld openbaarde, hing Jokaste de konin- 
gin zich op en groef hij zich zelf de oogen uit. Ais bedelaar, 
door de Thebanen en zijne tweelingszonen verstooten, dwaalde 
hij aan de hand van zijne dochter Antigone rond en vond 
eerst bij Theseus in Attika een rustig graf. 

Zijne zonen Eteokles en Poljmices hadden bepaald, dat ieder 
op de beurt een jaar over Thebe regeeren zou. Eteokles 
wilde na verloop van zijn jaar 't bewind evenwel niet aan 
zijn broeder overgeven, waarom deze de hulp van zes an- 
dere vorsten inriep. Thebe werd door de zeven koningen 
belegerd, maar zonder eenigen uitslag. Het kwam eindelijk 
tot een tweegevecht tusschen de broeders, waarin beide vie- 
len. Hun oom, Kreon, deed nu een uitval uit de stad, ver- 
dreef de belegeraars en doodde de koningen op een na. 

Tien jaren later kwamen de zonen der verslagenen, de 
Epigonen, als wrekers voor hunne vaders met een zwaar 
leger tegen Thebe op, veroverden de stad en stelden den zoon 
van Polynices tot koning aan. 



HOOFDSTUK XXXVH. 

DE TROJAANSCHE OORLOG. 

Het gewichtigste feit uit de Grieksche voorgeschiedenis was 
wel (\e Trojaansche oorlog. De kleine tochten hadden het 
denkbeeld van vereeniging opgewekt en in den krijg tegen 
Troje kwam het tot verwezenlijking. 

In Troje of Ilium , de hoofdstad van 't Klein- Aziatisch land- 
schap Troas, heerschte Priamus, de zoon van koning Lao- 
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medon, die door Herkules verslagen was. Zijn zoon Paris 
bezocht eens Griekenland en kwam er ook aan 't hof van 
Menelaus, koning van Sparta. Hij wist zich daar zoo in te 
dringen, dat het hem gelukte om Menelaus' gade Helena, 
die om hare schoonheid beroemd was, te ontvoeren en met 
vele geroofde schatten naar zijn vaderland te brengen. 

Deze schending van 't heilige recht der gastvrijheid ver- 
bitterde vele Grieksche vorsten en zij verbonden zich met 
den beleedigden echtgenoot en gastheer. Zoo talrijk was 't 
bijeengebrachte leger, dat men 1000 schepen noodig had 
om het over te brengen. 

Vóór men de vaderlandsche kust verliet, bracht Agamem- 
non, de broeder van Menelaus zijne dochter aan de goden 
ten offer , om daardoor gunstigen wind en voorspoed van hen 
te verkrijgen. De godin Diana evenwel had medelijden met 
het ongelukkig slachtoffer, veranderde haar in eene hinde 
en voerde haar in eene wolk naar Tauris , de tegenwoordige 
Krim, over. 

Onder de wijzen der verzamelde vorsten blonken Nestor 
en Odysseus of Ulysses, en onder de dappersten Achilles en 
zijn vriend Patroklus uit. Agamemnon werd tot hoofdaan- 
voerder gekozen. 

Maar de Trojanen waren op den aanval voorbereid. Hunne 
stad was wel bevestigd , het aantal hunner bondgenooten was 
groot en in Hector , den oudsten zoon van Priamus, hadden 
zij een aanvoerder, die zich met ieder der Grieksche vorsten 
meten kon. 

De onderneming vorderde niet zoo ras, als men gedacht 
had. Vooreerst ontstond er gedurig gebrek aan levensmid- 
delen, waarin door plundering en door bebouwing van *t 
land voorzien moest worden en dan had men 't in de krijgs- 
kunst nog zoo ver niet gebracht , dat men het verstond naar 
een gemeenschappelijk plan te handelen. Gedurende den ge- 
heelen tijd der belegering had dan ook nimmer een alge- 
meene aanval plaats , maar bestreed men elkander in kleine 
gevechten, dikwijls zelf tweegevechten, waarbij de strijders 
op hunne wagens elkander met werpspiesen en, wanneer deze 
verbruikt war^n, met steenen bestookten. 
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Ook met de eendracht was 't niet al te best gesteld. Üe 
behaalde buit werd gedurig verdeeld en gaf aanleiding tot 
allerlei twisten. Achilles bijv. trok zich terug, omdat hij 
meende door Agamemnon benadeeld te zijn. Zoo kwam 't 
nog altijd tot geen beslissing. 

In een tweegevecht eindelijk werd Patroklus door Hector 
gedood. Dit ontstak de wraakzucht in 't gemoed van Achil- 
les en hij sloot zich wederom bij zijne bondgenooten aan. 

Toen Hector den volgenden dag op weg was naar de stads- 
poort ontmoette hij zijne trouwe echtgenoote Andromache. 
Eene dienstmaagd, die hun eenig kind droeg, volgde haar. 
Het gezicht van den held vervulde 't gemoed van de liefheb' 
bende vrouw met een bang voorgevoel en zij smeekte hem 
den strijd te mijden. Tranen stroomden over de bloeiende 
wangen en terwijl zij de armen om zijn hals sloeg, snikte 
zij : »Heb toch medelijden met uw stamelend kind en met uwe 
ongelukkige vrouw! Wat zal er van mij worden, als ik u 
ook verlies? Reeds vroeg verloor ik mijne moeder, mijn 
vader en zeven broeders zijn door Achilles verélagen. Gij, 
mijn trouwe Hector zijt mij alleen overgebleven, gij zijt 
mij nu vader en moeder en broeders." 

»Lieve vrouw ," antwoordde Hector , ))uwe woorden schudden 
mijn hart. Maar bedenk , wat onze plicht is. Ja , ik weet het , 
dat de dag komen zal, waarop Troje wegzinkt en Priamus 
met zijn dapper volk zal vernietigd worden en diepe wee- 
moed grijpt mij aan, wanneer ik aan 't lot denk, dat u 
treffen kan!" 

Hierop wilde hij zijn zoontje op den arm nemen maar het 
jongske verschrikte voor den wuivenden vederbos van den 
helm en zocht zijn toevlucht aan de borst der dienstmaagd. 
Lachend zagen de ouders op het kind. En toen Hector den 
helm op den grond zette, herkende 't kind zijn vader en 
strekte de armpjes naar hem uit. Hij drukte het aan 
zijn hart en sprak met de oogen ten hemel: »Goede goden 
beschermt mijn zoon , opdat hij altijd toeneme in deugd en, 
als ik, 't volk bescherme tegen zijne vijanden. Ja, geef, dat 
men hem eens nog prijze boven zijne vaderen!" 

Daarop gaf hij 't kind aan Andromache, streelde haar de 
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wangen en zeide: ))Lieve vrouw, gij moet niet treurig zijn. 
Bedenk toch, dat het lot van een mensch bij de goden be- 
rust, nieraand kan iets daaraan veranderen.'' 

Het strijdgewoel drong nu tot in de stad door. Hector scheur- 
de zich los van de zijnen en begaf zich naar 't veld des doods. 
Daar waren reeds vele Trojanen bezweken, onder Achilles' 
geweldige slagen. Nog had hij den overwinnaar van zijn 
vriend niet ontdekt. De raderen van zijn strijdwagen dropen 
van bloed. De meeste Trojanen, die hij aanviel , durfden hem 
zelfs niet aanzien, maar keerden 't aangezicht af en ontvin- 
gen zoo den doodslag. De jongste zoon van Priamus, een 
schoon jongeling, die zich te ver op 't slagveld gewaagd 
liad, viel in Achilles' handen en smeekte om zijn leven. 
»Wat/' riep de onverbiddelijke hem toe, ))moest Patroklus 
ook niet sterven?'' en meteen rolde het hoofd van den 
smeekehng in 't zand. 

Eindelijk treffen Hector en Achilles elkander. Na woedenden 
strijd wordt Hectors hals door een lanssteek doorboord en 
valt hij levenloos ter aarde. De overwinnaar doorsteekt hem 
de verzenen, haalt riemen door de wonden en bevestigt zoo 
het lijk aan zijn strijdkar. In woeste vaart gaat het nu over 
't slagveld en de treurende ouders en magen zien , van den 
wal, 't geliefde gelaat bezoedeld ,. gekneusd ! 

Des nachts begaf zich de grijze Priamus in 't vijandelijke 
leger en verkreeg 't lijk van zijn geliefden zoon terug, terwijl 
tegelijk een wapenstilstand van negen dagen werd gesloten , 
opdat hij *t met de gewone plechtigheden zou kunnen be- 
graven. 

Maar ook voor Achilles kwam de doodsnacht. In een ge- 
vecht werd hij door Paris met een pijl in den hiel gewond, 
de eenige plaats, waar hij kwetsbaar was. Lang verdroeg hij 
de pijnen, maar eindelijk viel hij. Men vereenigde zijn asch 
met die van zijn vriend en bouwde voor beide helden een 
hoogen grafheuvel. 

Aan dergelijke tooneelen is de geschiedenis dezer belege- 
ring rijk. 

Na tienjarig beleg wisten Odysseus (Ulysses) en Diomedes, 
verkleed^ de stad binnen te sluipen en 't beeld der bescherm- 
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godin weg te nemen. Op raad des eersten trokken de Grie- 
ken nu in hunne schepen terug en lieten alleen een groot 
houten paard achter, in welks uitgeholden buik eene bende 
gewapenden verscholen was. 

De Trojanen , verrast door den terugtocht der Grieken en 
door een overlooper bepraat, trokken zelf't houten gevaarte 
in de stad, in de raeening, een nieuwen beschermgod te 
verkrijgen, 's Nachts verlieten de Grieken hun schuilhoek, 
openden de poorten, lieten hun medestrijders binnen en nu 
was het lot van Troje beslist. 

Priamus werd met zijn overgeblevene zonen gedood; An- 
dromache met vele andere aanzienlijke vrouwen werden als 
slavinnen onder de veroveraars verdeeld, en de oorzaak van 
al den strijd , Helena , werd door Menelaus weder als vrouw 
aangenomen. Een kleine schaar Trojanen wist te ontvluch- 
ten onder aanvoering van Aeneas en vond in Italië een nieuw 
vaderland. De stad w^erd later weder opgebouwd en door 
Grieken bewoond. 

Na de verovering trokken de overwinnaars met rijken buit 
naar Griekenland terug. Maar niet allen bereikten hun vader- 
land weder, zoodat de lotgevallen der terugkeerenden nieuwe 
stof voor dichterlijke voorstellingen leverden. De zwerftoch- 
ten van Ulysses en de pogingen van zijn zoon Telemachus 
om hem weder te vinden zijn de bekendste. 

De twee oude Grieksche dichtwerken . die aan Homerus 
worden toegeschreven en onder de namen Iliade en Odyssee 
bekend zijri, geven ons van den strijd voor Troje en de lot- 
gevallen van Ulysses een dichterlijke beschrijving, waar- 
door ons menige bijzonderheid bewaard is van de levenswijze , 
zeden en gewoonten der oude Grieken en die ons , wanneer 
men de fabelachtige bijvoegsels wegdenkt, met bepaalde feiten 
in kennis brengen. 

Den tijd , waarin deze gebeurtenissen voorvielen, stelt men 
ongeveer 12 eeuwen voor de geboorte van Chr. ; voor den 
val van Troje neemt men 1190 aan. Omstreeks 1000 zou 
Homerus geleefd hebben , ofschoon men en omtrent den tijd 
èn omtrent de plaats zijner geboorte evenzeer in 't onzekere is. 
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HOOFDSTUK XXXVIII. 

NA DEN HELDENTIJU. 

De afwezigheid van vele vorsten had niet gunstig gewerkt 
op de binnenlandsche toestanden en hun terugkeer ging 
met allerlei veranderingen en kleine omwentelingen ver- 
gezeld, die het aan naburige stammen gemakkelijk maak- 
ten eenigen invloed uit te oefenen. Zestig jaren ongeveer na 
de inneming van Troje trokken de noordelijke stammen 
zuidelijk aan, onder aanvoering van 't geslacht der Herakliden , 
en veroorzaakten alzoo eene algemeene verhuizing. De ver- 
drevene bewoners zochten zich of in de nabijheid öf verder 
op nieuwe woonplaatsen te vestigen. 

Dezen reislust hebben de Grieken langen tijd behouden. 
Eeuwen lang zijn ze er op uit geweest nieuwe vestigingen aan 
te leggen, zich in den vreemde een nieuw te huis te bou- 
wen. Verschillende oorzaken werkten daartoe mede. De be- 
volking wies en voor ieder was geen plaats genoeg. Dat 
vooreerst. En dan waren burgertwisten in de verschillende 
elk op zich zelf staande deelen van Griekenland niets bui- 
tengewoons, waardoor 't nu en dan voor dezen en genen 
raadzaam werd, het vaderland den rug toe te keeren. 

Zoo ontstonden er Grieksche volkplantingen, koloniën, 
niet alleen op de omliggende eilanden, maar ook op de 
kusten van de Middellandsche zee. Geen volk heeft wel meer 
met zijne koloniën gedaan , dan juist dit kleine Grieksche. 
Zulk eene kleine nederzetting oefende weldra zulk een invloed 
uit, dat de omringende plaatsen welhaast oude zeden, ge- 
woonten en godsdienst verlieten, om die der vreemdelingen 
aan te nemen, 't Grieksche karakter had voor hen tal van 
aanknoopingspunten en zij erkenden zonder weifelen de 
meerderheid der kolonisten. 

De verhouding tegenover 't vaderland was natuurlijk bij 
de kolonisten verschillend al naar de omstandigheden, die 
hen tot de reis bewogen hadden. De verdrevenen bewaarden 
slechts weinig sympathie voor 't moederland en vervreemd- 
den langzamerhand. Maar die uit vrije beweging of volgens 
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gemeenschappelijk overleg de vaderlandsche kusten verliet, 
onderhield nog steeds de betrekking er mede en wilde in 
den vreemde niet vergeten, dat hij een zoon was van den 
gewijden grond. 

Zoo droegen de Grieken, waar zij kwamen, de kiemen der 
beschaving mede. En daar zij niet, zooals de Pheniciërs 
vroeger, alleen uit handelszucht , maar ook uit zucht naar 
genot, vreemde stranden bevolkten en een open gemoed voor 
't edele en schoone meebrachten , zoo bloeiden door hun toe- 
doen overal niet slechts handel en nijverheid, maar ook kunst 
en wetenschap. Over iedere stoö'elijke verovering wisten zij 
een waas van hoogere bekoorlijkheid te verspreiden, door 
ze dienstbaar te maken aan de vereering der schoonheid. 

Maar ook juist daardoor had de zinnelijkheid dikwijls vrij 
spel en waar macht, rijkdom en genotzucht elkander de hand 
reikten, barsten dikwijls de hevigste hartstochten los , waar- 
door de rijkste en machtigste koloniën als in een oogwenk 
verloren gingen. 



HOOFDSTUK XXXIX. 



HET ORAKEL TE nELPHï. 



We spraken reeds hier en daar van 't orakel en 't wordt 
tijd daaromtrent iets meer mede te deelen. De Grieken 
meenden, dat de heilige goden zich somtijds aan de men- 
schen openbaarden. Als hunne boodschappers gebruikten zij 
meestal priesters of priesteressen , somtijds ook andere per- 
sonen. 

De plaats, waar zulk een overbrenger van goddelijke bood- 
schappen woonde, werd spoedig bekend en de ziener had er 
geen nadeel van. Een tempel werd er opgericht ter eere 
der godheid, die hier hare orakelspreuken openbaarde, en 
ieder, die verlangend was om 't oordeel der goden te ver- 
nemen, begaf zich daarheen. 
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Het oudste orakel bevond zich te Dodona. In een heilig 
eikenbosch woonden de priesteressen , die de kunst verston- 
den om uit H gelispel der bladen en 't geruisch van de 
beekjes den wil der goden te lezen. 

Tot grooter aanzien geraakte evenwel het omkel te Delphi. 
Aan de zuidelijke helling van den berg Parnassus was de 
tempel van Apollo gebouwd , te midden van sombere rotsen. 
De weg er heen was moeielijk en steil. Op de plaats, waai* 
nu de tempel stond, hadden eenige herders uit een rots- 
spleet damp omhoog zien stijgen. Die damp had een ver- 
doovende werking en spoedig verbreidde zich 't gerucht, dat 
de goden spraken door den mond dergenen, die ze inge- 
ademd hadden. Zoo ontstond de tempel met de priesterhuizen 
en schatkamers op de barre rots. 

Wilde men 't orakel ondervragen, zoo bereidde zich eene 
priesteres daarop voor, door drie dagen lang te vasten. Dan 
werd zij door den opperpriester naar de plaats geleid , waar 
de damp omhoog steeg en op een gouden eerevoet geplaatst, 
die met klimop omwonden was. Nauwelijks had de Pythia 
zich gezet , of zij trok 't gelaat in allerlei plooien, 't Gezicht 
werd dan doodsbleek, de oogen rolden, 't haar steeg ten 
berge , schuim bedekte hare lippen en met zwoegende borst 
stootte ze bijna onverstaanbare geluiden uit. 

De onzamenhangende woorden werden dooi* de priesters 
opgeteekend en daaruit een antwoord op de gedane vraag 
samengesteld. In den regel gaven de priesters er een vers- 
vorm aan. De Pythia voorspelde, maar de priesters waren de 
uitleggers van hare woorden. 

Er geschiedde in Griekenland geen zaak van eenig gewicht 
zonder toestemming van 't orakel , men beschouwde dat als 
een geheimzinnige, alwetende macht. Zelfs buiten de gren- 
zen hoorde men den lof dezer godspraak uitbazuinen. Cresus 
had er zijn dubbelzinnig antwoord ontvangen en andere 
vreemde vorsten zonden er hunne gezanten henen. 

Dat de geslepenheid der priesters in deze zaak de hoofd- 
rol speelde, valt ieder in 't oog. Zij gaven hunne antwoor- 
den zoo , dat men er of in 't geheel geen, of meer dan een 
bet eekenis aan kon hechten en hadden overigens zooveel 



182 UKT ORAKEL TE DELPHI. 



kennis van personen en zaken , dat ze steeds buiten gevaar 
wisten te blijven. Zonder hunne bedriegerij te vergoelijken, 
moet toch erkend worden, dat het orakel te Delphi dikwijls 
uitnemenden raad heeft gegeven en niet zelden tot behoud 
des vredes heeft medegewerkt. Maar bij 't verval der tijden 
werd ook 't Delphisch orakel de oorzaak van velerlei strijd 
en sprak 't altijd ten voordeele van hem , die *t meeste geld 
offerde, zoodat het volk ten laatste het bedrog inzag en zich 
van de godspraken afwendde. 



HOOFDSTUK XL. 



T VERBOND DER AMPHYKTIONEN EN NATIONALE SPELEN. 

Amphyktionen beteekent bijwoners of buren. Tweemaal 
's jaars kwamen de gezanten van eenige stammen, die zich 
daartoe vereenigd hadden, bij elkander om over gewichtige 
belangen te handelen. In de lente hadden zij hunne verga- 
derplaats in den tempel van Apollo te Delphi en in den herfst 
in den tempel van Demeter te Thermopyle. ledere stam 
zond twee gezanten, de een had over de staatkundige^ de 
andere over de godsdienstige zaken te spreken. 

De priesters van Delphi stonden met dit verbond in nauwe 
gemeenschap en hadden daardoor gelegenheid om op de 
hoogte te komen van zaken , die zoo iedereen niet wist. Twaalf 
verschillende stammen met hunne koloniën hadden zich bij 
't verbond aangesloten. Twee stammen, die vroeger zich 
niet hadden willen verbinden , werden bij latere aanvrage niet 
meer toegelaten. Dit verbond hield zich vooral bezig met 
het verordenen en bewaken van godsdienstige plechtigheden 
en 't beslechten van twisten tusschen de stammen. 

Een verbond van geheel godsdienstigen aard waren de zooge- 
naamde Eleusinische mysterieën. Onder geheimzinnige plech- 
tigheden werd ieder, die zich daarbij wenschte aan te sluiten , 
tot een proeftijd toegelaten en na 't einde daarvan onder 
dergelijke ceremonieën als lid aangenomen. Deze mysterieën 
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schijnen zich met de overdenking en beschouwing van groote 
levensvragen bezig gehouden te hebben, zoodat men 't er 
voor houden kan, dat de Grieksche philosophie van later tijd 
uit hare bronnen putte. Te midden van al 't schitterend bij- 
geloof der Grieksche wereld, verborg zich de zucht naar 
waarheid onder 't kleed der geheimzinnigheid. 

In verband met godsdienst en staatkunde hadden de Grie- 
ken feesten noodig, die hen, bij velerlei verschil, aan den 
gemeenschappelijken band herinnerden en deden vasthouden. 
Op vier verschillende plaatsen werden ze gehouden en daar- 
naar genoemd. Men had de Pythische spelen bij Delphi, de 
Nemëische te Nemea, de Isthmische op de landengte (isthmus) 
van Korinthe en de Olympische bij Olympia. Het eerste en het 
laatste feest werd om de vier jaren, de twee andere elk 
jaar gevierd. 

De oorsprong van de Olympische spelen, die wel den 
meesten naam hadden, werd door sommigen op Herkules, 
door anderen op Zeus zelf teruggevoerd. Volgens de uitspraak 
van 't orakel mocht er gedurende den tijd der spelen geen 
strijd in 't land zijn en moest 't landschap Elis, waarin 
Olympia gelegen was, altijd geheiligde grond blijven, die 
nimmer door den oorlog mocht bezoedeld worden. 

Deze orakelspreuk is er een van diegenen, die tot heil en 
.voorspoed van 't geheele land geleid hebben. In Olympia 
zag men dikwijls mannen in de kleedirig des vredes bijeen , 
die kort te voren met de wapenen in de hand tegenover 
elkander gestaan hadden; hier was gelegenheid tot allëilei 
samenspraak, waardoor twist vermeden vwerd. Krijgslieden, 
staatsmannen , redenaars , wijsgeeren , dichters en kunstenaars 
ontmoetten hier elkander, de een vond in de begaafdheid 
van den ander aansporing tot nieuwe krachtins][)anning. Al- 
len voelden zich in de velden van Elis weer leden eener 
groote familie. 

Slechts mannen en jongeliugen van onbevlekten naam wer- 
den tot de spelen toegelaten. Waren alle strijders verzameld, 
zoo kwam een heraut en vroeg aan het volk, of het ook 
iemand onder hen zag , die een onbetamelijk leven geleid of 
de ketenen gedragen had. Als medestrijder erkend te worden 
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gold reeds voor eene hooge eer , geen barbaar mocht mede- 
dingen , de vrije Griek , die tot den wedstrijd toegelaten vyrerd, 
stond hooger in aanzien, dan de machtigste vorst van het 
buitenland. De spelen bestonden in wedloopen , worstelstrijd, 
vuistkamp, *t werpen met een zwaren schijf, den discus , den 
vijfvoudigen strijd , eene vereeniging van springen , wedloopen, 
werpen met den discus en met de werpspies en het worste- 
len en dergelijke oefeningen meer. Men streed te voet, te 
paard of op wagens. Later droegen ook dichters , redenaars 
en geschiedschrijvers hunne werken voor en stelden kunste- 
naars hunne voortbrengselen ten toon. Behendigheid en 
kracht, kunst en wetenschap streden dan elk om hare 
prijzen. 

Bij lederen wedstrijd werd een kampvechter als overwin- 
naar gekroond, maar de beste wedloopèr werd als hoofdover- 
winnaar van 't feest begroet. De prijs bestond uit een krans 
van oranjetakken. Zulk een krans in Olympia gewonnen gold 
in Griekenland meer dan een koningskroon , hooger eeretee - 
ken bestond er naar Grieksche meening voor een sterveling 
niet. Keerde de overwinnaar in zijne woonplaats terug zoo werd 
hij in triomf ingehaald, zijn standbeeld werd in marmer 
uitgehouwen en in de heilige bosschen van Elis geplaatst. 

De Olympische spelen verkregen bij de Grieken zooveel 
beteekenis, dat men de tijdrekening sedert 776 na Chr. er 
naar regelde. Vier jaren , 't tijdsverloop tusschen twee spe- 
len, werd dan eene Olympiade genoemd. 



HOOFDSTUK XLl. 

LYKURGUS. 

Onder de kleine staten van Griekenland zijn er twee, die 
in 't verloop der eeuwen meer dan de andere op den voor* 
grond treden^ eerst Sparta in den Peloponesus, 't zuidelijk 
deel, en later Athene, ten oosten van de landengte van 
Korinthe in 't noordelijk deel gelegen. 
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Eerst hebben we met Sparta te doen. Toen de Herakliden 
naar den Peloponesus trokken en voornamelijk 't zuidelijk 
deel van Lacedemonië bezetten , vonden zij die landstreek be- 
woond. Een deel dezer bewoners onderwierp zich vrijwillig 
en bleef tegen betaling eener belasting in hunnen dienst. Zij 
noemden ze Perioken. 

Het andere deel, dat zich met mannenmoed verzette en 
eerst na menigen bloedigen strijd onderworpen werd, ge- 
raakte in slavernij en verkreeg den naam van Hieloten. 

De hoofdstad der nieuwe bevolking werd Sparta genoemd 
en zoo werd men gewoon cle Lacedemoniërs Spartanen te 
heeten. In den bloeitijd telde men 9000 echte Spartanen, 
d. w. z. nakomelingen der Herakliden of Doriërs. En deze 
9000 beheerschten 120000 Perioken en 220000 Heloten! De 
Spartanen zeiden: De heerschappij is slechts voor hen, die 
haar waardig zijn. Eén ding is hieruit met zekerheid op te 
maken, nl. dat de Spartaansche volksstam- er een was van 
beproefde dapperheid. 

En uit dezen dapperen volksstam trad een man op , die zich 
als wetgever een hoogen roem heeft verworven — Lykurgus. 

Deze man dient geteld te worden tot de edelsten van ons 
geslacht, 't Ware hem met zijne groote gaven gemakkelijk 
geweest eene glansrijke heerschappij te vestigen, maar in 
welbedachte zelfverloochening en uit ware vaderlandsliefde 
verdreef hij dit verleidelijk beeld en vergenoegde zich er 
mede een wijs wetgever en daardoor een weldoener voor zijn 
volk te zijn. 

In 't begin waren de Grieksche staten meest door konin- 
gen geregeerd. Nu was dit bij de anderen in onbruik geraakt, 
maar te Sparta had men nog twee koningen zelfs. Deze 
regeeringsvorm had echter zijne gioote nadeelen. Ieder der 
twee koningen zocht het volk door allerlei middelen op zijne 
hand te krijgen, en zoo was de deur voor verdeeldheid, 
twist en despotisme geopend. 

Zoo was de toestand in Sparta, toen een der twee konin-* 
gen stierf en twee zonen naliet, Polydektes en Lykurgus. 
De eerste volgde zijn vader op, maar stierf na korten tijd. 
Daar hij wel gehuwd was, maar geen kinderen had, meende 
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't volk, dat Lykurgus de plaats zou innemen, die hem van 
rechtswege toekwam. Menig ander zou in zijne plaats wel 
zöo gedaan hebben, maar hij besloot tot iets anders, en 
daar hij vernam, dat zijns broeders weduwe in de hoop 
leefde spoedig moeder te worden, verklaarde hij hare be- 
vaUing te willen afwachten, eer hij een besluit nam. Wan- 
neer zij een zoon ter wereld bracht, zoo was deze de op- 
volger en wilde hij zich gedurende diens minderjarigheid 
met de voogdij belasten. In afwachting van dien tijd nam 
hij voorloopig de regeer ing waar. 

De koningin-weduwe, hardvochtige vi^ouw, als zij was, 
deed hem door een getrouw dienaar den voorslag, 't kind 
te dooden vóór of dadelijk na de geboorte. Met de uitdrukking 
van den innigsten afschuw wees hij dit af, liet de koningin 
zorgvuldig bewaken en beval haar het kind dadelijk na dé 
geboorte te ontnemen. Juist toen hij met de voornaamste 
Spartanen aan tafel zat, bracht men hem het kind, een 
<^jongske. Hij nam 't op den arm , vertoonde 't aan zijne vrien- 
den met de woorden: ))Spartanen, ons is een koning gebo- 
ren'* en gaf het den naam van Charilaos , d. i. vreugde des 
volks. Toen legde hij het kind op den koninklijken zetel 
neder. 

Toch zat de laster niet stil. De koningin- weduw^e , die hem 
nu evenzeer haatte , als zij vroeger verlangd had , door den 
dood van haar kind zijne vrouw te worden, strooide allerlei 
geruchten uit en zeide zelfs, dat hij het kind alleen geno- 
men had met het doel om zich van de heerschappij te ver- 
zekeren. Wanneer 't kind eenig ongeluk overkwam , behoefde 
men de oorzaak niet ver te zoeken. 

Zulke lasteringen troffen den edelen man zoo gevoelig, dat 
hij besloot Sparta te verlaten. Hij bracht dit besluit dan ook 
ten uitvoer, maar ofschoon van zijn vaderland verwijderd, 
bleef hij het toch nog met vurige liefde toegedaan en was 't 
zijn ernstig streven, in zijne ballingschap ook nuttig er voor 
J;e zijn. 

* Hij besloot de zeden en gewoonten der vreemde volken na 
te gaan en te zien, wat hij er voor Sparta van gebruiken 
kon. Hij bleef langen tijd op Kreta, waar ruwe zeden en 
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strenge wetten bestonden en ging van daar naar de Griek- 
sche koloniën in Klein- Azië, waar hij eene verzameling vond 
van alle de gedichten van Homerus, die hij tot hiertoe slechts 
gedeeltelijk kende. Ook in Egypte vertoefde hij eenigen tijd 
en door nauwkeurig onderzoek der verschillende regeeringen 
was hij eindelijk in staat gesteld, zich een bestuurs- en levens- 
vorm voor te stellen , die Sparta groot en beroemd zou maken. 
Lang en smartelijk had men hem in zijn vaderland gemist 
en men had reeds van daar om hem gezonden. Als voor- 
looper zond hij den dichter Thales, dien hij op Kreta had 
leeren kennen naar Sparta, om door zijne gezangen de 
Spartanen tot ernst en eendracht op te wekken. Zelf 
begaf hij zich eerst naar Delphi. Zijn plan verwierf den 
bijval der priesters, want op zijne vraag, of de wetten, 
die hij in Sparta dacht in te voeren, heilzaam voor land en 
volk zouden zijn, antwoordde het orakel: 

o, Lyknrgus, gij komt tot mijn gezegendeu tempel 

Liefling van Zeas en der aud'ren , die den Olympus bewonen ; 

Ik moet mij bedenken, of ik n begroeten moet als een god of als een mensch 

Maar ik denk , dat g\j een god zijt, o Lykurgus! 

Zulk een uitspraak verlevendigde zijn moed en zelfver- 
trouwen en voor de Spartanen was zij eene veelbeteekenende 
inleiding. Omstreeks 800 v. Chr. keerde hij eindelijk naar 
Sparta terug. Meer dan 20 jaren lang had hij rondgezwor- 
ven en Charilaos had nu de koninklijke heerschappij aan- 
vaard. Nevens hem regeerde Archilaus. Lykurgus vond bij 
zijn neef in 't eerst weinig vertrouwen, maar na w^einig tijds 
had hij beide koningen geheel voor zijne plannen gewonnen. 

De nieuwe staatswet , die Lykurgus wenschte in te voeren, 
had voornamelijk ten doel voor eene degelijke opvoeding der 
, volksjeugd te zorgen en haar aan gehoorzaamheid, dapper- 
heid, onthouding en eenvoud te gewennen. Maar hij stelde 
ook veranderingen voor ten opzichte van de eigendommen. 
Dit berokkende hem den tegenstand der rijken, zoodat hij 
bij eene volksvergadeiïng met steenen geworpen werd en in 
een tempel voor de woede des volks moest vluchten. Op 
weg daarheen stiet een jongeling Alkandrus hem met een 
stok een oog uit. De blik van den bedaarden, bloedenden 
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raan bracht zijne vervolgers evenwel tot bezinning en stemde 
hen tot berouw en schaamte. Zij smeekten hem om verge- 
ving en gaven Alkandrus geheel aan hem over, opdat hij 
hem straffen mocht. 

Maar in plaats van dat , nam hij den jongeling in zijnen 
dienst en betoonde zich zoo zacht en mild tegenover hem, 
dat hij in een ander mensch veranderde en Lykurgus met 
onverdeelde liefde aanhing. 

Toen Lykurgus zag, dat zijne wetten ingang vonden, on- 
dervroeg hij 't Delphisch orakel nog eens en kreeg tenant- 
woord: ))Door deze wetten zal Sparta groot en beroemd 
worden.'* Zooals hij nu met een edele daad zijn openlijke 
loopbaan begonnen had, sloot hij dien ook daarmede. De 
goede zaak was hem alles , voor zijn persoon vroeg hij niets. 
Toen hij zijn levensdoel vervuld zag, besloot hij zich uit het 
openbare leven terug te trekken. Ook de wijze, waarop hij 
dit besluit ten uitvoer bracht , getuigt voor zijn edel karakter. 
Hij liet de Spartanen zweren, dat zij tot aan zijne terug- 
komst de wetten niet veranderen zouden , offerde den goden, 
nam afscheid van zijn zoon en zijne vrienden en trok weg 
om niet weder te keeren, maar in de verte eenzaam te 
sterven, 't Was zijn vurigste wensch , dat zijne wetten zou- 
den blijven bestaan en daarmee de grootheid van zijn vader- 
land. En om aan de Spartanen elk voorwendsel om zich van 
hun eed ontslagen te rekenen, te ontnemen, bepaalde hij 
op zijn sterfbed, dat zijn lijk verbrand en de asch in zee 
geworpen zou worden, dat ook geschied is. 

Het was de vaste overtuiging van dezen man, dat het 
geluk van menschen en volken zijn oorsprong slechts heeft 
in de deugd. Daarom waren zijne wetten pogingen om de 
gezindheid te veredelen en de deugden van matigheid en 
eenvoud te leeren betrachten. Wat velen edelen mannen 
als een ideaal voor <len geest gezweefd had, bracht hij voor 
een groot deel tot werkelijkheid. 

Sparta eerde zijn grooten wetgever door tempels en al- 
taren. En toch, zeide Aristoteles. was daarmee nog niet 
genoeg eere bewezen aan zulk een man. 
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HOOFDSTUK XLII. 

DE WETTEN VAN LYKURGÜS. 

Als besturende vergadering zette Ly kurgus een raad der 
ouden, Gerousia, aan het hoofd der regeering. Zij bestond 
uit 28 oudsten. Geen hunner mocht jonger zyn dan 60 jaar. 
Het volk koos hen voor hun leven. 

Onder voorzitting der koningen hield de Gerousia zijne 
bijeenkomsten en vormde zoo een soort van ministerraad 
en tegelijk eene volksvertegenwoordiging. De koninklijke be- 
velen waren eerst van kracht, wanneer de Gerousia ze goed- 
gekeurd had. Maandelijks werd het volk opgeroepen om 
over de besluiten der regeering zijne goed- of afkeuring 
door stemming uit te spreken. Tot deze stemming werden 
allen toegelaten, die den ouderdom van 30 jaar bereikt hadden. 

Vijf Ephoren , die jaarlijks door het volk gekozen werden, 
waren met de handhaving det^ wetten belast. Op een be- 
paalden dag van iedere maand moesten de koningen voor 
hen hunnen eed tot onderwerping aan de wetten vernieu- 
wen. Zij hadden het recht de hoogste beambten en zelfs de 
koningen wegens wetsovertreding aan te klagen en voorloo- 
pig gevangen te nemen. Een gerechtshof uit leden van de 
Gerousia en eenige Ephoren samengesteld sprak dan 't oor- 
deel uit. 

Daar 't aan eenige familien gelukt was den meesten rijk- 
dom des lands tot zich te trekken, ging Lykurgus over tot 
een nieuwe verdeeling van goederen. Niemand zou in 't 
vervolg meer bezitten dan een ander en slechts door zijn 
meerdere deugd boven den ander verheven zijn. 't Geheele 
land werd in 39000 deelen verdeeld. 9000 er van kwamen 
ten bate van de Spartanen, de overigen werden ten gebruike 
gegeven aan de schatplichtige boeren. Evenzoo wilde hij de 
gouden en zilveren schatten verdeelen, maar toen hem dit 
niet gelukte, bepaalde hij, dat voortaan het geld van ijzer 
zou zijn, waardoor voor de Spartanen dus de waarde van 
het goud en het zilver verviel. 

Deze nieuwe munten waren zoo groot en zwaar, dat men 
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vooi' 't vervoer van eene waarde van ongeveer f 40 twee 
paarden noodig had, zoodat het stelen van geld ook zoo 
gemakkelijk niet meer ging. 

Dit ijzeren geld hield meteen geldzuclitige bezoekers, 
kooplieden, waarzeggers, goochelaars, enz. uitliet land, die 
voor een wagen vol ijzer geen reis wilden maken. De nijver- 
heid legde zich alleen toe op de vervaardiging van noodige 
en nuttige zaken en bereikte daarin een hoogen trap van 
volkomenheid. 

Weelderige feesten zoowel in huis als in 't openbaar wer- 
den voor goed verdreven door de instelling der gemeenschap- 
pelijke maaltijden. Elke 15 Spartanen aten aan eene tafel, 
ledere huishouding moest daarvoor haar deel aan koren , vij- 
gen, kaas en wijn leveren, en eene bijdrage in geld voor 
versnaperingen, 't Was verboden om t'huis te eten. Die bij 
de openbare maaltijden niet genoeg toetastte liep gevaar van 
voor een overtreder der wet gehouden te worden. 

Met welke strengheid deze spijswet onderhouden werd, 
blijkt uit een voorval, dat later plaats vond. Zekere koning 
Agis keerde toen van een veldtocht terug en vroeg vergun- 
ning om zijn deel van den maaltijd te huis te mogen ge- 
bruiken. De voorzitter van zijn tafelgezelschap stond dit 
echter niet toe en de vermoeide koning was gedwongen met 
zijne tafelgenooten te eten. 

*t Hoofdgerecht van den maaltijd was de zwarte soep , ook 
wel bloedsoep genoemd, uit varkensbouillon, bloed, azijn 
en zout te zamengesteld. 

Bij 't bouwen van een huis mocht geen ahder gereedschap 
dan de bijl en voor de deur alleen ook nog de zaag gebruikt 
worden. De mogelijkheid van een prachtig en w^eelderig 
leven in huis was daarmede voor goed afgesneden. 

Ook in 't spreken bracht Lykurgus vooral door zijn voor- 
beeld groote veranderingen. Hij hield er van, zijne gedach- 
ten in zoo w^einig woorden uit te drukken , als maar mogelijk 
was, en vond spoedig navolgers, zoodat de geschiedenis ons 
eene menigte dezer lakonische gezegden heeft kunnen be- 
waren. Toen Charilaos bijv. eens gevraagd w^erd , w^aarom 
zijn oom zoo weinig w^etten gegeven had, antwoordde hij: 
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1^ Lieden, die weinig woorden noodig hebben, behoeven ook 
maar weinig wetten." Toen een vreemde eens verhaalde, 
dat men hem in zijn land een vriend der Spartanen noemde, 
voerde men hem te gemoet: »'t Ware beter, dat men u 
vriend uws vaderlands noemde/' Als men eens een Spartaan 
uitnoodigde om naar iemand te luisteren , die de kmist ver- 
stond om 't gezang der nachtegalen na te bootsen , zeide deze : 
))Ik heb den nachtegaal zelf gehoord." Op de vraag aan welke 
wetenschap men in Sparta 't meest deed, antwoordde een 
burger: ))Aan de kunst om te bevelen en te gehoorzamen." 
Een Spartaansch meisje was door zeeroovers gevangen en 
werd aan een rijk man te koop aangeboden. ))Zult gij goed 
oppassen, wanneer iku koop?'* vroeg hij. ))Ook, wanneer gij 
mij niet koopt," antwoordde zij en een ander meisje zeide, 
toen men haar vroeg, welke kunst zij verstond: ))Trouw 
te zijn en de huishouding te bezorgen." 

In oorlogstijd waren de Spartanen wat minder door huime 
wetten gebonden en ze verlangden dan ook naar den strijd 
als naar eene uitspamiing. In roode kleeding gingen zij den 
vijand te gemoet, opdat men 't bloed niet zien zou. Met 
bladeren bekroond, onder fluitspel en gezang, voerden zij 
hunne zwaarden. Ieder beschouwde het als zijne roeping te 
overwinnen of te sterven. 

Een vluchtenden vijand na te zetten kwam niet in een 
Spartaansch gemoed op. Maar zelf te vluchten, evenmin. 
Die zoo laag was , werd van de burgerschap losgemaakt en 
met schande en schimp overladen, waarom hij liever ver- 
koos eervol te sterven dan zoo te leven. 

Bewonderen we de geestkracht van een man, die zoo op 
zijn volk wist in te werken, we zijn daarom niet ongevoelig 
voor de groote gebreken van zijn stelsel. Met het doel om 
mannelijkheid te bevorderen werd de frissche zelfstandig- 
heid verstoord, en voor 't beginsel geen ruimte gelaten* 
Door zijn geheele stelsel heen gaat geen straal van liefde. 
Daarom ook lie^ hij den toestand der ongelukkige Heloten, 
zooals hij dien vond. Herhaaldelijk hadden deze slaven, ge- 
steund door de gedachte aan hunne meerderheid in getal, 
pogingen aangewend om de boeien te verbreken. Maar de 
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Spartaan was er op bedacht en smeedde de ketenen immer 
vaster aan, ja, 't kwam zoo ver, dat zij maatregelen namen 
orn de vermenigvuldiging der Heloten tegen te gaan. Nu 
en dan werden zoogenoemde ))beimelijke jachten'' gehouden. 
Spartaansche jongelingen doorkruisten 't land en staken 
onverhoeds iederen Heloot neder, dien zij aantroffen. 

Ook in een ander opzicht werden de Heloten wreedelijk 
mishandeld. Nu en dan dwong- men eenige van hen tot 
onmatig drinken, om hen in hunne dronkenschap als af- 
schrikwekkende voorbeelden aan de Spartaansche jeugd voor 
te stellen. Of zij moesten met hetzelfde doel bespottelijke 
en gemeene liederen zingen. 

Zoo leerden de Spartaansche kinderen van hunne jeugd 
aan den Heloot als een soort van dier te beschouwen. Zoo 
had het stelsel van Lykurgus zijne donkere, zeer donkere 
zijden, waarvan we er straks nog meer ontmoeten. De 
groote waarheid, dat voor God geen aanzien des persoons 
geldt, de hoofd karaktertrek des Christendoma, die ons de 
zelfverloochenende , nederig dienende liefde vertoont, wa- 
ren dezen grooten en edelaardigen heiden onbekend. 



HOOFDSTUK XLH. 



SPARTAANSCHE OPVOEDING. 



Op dit gebied heeft I^ykurgus niet veel nieuws gesteld. 
Wat hij vond heeft hij in regels en wetten gebracht, wat 
verouderd was weer hersteld en zoo met het bekende en 
het vergetene zijn voordeel gedaan. 

Hij ging bij zijn opvoedingsstelsel van het denkbeeld uit, 
dat de kinderen niet in de eerste plaats aan de ouders, 
maar aan den staat behooren. Een standpunt, waarvan wij 
velen tegenwoordig juist niet zoo heel ver verwijderd zien, 
maar dat ons 't onnatuurlijkste en onredelijkste bijna toe- 
schijnt , dat men tegenover kinderen kan innemen. Lykurgus 
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evenwel gevoelde dit niet zoo. Was er een gezonde knaap ge- 
boren , zoo werd hij dadelijk aan de oudsten voorgesteld en hem 
het burgerrecht geschonken. Ontdekte men aan het pasgeboren 
wicht eenig gebrek en gaf 't alzoo aanleiding tot de gedach- 
te , dat er geen kloeke krijger van groeien kon , dan werd 
het in een afgrond geworpen. Sparta wilde slechts gezonde 
kinderen opvoeden , gezonde en krachtige jongelingen en man- 
nen hebben. 

Van hun Sste jaar af werden de kinderen aan staatszorgen 
overgegeven. In groote opvoedingshuizen geplaatst werden 
ze allen in het zelfde onderwezen , op dezelfde wijze gehard 
tegen vermoeienis , koude en hitte , honger en dorst. Geese- 
lingen moesten zij leeren verdragen zonder 't gelaat- te ver- 
trekken, sommige knapen vielen dood neder, liever dan 
een kreet van smart te slaken. Alleen de troonopvolger 
behoefde dezen algemeenen opvoedingsgang niet meê te 
maken. 

Onder begeleiding, der Kathara, een eenvoudig zevensnarig 
instrument, werden zij op allerlei wijze geoefend in het wer- 
pen , loopen , zwemmen , rijden , balslaan , springen, enz. Hun 
grootste uitspanning was 't gezang van liederen , die aan de 
goden gewijd waren of waarin heldenmoed en vaderlands- 
liefde aangeprezen werden. 

Eenige malen 'sjaars had men openbare oefeningen met 
beurtzangen, 't Koor der grijsaards verhief zijne stem : ))Eens 
waren wij krachtvpUe mannen !" En 't mannenkoor vervolgde : 
»Wij zijn 't nu, betwijfelt gij het, beproef het slechts 1" en de 
jongelingen en knapen vielen in : ))wij zullen eens nog krach- 
tiger zijn 1" Alle hoop en alle wenschen des volks spraken zich 
in deze gezangen uit. ))Groote goden, geef ons kracht, kracht 
en nog eens kracht!" 

De ouderdom werd in Sparta in hooge eere gehouden. Vóór 
iemand zijn 30ste jaar bereikt had werd hij geen man gere- 
kend , maar jongeling genoemd en zoolang bleef hij ook in 
zijn kazerne. Men leerde tegen de mannen opzien. 

Eens waren Spartaansche gezanten in Athene en ruimden 
hunne plaats voor een grijsaard , die nergens een zetel kon 
bekomen. De levendige Atheners juichten deze daad toe , 
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maar de grijsaard sprak : »0 , de Atheners weten wel , wat 
betamelijk is , maar zij doen het niet I" 

Stok en geeselroe speelden bij de opvoeding der Spartanen 
de hoofdrol. Elke misslag werd met slagen bestraft. En 
niet alleen dat , maar zoo iemand naar de gedachte der op- 
zieners te dik werd , verdreef men hem door kastijding al 
dien overvloed. 

Ook voor de opvoeding der meisjes werd zorg gedragen. 
Zij oefenden zich in allerlei lichaamsbewegingen, in het loo- 
pen , worstelen , springen , 't werpen met den discus en de 
speer. Zoo bloeiden zij tot frissche jonkvrouwen en krach- 
tige moeders op , die voor den Spartaanschen staat echte 
heldenkinderen beloofden. 

Deze wijze van opvoeding was 't voornamelijk , waardoor 
Sparta zich zoo langen tijd als eerste staat van Griekenland 
handhaven kon. Vijf eeuwen lang bleef het aan de wetten 
van Lykurgus getrouw. Niemand der veertig koningen tot 
op Agis II toe bracht eenige noemenswaardige verandering. 
Tot op dien tijd geleek Sparta op Herkules , zooals de dich- 
ters hem voorstellen, de leeuwenhuid om de schouders, de 
knots in de hand en zoo de wereld doortrekkend . om tyran- 
nen en gedrochten uit te roeien. 



HOOFDSTUK XLIII. 



VEROVERINGEN DER SPARTANEN. 



Ofschoon Lykurgus' wetten geen uitbreiding maar alleen ver- 
dediging van 's lands grondgebied bedoelden , zoo kon 't wel 
niet anders , of 't krijgshafte volk verlangde naar strijd en 
greep elke aanleiding daartoe aan. 

Zoo lag 't landschap Messenië , bekend door zijne vrucht- 
baarheid, in zijne nabuurschap. Eens gebeurde het, dat 
een rijk veehouder zijne kudden aan een Spartaansch herder 
toevertrouwde , die hem echter oneerlijk behandelde , zijne 
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schapen verkocht en zijn zoon doodde. Toen de bedrogene 
daarvoor geen recht verkrijgen kon bij de Spartaansche ko- 
ningen , ontstak hij in woede en versloeg eenige Spartanen. 
Men vorderde zijne uitlevering, de beleedigde Messeniërs 
weigerden die en zoo brak de oorlog uit. 

Zonder moeite trokken de Spartanen over de grenzen ejx 
sloegen het beleg voor de bergvesting Ithome, waarin de Mes- 
senische koning zich versterkt had. Ten gevolge van de 
orakelspreuk : 

Uit het geslacht van Aegyptos vordert het noodlot een jonkvrouw 
Geeft haar den goden van Hades, Ithome zult ge behouden, 

had een zijner bloedverwanten Aristodemus zijne dochter ge- 
dood , maar was 't ofler niet geldig verklaard , wijl 't zonder 
de gebruikelijke plechtigheden , in allerijl gebracht was. De 
Spai^tanen waren evenwel niet zoo spoedig in 't bezit der 
bergvesting , maar stroopten ondertusschen jaar op jaar het 
land af. Aristodemus was in dien tijd zijn bloedverwant als 
koning opgevolgd en wijdde al zijne krachten aan de samen- 
stelling van een geducht leger. ËindeUjk kwam het tot eeü 
geweldigen slag, waarin de Spartanen het onderspit dolven. 
Maar in plaats van hierdoor ontmoedigd te zijn , spoorde het 
hun tot vernieuwde krachtsinspanning aan en Ithome viel. 
Twintig jaren lang had de krijg geduurd, de gekrenkte ko- 
ning benam zich op het graf zijner dochter het leven. 

Zoo werden de Messeniërs schatplichtig. Maar tandenknar- 
send droegen zij het juk der dienstbaarheid, en toen veertig 
jaren later Aristomenes hen tot vernieuwden strijd opriep , 
waren ze als een eenig lïian bereid. 

De dappere aanvoerder beging een stout stuk. Hij sloop 
des nachts binnen Sparta en hing in den tempel van Pallas 
Athene een schild op , met het opschrift : » Aristomenes wijdt 
dit schild aan de godin, als het teeken der overwinning op 
de Spartanen.*' 

Dat was een vuurvonk in 't kruithuis eu spoedig was de 
strijd in gang. Een eerste veldslag werd door de Messeniërs 
gewonnen, een tweeden verloren zij door 't verraad hunner bond- 
genooten. Aristomenes trok zich in de bergveste Ira terug 
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en verdedigde zich daar 10 jaren. Daarna leverde hij een 
veldslag, werd overwonnen en met vele gevangenen onder 
't gejuich der vijanden naar Sparta gevoerd. Met tal van 
lotgenooten werd hij in een diepen afgrond geworpen, waaruit 
nog nooit iemand was wedergekeerd. 

Maar wat nooit geschied was, gebeurde nu. De zware val 
had den held slechts verdoofd , h\j was op een groeten lijkhoop 
terecht gekomen en ontwaakte langzamerhand uit zijne be- 
zwijming. Op eene wonderlijke wijze was hem 't leven be- 
waard om — op nog vreeselijker wijze te sterven, dacht hij. 
Niets anders dan de hongerdood te midden dier ontbindende 
lichamen stond hem voor oogen. 

Daar bemerkt hij in de schemering een vos, weet hem te 
grijpen en laat zich door het dier de plaats aanwijzen, waar- 
door 't binnengekomen was. Met een doodsbeen weet hij de 
nauwe opening wijd genoeg te maken en na eenige uren 
bevindt hij zich weder te midden zijner verbaasde Messeniërs. 

Na een korte rust , moest hij, naar zijn zeggen, den Spartanen 
zelf zijne behoudene aankomst melden. Deze nog onbewust 
van 't gebeurde en in de gedachte , dat de krachten der Mes- 
seniërs door den dood huns aanvoerders geheel gebroken 
waren, tamelijk zorgeloos, zien zich plotseling door den dood- 
gewaande overvallen en verslagen. 

Later gevangen genomen en vastgekneveld , wist hij zich, 
terwijl zijne bewakers zich bedronken, naar 't vuur te wentelen 
en niet zonder hevige brandwonden te bekomen van de banden 
te bevrijden, waarop hij zijne geleiders met hun eigene wa- 
penen doodde en ontkwam. 

Sparta kwam in moeielijke omstandigheden. Aristomenes 
stroopte 't land af en elk oogenblik stond men te wachten , 
dat Heloten en Perioken zich met den vijand vereenigen 
zouden. Men begon te twijfelen aan zich zelf en zond naar 
Athene om hulp. Daar kwam een zwak en gebrekkig man, 
de dichter Tyrtacus als helper. Wat zou hij doen ? dachten de 
Spartanen en meenden, dat Athene met hen spotte. Maar 
neen, toen zij zijne krijgszangen hoorden, die hun nieuwen 
moed gaven , begrepen ze 't beter. De komst van den dichter 
was 't sein tot een vernieuwden aanval , de Messeniërs ver- 
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dedigden zich als leeuwen , na de inneming van Ira werd er 
door vrouwen en mannen nog in de stad gestreden, maar 
niets hielp. Verraad had hen wederom in de handen der 
vijanden geleverd. 

De Spartanen beschouwden den overwonnen vijand met 
eerbied en lieten hem ongehinderd met de zijnen uittrekken 
om een nieuw vaderland te zoeken. Maar nog was de hoop 
om Sparta te straffen niet uitgebluscht en terwijl zijne lotge- 
nooten naar Sicilië trokken en daar Messana stichtten, bleef 
Aristomenes in Griekenland. Doch zijne pogingen tot ver- 
nieuwde ondernemingen tegen Sparta leden schipbreuk en 
zijn graf werd in den vreemde voor hem gedolven. 

Nu heerschte Sparta bgna over 't geheele zuidelijke deel 
van den Peloponnesus , maar 't was daarmee nog niet tevreden. 
Het veroverde nog andere staten of dwong ze tot een bondge- 
nootschap , zoodat men het als het hoofd der Grieksche stateA 
beschouwde. Een bondsleger werd op de been gebracht, dp-t 
40,000 zwaar gewapende krijgslieden telde. In 't buitenland 
werd de naam van Sparta hoog verheven. Geschenken kwamai 
van alle kanten. En toch weder wierp de Herkules de leeu- 
wenhuid om de schouders om nieuwen buit te zoeken. Want 
zoo lang geheel Griekenland niet aan zijne bevelen gehoor- 
zaamde, was zijn eens opgewekte veroveringszucht niet be^ 
vredigd. 

Maar Athene stond op, en dong mede naar de kroon d^r 
heerschappg. Hare beschenngodin was Pallas, de godin der 
wijsheid , die evenwel ook met den helm , het schild en de 
spies gewapend was. 

Zien wij nu, hoe de Grieksche geest zich onder de be- 
scherming dezer wijze en tegelijk striidvaardige godin ontr 
wikkeld had. 
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HOOFDSTUK XLIV. 



ATHENE. 



Athene was de hoofdstad van het landschap Attica. Een 
dunne laag vruchtbare aarde bedekte den rotsachtigen bodem 
en noodzaakte het volk tot voortdurende werkzaamheid. Even- 
wel vertoonde de natuur ook daar haar liefelijkheden en prezen 
de dichters om strijd de groene heuvels, den vruchtbaren 
dauw , de krachtige lucht en de liefelijke beken en stroomen. 

In den tijd toen de Doriërs ook in de nabijheid der land- 
engte kwamen en van zins waren ook Middel-Griekenland te 
bezoeken, geraakte Athene in belegering. De aanvallers waren 
door 't orakel gewaarschuwd: 

Heerschers wordt ge in Atheen, zoo ge den koning spaart. 

Maar toen dit in Athene bekend werd, besloot de koning 
Codrus met zijn leven 't behoud der stad te koopen. Hij be- 
gaf zich vermomd naar het vijandelijk leger, zocht daar twist 
en werd gedood. Stervend had hij gezegd, wie hij was en 
zoo den Doriërs den moed benomen , dat zij nog op goeden 
uitslag mochten hopen. Zij braken 't beleg op en trokken weg. 

Na zulk heldhaftig bedrijf meenden de Atheners was niemand 
meer onder hen waardig genoeg om den koningstitel te dragen. 
Een Archont werd daarom met de leiding der zaken belast. 
Eerst koos men hem voor 40, later voor 4 jaar, met dat 
onderscheid , dat men toen ook 9 Archonten had , die 't werk 
onder elkander verdeelden. 

Onder 't bestuur dezer Archonten geraakte het geringe volk 
meer en meer tot armoede en afhankelijkheid , en werd er een 
toestand geboren, zooals Lykurgus dien in Sparta gevonden 
had. De heerschende geslachten, de ^welgeborene" (Eupa- 
triden) zochten hun heil in toenemende gestrengheid , maar 
de verhouding werd er niet beter door. 

Eindelijk verlangden 600 Atheners een beschreven wet en 
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onder het Archonaat van Drakon ontvingen zij die. 't Woord 
»dood" als straf kwam daarin zoo dikwijls voor , dat men van 
deze wet ze! , dat ze met bloed geschreven was. De geringste 
diefstal werd met den dood gestraft. Een andere strafwas nog 
't verlies der vrijheid of de verbanning , zoodat het bij strenge 
toepassing der wet te voorzien stond , dat de meeste Atheners 
of dood , of in verbanning , of in slavernij zouden geraken. 

De wet werkte moedeloosheid. Een opstand werd nauwe- 
lijks onderdrukt. Zelfs had de regeering geen kracht genoeg 
om 't eiland Salamis , dicht op hunne kusten , tegen de aan- 
vallen van Theagenes te beveiligen en moest het hem over- 
laten. Regeeringloosheid en algemeene wanorde stonden te 
voorzien. 'tEene Drakonische bevel verscheen na 't andere, 
maar zonder hoop te geven. 



HOOFDSTUK XLV. 



SOLON. 



Niemand ging deze toestand wel zoo ter harte, als den 
wijzen Solon. Maar wat te doen? De Archonten hadden op 
doodstraf verboden weder over het verlies van Salamis te 
spreken , en hij begreep toch , daarmee te moeten beginnen. 

Hij denkt na en vindt een middel. Een krankzinnige belet 
men 't sprekep niet en bestraft hem ook niet voor zijne 
dwaasheden. Daarop bouwt hij zijn plan. Gedienstige geesten 
verhalen in de stad met treurig gebaar, dat de wijze Solon 
krankzinnig is geworden. De buren merkten het ook op, 
niemand twijfelde eindelijk meer aan de treurige waarheid. 

Daar verschijnt hij eensklaps in vreemde kleeding en onder 
wonderlijke gebaren op de markt. De een ziet met be- 
langstelling , de ander met nieuwsgierigheid toe. Ja , 't is den 
man wel aan te zien , dat het niet in orde is met hem. Wat 
nu ? Hij bestijgt de tribune. Nu , een krankzinnige moet men 
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wat toegeven. Hoor, hij spreekt ook! Laat ons naar zijne 
dwaasheden eens luisteren. 

Ik verschgn als heraat van Salamis' lieflgke kasten , 
In plaats van een spreuk breng ik u lieflgk gezang. 

Nu, dat was verstaanbaar. De beschrijving van *t-^choone 
eiland volgde. Aan de grootte van 't verlies werd herinnerd , 
aan den smaad, die de Atheners droegen. Wat zou men 
een waanzinnige dit beletten? 

Liever was ik uit Sikina of Pholegandros, 
Lierer in den vreemde, dan in Athene geboren; 
Want snel verbreidt 't schandelgk gerucht sioh bg allen: 
]>Die is ook van Atheen , die ook gaf Salamis prgs. 



jü^ »> 



En daarom, liever dan dit langer te verdragen: 

Op dan naar Salamis , laat ons strgden om 't lieflgk eiland. 

Op gjj Atheners! en ras den schandelgken smaad weer verworpen. 

Een luide toejuiching klonk over de markt. Niets was er nu 
aan te doen. 't Archonaat kon nu de tongen en de harten niet 
meer aan banden leggen. Spoedig verbonden zich 500 dappere 
mannen met Solon en zonder hooger bevel, maar ook zonder 
gehinderd te worden, zette hij koers naar Salamis. Het geluk 
diende de Atheensche wapenen en spoedig was 't eiland her- 
wonnen. 

Door deze daad had Solon de algemeene opmerkzaamheid 
getrokken. Men vernam nu , dat hij uit het geslacht van 
Oodrus stamde en als koopman eenig gering vermogen , maar 
daarbij ook een schat van allerlei levenservaringen verworven 
had. Stoffelijk gewin was hem 't minste, zedelijke grootheid 
't meeste geweest. 

Hij was de aangewezen persoon om de orde te herstellen. 
Tot nu toe was de wet slechts een middel in de hand eener 
I barsche minderheid om de massa te onderdrukken. Daarin 

I moest verandering komen. Solon werd tot Archont benoemd 

1 ^n ontving den last om voor Athene eene nieuwe staatsrege- 

I ling te ontwerpen, 549 v. Chr. 

't De grondslag zijner wet was eene geheel andere als die bij 
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de Spartanen. Lykurgus wilde in de eerste plaats soldaten t 
't was Solon om menschm te doen. Solon verachtte de dap- 
perheid niet , maar h\j achtte ze toch ook niet als de hoogste 
deugd. 

Men kan den Atheners niet verwijten, dat het hun aan 
moed ontbrak en ook den Spartanen niet , dat zij in ruwheid 
verzonken waren, maar toch zijn van Sparta slechts devrij- 
heidszucht en dapperheid, van Athene daartegenover de 
goede smaak, de geleerdheid en veelzijdige ontwikkeling 
beroemd geworden. 

Ten opzichte van hun persoon, stonden beide wetgevers 
op hetzelfde standpunt, zij verlangden niets voor zich zelf. 
Nauwelijks had Solon zijn post ingenomen of men ried hem 
zich als tiran op te werpen. Het woord tiran had toen nog 
niet de ongunstige beteekenis van heden , men wees daarmee 
slechts den man aan , die zich zelf tot heerscher had ver- 
klaard. Maar Solon was voor dit plan niet te vinden. Het 
was zyn hartewensch, vroeg of laat tot zijne eenvoudige levens- 
w^s terug te kunnen keeren en hij meende, dat tirannie gelijk 
was aan eene schoone landstreek, die men niet verlaten kon. 



HOOFDSTUK XI.VI. 



solon's wetten. 



Het eerste dat Solon deed was regeling der geldzaken, waar- 
door de wanverhouding grootendeels ontstaan was. Dit ging 
niet zonder moeielijkheden. De schuldeischers moesten daarbij 
iets lijden, de schuldenaars werden naar hun inzien niet ge- 
noeg geholpen, zoodat ieder reden van beklag meende te 
hebben. Solon bleef evenwel bij zijn besluit , gaf zelf een 
uitstekend voorbeeld en toonde zoo, hoe gelukkig het is, wan- 
neer goede wetten ook door goede wetgevers uitgevaardigd 
worden. 

Alle burgers namen deel aan de regeering en wel meer of 
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minder naar *t bedrag hunner belasting. Het beginsel was : 
Die 't meeste bezit , heeft het meeste belang bij een geregelde 
regeering en daarom *t meeste recht om er deel aan te nemen. 
Maar die de meeste rechten heeft, draagt ook de meeste 
verplichtingen en omgekeerd. De bevolking werd in 4 klassen 
verdeeld. De hoogste staatsposten , waarvoor geen bezoldiging 
betaald werd , werden aan de hoogst aangeslagenen opgedra- 
gen , die daarbij verplicht waren alle onkosten, aan hun rang 
en karakter verbonden, uit eigen middelen te dragen. 

De derde klasse was verplicht tot den krijgsdienst te paard 
en werd evenals de tweede ook tot ambten geroepen. Die 
nran de tweede klasse moesten in den krijg onder de zwaar 
gewapenden dienst nemen en de uitrusting zelf aanschaffen. 
De vierde klasse was geheel vrij van belastingen en deed 
hoogstens dienst als licht gewapende troep ofalszeesoldaten. 

Maar in de volksvergadering was de stem van den geringste 
zoo goed als die van den voornaamste. Was een jongeling 
18 jaar geworden , zoo moest hij 2 jaar in een grensvesting 
dienst doen en keerde dan , na zijn vaderland trouw gezworen 
-te hebben, als stemgerechtigd burger terug. ^ 

De vergaderingen werden met eene ofterplechtigheid geo- 
pend, waarbij ieder met den vloek gedreigd werd, diet^en 
zijne overtuiging sprak. Het woord was geheel vrij , van 't 
daar gesprokene kon niemand een rechtszaak gemaakt wor- 
den. Die 't woord had bedekte zijn hoofd met een krans. 
Over alle regeeringsbesluiten werd hier gestemd, zoodat de 
hoogste macht eigenlijk in de handen van 't volk berustte. 

Een raad van 500 overwoog alle voorstellen, die van de 
zijde des volks inkwamen en besliste er over , of ze al dan 
niet in de volksvergadering gebracht zouden worden. 

De hoogste uitvoerende macht lag in de handen van 9 
Archonten. Dezen werden voor een jaar uit de eerste klasse 
gekozen en konden eerst weer na een jaar rust herkozen worden. 
Eer een gekozene zijn ambt aanvaardde, onderzocht eene ver- 
gadering van gezworenen de volgende zaken : Heeft hij een 
toereikend vermogen ? Heeft h\j geregeld zijne belastingen be- 
taald ? Heeft hij zijne krijgsdienst vervuld ? Heeft hij de goden 
en zijne ouders geëerd? Die zich bij nederlegging van zijn 
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ambt, trouw bewezen had, ontving als loon een groenen bla- 
derkrans. 

Uit zulke bekroonden werd nog eene nieuwe vergadering 
gekozen : de raad van den Areopagus. Deze raad bestond 
reeds sinds ouden tijd , maar Solon breidde zijne werkzaam- 
heid uit. Areopagus beteekent : moordheuvel , wijl op die 
plaats, steeds doodvonnissen geveld werden. Solon gaf echter 
den raad ook de bevoegdheid om over godsdienst, wet en 
zeden te kunnen waken, en stelde eene regeling van zaken 
in, waardoor 't mogelijk was de striktste rechtvaardigheid te 
oefenen. Na drie zittingen in drie volgende maanden werd 
eerst een vonnis uitgesproken , waarvan de beklaagde zich 
op de volksvergadering beroepen kon. Voor 't vonnis geveld 
werd, gaf men den beklaagde ook de vrijheid om het vader- 
land te verlaten, zoo hij dat verkoos. 

Eens sprak deze rechtbank 't doodvonnis uit over een knaap, 
die een k^surtel de oogen uitgestoken had , »omdat uit zulk 
een knaap slechts een man groeien kon, die zijnen medeburgers 
schade en verderf berokkenen zou." 

Het vaderland te dienen was voor de Atheners geen plicht, 
maar eene eer, en daarom werden vreemdelingen en slaven 
slechts in den uitersten nood tot het leger toegelaten. Die 
zich aan den krijgsdienst onttrok verloor zijne rechten en die 
in den strijd vluchtte werd eerloos verklaard. 

Vreemdelingen liet men toe en hief van hen belastingen. 
Zij werden Metoken genoemd. In den bloeitijd van Athene, 
100 jaar na Solon , waren er in Athene 45,000 Metoken en 
evenveel burgers, tervsrijl 't aantal slaven 350,000 beliep, meestal 
buitenlanders. Ook aan hen had Solon gedacht. Zij waren 
niet geheel aan den willekeur hunner meesters overgegeven 
en mochten alleen door een rechtbank ter dood veroordeeld 
worden, terwijl de tempels hun zekerheid aanboden, bij wreede 
behandeling. Gedroegen zij zich goed , zoo werden zij vrij- 
gelaten. Dus verkregen de Atheners den roem , dat zij hunne 
slaven menschelijk behandelden. 

Zoo had Solon aan 't staatsieven een vasten grondslag ge- 
geven. Niet zonder moeite had hij zijn werk ten einde ge- 
bracht. Hij had een oog voor 't karakter van zijn volk en 
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zijne wetten waren daarnaar ingericht, hij verstond het te 
werken in nationalen zin , evenals Lykurgus , maar omdat 
het verschillende stammen en karakters betrof, moesten ook 
natuurlijk de maatregelen verschillen. 

Van welke grondbeginselen Solon uitging, zegt ons zijn 
eigen gedicht : 

Ik gaf het volk zooveel , als juist genoeg is. 
Ik ontnam het niets en gaf het niets te yeel, 

Ook Yoor hen, die hoog zgn en in 't bezit van rgkdom 
Zorgde ik, en elk onheil weerde ik van hen af. 
Alzoo stond ik met een sterk schild en beschermde beide, 
Niemand stond ik toe het heilige recht te yerkraohten. 



HOOFDSTUK XLVH. 



PISISTRATUS. 

Na de afkondiging zijner wetten verlangde Solon naar rust 
en besloot eene reis te ondernemen, om bg zijn terugkeer de 
werking der wetten nog des te beter te kunnen beoordeelen. 
Hg liet de Atheners zweren , in tien jaren niets aan zgne 
wetten te veranderen , vertrok naar Egypte , trok van daar 
naar Cyprus en bezocht ook koning Cresus in Lydiê. 

By zijn terugkomst vond hij Athene in verwarring, 't Geringe 
volk vooral , dat met vermindering zijner schulden niet te- 
vreden was geweest en liever gelijke verdeeling van goederen 
wilde, voerde onder alle verschillende voor- en tegenstanders 
der nieuwe wetgeving den hoogsten toon. 

Aan het hoofd dezer volkspartij stond de schoonste en be- 
gaafdste man van Athene, de algemeen geroemde Pisistratus. 
Pas had hij in een nieuwen oorlog om Salamis 't meest bg- 
gedragen tot de overwinning , zgn lof was in veler mond. 

Kon deze man waarlijk ernst maken met den eisch van het 
volk: verdeeling van goederen? In 't minst niet Maar zyne 
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eerzucht werd geprikkeld door de begeerte om beheerscher 
te zijn van het Atheensche volk en hij koos elSen weg, die 
hem daartoe leidde. Ofschoon Solon hem doorzag en waar- 
schuwde: » Athene zou geen beter burger hebben dan u, wan- 
neer het u gelukte de heerschzucht te overwinnen , die u 
nu verleidt om den huichelaar te spelen tegenover de volks- 
partij en die u en den staat verder met zooveel gevaren be- 
dreigt," gaf hij zijn geliefkoosd denkbeeld niet op. 

Op een dag gaf hij voor, door sluipmoordenaars overvallen 
te zijn en toonde het volk zijn bloedende wonden. Men gaf 
hem eene lijfwacht van 50 man. Deze werd door hem van 
dag tot dag versterkt , met hare hulp bemachtigde hij ein- 
delijk de stadsburcht (akropolis) en verklaarde zich tot hoofd 
van stad en staat. 

Alle pogingen van Solon om 't volk tot afschudding van 
dit juk te bewegen , waren te vergeefs en de grijze wetgever 
moest zich in zijn lot getroosten en zien , dat hetgeen hij had 
willen vermijden : eene eenhoofdige regeering , nu tot stand 
was gekomen. 

Behalve dit eene punt evenwel bleef Pisistratus , die zich 
wist te handhaven en spoedig algemeen erkend werd, aan 
Solon's wetten getrouw en weerstond dus de wenschen der 
partij , die hem op 't kussen gebracht had. Hij bevorderde 
handel en nijverheid , kunst en wetenschap , en maakte zich 
vooral verdienstelijk door de verzameling van de gedichten 
van Homerus en Hesiodus , die tot hiertoe slechts door rond- 
reizende zangers, rhapsoden, waren voorgedragen , maar op 
zijn bevel in schrift gebracht werden. 

Het gelukte hem niet voortdurend in de gunst des volks 
te blijven. Een paar maal werd hij zelfs verjaagd, maar hij 
keerde terug en bleef zijne macht behouden tot aan zijn dood 

527 V. Chr. 

Zijne zonen Hippias en Hipparchus volgden hem op. Hun 
willekeur wekte al spoedig misnoegen , zoodat er eene sa- 
menzwering ontstond , aan 't hoofd waarvan zich twee jon- 
gelingen stelden, Harmodius en Aristogiton. Het gelukte den 
sa&mgezworenen Hipparchus te dobden , Hippias behield het 
leven en strafte, wie hij maar eenigszins van de zaak ver- 
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dacht hield. Men bracht hem ook eene vrouw Leaena, die 
gezegd werd %iede in 't geheim te zijn. Het was ook zoo, maar 
zij had besloten liever te sterven dan een der medeplichtigen 
te noemen. Men spant haar op de pijnbank en uit vrees, 
dat de smart haar dwingen zal namen te noemen , bijt ze 
zich de tong af en spuwt die den dwingeland in 't gezicht. 
Een oogenblik later rolde haar het hoofd voor de voeten. 

Van nu aan heerschte Hippias zoo gestreng en eigen willig, 
dat het niet langer te verdragen was. Door het orakel van 
Delphi werden de Spartanen opgeroepen om de Atheners van 
hun pijniger te verlossen. Zij trokken op, en verdreven hem. 
Hij zocht aan 't hof van Darius, den koning der Perzen, eene 
schuilplaats en deed daar wat hij kon om den gehaten Athe- 
ners afbreuk te doen. 

Zoo was Athene weder vrij geworden. Voor de beide 
vrienden, Harmodius en Aristogiton werden eerzuilen opge- 
richt en men vereeuwigde de daad van de heldhaftige Leaena 
door de voorstelling eener leeuwin zonder tong. 

Aan het hoofd van de volkspartij , die Pisistratus ver- 
heven had en nu 't meeste er toe had bijgedragen om Hip- 
pias te verdrijven, stond Clisthenes. Hij veranderde de wetten 
van Solon, wijzigde de verdeeling in verschillende klassen en 
ontnam daardoor velen den eerbied voor de wet. Het os- 
tracisme of scherfgericht werd door hem ingevoerd. Op een 
bepaalden dag van 't jaar werden de burgers samengeroepen. 
Zoo er iemand was , die hun voor het welzijn van den staat 
gevaarlijk scheen, schreven zij zijn naam op een scherf. 
Waren er van de ingeleverde 20,000 scherven 6000, waarop 
dezelfde naam geschreven stond , zoo was de genoemde daar- 
door verbannen. In 't geheel zijn door deze instelling mis- 
schien tien burgers tot ballingen gemaakt. 

De partij der rijken was met den nieuwen tiran niet in- 
genomen en riep de hulp van Sparta weer in. Clisthenes 
werd verdreven, maar kwam ook weer terug en de ge- 
durige twisten hadden zeker nu reeds aanleiding gegeven tot 
een oorlog tusschen Athene en Sparta, wanneer niet jf^een 
gemeene nood, die vijanden tot vrienden maakt", gedreigd 
had. De Perzische oorlogen stonden voor de deur. 
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OPSTAND IN KLEIN-AZIE. 

Grieksche kolonisten hadden zich op de kusten van Kiein- 
Azië gevestigd. Hunne steden waren rijk en aanzienlijk ge- 
worden, maar hadden zich niet kunnen staande houden tegen» 
over vijandelijke aanvallen. Eerst waren zij aan Lydië on- 
derworpen en toen dit in de macht der Perzen kwam, waren 
ook zij Perzische onderdanen geworden. Zoolang Cyrus leef- 
de was de onafhankelijkheid te dragen , maar zijne opvplgers 
maakten het juk al zwaarder en zwaarder. Wel werd er uit 
hun midden een stadhouder gekozen, maar deze was naar 
Perzisch gebruik met zulk een uitgebreide volmacht voorzien, 
dat de burgers eigenlijk niets anders te doen hadden, dan 
te gehoorzamen en de belasting te betalen. En zij hadden 
't dikwijls onder het bestuur van een landgenoot, die den dwin- 
geland speelde, minder aangenaam, dan het onder echte Per- 
zische landvoogden zou geweest zijn. 

Zoo stonden de zaken der Grieksche kolonies in Klein- Azië, 
toen Darius den groeten tocht tegen de Scythen ondernam, 
waarvan we vroeger (bl. 154) met een enkel woord spraken. 
Hij voerde, 513 v. Chr. een leger van 700,000 man over den 
Hellespont, terwijl zijne scheepslieden den Donau opvoeren 
en een brug over de rivier sloegen. Aan 't hoofd van zijn 
leger drong hij het rijk der Scythen ten Noorden van den 
Donau binnen. 

De Scythen wendden nu tegen Darius dezelfde kunst- 
middeltjes aan, die de Russen later op Napoleon I toepasten. 
Zij verwoestten de streken, die hij moest doortrekken en 
lokten hem zoo al dieper en dieper 't land in , met het doel 
om hem, wanneer de levensmiddelen begonnen te ontbreken, 
een gevoeligen slag te slaan. 

Eenige Klein- Aziatische Grieken, die gedwongen waren 
om den tocht meê te maken en tot bewaking van de Donau- 
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brug waren achtergelaten , wachtten week op week het be • 
richt eener groote overwinning, maar wachtten te vergeefs. 
Daar kwam 't in hen op om de brug af te breken , zoo 
Darius aan vernieling prijs te geven en zich zelf en hunne land- 
genooten van Perzische overheersching te verlossen. Een 
Athener Miltiades zocht dit plan door te drijven, maar His- 
taeus, de stadhouder van Milete, verklaarde zich er tegen 
en de brug bleef behouden. 

Toen Darius door zijne verschrikkelijke vijanden vervolgd 
al vluchtende den Donau bereikte, kon hij met zijnversmol- 
' ten leger de brug zeer goed gebruiken en had dus zijne 
redding grootendeels aan Histaeus te danken. 

Deze ontving tot loon daarvoor het stadhouderschap over 
alle koloniën in Klein-Azië en kwam zoo in eer en groot 
aanzien. Dit beviel den Perzischen groeten slechts half en 
't gelukte hun spoedig het wantrouwen des konings tegen zijn 
nieuwen gunsteling op te wekken , zoodat hij naar Susan 
geroepen werd, in schijn om den koning met raad te die- 
nen , maar in waarheid om van elke mogelijkheid tot verdere 
uitbreiding zijner macht beroofd te zijn. Zijn schoonzoon 
Aristagoras werd met het stadhouderschap bekleed, totdat 
Histaeus zou terugkeeren. 

Beiden begrepen maar al te wel, hoe de zaken stonden, 
en wisten een oproer te bewerken. De hoofdstad vanCresus, 
Sardes werd in brand gestoken , met hulp der Atheners , 
maar toen 't Perzisch leger kwam was Aristagoras niet ge- 
noeg voorbereid en leed een nederlaag. De Atheners, die 
nu zagen, dat ze met een onbekwaam aanvoerder te doen 
hadden , trokken zich terug , ofschoon z\j den gastheer en be- 
schermer van den gehaten Hippias gaarne meerder afbreuk 
gedaan hadden. 

Darius zag den opstand aan de zoomen van zijn rijk rustig 
aan. Dat zouden zijn Satrapen wel in orde brengen. Maar 
— er waren Atheners gekomen, om te helpen. Dat was 
wat anders! Voor eenigen tijd had hij door een zijner Sa- 
trapen laten zeggen, dat zij Hippias weder tot koning moes- 
ten aannemen en ze hadden geweigerd I Die Atheners! Ze 
zullen weten, met wien ze te doen hebben! En de koning 
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schoot een pijl in de lucht en bad er bij: » O, Ormusd, vergun 
mij-, dat ik de Atheners straffe/' 

Niemand zag deze dingen met grooter vreugde dan Hip- 
pias. Zijn vaderstad mocht verwoest worden, 't land ver- 
trapt en beroofd, het deed er niet toe, wanneer hij slechts 
weer op den troon kwam. 

Met de kolonisten ging 't niet voorspoedig. Histaeus wist 
Darius te bepraten en werd naar Klein-Azië gezonden, zoo- 
als hij voorgegeven had om den opstand te beteugelen, 
maar wezenlijk om zich aan het hoofd der opstandelingen 
te plaatsen. Deze ontvingen hem evenwel alles behalve met 
öpene armen. Zij herinnerden zich, wat er aan dèii Döhau 
gebeurd was- e» wantrouwden hefti. Toew hij dö6r kcierte 
ondememingêö! vertrouwen zocht te verkregen, Wét*d hij door 
den Satraiip Artophernes gevangen genomen, gekruisigd étk 
zijn hoofd inges^ulen nelar Sui&a gezonden. 

Met Aristagorks ging 't niet veel bétéf. Hij durfde niet 
langer stand houden , maar vluchtte naair Thröcië , wfitótt^ 
hij door de imvoneri^ dood geslagen werd. 

Intusschen hield Hq>pias niet op r om den kohittg tot wi^ft^k*» 
neming aan te sporen, jat hij^ wist in hem den wetisch leven- 
dig te fflöken, geheel Europa Wl zijisr rijk te voégén. Toéö 
nu de Klein- Aziatische Grieken bedwongen waren, zïóWdD^ritis 
ge^Èanten netór Griekenland, die «ót teékëti vöti oftderWè^pi'ng 
fiian alle statei^, aarde en water vöot deö Për ziehen koiiing 
moesten vragen. De kleinste statöö, beducht voor eenötrljd 
met het machtige rgk, dat zoo pas htinne tandgenoóten ge-»^ 
dwongen had , gaven 't verlangde. Maar anders ging 't te 
Sparta en te Ath«ö«rf Zij — onder heerschappij van eëh 
barbaar! »Daar, baalt u s^^rde en water!*' voégett ze den af- 
gezanten toe en dë Athéners werpen ze in een kuil en de 
Spartanen in een waterput. — Dadelijk was de brug tot 
eenig vergelijk dös afgebroken, indien Darius gem afstand 
deed van een etecte^ die zoo beleedigend voor hen was, da» 
volgde een strijd op leveïi en dood! 

Toen de Perzisdte koning bericht ontving van den doèd 
zijner gezanten, kwam 't schuim der woede hem voor de» 
mond. OogenblikkeHjk werden de grootste toerustingen ge- 
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maakt en een dienaar ontving 't bevel hem dagelijks aan 
tafel, driemaal toe te roepen : )!>Heer I gedenk aan de Atheners !" 



HOOFDSTUK XLIX. 



DARIUS I T£0£N GRIEKENLAND. 

De Perzische oorlogen zouden der wereld een treffend 
schouwspel en eene ernstige leering brengen. Het armste en 
kleinste, maar te gelijk ook 't verstandigste land bond den 
strijd aan tegen 't rijkste en grootste , maar ook door over- 
daad verstompte volk. Hier blijkt de meerdere waarde van 
geestelijk boven stoffelijk bezit. Hier leert de geschiedenis 
hoe de rijkdommen een volk zonder zedelijken grondslag 
slechts ten verderve voeren. Alleen inwendige kracht bewaart 
tegen 't gevaar des uiterlijken voorspoeds. 

Aan de zijde der Atheners zien we Miltiades op den voor- 
grond treden. Eerst bij een tweeden aanval der Perzen zou 
hq zijn heldenmoed toonen. 

Want met den eersten liep het voor de aanvallers onge- 
lukkig af. Darius zond z^n schoonzoon Mardonius met een 
groot leger om het land in 't Noorden aan te vallen, en een 
groote vloot om zijne bewegingen te ondersteunen. Maar 
de vloot werd door den storm geslagen en 't leger door ge- 
brek aan levensmiddelen en de herhaalde kleine aanvallen 
der Thraciërs tot den terugtocht gedwongen. 

Dadelijk begon Darius aan nieuwe toerustingen, die hem 
een jaar lang bezig hielden. Op 600 schepen werden einde- 
lijk mannen en paarden overgebracht. Ketenen had men 
niet vergeten, daarmee zouden de gevangenen geboeid wor- 
den , een groot blok marmer evenmin , daarvan zou op 't 
slagveld een gedenkteeken ter herinnering van de overwin- 
ning opgericht worden. 

De trouwelooze Hippias wees de vlakte van Marathon, een 
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paar mijlen van Athene gelegen, als eene geschikte plaats 
tot het leveren van een veldslag aan. Daar werd dan ook, 
tot niet geringen schrik der Atheners de Perzische macht 
ontscheept. Moed had het kleine volk evenwel genoeg, de 
schrik was spoedig vergeten. De Spartanen konden niet te 
hulp komen , volgens hunne wetten mochten ze niet voor 
volle maan ten strijde trekken. ))Nu, dan wij alleen," zeg- 
den ze, ))zullen we aanvallen of wachten , totdat v^dj aange- 
vallen worden?'* » Aanvallen," zegt Miltiades en zoo ge- 
beurt het. 

10,000 Atheners, met een aantal gewapende slaven stel- 
len zich tegenover een leger van 100,000 man. Zij vinden 
in 't heilige bosch van Herkules nog 1000 man hulptroepen 
uit Platea. Nu wordt er raad gehouden. 

Zij hebben 10 bevelhebbers, Miltiades is er een van. Zij 
zullen ieder op hunne beurt een dag 't opperbevel voeren. 
Maar ieder vraagt hem op zijne beurt om de eer over te nemen. 
Toch , ofschoon brandende van ongeduld , wacht hij den dag 
af, waarop de beurt , volgens de orde , aan hem is. 

Eindelijk breekt hij aan. Miltiades stelt zijne troepen op 
in een lange lijn , de slaven in 't midden. Na het offer wordt 
het sein tot den aanval gegeven. 

De Perzen stonden rustig af te wachten. »Wat zou die 
handvol volks? Zijn ze van hun verstand beroofd? Daar 
komen ze!" 'Maar kom Persl niet langer geredeneerd, de 
vijand staat u voor oogen, nu zwaard en speer gebruikt I" 

De lucht is in een oogenblik vervuld met wapengekletter 
en veldgeschrei. De Grieken vechten als leeuwen, maar de 
Perzen houden zich ook dapper, zoodat het hun gelukt, het 
midden der slagorde door te breken. Maar op 't zelfde oogen- 
blik zijn hunne beide vleugels door de Grieken geslagen. Mil- 
tiades komt zijn wijkend centrum te hulp , de kans slaat den 
vijand tegen en voort — daar loopt ge, Perzen, in wilde 
vlucht, naar de schepen. 

Een Griek ijlde in vliegenden draf naar de stad , naar adem 
snakkend, verkondigde hij de blijde mare der overwinning en 
viel dood neder. 

Zeven der Perzische schepen werden verbrand. Degansche 
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legervoorraad der Perzea en daarby ook de ketenen en bet Uok 
marmer hadden zy op 't slagveld moeten achterlaten. £en poging 
otti de stad Athene , terwijl 't nu onbezet was , met de vloot aan 
te valten, werd door de opmerkiaamheid van Miltiades ver- 
ijdeld en eenige dagen later gingen de teleurgestelde krggers 
vanwaar zij gekomen waren. 

Het verlies der Perzen, zonder daarbij te tellen, die ver^ 
dronken of op de verbrande schepen omgekcNcnen waren, 
bedroeg 6,400 man. Dat van de Grieken 192. Hippias had ook 
op 't veld van Marathon zijn leven gelaten. 

Met voUe maan kwamen 2000 Spartanen opdagen. In drie 
dagen h^^dden ze een weg van ruim 40 uren afgelegd. Maar 
eerst een dag na den slag kwamen ze te Marathon aan. Met 
verwondering vernamen ze 't voorgevallene, zagen 't slagveld^ 
de doode Perzen , de rijke buit, prezen de Atheners en keerdan 
namr hun land terug. 

De beeldhouwer Phidias ontving 't blok marmer om er een 
zuil van te maken ter eere van "de wraakgodin Nemesis. En 
ter eere der gevaHen helden richtte men op de velden van 
Marathon gedeukteekmien op. 

Miltiades was nu de groote man. Maar 't zijn sterke beeoen, 
die de weelde dragen. Hij liet zich tot bevrediging vanper- 
soonlijke wraakzucht, tot krijgsondememingen bewegen, die 
niet gelukkig uitvieten. Hij verloor daardoor 't vertrouwen 
en. weird zelfs ter dood veroordeeld. Uithoofde van zijne 
verdiensten evenwel, veranderde men dit vonnis in eene boete 
\Mï 50 talenten, ƒ135,000, en gijzeUng totdat deze betaald was. 

Een wonde aa» den voet verergerde zoozeer, dait bij spoedig 
stierf. Zijn jonge zoon Gimon bracht het gekt met veel 
moeite samen en verkreeg na de betaling verlof om zyn be<- 
reemdeci vader eervol te begraven. 
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Vooreerst badden de Atbeners rust. Maair z\j gaven zich 
niet aan ledigheid over. 't Orakel van Delphi had gezegd, dat 
Athene* s behoud iü^ een houten muur gelegen was. Tbemis- 
tocles en Aristides waren omtrent deze uitspraak van ver- 
schillende gedaehten. De eerste w^scbte niets liever dan een 
sterke vloot te bouww, terwijl de andere uit bezorgdheid 
voor 'slands penningen en den eenvoudigen geest deslands» 
die door uitgebreiden handel en sseevaart schade }i|den ao«> 
hem in dit plam tegenwerkte. Beiden medestr^ders van M9- 
tiades , beiden van edelen zin , kon niemand hunne bedoelingen 
verdenken. Toch stonden zij eUcand^ in d^^ weg. 

Door de gedachte aan 's lands belang g^edreven , liet The^ 
mistocles zgn tegenpartij dow 't oetracisme verbannen^ en 
gebruikte zijn tijd zoo goed, dat er spoedig eeme vloot van 
1^7 oorlogschepen in de haven lag. . 

En wat de een vermoed en de ander gevreesd had, ge* 
beurde. Een derde tocht van Darius was door een uitigebrok'en 
oproer in Egypte v^tjdd^^f ^^ koning zelf gestorven, i»aar 
z\jn zoon Xerxes zou bet werk voortzetten. Na 't oproer in 
Kgypte bedwongen te hebben, maakte hij; zich, voornamelgk 
op aandrang van Mardonius , die zich met het stadhouderscha|^ 
over Griefcwland vleide, tot den tocht gereed. 

Hü masdcte toerustingeia , alspf het niet het kleine Grieken^ 
land,. maar de geheele wereld gold. 

De toebereidselen duurden vier jaren lang en alle leger- 
machten verzamelden zich te Sardes. Daar verschenen twee 
Spartanen , Sperthias en Bulis , voor den koning, die zich vryf 
wU]% als doodenoffers aanboden, ten zoen voor den moord 
vroeger aan de Pensische gezanten gepleegd. Xerxes nam 
het offer niet aan en zond de mannen terug. Was hij door 
hunne hooghartigheid getroffen , of wilde hij Sparta niet van 
bloedschuld bevrijden? 
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Twee bruggen werden over den Hellespont geslagen. De 
storm vernielde ze. Xerxes liet de bouwmeesters onthoofden 
en de zee driehonderd geeselslagen toedienen. Daarop werden 
twee nieuwe bruggen gebouwd, die 't geweld der stormen 
trotseerden . 

In 't voorjaar van 480 brak Xerxes met zijn geducht leger 
op. Aan den Hellespont hield hij een wapenschouwing. Van 
de hoogte eener tribune zag hij de oefeningen zijner soldaten 
en het spiegelgevecht der schepen aan. Zijn aangezicht glin- 
sterde van verrukking over zooveel macht. Maar plotseling 
kwamen hem de tranen in de oogen. «Ach,» zeidehij, ^over 
honderd jaar leeft niemand dezer menschen meer.» 

Nu werden de bruggen met myrthen bestrooid en 't reuk- 
werk, dat er in groote schalen op stond , aangestoken. Nadat 
Xerxes nog een dankoffer gedaan had en hij een Perzisch 
zwaard en een gouden kruik in de zee geworpen had, begon 
't leger van Azië naar Europa over te trekken. Vooraan gingen 
het vee , de lastdieren , bagage en honden met geleiders. Per- 
zische lijfwachten volgden, 1000 te paard en 1000 te voet, 
daarop 10 heilige paarden. Dan kwam , door 8 witte paarden 
getrokken, de heilige .wagen van Zeus. Nu volgde Xerxes 
zelf met zijne lijfwacht en 10,000 voetknechten. En achteraan 
ging in bonte mengeling het geheele leger. Zeven dagen en 
zeven nachten gingen voorbij, eer de menigte o vergetrokken 
was , hoewel zij met zweepslagen aangedreven werd. De vloot 
stevende ondertusschen naar Therma (Thessalonica) en zou 
daar 't leger opwachten. 

Het orakel te Delphi verschrikte voor dien menschenvloed 
en spoorde tot onderwerping aan, kleine Grieksche staten 
onderwierpen zich sidderend, maar Sparta en Athene met 
hunne bondgenooten wisten van geen wijken. Behalve de 
Peloponnesische staten waren nog slechts twee andere aan 
hunne zijde, maar er was voor hun geen andere keus dan 
te overwinnen of voor de menschheid, voor vrijheid en vader- 
land te sneven. Voorwaar, de moed dezer mannen was 
voorbeeldeloos. 

Themistocles regelde alles, 't Vijandelijk leger moest zeker 
den noordelijken bergketen overschrijden om tot hen te komen. 
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Er was geene andere gelegenheid dan door den bergpas Ther- 
mopylae. Daar moest het leger de vreemdelingen ontvangen , 
terwijl de Grieksche vloot naar de Noordpunt van 't eiland 
Euboea gezonden werd. 

Volgens Perzische berichten telden de Perzen 5 niiljoen 
man, doch Herodotus geeft maar de helft op. Xerxes hield 
in 't noorden van Griekenland nog eene monstering en maakte 
zich in zijn hart vroolijk over de toekomstige overwinningen. 
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LEONIDAS. 



De bergengte, die 't leger doortrekken moest, was op som- 
mige plaatsen 60 voet breed , maar op andere zoo smal, dat 
er te nauwernood een wagen door kon. Daar stond Leonidas 
met eenige duizenden en onder hen 300 Spartanen. Hij had 
meer zijner landslieden kunnen bijeenbrengen , indien er niet 
juist een feest ter eere van ApoUo moest gevierd worden en 
men wachtte de Perzen ook zoo spoedig niet. 

Hij had nu , met zijne betrekkelijk geringe legermacht , te 
zorgen , dat de Perzen niet doortrokken. Toen Xerxes vernam, 
dat zulk een hoopje volks hem den doortocht betwisten wou, 
wachtte hij vier dagen, eer hij verder ging en liet door een 
heraut aan Leonidas de wapenen opvragen. «Kom en haal 
ze,» was het antwoord. 

Op den vijfden dag beproefde Xerxes den doortocht, maar 
zijne dapperen werden teruggeslagen. Ook zijne 10,000 on- 
sterfelijken gingen den weg te vergeefs. De engte was met 
dooden opgevuld, de Spartanen stonden onbeweeglijk op hun 
post en maakten gebruik van 't voordeel , dat hunne stelling 
hun gaf. De avond viel en Xerxes was geen schrede verder. 

Bij 't krieken van den tweeden dag begon de strijd op nieuw, 
maar toen de zon bloedrood onderging , had nog geen enkele 
Pers het verdedigde grondgebied betreden. 
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Maar ia dien nacht ging een verrader tot XerKos , tooi^ 
fa^m een bijweg en leidde de vreemde troepen dm Spartanen 
in den rug. Reeds had een priester hun uit de ingewandoa 
der offerdieren voorzegd, dat zij heden sterven souden, mwv 
op verraad waren zü niet bedacht. 

Daar verschijnen de Perzen van voren an van achteren* 
Oeweldig is de stryd , niemand denkt aan wijken^ allen stervesi 
den heldendood. Vierduizend Grieken vielen er m Thermo- 
pylae. Had 't verraad niet gewerkt, ze waren in staat geweest 
't Perzische leger te vernielen. 

Later werd op hun gemeenschappelijk graf een gedenkzuil 
en een steenen leeuw opgericht. De zuil droeg het opschrift : 

Met driehonderdmaal tioidiiia^xideii streden eens 
Hier vierdaizend man PeloponnesuBYolk. 

<^n voor de Spartanen: 

Vreemdeling , meld. aan het volk van Lacedemoniê , dat w^ hier liggen , 
Omdat wg gehoorzaam z^ne bevelen gevolgd zgn. 

'De verrader ontving zijn loon en werd door een Griek ge- 
dood. Xerxes was zoo verbitterd op Leonidas, dat hij het 
lijk aan een kruis liet nagelen. 

De pas was vry , de Perzen stroomden in 't land. Veel had-* 
den de Grieken verloren, maar gewonnen hadden ze ook. 
De harten der Perzen beefden , als ze er aan dachten weer te 
moeten strijden tegen mannen , zooals Leonidas en de zijnen 
waren. 

Helaas , hoe is de grond doorweekt van bloed ! Kain beeft 
zijn broeder verslagen! 
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SALA.MIS. 



De vloten waren ook slaags geraakt, drie dagen lang, mamr 
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zonder uitslag en op 't bericht van de overwinning der Per- 
zen bij Thermopylae trok de Grieksche macht zich naar Sa- 
lamis terug. 

Onderwi}! verwoestten de Perzen de Grrieksche landouwen 
en naderden Athene. Op raad van Themistocles werden vrou- 
wen en kinderen naar naburige plaatsm in veiligheid gezon- 
den , de strijdbare mann^fi , gedachtig aan 't orakelwoord , 
trokken zich op de schepen terug, slechts een klein aantal 
burgers bleef de burcht bezetten en w\)dde zich ten doode. 

Op hunne schepen voeren z\j naar Salamis om de vloot te 
versterken. Tegen den avond ging een bloedrood licht aan den 
hemel op. Athene ging in vuur onder, de barbaren verbrandden 
de heilige stad. Hoe zonk menigeen 't hart in de schoenen. 

Maar Themistocles behield moed. Toen menigeen van vluch- 
ten , wigken , voorbereiden, tijd nemen sprak, zei hij : «neen, 
dadel^k, hier b Eindelijk weet hij z\jne medebevelhebbers moed 
in te boezemen. Men besloot tot dan strijd. 

Toen echter de groote Perzische schepen » zoo talrijk aan- 
kwamen, had Themistocles op nieuw een strijd te yoe- 
}*eii tegen de vreesachtigheid. Maar hij wist raad. Heime- 
1^ zond hij de volgende boodschap aan Xerxes : i»Ik ben op 
uwe zijde , ik gun u de overwinning. De Grieken zijn 't 
onderling oneens en denken op de vlucht. Versper hun den 
weg en g$ zult zi^ behalen !" Xerxes , verheugd Themisto- 
cles tot bondgenoot te hebben, volgde zijn raad en sloot de 
Grieksche vloot in, de slag moest geslagen worden. Vele 
dapperen meenden, dat bier een tweede Thermopylae ver- 
toond zou worden. De Grieksche vloot had 378 schepen met 
70,000 maa , de Perzische 1000 schepen met 150,000 man. 

En juist , nu alles op 't spel stond , verscheen de verban- 
nene Aristides, alle gekrenkiheid ter zijde stellende, uit ware 
vaderlani^liefde op de vloot. Themistocles, over die zelfver*- 
iooehenijQg geroerd, ontving hem met hartelijkheid. 

Op den morgesi van 23 Juli 480 v. Ghr* raakten de vlotten 
slaags. Xerxes zat op een gouden stoel aan 't str^md om zich 
te verlustigen in de vernietiging van den vijand. Rechts en 
links van hem zaten schrijvers , die de heerlijkheid der Per* 
zen zouden vereeuwigen. 
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Maar wind en vloed waren den Perzen tegen, hunne groote 
schepen waren niet te bewegen en de Grieken streden voor 
vrijheid en vaderland. Xerxes verbleekte*, de griffels ontvie- 
len aan de handen der schrijvers , want de Perzische vloot 
week , week al verder , zijne schepen werden veroverd, in den 
grond geboord , helaas I nauwelijks bleef hem tijd om den 
terugtocht te regelen. Haastig vlood hij met de zijnen over 
land naar de bruggen over den Hellespont. De storm had 
ze wederom verstoord. In een ellendige visschersschuit moest 
hij zich met levensgevaar doen overzetten. 

Athene werd weer opgebouwd, de overwinnaars werden 
met eerbewijzen overladen en Griekenland gevoelde zich ster- 
ker dan ooit. Eenigen tijd later beproefde het leger , dat 
Xerxes onder aanvoering van Mardonius achter gelaten had , 
een nieuwen inval , maar 't vereenigde Grieksche leger sloeg 
hem bij Plataea 479 en zijne vloot werd bij Mykale vernield. 
Tóen Xerxes deze ongelukstijding vernam , gaf hij de hoop 
op om in Griekenland nog lauweren te plukken en stortte 
zich in den maalstroom der wellust en der zweigerij. 

Zoo is de overwinning niet gelegen in de veelheid der krach- 
ten, maar in den wil des Allerhoogsten, die aan het geringe 
de zege geeft. 

Het lot der hoofdpersonen in dezen strijd was zeer verschil- 
lend. Pausanias , de Spartaansche koning , die in den slag 
bij Ithaka gezegevierd had , stierf als verrader den honger- 
dood in een tempel , waarheen hij gevlucht was en dien men 
op raad zijner eigene moeder toemetselde. 

Aristides stierf geacht en geëerd in hoogen ouderdom. Hij 
had de schatkist met de grootste zorgvuldigheid bestuurd en 
liet geen vermogen na. De staat zorgde voor zijne kinderen. 

Themistocles zette 't volk een tijd lang* geheel naar zijne 
hand , verrijkte zich met schatten , trachtte naar de konings- 
kroon en werd door het ostracisme verbannen. Na allerlei 
lotgevallen zette hij zich in Klein-Azië neder , deed zich aan 
Artaxerxes , de zoon van Xerxes als een vriend der Perzen 
voor , zoodat hij door dezen met de heerschappij over drie 
steden werd begunstigd , die hem een rijkelijk inkomen ver- 
schaften. In hoogen ouderdom stierf hij , zoo men wil door 
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vergift , dat hij ingenomen had om niet in de noodzakelijk- 
heid te komen om tegen zijn vaderland te strijden. Op zijn 
verzoek werd zijn lijk later naar Attica gebracht en in de 
haven van Athene , de Piraeus , die door hem aangelegd was, 
richtte men voor hem een gedenkteeken op. 

De Perzen werden eenige jaren later door Cimon zoo te 
water als te land met zulk gevolg geslagen , 'dat zij om den 
vrede vragen moesten en het gezag over de Grieksche kolo- 
niën in Klein- Azië opgaven. 

Na alle overwinningen was de buit onmetelijk geweest. De 
dagen der overwinningen werden de heilige dagen der Grieken 
genoemd. Door toespraken , liederen en gedenkteekenen werd 
de gedachtenis der gevallenen bewaard. Met de wereldheer- 
schappij van Perzië was het voor goed gedaan. De nieuwe 
wereldmacht, die nu heerschte, was de Grieksche geest. Daar- 
door zijn de glorierijke slagen der Grieken tegen de Perzen 
eenig in de geschiedenis. Vooreerst is daardoor hun eigen 
land en verder geheel Europa bewaard voor 't Perzisch des- 
potisme en dan werden de kiemen van zedelijkheid en bescha- 
ving beschut tegen de aziatische barbaarschhmd en voor de 
toekomst behouden. 

Het waren slagen, waarvan niet alleen de vrijheid afhing, 
maar ook de voortgang van wetenschap en kunst, van al wat 
edel en verheven is in 't algemeen. 



HOOFDSTUK LUI. 
athene's bloei. 

Athene bereikte zijn hoogsten bloei onder Perikles, van top 
tot teen 't type van het Grieksche volk van zijne beste zijde be- 
schouwd. Opgegroeid onder mannen als Themistocles en Aris- 
tides, door de uitstekendste leermeesters onderwezen, met 
de roemrijkste voorbeelden dagelijks voor oogen en daar- 
enboven begaafd met de uitstekendste hoedanigheden naar 
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lichaam en geest was hi) er juist de man voor , dien Athene 
behoefde ^ om 't stevig staatsgebouw met een gfcmmjken koe- 
pel te kroon en. Beminnaar van vretenschap en kunst, als 
redenaar , de Zeiis van Athene, wien donder en bliksem van 
de tong gleden, zoodat hij Griekenland deed scbuddan door 
de beweging zijner lippen, was zijn hoogste doel Athene te 
doen schitteren onder de volken. En toch — ofschoon hij 
het alzoo was, die zijn volk 't hoogste toppunt van machten 
invloed deed bereiken — hij was 't ook , aan wien men voot 
eén deel den stoffeHjken en zedelij ken teruggang van later 
wijten m'oest. 

Periktes bracht gewichtige veranderingen in den staatsvorm 
orm de handel ruim te hebben en naar welgevallen te kxm* 
nen hervormen. De staatskas van het landschap werd na»* 
Athene gebracht en hij wist bet denkbeeld ingang te doen 
vinden , dat de rijkdom en de schoonheid van Athene volks- 
kleinnoodiën waren, die zorgvuldige bewaring verdienden; 

Het zelfvertrouwen der Grieka?i was door de roemrijke krijgs^ 
bedrijven tegen de Perzen zoo gerezen , dat het hun voort- 
kwam noodig te zijn op elk gebied overwinningen te beha- 
len. Perikles was geheel een kind dezer gedachte en deed 
wat hij kon tot verwezenlijking er van. In zijne vrije uren 
vere^iigde hij een kring van dichters , wijsgeeren en kun^ 
stenaars [om zich heen , die tezamen wedijverden ter berei- 
king van het gemeenschappelijk doel : de verheflRng van 
Athene. 

Perikles ontveinsde het niet, dat het in zijn plan lag ge- 
heel Griekenland onder Athene's heerschappij te brengen. 
Elk jaar werd er eene vloot van 60 schepen 8 maanden lang 
uitgezonden, ter aanknooping van handelsbetrekkingen, tot 
oefening der zeelieden, tot ^verbreiding van Athene's roem 
bovenal. 

Het handelsverkeer nam toe en daarmee de algemaene 
welvaart. Spoedig waren er niet weinig Atheners, die: ee^ 
reirmogen van 100 talenten bezaten , terwy 1 men* korten tijd 
geleden nog over iemands rijkdom geroepen had, zoo h^ 
er 7 bezat. 

De staatsinkomsten voeren er wel bij. Na korte jaren was 
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er in de schatkist een voordeelig saldo van meer dan 20 
miljoen gulden, en toch was er veel uitgegeven, want niets 
werd er gespaard om 't gezicht op de stod te verfraaien. 

Aan den voet van de 400 voet hooge rots, waarop de 
burcht der stad stond , had hij het Odeon laten bouwen , 
den eersten overdekten schouwburg der oude wereld. De 
masten der veroverde Perzische schepen deden er dienst als 
zolderbalken en 't geheele gebouw had den vorm van de 
pronktent, waaruit Xerxes zijn vloot gemonsterd had. 

Maar nog prachtiger waren de gebouwen, die Perikles 
later deed verrijzen. Bij den ingang der rotsburcht deed hij 
een zuilenpoort met zijgebouwen en breede trappen aan- 
brengen , het zoogenoemde Propylaeum en op kleinen afstand 
een tempel aan de godin gewijd, het Parthenon genoemd. 

Dit laatete gebouw had den vorm van een langwerpigen 
vierhoek, met breede zuilengangen op elke zijde. Deze ob- 
vergelükelgke gebouwen maakten de kale rots tot Ath^n^'s 
pronlguweeU waarop de oogen uit de verte en in de nabij- 
heid gericht werden. In dien tempel stond de beeldzuil der 
godin , 36 voet hoog , door den beeldhouwer Phidias uit ivoor 
en goud samengesteld. Dit beeld alleen kostte bijna 2 mii* 
jeen gulden. 

Een tweede beeld der godin, uit metaal gegoten en 70 voet 
hoog, stond vóór den tempel. Daar het op eem hoog yoet^ 
stuk geplaatst was, stak het boven aUe omring^^nde gebou- 
wen uit en de zeelieden konden in de verte helm ea spies 
der godin reeds zien schitteren. 

In 't geheel besteedde Perikles ongeveer 90 miljoen gul- 
den om Athene te verfraaien. En alles, dat hij schiep, was 
met emk geest van leven, frischbeid en natuurlijklieid door*- 
trokken. Bekwame helpers verschaften hem daartoe de ge- 
legenheid' Onder hen muntte Phidias uit. Hy hadinOlympia 
een zittead beeld van Zeus geplaatst, zoo machtig en ver- 
heven i dat iedereen er door getroffen werd» Het beeld had 
op een voetstuk van 12 voet, e^ne hoogte van 40 en reikte 
met het hoofd tot aan de zoldering des tempels. Daarmede 
wilde de kunstenaar te kennen geven , dat de tempelmuren 
dezen god slechts konden omvatten , wanneer hij rustte. Stond 
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hfl op, dan zouden alle banden, die hem houden wilden, in 
stukken springen. 

Laat ons meer dan 2000 jaar terugdenken en ons ver- 
plaatsen in de drukte der schoone en trotsche stad. Er is 
feest. 



HOOFDSTUK LIV. 



EEN OPTOCHT. 



Ter eere van Athene's beschermgodin trekt een lange stoet 
naar den Akropolis. De wedspelen , waarin mannen en jon- 
gelingen 3 dagen lang hunne lichamelijke en verstandelijke 
kracht getoond hebben, zijn voorbij. De prijzen in olijfkransen 
en vazen met olijfolie gevuld bestaande , zijn door de kamp- 
recbters aan de overwinnaars toegereikt en ieder heeft zich 
voor de feestelijkheid van den vierden dag, 't slot van alle 
festiviteiten, gereed gemaakt. 

Het komt er nu op aan, alle zegeningen die de godin ver- 
leend heeft voor te stellen , glans en heerlijkheid , kracht 
en schoonheid , kunst en waardigheid moeten zich tot een 
bondgenootschap vereenen. 

Kunstvaardige jonkvrouwen uit de eerste geslachten hebben 
't prachtige kleed geweven , dat men heden in plechtigen 
optocht der godin zal aanbieden. Onder 't oog der prieste- 
ressen zijn op den scharlakenrooden grond allerlei tafereelen 
van hare werkzaamheid gestikt en met het sierlijkst naalden- 
werk omgeven. 

Reeds heeft het volk zich voor de poort verzameld. Ge- 
wapende mannen, te paard en te voet, met witte kleederen 
gekleed en met kransen getooid , scharen zich onder hunne 
aanvoerders. De herauten zijn rondgegaan en hebben 't dra- 
gen van bonte kleeding , . zoowel aan de deelnemers als aan 
de toeschouwers van het feest, verboden. 

Achter deze gewapende voorhoede gaat eene schaar jonk- 
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vrouwen, offervaten, heilige manden en waterkruiken dragende. 
Dan volgen de overwinnaars der spelen, de oudere burgers 
met olijftakken in de hand , de jongelingen van 18 tot 20 
jaar, allen in hun feestgewaad. 

Maar 't schoonste van den feesttocht volgt nu. Een groot 
en prachtig schip, op raderen voortbewogen, draagt als zeil 
het gewaad , dat men de godin gaat aanbieden. Met muziek 
en volksgejuich wordt het rollend vaartuig begroet. 

Nu trekt de stoet de stad binnen begeleid door verschillende 
muziekcorpsen. Men volgt de grootste en schoonste straten, 
voor eiken tempel wordt halt gehouden , gezongen en geof- 
ferd en zoo komt men langs omwegen tot aan den westelijken 
voet van den berg , waar zich de opgang bevindt. 

Bergopwaarts gaat het nu. Reeds hebben de eersten de 
breede marmeren trappen der Propylaeën bereikt, terwijl de 
volgenden zich als een breed zijden lint naar boven bewegen. 
Men heeft nu geen oog voor de schoone gebouwen met 
hunne verhevene beeldwerken, iedereen wendt zich tot den 
komenden stoet, die de zuilengangen doortrekt. Duizende 
toeschouwers roepen haar een jubelgroet toe. Nu bestijgt 
men de laatste trappen naar de heilige burchtpoort. Zes 
slanke, marmeren zuilen dragen de kroonlijst en den groeten 
driehoek , die den gevel der poort uitmaken. Weer gaat het 
tusschen zuilen door en onder eene sierlijke met gouden 
sterren bezaaide zoldering. Aan de zijden staan metalen en 
marmeren kunstwerken als zoovele offergaven. 

De kunstig gesneden deur aan 't eind van dezen zuilengang 
opent zich en de stoet gaat er door, tot aan den tempel, 
verdeelt zich in twee lange rijen en het nieuwe kleed wordt 
door priesters ontvangen, en onder 't gejuich der menigte 
het groote brandoffer aangestoken. 

Nu volgt de algemeene feestmaaltijd, waarvoor 't geheele 
landschap zijn gaven heeft toegezonden en onder allerlei 
vreugdebedrijf eindigt ook deze laatste feestdag. 
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OP DE MARKT. 

In de nieuwe haven , de Kraeus, is 't op een volgenden tijd 
niet minder vol. Schepen van Egypte en Sicilië brengen tarv^^e 
aan, andere van de omliggende eilanden virijn. De schepen 
uit Thracië, Macedonië en Cyprus bergen groote ladingen 
timmerhout , uit Byzantium en Sinope brengt men de visschen. 
En wat al niet wordt hier uitgeladen! Wie ooit de haven 
eener groote koopstad bezocht kan zich van de Atheensche 
drukte eenig denkbeeld maken. Koper, wollen doeken, fijn 
lijnwaad , geborduurde en gestikte kleederen , zalven en wel- 
riekende oliën , snoeperijen , dadels, geneesmiddelen , slaven , 
honig , vijgen , aardewerk , lampen , lederwerk , schrijfboe- 
ken , zilver , enz. enz. van alles is hier te vinden . uit alle 
oorden samengebracht. 

Alles kan niet zoo op den wal blijven en vindt ook zoo 
dadelijk geen koopers. Welnu, Athene heeft voor goede 
magazijnen en pakhuizen gezorgd , alles onder streng to^icht 
van een geregelde havenpolicie , zoodat men zonder vreeze 
zijne waren daar bergen kan. Een weinig verder staat 
het beursgebouw en zijn de woningen der ambt^aren. Nog 
verder , voorbij de grenssteenen , hebben we Athane's voor- 
stad, vol bedrijvige drukte, zooals men dat van een haven- 
stad verwachten kan. Voor ons ligt de heerlijke stad, we 
hebben nog eene wandeling van IV2 ^^r te maken, want 
Athene ligt niet op de kust. 

Door de Perzische poort komen we binnen, passeerenden 
muur van Themistocles en laten links de groote plaats der 
volksvergaderingen liggen. Zoo komen we op de markt , 
voor 't grootste gedeelte van den dag het middenpunt der 
Atheensche levendigheid. Hier moet de vreemdeling komen 
om Athene in zijn kracht te zien. De markt is een ruime 
plaats tusschen de tempels en galerijen in en met plataan- 



OP DE MAAKT. 225 



boomen beplant , die een koel lommer verschaffen. Nooit ont- 
breekt het hier aan die vreemde en lachverwekkende toonee- 
len , die 't verkeer van vreemde natiën, 't gebruik van ver- 
schillende talen , 't verschil van zeden en gewoonten met zich 
brengen. 

De koopman weet ook hier zijne waren op 't voordeeligst 
te plaatsen, zoodat zij de koopers aanlachen. Hij weet zoo 
goed als wij , dat wanneer zijne artikelen maar eerst de poort 
des oogs doorgegaan zijn, dq weg naar de hand niet zoo 
moeielijk meer is. Zie hier eene pyramide van de Siciliaan- 
sche snoeperijen, zoo kunstig en verleidelijk gerangschikt, dat ze 
een liefhebber doen watertanden. Daar geheele stapels in- 
landsche en buitenlandsche vruchten, appels van Samos, 
granaatappelen en amandelen van Naxos of Cyprus , kweeën 
van Kreta, kastanjes van Eubora. Maar vindt ge, dat bij 
zulk een heerlijk dessert ook een goede tafel behoort , welnu, 
gij hebt keuze. Hier hebt ge ganzen uit Thessalië , daar drijft 
een landman zijne varkens bij elkander en een ander biedt 
u look en uien of andere groenten, die hij mét moeite heeft 
weten te kweeken, te koop aan. 

Twisten ontbreken niet, maar de marktmeester is bij de 
hand en houdt een oog op de partijen. Zijne dienaren be- 
proeven maten en gewrichten en trachten te voorkomen, dat 
een of andere onnoozele kooper bedrogen wordt. 

Maar op de vischmarkt moeten we zijn. Wie heeft ooit een 
bedaarde, deftige vischmarkt gezien ? Wat een leven, wat een 
gedrang ! Ieder wil zich hier van zijn hoofdvoedsel voorzien. 
Onze Atheensche vischvrouwen zijn zeker 't minst van deal- 
gemeene beschaving doordrongen. Hoor, dat loven en bie- 
den, dat schelden, dat naroepen I Zouden de onze 't haar 
verbeteren ? 

Wilt ge een ruiker mede naar huis nemen of een sier- 
lijken bloemenkrans? Ge kunt ook terecht. De verkoopsters 
zijn wel juist van de zedigste niet, menig gebaar, menig dub- 
belzinnig woord zeggen u, dat er onder die schoone bloemen 
adders verborgen liggen. 

Vrouwen ziet men overigens weinig, dames in 't geheel 
niet. De Atheensche dachten er evenmin om, hare inkoo- 

45 
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pen zelf te doen als de Haagsche of Utrecbtsche tegen- 
woordig. 

Slaven daarentegen ziet men op alle plaatsen. Aan de 
tafels der wisselaars bezorgen z\j de geldzaken hunner mees- 
ters , terwijl deze zelf toezien en zich met elkander onder- 
houden. Stof tot gesprek is er in overvloed. Een nieuw 
schouwspel , een pas verschenen gedicht , een juist uitgevoerd 
bouwwerk, een statue van Phidias of een prachtige schildery, 
een behaalde pr^jsin de wed^elen, en wat niet al. «Is er 
wat nieuws?" dat was de vraag van dendag- 

Voor den vreemdeling is hier gelegenheid om 't Atheensche 
volk te leeren kennen. Als 't geluk hem gunstig is, ziet hij hier 
den groeten man, die 't roer van den staat houdt, Perikles, 
op weg naar het raadhuis, hij ontmoet de gezworenen en 
raden 1 die zich naar hunne vergaderzalen bqge ven. 'tGebeele 
volk ziet hij, om zoo te zeggen, op de raaj*kt vertegenwoor- 
digd en hij is getroffen door de vriendelykheid en beieefd* 
heid, waarmee hij als vreemdeling terecht geholpen wordt De 
wet, die hulpvaardigheid voor den vreemdeling gebiedt, wordt 
met bereidwilligheid gehoorzaamd. Voor den vermoeiden vindt 
zich hier en daar gelegenheid tot rust en verkwikking en hij 
kan zich daar ztjne inkoopen doen toebereiden. 
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De opvoeding in Athene was in tegenoverstelling van die 
der overige Grdeksche staten eenie veelzijdige en natuurlijke. 
Was een knaap geboren, zoo werd hjy door de vroedvrouw 
aan de voeten zgns vaders gelegd. Nam deze hem op en 
erkende hij hem zoo voor zijn kind, dan werd het huis groen 
gemaakt en op *dein tienden dag, als 't kind mn naam ont- 
ving, dien zijne moeder hem gaf, was er een plechtig feest. 
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Va(ter, mpft^^r, blpedv^f^wajiten ea vrienden oy^rjaadden den 
jongg^Jb^^flpe fflpjt ^ïQsc^^BJi;e?i\ pn de pe^n^ pf andör^ kennis 
»U wpl p«t YfWgetpn hejpbeft a^ 4pp yadef te ?5€^gen, dat 
het kind «^f^oj^pnd pp |^p|p geleek. ï)^ was nu.e€^9m^l zqo 
de gpAWQOQte ien ts 't npg, 

Tot zijn 6e of 7^ jaar bleef de , knaap Oï^def vrouwelijke 
lejd^ng. ]^pn bipg i^m speetepfid qm e^i gaf hem .^en ram- 
melaar ,in dB l)find» pij 't ppr^^ ^^^ l^^^te feest ikpcht sijn 
vad^r herp ^pp ^v^igpntiie , eep ^qkp^ivJ , of epn kleinen ger 
SjQÏ>il(Jpn(iW hpfvi, ;?9Pftls de ppjt^p^^kkpr ;^oq ipopi ffiake^ 
kon ,en ^ '{t wmtifi WJjtt grqoter w^, dv^r^j^lde hij met hoe- 
pel en tol en bal op de stral^ ^rp^d of speejide piejt zijne 
kamei:fi,9djje^ , :^oals on^e JQPgpns dopn. En ky^am hij ver- 
xnocild thuis , ,<p,an wist de J^jygi^ei'P^ild of de goede oude baker 
hem fpfit ^jjppkgesQhied^s pf fe^el in s^s^p Jte praten. 

Was hö nu 6 pf 7 jaar gewprden zop werd een slaaf, de 
Paedagoog, met zijne verdere opleiding helftöt. Hij bracljit 
het JQngs|ke p^ar een der I^Jr^p ^chojep, dr.0(^^en;ibOjeken 
en Qok l^ljer den ,ci1J;^r pa e» i^pr^gdp .er yoor , dg.); ^t joflge 
meinsph ?;ic^ .t]|€i]^oflrlijk op s,ti:^t gpdrpeg, 4e oogpn y opf zicdU 
sloQg en de .j^^pdep ppjder den pnantel hipld, Woa^§ 't her 

taapid^' 
öe Staat hqiftqeide ^ch joftet de i^cholen n^et. Ipd_er 

vader \sm fltaar €^ige;n opzicht ep nwddeten ^e schQol kie^Qp , 
die he^ 't biest ft^fl^tppid , al wilde Jxij ?ijp kroost ibij de v 
meesters zendpn, die de JAugd onder cjlpp pppn hemel onderr 
wezejn pn de letteers in 't ^and U^tpn schrijven. J)^ gewone 
scholen der A-theijiefs v^f^chijcj^n jajet zqo veel vpji de on?p. 
Borden ep ;?ppüa^o , p'iit e^n U\kt , boeken en sphrijfpennep., 
onde^pgden pp schoolblijvers w^ ^IJes ook in die ^intiejfe 
school te viödep. De bapken lippen op , de achterste waj;en 
hoqger .dan rde voorp^te. JXe SQl^Qpl bpgon al vroeg, 't Reke- 
nen w:erd ?eer ^nschouw;elyk liohandeld. Appelen , noten ,en 
teerüpgpn (kuben) flc^qesten ter I;iand ^p,omen worden, daar 
de vaardigheid in 't gebruik der cyfers nog niet algemeen 
was. Had de jopgen ook leeren lezen en schrijven, dan 
werden er stukken uit bekende dichters van buiten geleerd 
en 't pndprwjys jui de muziek begon. 
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Als 't mogelijk was verliet de knaap de school eerst op 
zijn 16e jaar en moest dan aan allerlei lichaamsoefeningen deel- 
nemen. Zijne verstandelijke ontwikkeling hield dan evenwel 
niet op. Leeraars der wijsheid , zoogenoemde sophisten, waren 
er in Athene genoeg, die hem in zijne verdere vorming be- 
hulpzaam waren. 

Hij kon hen vinden op dezelfde plaats, waar de gymnas- 
tiek beoefend werd, 't Gymnasium. Drie zulke plaatsen wa- 
ren er in Athene met groote zalen en wandelingen voorzien. 
Beminnaars van wetenschappelijke gesprekken hielden hier 
hunne markt, hunne beurs. De inrichtingen stonden onder 
't toezicht van den Areopagus. 

Terwijl men zoo alles aanwendde tot ontwikkeling van 
lichaams- en geesteskracht , onthield men den Griekschen 
jongelingen een van de deugdelijkste opvoedingsmiddelen, 
die een volk bezit, n.1. den omgang met beschaafde en wel- 
opgevoede vrouwen. 

In dit opzicht was de volksgeest en de zede in Athene 
achteruitgegaan. In de heldentijden wordt den invloed der 
vrouwen op 't gansche volk beschreven en geprezen, in den 
tijd van Perikles werd haar alle waarde ontzegd en waren 
zij dikwijls 't middelpunt van de grofste spotternijen ; de wijs- 
geeren meenden, dat ze slechts weinig aanleg tot de deugd 
hadden en de zangen der dichters wemelden van bitse aan- 
merkingen op schepsels, zooals een hunner zich uitdrukte, 
die met haar 10,000 nog niet zooveel waard waren als één man. 

De hoofdoorzaak van dezen teruggang lag voornamelijk in 
den invloed van den slavenstand, . die reeds voor meer dan 
een volk op eene of andere wijze ten vloek geworden is. De vrije 
man gevoelde zich tegenoyer zijne slaven zoo hoogverheven, 
dat hij 't denkbeeld niet dragen kon, dat eene vrouw op de- 
zelfde hoogte nevens hem staan zou. Deze achteruitzetting 
had ten gevolge, dat de vrouwen zelf aan zedelijke waarde 
verloren, daar de mannen haar geene achting toedroegen en 
elke gelegenheid tot ontwikkeling benamen. 

Meisjesscholen vond men dus niet, zoodat het een geluk 
was , wanneer de vrouw behalve spinnen en weven ook nog 
wat lezen en schrijven kon. Alle plaatsen waar dejongelin- 
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gen onderwezen werden, waren voor haar gesloten, 't Gym- 
nasium mocht zij niet bezoeken, schouwburg of openlijke voor- 
stellingen evenmin. Slechts bij een of ander feest, wanneer 
bij den stoet ook jonkvrouwen noodig waren , kwamen zij 
buiten het huis, bij een optocht voor de godin of bij den bruids- 
tocht van een harer vriendinnen. Geen vreemdeling zou het 
huis betreden, wanneer de man afwezig was en zelfs wan- 
neer deze met zijne vrienden 't middagmaal hield, waren 
vrouw^ en dochters afwezig. 

Was 't meisje tot jonkvrouw opgegroeid, zoo zocht de va- 
der een goede partij en bepaalde tegen welken bruidschat 
men zijne dochter als vrouw ontvangen kon. Van toegene- 
genheid der jongelieden was in de minste gevallen eenige 
sprake. Na 't betalen van den bruidschat had de openlijke 
verloving plaats, de goden ontvingen hun offer en langzaam 
naderde de dag van de bruiloft. Dan werd 't water voor 't 
bruidsbad geschept, de bruid versierd en opgetooid, 't wijoffer 
aan de goden gebracht en gesluierd verscheen zij te midden van 
speelgenooten en gasten. Tegen den avond hield een wagen 
met muildieren bespannen voor het huis stil. De. moeder der 
bruid ontstak den huwelijksfakkel en dicht gesluierd nam de 
bruid op den wagen plaats tusschen haar bruidegom en zijn 
trouwsten vriend. Een bende fakkeldragers ging onder muziek 
en gezang den wagen voor en de voorbijgangers riepen 't paar 
hunne zegenwenschen toe. Een koor van jonkvrouwen zong nu 
het huwlijkslied en daarmee was thans de feestelijkheid geëindigd. 

Waren de zonnestralen der eerste huwelijksdagen verbleekt, 
zoo zag de jonge vrouw zich in een eentonige en toch drukke 
werkzaamheid verplaatst, waarvoor hare opvoeding haar niet 
altijd genoeg voorbereid had. In de kamer der vrouwen 
had zij te spinnen en te weven, verder ging haar toezicht 
over 't werk der slavinnen, over keuken en hof en zoo de hu- 
welijks-wenschen vervuld werden, speelde zij met hare kin- 
deren. Door nieuwsgierigheid gedreven sloeg ze nu en dan 
door 't venster een blik op de straat, maar nauw ontwaarde 
haar een mannelijk oog of zij trok zich schuw terug. In de 
zeldzame gevallen, dat zij het huis verliet, was ze altijd door 
eene slavin vergezeld. 
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Alleen de vrouwen uit deti mftidërèftl Stafid nettneü tmèr 
deel aan de werkzadmbéden ètt düé dök BAn de geno^eUs 
der maniien. Maat hoe astnsiiènitjkér *t gèëlaieht dët* etiHl^é- 
nooten was, des te dfëper was de ktove, die mart en vrouw 
scheidde. De uiVéH^ké achtiÉ(^,' dié d« htrishéëf aito dé ihdë- 
der zijner kinderen bewees, had niftt* van dö innige hartelijke 
huwelijksliefde, die 't christendom eet^t tot volle kracht deed 
komen. 

Wel was 't huwelijk van Periklës ielf met de beroemde 
en schoone Aspasièi, eene der ontwikkeFdste vrouwen uit de 
geschiedenis, een tegenbeeld van het Atheensche huwelijksle- 
ven in 't algemeen, maar ih plaats van dat rijh voorbeeld iets 
goeds uitwerkte, schl-oomde men niét 't geluk zijns levetts 
te bespotten en zijn huWelijk door alleHei 1 aster verhSal te 
bezoedelen. De huwelijken irt Athene waren de gredtè oor- 
zaken der algèmeene VerbastferiTïg; dié welhaast Athettö's val 
uitwerken zou. 
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Athene stiraalde onder Perikles' regeering in al de'h glahs 
der schoonheid. De lijist van beroemde marinön, gröótè kun- 
stenaars, diepzinnige wijsgeeren, puntige schrijvers is elleii- 
lang. Maar al deze grootheid di^oeg rëédè de ki'ém dlèfe doods 
in zich. Zooals de Grieken verhaalden, dat het dëh rètazeh 
ging, die bergen op bergen stapeldeh óm déri hëmél te ver- 
overen, maar door de goden neergeslagen wéMén, zoo ging 
het met hunne kracht. Wetenschap op wetenfecHkp, kurtst óp 
kunst en kracht op kracht zijn de trappen niet, Waarop mén 
ter ware hoogheid en heerlijkheid stijgt. Niét de trotsché, 
maar de zachtmoedige, zal het aardrijk beët^ven, nederigheid 
gaat ook boven de eer. Eh de kunst van nederig te zijn had 
Athene geheel verleerd. 
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FJeerscheres moest dó stad zijn over geheel Griekenland. 
Hegeftionfe, overheersching, was weldra haar hoogste doel. En 
om tot dat doel te komen werden geen middelen geschuwd. 
Gevoel voor recht en gerechtigheid werd geen vereischte meer 
gerekend in den staatsman. En de burger meende 't ook te 
kunnen missen. In schending van eerlijkheid en trouw ging 
Perikles 't eerst voor. Hij moest , om duurzaam te kunnen 
regeeren , 't volk op de handen hebben. Dat liet zich door 
feesten en groote geschenken de oogen verblinden. Onbe- 
schroomd sprak hij 's lands kas voor zulke uitgaven aan , 
die alleen door zijne persoonlijke eerzucht gevorderd werden. 
De vaderlandsliefde loste zich op in geldliefde. Alles waste 
koop. Wat vroeger slechts met eerbewijzen beloond werd , 
moest nü met klinkende specie betaald worden. Rechters en 
krijgslieden bogen de knie voor den Mammon , de staatskas 
werd gedeeltelijk een groote »pot" om te » verteren" en de 
ontzielende werking der goudkoorts drong in alle standen der 
maatschappij door. 

Al deze dingen lagen in het zinnelijk karakter der Athe- 
ners begraven , maar werden , onbewust misschien, door Pe- 
rikles uit den slaap geroepen, hij verstond het de hartstoch- 
ten te streelen, te voeden en hij ontketende alzoo een leeuw, 
die eerst door kracht en schoonheid verrukte, maar daarna 
als een waanzinnige Herkules, zijne eigene kinderen in 't vuur 

wierp. 

We spraken reeds van den treurigen toestand van het hu- 
welijksleven. Was *t wonder, dat er een jong Athene op- 
stond, dat de kroon der voorvaderen, zedelijke grootheid, ver- 
trapte ? 

Wat anderen zagen, was voor de Atheners zelf nog een 
geheim. Bij 't streven naar grootheid hadden ze geen be- 
wustzijn hunner innerlijke zwakheid. Sparta — 't machtige 
Sparta, had nog altijd niet gebogen voor Athene's oppermacht. 
De eerste de beste gelegenheid zou men aangrijpen, om ook 
daar te heerschen. 

De gelegenheid deed zich voor. Twee steden , Korinthe en 
Korcyra hadden twist. Korcyra vond in Athene een bond- 
genoot en daarom riep Korinthe de Spartanen te hulp. Zoo 
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ontstond er een algemeens burgeroorlog, gewoonlijk de Pe- 
loponnesische genoemd, van Athene met de overige staten 
tegen Sparta. 27 jaren lang duurde deze strijd van 431 tot 
404 V. Chr. en eindigde met Athene' s ondergang. 

De geschiedschrijver Thucedides zegt van dezen tijd : » Aldus 
raakte Griekenland in rep en roer, overal ontstonden ver- 
deeldheden tusschen de voorstanders van het volk, die de Athe- 
ners, en de vermogenden, die de Lacedemoniërs wilden bin- 
nenhalen. In vredestijd hadden zij geen voorwendsel, en wa- 
ren , om hen te hulp te roepen, minder vaai^dig , maar toen 
het oorlog was, kregen zij, beide naar verandering hakende, 
om hunne tegenpartijders kwaad te doen, en eigen macht te 
vergrooten, een schoone kans. 

»Doch de oorlog, ons den overvloed tot het dagelijksch gebruik 
ontroovende, geeft ons ook harder lessen, daar hij de gemoeds- 
gesteldheid van velen naar de tegenwoordige omstandigheden 
schikt. — De gewone beteekenis der woorden wordt, naar 
willekeur, en zooals het best te pas komt, verdraaid. Onbe- 
zonnen doldriftigheid staat voor vredelievende manmoedigheid 
te boek : Eene niet verhaaste bedachtzaamheid is voor de 
vreesachtigheid een fraai vernis, 'en de voorzichtigheid houdt, 
als een dekmantel de lafhartigheid verscholen. 

))De bezadigde wordt overal voor traag uitgekreten, dolle 
onberadenheid is de plicht van ieder dapper man. De wijs- 
heid, om tweemaal eene zaak te overleggen, wordt voor een 
fraai voorwendsel van weigering aangezien , een dolleman 
is geloofwaardig en die hem tegenspreekt, verdacht. Die een 
ander lagen legt is schrander en die ze weet te doorzien een 
groot held. 

ïHet onderling gegeven woord is zijne kracht niet zoozeer 
aan een heiligen eed, als aan de gemeenschap van de wetten 
te overtreden, verschuldigd. Zich op iemand te wreken is 
grooter eer, dan niet verongelijkt te zijn. 

))De vroomheid komt bij niemand in aanmerking, maar heeft 
iemand door fraaien woordenpronk de aandacht getrokken, 
zoo krijgt hij een groeten naam. 

» Eenvoudigheid, die het grootste deel heeft aan de edelmoe- 
digheid, schamperlijk uitgelachen, gaat geheel verloren ; elkan- 
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der trouweloos te belagen, drijft verreweg boven, krachtige 
taal noch eedschrik is in staat deze neiging te fnuiken, maar 
allen, sterker overhellende om op niemand te vertrouwen, 
leggen zich meer toe, om niets te lijden, dan in iemand ver- 
trouwen te stellen. 

Die het minste overleg hebben, spelen doorgaans den mees- 
ter, want zij bieden aan alle verstandige redeneeringen stout- 
moedig het hoofd." 

Athene had een sterke vloot, de Spartanen hadden meer 
landmacht. Daarom trok Perikles zijne krachten achter Athe- 
nes muren terug en zond zijne schepen naar de Spartaansche 
kusten. Beide landen waren zoo gedeeltelijk aan verwoesting 
prijs gegeven. En voor de Atheners kwam nog verschrikke- 
lijker vijand binnen: de pest. Nadat Perikles reeds de wis- 
selvalligheid der volksgunst had ondervonden en van zijne 
waardigheden ontzet was, had men hem toch weder terugr 
geroepen. Hij was de man , die Athene redden kon. Maar 
de vreeselijkste vijand boog voor hem niet. Hij ontrukte hem 
zijne twee zonen, en toen de sterke man, naar Helleensch 
gebruik ! den jongste den doodenkrans opzette , barstte hij 
in tranen los. En spoedig was hij zelf 't slachtofïer der 
verschrikkelijke ziekte; omringd door zijne burgers blies hij 
den adem uit met het troostend gevoel, dat geen Athener 
ooit om zijnentwil een treurkleed gedragen had. Hij had zijn 
gezag niet in burgerbloed gevestigd. Athene was nu aan 
regeeringloosheid overgegeven, nu stond de een, dan de ander 
aan 't hoofd van zaken. Maar de oorlog ging door. Een veld- 
slag werd geleverd, de Atheners verloren, men sloot een vrede, 
doch na 5 jaren begon de strijd op nieuw. 
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ALCmiADBS. 



In dezen tijd stond Alcibiades aan 't hoofd van Athene. Uit 
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een aanzienlijk geslacht gesproten, had hij reeds in zijne jeugd 
blijken valti kirftkter gegövett. Eéiis mét zijne kameraden spe- 
lende , werd hij gestoord door eön voerman , die over den 
weg rttbést, dien hij gebruikte. Toen de man niet lette op 
't verzoek der knapen om even op te houden, wierp Alcibia- 
des zich voor de paarden op den grond en zeide : » Rij nu 
maai' döór , als ge durft." Zoo wist hij zijn zin door te 
drijven. 

't Was in dien tijd ook dé gewoonte, dat, de jongens op de 
fluit leerden blazen. Dat beviel onsten jongman niet en hij 
Weigerde bepaald er iets aan te doen. Hij kon die gezichten 
niet uitètaan , zei hij , en vond 't ook vervelend , muziek te 
maken , waarbij ttien niet spreken of zingen kon. Toen hij 
eens zijn tegeüstAhdèr in 't worstelen in den arm beet om 
hem tot loslaten te dwingen zeide deze : ))gij doet als eene 
vrouw". »Neên", antwoordde Alcibiades, ))als een leeuw". 

Zulk een jongeling was naar den zin der Atheners. Spraak- 
zaam , vlug , voor geen enkel middel beducht , als 't maar tot 
het dÖél voerde , eerzuchtig en geestig , vonden allen min of 
meer hün eigen beeld in hem terug. Te vergeefs beproefde 
SökrateS otn in den jongeling betere beginselen te wekken. 
Alcibiades hoorde alles rustig aan en sprak niet tegen, als hij 
bestraft; werd, maar nauwelijks was de wijsgeer vertrokken 
of hij verviel weder tot zijne gewone lichtzinnigheid. 

Aan zulk een man was de leiding der zaken toevertrouwd. 
Hij begon zijne vijandelijkheden met de uitrusting eener vloot 
naar Sicilië. Hij vertrok ook daarheen , maar werd weer te- 
ruggeroepen, omdat men hem verdacht hield, dat hij in den 
nacht voor zijn vertrek , met eenige zijner lichtzinnigste gas- 
ten de koppen der Hermesbeelden had afgeslagen. Hij kwam 
echter niet te Athene, maar ging in Sparta aan land, onbe- 
proefde daar invloed te verkrijgen , dat hem aanvankelijk 
gelukte. Spoedig evenwel kwamen de oude driften boven en 
werd hij genoodzaakt naar Klein- Azië te vluchten. In Athene 
had men hem' ondertusschen bij verstek ter dood veroordeeld. 

De gewetenlooze Athener deed nu in de verte al wat hij 
kon om Griekenland te schaden. En zoo ver was 't in Athene 
gekomen, dat men naar hem terug verlangde. Die in de 
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verte zooveel schade aanrichtte , meende men , kon in de 
nabijheid tot nut zijn. En dewijl ook de tocht naar Sicilië, 
die schatten gelds gekost had, geheel ongelukkig afliep, zeide 
men : »was hij er bij geweest , dan zou 't niet zoo gegaan 
zijn." 't Denkbeeld V4ti terugroepen werd door de deelnemers 
aan zijne losbandigheden opgeworpen en aangewakkerd , en 
eindelijk werd de verdrevene kwaaddoener en des doods 
schuldige met opene armen weder ontvangen en tot opper- 
bevelhebber aangesteld. 

Hij behaalde aanvankelijk eenige voordeelen op de Sparta- 
nen , maar toen een zijner onderbevelhebbers 't ongeluk had 
geslagen te worden, wierp men alle schuld daarvan op hem 
en verbande hem voor altijd - 

Spoedig daarop werd de Atheensche vloot door den Spar- 
taan Lysander geheel verslagen , Athene belegerd en in 404 
door hem ingenomen. Met gruwelijke barbaar sch beid gingen 
de overwinnaars in Athene te werk. Onder het göklank der 
fluiten en 't gejuich der Spartanen werden op den gedenkdag 
van den slag bij Salamis de muren der stad afgebroken en 
dfe schepen in dè haven verbrand. 

Dat was 't einde van den Peloponnesischen oorlog , die de 
macht van Athene brak en Griekenland van zijn luister be- 
roofde. 

Op bevel van Lysander werden nu 30 mannen, gewoonlijk 
de 30 Tyrannen genoemd ^ tot bestuurders van Athene ver- 
koeên. Alcibi^des had zich naar Klein-Azië begeveuj en daair 
men zijn invloed vreesde , werden hem moordenaars achter- 
na gezonden, die zijn huis des nachts in brattd staken. In 
zijn mantel gehuld en met het zwaard in de hand kwam hij 
naar buiten en werd met pijlen afgemaakt. 

De nieuwe bestuurders in Athene, door eene sterke Spartaan- 
sche bezetting gesteund, maakten zich door hunne wreedheid 
berucht, totdat het eenige ontevredenen onder aanvoering 
van Thrasybulus gelukte hen te verdrijven. 
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De kleinere Staten hadden in Athene's val gejuicht, omdat 
ze van drukkende banden bevrijd meenden te zijn, maar on- 
der de heerschappij van Sparta ging 't hun niet beter, de 
dwingeland was slechts in naam veranderd. En al had Sparta 
overwonnen , 't werd er niet beter door , niet alles dat voor- 
spoed lijkt, is het. Zooals de Persische weelderigheid Athene 
had overmand en gedeeltelijk ten val gevoerd , zoo bezweek 
Sparta langzamerhand voor het geweld der booze machten, 
die uit 't overwonnen Athene opkwamen. Eeuwen lang had 
Sparta eenvoudig en eerbaar geleefd , maar evenals men in 
Athene Solon's wetten verworpen had , traden nu ook de 
Spartanen de verordeningen van Lykurgus met voeten. Te 
vergeefs wilden eenige ernstige mannen den vloed des ver- 
derfs stuiten, de dwaze heerschzucht van Athene had Sparta 
aangestoken en bijna niemand zag in, dat de innerlijke kracht 
verdween. 

Een der groote gebreken , waaraan Griekenland leed , was 
het stelsel van huurtroepen, dat men aangenomen had. Vroe- 
ger had men het eene eere gerekend de wapenen voor 't va- 
derland te mogen voeren , loon had niemand begeerd , inte- 
gendeel hadden de burgers met volle handen bijgedragen tot 
de aanschaffing van krijgsbehoeften. Men zou het een smaad en 
schande gerekend hebben eerloozen in de rijen der dapperen 
op te nemen , alleen omdat zij een goede vuist hadden. 

Nu was het geld de hoofdzaak geworden bij den soldaat, het 
uitschot des lands nam dienst bij het leger, ja zelfs traden 
de ontaarde zonen van een groot geslacht in soldij bij hunne 
grootste vijanden , de Perzen. 

't Perzische hof was een broeinest geworden van allerlei 
ongerechtigheid. De geschiedenis van Perzië, na Dariusl, is 
bijna niets dan een rij van gruweldaden en wreedheden. 
Xerxes I werd door zijn lijfwacht vermoord. Artaxerxes I 
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beklom den troon over 't lijk van zijn ouderen broeder. En 
zoo ging 't voort , broedermoord op broedermoord. 

Toen Lysander Athene verwoestte , kwam Artaxerxes II op 
den Perzischen troon. Diens broeder Cyrus de jongere, stad- 
houder van een gedeelte van Klein- Azië, stond tegen hem op 
en 43000 Grieken namen bij hem dienst. Met meer dan 
80000 man brak hij op , onder voorwendsel , dat zijn tocht 
Pisidië en Cilicië gold. Maar Artaxerxes begreep het anders 
en sloeg hem bij Kunaxa in Mesopotamië. De Aziaten liepen 
tot de Perzen over , maar de Grieken boden krachtigen weer- 
stand, zoodat men hun vrijen aftocht toestond. Verraderlijk 
evenwel werd de aanvoerder gedood en 't leger van zijn leider 
beroofd. De Grieken, nu tot 40000 gedund, vertwijfelden. In 
't midden van een vijandelijk land , in de nabijheid van een 
vijandelijk leger, was hun ondergang zoo goed als zeker. Maar 
een hunner aanvoerders, Xenophon, wist hun nieuwen moed 
in te boezemen. Hij voerde het leger van den oostelij ken 
Tigrisoever door Mesopotamië, Medië en Armenië, langs den 
zuidelijken oever van de Zwarte zee, naar Thracië terug. 

Onmetelijke zwarigheden waren op den langen weg van 
meer dan 800 uren te overwinnen, 't ging door woestijnen 
en wildernissen , over bergen en langs afgronden, en de kleine 
schaar werd tallooze malen door sterke vijandige troepen 
overvallen. 

Dat is de beroemde ))tocht der tienduizend ," een der glans- 
rijkste krijgsbedrijven der oudheid, waarin men tegenover 
de krachteloosheid van 't Perzische karakter nog een over- 
blijfsel ontwaart der Grieksche heldengrootheid. 
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Eer we de geschiedenis van Griekenland verder vervolgen 
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moeten we een paar woorden wijden aan den leern)ea$tor 
van Alcibiados. Hij werd in 't jaar 469 voor GbrisftMs ge- 
boren en «W03 ^en zoon yan Sophroiiis^us , em b^iG^dhpuuwer, 
die h^fn f^ in ssiJBe kun$t onderrichtte. Maar mede al3 
jongeling 4P6ef .zijne begeerte 'heion tot hei^ei^rmg d^r wet^r 
scbappen em ibestud^ierde hy de grootewerJcenvande^^oeuiTia- 
lig6 wijageeren ixiet ^Ue vUjt. Dit vephindepde hom evenwel 
niet om de^l te nemen aan alle lotgevallen VrW zgn ?ader- 
Unikd. Ueer dan eens ivond men bem in (|e gel^epen der 
strijders , .zoodat by ^ich door z^ rnoied zeife den naam ver* 
wiopf van ^een der dappersten van 't Orieksahe leger. 

fiy den 3lag van Potidaea r^de hijfaatjevenvan A.Icibi94es 
en wiat tp bewerken , 4at de pverwinningakrans , dien men 
hem wilde toemken op . 't hoofd vm A-kibiades gedrukt 
werd. 't Was hem genoeg te weten, dat hy ^da^n had, 
wat hij kon, door 't afetaan v,an den kraos hoopte m op 't 
gemoi^d van Alcibiades te kunnen werken en zoo xijn vader^ 
land ^n dubbelen dienst te bewijzen. 

Wy weten, dat hij hierin teleurgesteld werd. 't Prikkel- 
baar (gemoed van Alcibiades was voor .e^n <oogenb^ geopend 
voor dergelijk^e hooghartigheid, maar een oogenbI& later 
v^rstQorde zyne iUchtóni;agbeid alle goede voornemens weder. 

Meer vreugd0 had Sokrates van zijn leerling Tü^nopbon. 
Dezen ontmoette hij eens in eene smalle straat en vroeg hem , 
of hy ook wist, waar men meel verkocht. Toen Xenaphon 
hem dijt aangewezen had , vroeg hy , of hö ook wist , wa*r 
men deugd verkrijgen kon. Daarop wist de joQ^liog niet 
te antwoorden. ))Volg mg" zei toen Sokrates »an gy zult 
het zien." 

Van dien tyd af was Xenophon de trouwste aanhanger 
en leerling van den wysgeer. Maar hy had ook aan hem 
een vaderlyken vriend. In den slag van Delium viel Xeno- 
phon zwaar gewond van zyn p^ard. Sokrates nam hem op 
zyn schouder en bracht hem in veiligheid. Hoe Xenophon 
zich later als aanvoerder der 40000 onderscheidde is reeds 
verhaald. Als geschiedschryver heeft hy nog een welverdien- 
den roem verworven. 

Sokrates behoorde tot de groote geesten, die niet tevreden 
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zijn met den schijn der waarheid , maar baar z^Ive begeeren 
en zoeken. De guQSt der machtigen e^ de bijval d^r menigte 
waren hem niets beteekejiende dinge». Dppr gebruik af ger 
woonte liet h\j zich geea ^nl^Qten last op d^ scholld^rs Jag^ 
gen. Zijn nüaatel w^ van geringd stof, fW iPftalt^^ hopgst 
eenvoudig en geheel ingerijt^ht oin ;sijne giezoni^h^id te bewfL-^ 
ren. ï)De godheid" zeide hy «he^ft niets vjm (}ezp aardsche 
dingen noodig en hqe mipdpr wy er v^P behoeven, dies te 
nader zijn wij haar." Paarom bltdd^ zjg *lt min^^ip godde- 
lijke leven , wier denken e» doen ï\i^^ yerd^r ging dftu de 
schoonheid van hun huis en dp JekHernJi)en van hun tafel e^ 
hij noemde ben dwazen, die zich dppr 't oiordeel vm ?ulke 
menschen lieten leiden. 

Ken aanzienlijk Atbener , die zeer v^kwist^nd teefile , klaag,- 
de hem eens, dat in Athene alle^ wo digiui* was. .So}frat§s 
. bracht hem toen in een winkel , w^v n^eel en otyy^ii te 
koop waren en in een anderpn, waiar n^en eeinvpu^ige 
kleederen bekomen kon. *Zi^'\ zeide hij: »ik vind bpt in 't 
algemeen in Athene goedkoop." 

Een ander, die een voetreis gemaakt had, kla^gtglè o^er 
de doorgestane vermo^ieAiss^^ 2> Heeft uw sl^ u kup^^n 
volgen?" vroeg Sokrates — O, ja.! — Drpeg hij pok iets?-— 
Een groot pak. - Dan zal hij wel zie^r n?oe zijij? — 14 't 
geheel niet, ik heb hem diwJeUjk ergens ^nd^rs h^en gp?9pi- 
den. — »Zie," zei Sokrates, ]j>gij hebt meer van 't geluk ontvangen 
dan uw slaaf, maar uw slaaf meer van de uatwur dan gij. 
Gij ;^jt rijk en vrij , maar zwak en verweekelijkt , hy is arm 
en slaaf, maar gezppd pn stprk- Zeg ijQujj: wie is d? geji^kkigr 
ste van u beiden?" 

Sokrates noemde iedereen zwak , die ?ich p\et ko^i verzet- 
ten tegen schadfBlijke invloejlen, die ande^rjB^ op he.m uit- 
oefenden. Dat vond hij een kn^pbtechap der ?iiel pnder 't 
juk eener andere ziel , en hoe lager i^mwd stoijwl , des te 
smadelijker was 't ook zijn knecht te zij». Werd hij zelf 
door eene of andere v^rleidi^g Jpt het Jcwiaad getrplfën , zoo 
gebruikte hij zijn eigen voorbeeld tot laering van anderen. 

Zijne vrouw Xanthippe, die niet zoo bpps was ^Js men 
haar wel eens uitschildert , maar toch van een heftig karak- 
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ter, stelde zijn geduld nog al eens op de proef. — Eens 
had zij naar haar inzien, reden tot ontevredenheid en on- 
derhield haar man daarover op eene geduchte wijze. Hij 
stond op en ging heen. Daardoor nog meer verbitterd, 
greep de hartstochtelijke vrouw een gevuld waterbekken en 
wierp 't hem na. »Ik wist het wel", zei Sokrates lachende : 
i>dat er na het onweer ook regen zou komen." Die onver- 
stoorbare kalmte, hoe voortreffelijk ook, zou menigeen echter 
tot dergelijke handelwijze kunnen brengen. 

Zulk een man stond in handel en wandel juist tegenover 
de gewoonte en de beschouwingen van zijn tijd. Hij was een 
Griek uit den ouden tijd, die eigenlijk onder 't jongere, af- 
gewekene geslacht niet op zijne plaats stond. Niet alleen 
in 't uiterlijk leven , maar ook in de wetenschap , had men 
met pronk- en schijnvertoon meer op dan met de eenvoudige 
werkelijkheid. De sophisten waren in kunstenmakers ver- 
anderd, en wat er van zedigheid in 't volk nog overgebleven 
was, werd door de ongehoorde redeneeringen dezer lieden * 
als 't ware weggeblazen. 

Zij leerden bijv. dat de gelukzaligheid van een mensch 
daarin bestond , dat hij al zijne begeerten bevredigen kon. 
Dat was koren op den molen van 't zinnelijk volk, men 
juichte hen toe, zij waren de mannen, die 't wisten. Kwam 
Sokrates bij geval zulk een prediker tegen, dan wist hij hem 
wel in 't nauw te drijven en zijne redeneeringen een voor 
een te bestrijden. 

Hij zelf ging van deze grondstelling uit: wilt gij gelukkig 
zijn, zoo beijver u voor alle dingen, om wijs en goed te wor- 
den. De grond van alle deugd is : matigheid , gerechtigheid, 
dapperheid , zelfkennis. Terwijl door de ijdele , zooge- 
noerade philosophie der sophisten 't gemoed des volks in 
slaap gedreund werd, zocht hij in de diepte van 't wezen der 
dingen door te dringen. In plaats van de godsdienstige be- 
schouwingen , die zijn volk hem aanbood , meende hij : er 
moet een oneindig wijs, machtig, goed, alwetend en recht- 
vaardig wezen zijn , dat aan de menschen het verstand gege- 
ven heeft, 't Gaat boven de menschelijke kracht om dit ver- 
heven Wezen te doorgronden en zijne wegen na te speuren. 
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Eens hadden de priesters te Delphi gezegd : »Sophokles is 
wijs,' Euripides is wijzer, maar Sokrates is de wijste." Toen 
Sokr^tes dit vernam , zeide hij : »al mijne wijsheid bestaat 
hierin, dat ik weet, dat ik niets weet" 

Edele jongelingen uit de nabijheid en uit de verte zaten 
dagelijks aan de voeten van den wijsgeer. Onder hen ook 
Antisthenes uit Piraeus. Een andere jongeling Euclides kwam 
in vrouwenkleeren naar Athene, om slechts eenen dag bg 
Sokrates door te brengen , ofschoon 't op doodstraf toen ver- 
boden was de stad te verlaten. 

Sokrates' uiterlijk nam niet voor hem in, hij was eenlee- 
lijk man. De fijn gevormde Grieken, die zoo gewoon ge- 
worden waren aan hunne schoone beelden, konden dien 
hoogen , kalen schedel , dien stompneus , die zware wenkbrau- 
wen en groeten mond met dikke lippen niet uitstaan, te 
mioder , daar de man zonder schoenen en in zulk een schamel 
kleed rondliep. 

Maar welk eene aantrekkelijkheid had deze man voor de- 
genen , die slechts iets er van verstonden , welk eene diepte 
van gemoed zich onder dat onaanzienlijk kleed verborg. 

Van Sokrates zelf hebben we niets , waardoor we hem 
kunnen leeren kennen. Geschriften heeft hij niet nagelaten. 
Wat we van hem weten , bekwamen we van anderen door 
mondelinge overlevering. Alcibiades getuigde van zijn leer- 
meester dat hij een satyr geleek, niet alleen omdat zijn uiter- 
lijk zoo leelijk was , maar ook omdat hij de menschen door 
zijne gesprekken betooverde. Ieder — zeide hg — wordt door 
den mond van dezen man meegesleept, hetzij man, vrouw of 
kind. Mij ten minste klopt het hart , wanneer ik hem hoor , 
de tranen komen mij in de oogen en ik weet, dat het 
vele anderen ook zoo gaat. Als ik Perikles of een ander be- 
roemd redenaar gehoord heb, zoo ben ik door de schoonheid 
en de kracht hunner redenen wel getroffen, maar nooit hebbep 
zij mijne ziel zoo wakker geschud als deze man het doet. 
Zijne woorden hebben mij dikwijls zoo aangegrepen , dat het 
mij toescheen, dat het de moeite niet waard was om voort 
te blijven leven , wanneer ik bleef , die ik was. Hij alleen 
heeft mij zoover gebracht, dat ik tot de zelferkentenis kwam, 
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waardoor ik weet, dat mij nog veel ontbreekt. Ik moet hem 
ontvluchten als de tooverklanken der Sirenen en mijne ooren 
stoppen , anders zou ik mij aan zijne voeten zetten , mij aan 
't genot overgeven om hem te hooren en een grijsaard wor- 
den , zonder dat ik mijn geluk in de wereld beproefd had. Hij 
i§ de eenige onder alle menschen voor wien ik mij alleen 
schaam , want ik gevoel 't in 't diepst mijner ziel, dat ik niet 
in staat ben hem tegen te spreken. Maar ben ik van hem 
y^Bf^egaoLn , dan brengen de eerbewijzingen mijns volks mij 
weder tot bezinning." 

En dezen man klaagde men — in zijn zeventigste levens- 
jaar — aan • dat hij niet aan de goden zijner vaderstad ge- 
loofde en door dwaalleeringen de jeugd bedierf. Het oude 
geloof aan de goden was onder de aanzienlijke standen wel 
geheel verdwenen en onder zijn aanklagers was er wel nie- 
mand die ze nog aanhing, maar men meende toch — even 
als heden somtijds over godsdienst gesproken wordt — dat 
het voor het volk ,• als politiemiddel , noodig was , het oude 
geloof te handhaven. 

Sokrates had zich vele vijanden gemaakt. De sophisten, die 
er op uit waren om de denkbeelden , goed en kwaad , recht 
en onrecht, deugd en ondeugd, te verwarren en daardoor 
voor de zinnelijkheid de deuren geopend hadden, waren voor 
zijn invloed beducht en zijne waarheidsliefde had hen meer 
dan eens als bedervers der maatschappij gegeeseld. Zijne 
hoofdgedachte was, dat de mensch in zijn doen en denken 
zocht naar 't hoogere , naar den onbekenden God , zij meen- 
den, dat de aardsche genietingen handel en wandel bepalen 
moesten. Door gesprekken en vragen, die zoo ingericht wa- 
ren , dat het den leerling toescheen , dat hij zelf de waarheid 
had uitgevonden (de naar hem genoemde Sokratische leer- 
vorm) had hij zich zulk een aanhang verworven, dat zijne 
tegenstanders meenden naar sterkere middelen , dan hunne 
niets beteekenende redeneeringen , te moeten grijpen. 

Zij moesten zelf wel gevoelen, dat hij gelijk had en on- 
schuldig was, toen hij bijv. een zijner aanklagers uitdaagde 
om hem iemand te noemen , die door hem van een bemin- 
naar der goden tot een verachter, van een verstandig 
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man tot een dwaas , van een spaarzame tot een verkwister , 
van een matig man tot een brasser, uit een vriend van in- 
spanning tot een wittebroodskind gemaakt was, maar zijne 
vrijmoedige verdediging mishaagde hen toch zoo zeerenhmi 
haat was zoo onbeperkt , dat zij met verstompt geweten tot 
zijn ondergang besloten, en hem voorshands tot gevangenis- 
straf veroordeelden. 

Een van Sokrates vrienden bracht hem een kmistig samen- 
gestelde pleitrede. i>Zeer schoon," zeide hij, ^maar zulke zachte 
en prachtige kousen kan ik niet aantrekken , dat houd ik 
voor onmogelijk." 

In den verderen loop van 't proces werd hij tot den gift- 
beker veroordeeld. Met opgeklaard gelaat vernam hij het von- 
nis en troostte bij het teruggaan naar de gevangenis zijne 
vrienden met het heerlijk vooruitzicht, dat zich voor hem 
opende, om spoedig te verkeeren met de groote mannen der 
oudheid. Het leven toch eindigde niet met den dood , maar 
begon er eerst mede. Want de geest was onsterfelijk, het 
lichaam omsloot dien als een gevangenis en daarom is de 
mensch dikwijls zoo aardschgezind. Maar vallen de boeien af, 
dan ziet men het licht en de waarheid in volkomen luister 
en 't tegenwoordige leven zal ons in de herinnering voorko- 
men als een toestand der duisternis waarin we niet zouden 
willen wederkeeren. 

't Kan ons niet verwonderen , dat een man van zulke ge- 
zindheid de gelegenheid versmaadde om te ontvluchten en 
dat hij tot zijn laatste oogenblik toe een kalmte van geest 
behield , die hem in staat stelde om de zijnen te vertroosten. 

ï>Hoe ongelukkig, om zoo geheel onschuldig te sterven,"* 
zegt een zijner leerlingen. 

»Zoudt ge liever zien, dat ik schuldig stierf?" vraagt de 

wijsgeer. 

Vrouw en kind worden tot hem gebracht om afscheid te 
nemen. Hun geschrei grijpt zijn gemoed te zeer aan en hij ' 
laat hen verwijderen. De kervelbeker wordt' hem gebracht en 
hij zegt: i>Wat mij wedervaart is geen werk van 't toeval, ik 
weet, dat het nu het beste voor mij is te sterven en van den 
nood des levens verlost te worden." 

46* 
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Eb na eenige oogenblikken vervolgt hij : »Ik mag mij zei ven 
niet beschuldigen omdat ik door het onrecht lijd. Het is geene 
schande voor mij , maar voor degenen, die mij veroordeelden. 
Ik weet , dat ik door de toekomst gerechtvaardigd zal 
worden.'* 

> Waarom weent ge ," sprak hij tot zijne vrienden, > wist ge 
niet sedert mijne geboorte , dat de dood mij te wachten stond ? 
Ja, wanneer ik vóór mijn tijd stierf, dan was er reden tot 
klachten. Maar nu ik verlost word van de gebreken van den 
ouden dag , kunt ge welgemoed zijn , dunkt mrj , mij over- 
komt een geluk." 

Nadat hij aan den cipier gevraagd had , hoe er met den 
beker gehandeld moest worden , zette hij dien aan den mond 
en dronk hem ledig. Zijne vrienden weeklaagden. 3>Stil toch,'* 
zeide Sokrates, »gij weet , waarom ik mijne vrouw wegge- 
zonden heb." Na eene korte wandeling door 't vertrek gevoelde 
hij eene sterke loomheid. Hij legde zich neder en sloeg den 
mantel over 't hoofd. Door de diepste smart getroffen , ston- 
den zijne vrienden rondom zijn leger. Nog eenmaal sloeg hij 
den mantel van 't gelaat en zeide met gebroken stem : ))vrien- 
den, ik ben den god der geneeskunde nog een haan schul- 
dig , zult ge dien offeren ?" 

Eenige oogenblikken later buigt een der zijnen zich neder 
tot hem en vraagt , of hij nog iets te zeggen heeft. Hij ant- 
woordt niet, — de edelste, de grootste der Grieken heeft 
den laatsten adem uitgeblazen. 

Zoo stierf Sokrates , die in leven zoowel als in sterven ge- 
toond had , geluisterd te hebben naar de verborgenheden , 
die God in de natuur aan 't heidendom openbaarde , een 
man , die gehoorzaam was aan 't werk der wet , door Gods 
vinger in zijn hart geschreven. Hoe zou deze man gejuicht 
hebben, wanneer hij eenige eeuwen later had kunnen hoe- 
ren : 2>Ik ben de weg , de waarheid en het leven." Gewis , 
God heeft zich ook aan de Heidenen niet onbetuigd gelaten, 
en Sokrates gesteld tot een profeet in 't voorhof der Hei- 
denen. 

De misdaad was ' geschied , 't tal der martelaars voor de 
waarheid was met één vermeerderd. Maar de vijanden zouden 



S0KK4lT£8 LBEBUN0£N» 2i5 



zich niet lang verheugen in hunne schandelüke overwinning. 
De bevolking kwam tot nadenken , 't beter gevoel kreeg de 
overhand , 't sterfbed van Sokrates getuigde toch ook zoo 
sprekend voor hem, en 's volks toorn richtte zich tegen de, 
aanklagers. Sommige werden gedood , andere verbannen. La- 
ter richtte men een gedenkteeken voor den martelaar op en 
vereerde hem als een god. Dit had hij evenwel gewild noch 
bedoeld, en het toonde hoe weinig 't volk van zijne inzichten 
doordrongen was. 
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sokrates' leerlingen. 



Terwijl de sophisten voortgingen met het offeren en die- 
nen van den tijdgeest, kwamen er uit de leerlingen van 
Sokrates mannen voort, die deden wat zij konden om den 
verderfelijken invloed der nieuwere begrippen tegen te wer- 
ken. Ieder deed het op zijne wijze , de een verschilde veel 
van den ander, maar in vereering van den gestorven mees- 
ter , in eerlijkheid en in trouwen zin waren ze toch één. 
De meesten verwierven zich een aanhang, die onder den 
naam van »schoor' bekend werd. 

Van Xenophon hoorden we reeds. Hij stichtte geen school, 
maar was vooral op geschiedkundig gebied werkzaam. Daarin 
volgde hij 't voorbeeld van Herodotus en Thucydides. De eer- 
ste was in 484 geboren en wordt gewoonlijk met den eere- 
naam )) vader der geschiedenis" genoemd. Wij vermeldden reeds 
hier en daar 't een en ander uit zijne beschrijvingen. Hij 
zag in de geschiedenis eene openbaring der godheid en be- 
schreef met eenvoudige woorden , die den stempel van waar- 
heid , godsdienstigen zin en nauwkeurig onderzoek dragen , 
een gedeelte der wereldgeschiedenis , tot aan den slag bij 
Mykale. 
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Thucydides schreef na hem eene geschiedenis van den Pelo- 
ponnesus. Hij was meer philosoof dan Herodotus , en zag ook 
minder op het bestuur der goden , dan wel op de handelingen 
der menschen, waardoor zijn werk aan eenzijdigheid lijdt. 

Xenophon nu vervolgde dit werk tot aan den slag van Man- 
tinea. Toen hij van zijn bezwaarlijken tocht was teruggekeerd 
en vernam, hoe men zijn geliefden leermeester behandeld had, 
gevoelde hij zich in zijn vaderland niet meer thuis en begaf 
zich naar Klein- Azië. Later keerde hij naar Griekenland terug en 
woonde op eene hoeve in 't landschap Elis , die hem door de 
Spartanen geschonken was, nadat de Atheners al zijne goederen 
verbeurd verklaard hadden. Daar hield hij zich bezig met de 
beoefening der wetenschappen en daar schreef hij ook zijne 
geschiedenis , ais een middel , zooals hij meende , tot opwek- 
king en versterking van zedelijken zin. 

Meer nog dan Xenophon evenwel treedt de stichter der 
]»academische school", Plato, onder de leerlingen van Sokrates 
op den voorgrond. Hij had zijn leermeester volkomen begre- 
pen , door hém vooral kennen wij den groeten man. 

Zijn naam was eigenlijk Aristokles , maar wegens zijn breed 
voorhoofd noemde men hem Platon, vandaar ons Plato. 
Hij werd in 429 te Athene geboren en stamde uit het konink- 
lijk geslacht van Codrus. In zijne jeugd ontving hij eene uit- 
stekende opvoeding en oefende zich vooral in de dichtkunst. 
Toen hij op 20jarigen leeftijd met Sokrates bekend werd, ge- 
voelde hij , dat hij den man gevonden had, die aan zijn streven 
de juiste richting geven zou. Acht jaren lang was hij zijn 
leerling en reeds gedurende dien tijd gaf hij kleine samen- 
spraken, Dialogen, uit, waarin hij Sokrates sprekende invoerde. 

Na den dood van Sokrates bezocht hij Egypte en Sicilië, 
deed daar schatten van ervaring en wijsheid op en hield bij 
zijn terugkeer te Athene in een der gymnasiën , die men 
Academie noemde, openbare voordrachten. De meerderheid 
verstond hem niet, hij kon slechts een kleinen kring van 
toehoorders verzamelen. Tot hen behoorde ook de redenaar 
Demosthenes , dien wij spoedig weder ontmoeten. 

Tegenover de Sophisten begon Plato met de verklaring, dat 
zonder heiligen en bewonderendeneerbied.voor God geen ware 
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wijsheid mogelijk was. In God, meende hij, leefde de volheid 
der goedheid en der waarheid, en tot Hém moest al 't denken 
uitgaan, wilde men aan de waarheid en aan de goedheid 
deel hebben. 

Over 't geheel vertoonen de meeningen van Plato eene 
verrassende overeenkomst met de beschouwingen des christen- 
doms. Wat hij zegt van Gods wezen, eigenschappenen werken, 
wat hij leert van 't wezen en de waarde der ziel , van de 
natuur en de werking der zonde, van den samenhang tusschen 
ongeloof en onzedelijkheid, van de onsterfelijkheid en de ver- 
gelding na den dood, dat alles schittert ons toe als heldere 
sterren aan den donkeren hemel van 't heidendom. Meer 
dan eenig ander heidensch godsdienststelsel zocht hij het heil 
en het leven in de verlossing der zonde en een verzoenende 
gemeenschap met God. 

Zulk eene verlossing en verzoening evenwel wordt nietdoor 
eene leer te weeg gebracht , hoe verheven ze ook zij , maar 
alleen door een Verlosser, die de weg, de waarheid en het 
leven is. Leven geven kon de leer van Plato niet, omdat 
zijn licht, ofschoon 't helderste, dat ooit van heidensche wijs- 
heid uitstraalde, wel naar de waarheid en 't leven heen 
wees, maar niet zelf de waarheid en 't leven was en dus 
geen kracht geven kon. 

Toch staren we met bewondering en een gevoel van broe- 
derschap op den man , wien door God zulke uitnemende gaven 
geschonken waren en die ze zoo nauwgezet gebruikte. 

Ook op staatkundig gebied had hij zijne eigene beschouwin- 
gen. Hij ontwierp eene staatsregeling, die bewees, dat hij een 
oog en een hart voor de behoeften des volks had en 
ofschoon men zijn denkbeeld als een hersenschim, onmogelijk 
voor de toepassing rekende, erkende men toch de juistheid 
zijner stellingen , zoodat hij verschillende uitnoodigingen ont- 
ving om met raad en daad aan eene nieuwe wetgeving be- 
hulpzaam te zijn. 

Een dergelijke uitnoodiging ontving hij ook van den jongen 
vorst van Syracuse, die hij aannam, in de hoop, daar een goed veld 
gevonden te hebben voor de toepassing zijner beginselen. In 
't begin oefende hij groeten invloed uit , maar door de tegen- 
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werking der hovelingen , die aan een matig en eerzaam 
hof hunne rekening niet goed maakten , kon hij zijn plan niet 
doorzetten en moest de hoop opgeven om den jongen vorst 
tot een model-vorst te zien ontwikkelen. Hij verliet het eiland, 
om eenige jaren later op vernieuwde uitnoodiging terug te 
keeren, zonder dat het hem gelukte eenige vruchten van zijn 
arbeid te plukken. Hij zocht nu voor goed de vaderstad weer 
op , waar hij in de Academie nog langen tijd leerde , vele 
geschriften opstelde en, nadat hij vele voortreffelijke leerlingen 
gevormd had , in den hoogen ouderdom van 82 jaar , onge- 
huwd, op 't bruiloftsmaal van een zijner vrienden stierf. 

Plato's geschriften vinden onder christelijke geleerden vele 
lezers en bij de kerkvaders stond hij in hooge achting. Met 
dankbaarheid voor 't volle licht der waarheid, ons in Christus 
geschonken , zien wij op dezen uitnemenden man , die zijn 
pond • niet in den zweetdoek begraven , maar door trouwe 
werkzaamheid meer dan verdubbeld heeft , en in teerheid van 
geweten zoo menig christen overtrof. 



HOOFDSTUK LXII. 



PHILIPPUS VAN MACEDONie. 



De overmoed van Sparta begon de overige Staten te mishagen, 
't Uitbarsten van verschillende oorlogen was hiervan 't gevolg. 
Een tijd lang speelde het landschap Thebe, onder aanvoering 
en beleid van de uitstekende mannen Pelopidas en Epaminon- 
das , de eerste rol in de Grieksche geschiedenis. In twee sla- 
gen , die van Leuctra en Mantinea , die door Epaminondas 
zijne twee beroemde dochters genoemd werden, was aan de 
Spartaansche opperheerschappij de genadeslag toegebracht. 
Maar met den dood van Epaminondas zonk ook Thebe's in- 
vloed en macht. Later brak over 't gebruik van een heilig 
veld bij Delphi nog een zoogenoemde heilige oorlog uit, maar 
hij diende slechts om de Grieksche kracht nog meer te 
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verbrokkelen en 't veroveringswerk gemakkelijk te maken. 

Dit verdere verval van Griekenland levert een aangrijpend 
tooneel op. In dezelfde mate als liefde voor 't geld en zucht 
naar genot den boventoon voerden , zonk ook de kracht van 
't volk. Zooals we reeds gezien hebben en zooals we nog zien 
zullen , ontbrak 't wel niet aan mannen , in wie nog van|'t 
oude Grieksche vuur overgebleven was , maar zij stonden 
eenzaam en verlaten te midden eener menigte , die voor den 
ouden roem gevoel noch eerbied had. 

De Perzische zeden, die langzamerhand ingevoerd waren, 
hadden diepere wonden geslageii, dan ooit door 't Perzische 
zwaard toegebracht waren, 't Stalen moprdtuig schaadt slechts 
het lichaam , maar de booze lust verteert den geest met al 
zijn kracht. Van echte en zuivere vadeylaiidsliefde was bij den 
groeten hoop niets meer te vinden. Dit.gipg zelfs zoo ver, dat 
men zich somtijds met den ouden vijand, 4c Perzen, verbond 
om broederstammen te bestrijden. 

Zoo werd Griekenland rijp voor 't lot, dat het wachtte. 
Een nieuwe vijand lag aan de grenzen. Kracht om hem te 
wederstaan had men niet. 

Deze nieuwe vijand was Philippus van Macedonië. 

Macedonië lag ten noorden van Griekenland, een ruw 
bergland van geringen omvang, maar bewoond door een 
krachtig en frisch volk, dat op jacht- en strijdtooneelen 
belust was. Voor een klein gedeelte behoorden deze Mace- 
doniërs tot de Grieksche stammen en ook hunne koningen 
waren van Grieksche afkomst, zoodat Grieksche taal en ze- 
den aangenomen waren, ofschoon de eigenlijke Grieken hen 
tot de halfbarbaren rekenden. 

Toen Pelopidas in Thebe heerschte, had hij ook met Ma- 
cedonië te doen gehad en den jongen Philippus, zoon van 
den toenmaligen koning Alexander, als gijzelaar met zich 
genomen. In Thebe leefde de jonge Philippus in 't huis van 
den groeten Epaminondas, die een onuitwischbaren indruk 
op zijn gemoed maakte. Hij had dus eene schoone gelegen- 
heid om op de hoogte te komen en niettegenstaande den 
bloei van Thebe had hij een geopend oog voor al de merktee- 
kenen van verval, die zich voordeden. Mogelijk vatte hij 
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toen reeds 't voornemen op, zich later met den gang van 
zaken wat meer in te laten. 

Zeker is 't, dat hij later, na vele moeielijkheden overwon- 
nen te hebben, den Macedonischen troon beklom en zich ge- 
heel overgaf aan de gedachte om Griekenland te veroveren. 

Hij was een dapper, sluw man, die zich bij de keuze zijner 
middelen door geen gewetensbezwaren liet storen. In de krijgs- 
kunst voerde hij een nieuwe dagorde in, die later de Mace- 
donische Phalanx genoemd werd. 

Hij stelde zijne krijgers nl. op in een groot vierkant. Zes- 
tien gelederen stonden achter elkander, allen met lansen ge- 
wapend. Die van 't vijfde gelid waren zoo lang, dat ze nog 
buiten het eerste gelid uitstaken. Van voren gezien vertoonde 
dus dat vierkant een verschrikkelijk bosch van lanspunten. 
Een der hoeken van 't vierkant werd gewoonlijk voorop ge- 
steld, zoodat de aaneengesloten massa als een monsterachtige 
wig door de vijandelijke gelederen heendrong. 

Met zijn eigen land niet tevreden, veroverde Philippus ver- 
scheidene plaatsen in zijne omgeving. Daaronder ook de stad 
Krenides, die hij Philippi noemde, en die hem met haar rijke 
goudmijnen de middelen verschafte om zijne veroveringsplan- 
nen verder ten uitvoer te brengen. Want geld is ook de 
ziel van den oorlog. 

Hij was een dapper man en op 't bloed zijner onderdanen 
en soldaten nu juist niet zoo zuinig, maar daar hij in de te- 
genwoordige omstandigheden begreep in Griekenland meer 
te kunnen doen door 't schitteren der goudstukken dan door 
't gekletter der wapenen, wees hij zoo weikomen bondgenoot 
ook niet af. 

2>Er zijn," placht hij te zeggen, >geen muren zoo hoog, of een 
ezel met goud beladen kan er over." 

Hij wist vriend Mammon dan ook wel te gebruiken. Met 
zijn verleidelijk voorkomen verkreeg de nieuwe god toegang 
tot de huizen en harten van de aanzienlijkste Grieken, en eer 
Philippus' krijgsros nog op den bodem van Griekenland stampte, 
had zijn bondgenoot reeds velen aan Macedonië onderworpen. 

Afwachten was dus zijn leus. De tijd zou wel komen, 
waaiin hij de pogingen van 't goud door 't staal zou kun- 
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nen ondersteunen. De heilige oorlog was uitgebroken. De 
Phocensers stonden tegenover de Thebanen. De eersten ont. 
zagen zich niet, uit gebrek aan geld, 't algëmeene heiligdom, 
den tempel te Delphi, van al zijn schatten te berooven, daar- 
voor bondgenooten te koopen en sterke huurtroepen te ver- 
krijgen, die in 't veld hunne diensten wel bewezen, maar 
de zeden nog meer hielpen bederven. Ontuchtige vrouwen 
en meisjes verschenen openlijk met de gouden kransen, die 
men aan 't heiligdom ontroofd had op 't hoofd, 't goud, 
sinds eeuwen opgezameld üi den tempelschat, vloeide in de 
beurzen der soldijknechten, «pel en wellust waren de godin- 
nen van den dag. 

De overige staten, hoewel ontrust over de heiligschennis, 
konden tegen deze overmacht geen stand houden en smeek- 
ten den Macedonischen koning om hulp. 

Geen aanvraag kwam hem gewenschter. Hij was er ge- 
heel en al op voorbereid. Dadelijk trok hij tegen de Pho- 
censers op, overwon hen, verwoestte de steden, voerde de 
inwoners in slavernij en werd in de plaats van Phocis lid 
van 't verbond der Amphiktyonen. Daarmee had hij de eer- 
ste schrede gedaan. Macedonië behoorde nu tot Griekenland. 
Maar hij zou dat eerstdaags omkeeren. 

Een nieuwe heilige oorlog stelde hem in staat nog een 
stap verder te gaan en zich door het verbond tot aanvoerder 
te doen kiezen. 

Met groote voorzichtigheid ging hij te werk. Hij liet zich 
roepen, hij liet zich tot aanvoerder kiezen, drong zich zelf 
niet op. En vele Grieken waren zoo met blindheid geslagen 
en anderen zoo dooi* zijn goud verblind, dat ze niet zagen 
of niet zien wilden, wat de man eigenlijk voorhad. Enkele 
waren er evenwel nog, die de oogen geopend hadden, en dui- 
delijk bemerkten, welke strikken er voor 't vaderland gespan- 
nen werden, en daarom de stem der waarschuwing verhieven. 
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HOOFDSTUK LXm. 



DEMOSTHENES. 



Dat was een van die kloeke mannen. Velen noemen hem 
den grootsten redenaar van Griekenland, anderen stellen hem 
gelijk met Perikles. Hij was de zoon van een wapensmid en 
in zgn jeugd zoo gebrekkig, dat het hem in Sparta kwalijk 
zou vergaan zijn. Door zijne zwakheid kon hg niet deelne- 
men aan de lichaamsoefeningen der knapen. 

Maar in dat zwakke lichaam woonde een sterke geest, üoexk 
hij er eens getuige van was, hoe een welsprekend redenaar 
zijn gehoor met zich medesleepte, werd hij door den wensch 
aangegrepen om 't ook eens tot die overmacht der taal te 
brengen , om evenals die redenaar , de hai^ten voor edele 
dingen te ontgloeien en den wil tot edelmoedige daden aan 
te sporen. 

Den krans te winnen der welsprekendheid, dat was van 
dat oogenblik af zijn ideaal. 

Met ijver greep hij alle middelen aan, die hem tot zijn doel 
konden brengen. Om zijn stijl te vormen las hij de beroemd- 
ste Grieksche dichters en schreef 't werk van Thucydides acht 
maal over. Geruimen tijd was hij onder de leerlingen van 
Plato. 

Maar zie , toen hij , alzoo voorbereid , voor 't eerst zijne 
krachten in 't openbaar zou beproeven, werd hij uitgelachen 
en uitgefloten. Dat was eene teleurstelling! Hij beklaagde 
er zich over bij zijn vriend Satyrus den tooneelspeler, en kon 
maar niet begrijpen, hoe 't volk luisterde naar mannen , die 
veel minder wisten dan hij , en zonder zorg hunne toespra- 
ken voordroegen. 

Satyrus antwoordde, dat hij hem dit raadsel zou oplossen, 
wanneer hij eerst eenige regels uit Sophokles of Euripides 
overluid opzeide. Toen hij 't gedaan had, herhaalde Satyrus 
dezelfde regels, met nadruk en behoorlijk gebaar. Demosthe- 
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nes was verwonderd, nü had hij 't geheim ontdekt, en van 
stonden aan ontving zijne studie eene andere richting. Op 
drie fouten zijner voordracht was hij nu opmerkzaam gewor- 
den. Vooreerst sprak hij te zacht, omdat hij eene zwakke 
borst had, dan trok hij onder 't spreken gedurig den rechter- 
schouder omhoog en eindelijk sprak hij sommige letters niet 
goed uit. 

De ouden verhalen nu van allerlei pogingen , die Demosthe- 
nes aanwendde om deze gebreken te verhelpen. Om zijne 
borst te versterken, beklom hij dagelijks onder 't opzeggen 
van een vers, de bergen, hield redevoeringen aan de zeekust 
om zich , boven 't gebruis der golven uit , te doen hooren , 
nam kleine steentjes m den mond en sprak dan de letters 
uit, die hem moeite veroorzaakten. 

En zijne pogingen waren niet te vergeefs. Van dag tot 
dag werd zijn spreken krachtiger en duidelijker. En nu volgde 
nog de hoofdzaak. De rechterschouder zat hem nog in den 
weg. Wat deed hij nu ? Hij richtte een kelder tot verblijf 
in en om zich voor eenige maanden buiten de verleiding te 
houden om zich onder de menschen te begeven, schoor hij 
zijn haar voor de helft af. 

In 't midden van zijn onderaardsch vertrek had hij een 
kansel gesteld en een zwaard daarboven opgehangen, zoo, 
dat de punt daarvan , wanneer hij stond, even zijn schouder 
aanraakte. Elke optrekking had dus eene verwonding ten 
gevolge en dit radikaal middel hielp zoo, dat het hem geheel 
en al van het gebrek genas. 

Toen zijn haar weder aangegroeid was, kwam hij uit zijn 
kelder te voorschijn en besteeg voor de derde maal den re- 
denaarsstoel. En als een bewijs er voor, wat ijzeren wils- 
kracht vermag, werd hij van dezen dag af door de Atheners 
voor den besten Helleenschen redenaar gehouden. 

Deze man was de grootste tegenstander van Philippus. De 
edele man streed met heldenmoed tegen het nakend gevaar 
en zocht zijnen medeburgers de oogen te openen, maar zij 
wilden liever blind zijn, dat was gemakkelijker. Geen mid- 
del liet hij onbeproefd, nu en dan behaalde hij eene kleine 
overwinning, maar ten slotte had hij al zijn krachten toch 
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te vergeefs ingespannen. Hoogere macht had den loop der 
dingen bepaald, de welsprekendste redenaar hield dien niet 
tegen. 

Toch gaf Demosthenes zijne pogingen niet op. Hij tee- 
kende de beelden der oude Grieksche helden, spoorde de 
Atheners aan hun voorbeeld te volgen en bezwoer hen zich toch 
niet in Philip pus' handen te laten spelen. Maar 't volk was 
te diep gezonken. Tusschen Demosthenes' edelen zin en de 
laagheid der Grieksche zielen was een te groote klove. 

Eenige overvTinningen behaalde hij , zooals ik zeide. Ver- 
bonden met de Thebanen , bijv. , zeiden de Atheners aan Phi- 
lippus de gehoorzaamheid op en werden b\| Gheronaea versla- 
gen, Demosthenes zelf streed mede in de eerste gelederen, 
maar moest ook de nederlaag aanzien. 

Philippus behandelde de overwonnenen met zachtheid. Hij 
verwoestte Athene niet, zooals men verwacht had, en gaf 
haar niet eens een Macedonische bezetting. Thebe werd 
harder gestraft, ofschoon Philippus in 't algemeen van 't 
denkbeeld uitging, zijn juk zoo dragelijk mogelijk te maken. 
Daarmee had hij ook weer iets voor , want hij had zich voor- 
gesteld 't Perzische rijk te bestrijden , en hoopte daarvoor op 
de hulp der Grieken, die hij dus niet tegen zich moest in- 
nemen. Door zijne handlangers wist hij het volk te bewer- 
ken, zoodat men langzamerhand met zijn doel ingenomen 
werd. Te Korinthe kwamen de afgevaardigden der staten 
bij elkander, Sparta alleen ontbrak, men besloot tot een 
tocht tegen Perzië én benoemde Philippus tot opperbevel- 
hebber. 

Zeer vertoornd over hun wegblijven, schreef hij aan de 
Spartanen: dAIs ik naar Sparta kom, zal geen enkele uwer 
in 't land overblijven." 

)) Als" schreven de Spartaners terug. Er stroomde hun toch 
nog van 't oude bloed door de aderen. 

Alles werd voor den groeten tocht in gereedheid gebracht , 
toen Philippus door de hand van een sluipmoordenaar viel, 
die, zooals men algemeen aanneemt, door zijn eigene vrouw , 
de ijverzuchtige en wraakgierige Olympias, gehuurd was. 
Kort te voren had 't orakel van Delphi hem gezegd: 
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»Zie, de stier is bekransd, zijn einde is daar, 't ofFér nabij." 
Hij had dit op den koning van Perzië toegepast, nu was 
hij zelf als 't oflfer gevallen. 



HOOFDSTUK LXIV. 

ALEXANDER DE GROOTE. 

In een nacht van 't jaar 356 brandde de tempel van Diana 
te Epheze , een der schoonste gebouwen , af. Herostratus had 
hem aangestoken, alleen om zijn naam daardoor voor de na- 
komelingschap te bewaren. Deze brand werd door de pries- 
ters als 't voorteeken van een groot ongeluk beschouwd , dat 
Azië treffen zou. 

In denzelfden nacht, waarin 't verslindend element het 
kunstwerk in de asch legde, schonk Olympias, de koningin 
van Macedonië , haren gemaal een zoon, Alexander. De knaap 
had de prikkelbaarheid zijner moeder, 't verstand en de 
wilskracht zijns vaders. Reeds vroeg werd hem Aristoteles, 
de groote Grieksche wijsgeer, tot leermeester gegeven. »Nooit 
heeft een grooter opvoeder een grooter leerling gehad." Wat 
zou er van dezen vurigen Alexander geworden zijn, indien 
zijn ontvlambaar gemoed niet getemperd was door den in- 
vloed van kunst en wetenschap? Zelfs Aristoteles was niet 
bij machte om de leeuwennatuur in zijn kweek eling geheel 
en al te temmen. Hij voerde hem in de wereld van Homerus 
binnen en spoedig kende de knaap al diens zangen van bui- 
ten. Steeds droeg hij er een afschrift van bij zich en legde 
het 's avonds onder zijn hoofdkussen, om er dadelijk in te 
kunnen lezen, wanneer hij 's nachts soms wakker werd. 

Achilles, de wreker van Griekenland, was zijn lievelings- 
held. In alle lichaamsoefening was hij reeds vroeg bedreven. 
))Zoudt gij," zoo vroegen zijne jonge vrienden hem eens, >niet 
in de Oympische spelen, aan een wedloop willen deelne- 
men ?" 



256 ALEXAMDBB D£ GROOTS. 



i>0 , ja," antwoordde hij, i» wanneer ik daar naast koningen 
kon meedingen." 

Eens werd zijn vader een paard te koop aangeboden voor 
den ongehoorden prijs van 13 talenten. De beste ruiters be- 
proefden hunne kunst te vergeefs op het dier, het liet nie- 
mand opstijgen. Reeds beval Philippus 't paard weg te laten 
brengen , toen Alexander verzocht ook eens de proef te mo- 
gen nemen, 't Werd hem toegestaan. Hij had opgemerkt, 
dat het paard schichtig werd voor de schaduw van den 
ruiter en draaide 't dus met den kop naar den zon , liet zijn 
purperen mantel vallen en zette zich met een wip op den 
rug van 't dier, dat met den onge wonen last bliksemsnel 
doorjoeg. Welk een gezicht! 't Schoone, wilde dier met den 
prachtigen jongeling , als een godenzoon op den rug ! Vader 
en vrienden zien hem met bezorgdheid na, maar de jonge- 
ling is het zoo reeds meester, 't dier schuimt van woede ^ 
maar moet zich aan de vaste hand van zijn berijder onder- 
werpen. Hij voert 't rechts en links en keert met vliegende 
lokken en overwinnenden blik tot de toeschouwers terug. 

Tranen kwamen den koning in de oogen. :»Mijn zoon,'* 
zegt hij, terwijl hij hem omhelst, »zoek u een ander konink- 
rijk, Macedonië is voor u te klein." Hij schonk hem 't 
paard, dat den naam van Bucephalus, ossekop, ontving en 
van dien dag af Alexander's strijdroë was. 

Wij weten het , Macedonië was ook voor Philippus te klein. 
Want reeds in Alexander's jeugd was hij de grenzen over- 
getrokken om veroveringen te maken. »Ach," had de knaap 
dan wel eens uitgeroepen , »mijn vader zal nog de geheele 
wereld overwinnen en voor mij niets overlaten." Tien jaar 
later vocht Alexander in den slag bij Cheronaea mede, waar- 
door Philippus de heerschappij over Griekenland verkreeg. 
En drie jaar daarna besteeg de een en twintigjarige Alexander 
den troon van Macedonië. 
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Alexander's troonbestijging was de voorbode van gewichti- 
ge gebeurtenissen. Spoedig zouden zijne tijdgenooten van 
dingen hooren, die in de koenste verbeelding niet opgeko- 
men waren. In een Grieksch heldenjongeling verscheen nog 
eens de volheid van Grieksche kracht en heerlijkheid, en 
zooals Achilles bij Troje Griekenland' s eer wreekte, zoo 
strafte Alexander het gansche Oosten voor 't geen het aan 
zijn vaderland had misdreven en stichtte een wereldrijk^ 
waarin de Grieksche naam en faam op aller tongen kwamen. 

Alexander wilde zijns vaders plan ten uitvoer brengen. In 
Korinthe verkreeg hij de opperheerschappij over Griekenland. 
Daar verhaalde men hem van den zonderling Diogenes, die 
een verscheurden mantel droeg, zich nooit schoor, slechts 
van water en brood leefde en in een ton woonde. Dat men. 
schenkind wilde Alexander zien. Hij vond hem liggende voor 
zijn ton in den warmen zonneschijn. Op 't gezicht van 
Alexander en zijn prachtig gekleed geleide, blijft hij stil waar 
hij is en richt zich slechts een weinig op. Alexander sprak 
veel met hem en werd door zijn geestige en diepzinnige ant- 
woorden getroffen. 

Eindelijk vroeg hij hem: ))kan ik ook iets voor u doen?" 

3>0, ja", antwoordde Diogenes, »ga een weinig op zij, dat de 
zon mij beschijnen kan." 

Daarop zei Alexander tot zijne medgezellen : > waarlijk, wan- 
neer ik Alexander niet was, zou ik Diogenes wel willen zijn!'' 

't Ging met den voorgenomen tocht niet dadelijk zoo voor- 
spoedig. Eenige noordelijke stammen stonden tegen Alexander 
op en terwijl hij deze bedwong verspreidde zich 't gerucht, 
dat hij in een der veldslagen gevallen was. Op dit gerucht 
wist Demosthenes de Atheners weder leven in te blazen. 

17 
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Thebe stelt zich aan zijne zijde en terwijl men zich op alles 
gereed maakt en de Macedonische bezetting in Thebe be- 
legert, staat de doodgewaande voor de stad, overwint ze 
en verwoest ze geheel, op 't huis na van den dichter Pindarus. 
Alle inwoners worden als slaven verkocht, de nakomelingen 
van genoemden dichter uitgezonderd. 

Dit lot trof Thebe 28 jaren na den dood van zijn grooten 
veldheer Epaminondas. Men erkende nu, dat Alexander zijn 
vader overtrof. 

In een opwelling van toom had Alexander gevorderd , dat 
Demosthenes hem werd uitgeleverd. Gelukkig voor hem wei- 
gerden de Atheners , 't ware schade aan zijn roem geweest , 
zoo hij den grooten man leed had toegevoegd. Toen 't ge- 
zicht op Thebe' s puinhoopen zijn toorn gekoeld had , stond 
hij er ook niet langer op en gedroeg zich zelfs toegeeflijk 
tegenover Athene. 

Nu kon men dan met de uitrusting voortgaan. Alle Griek- 
sche staten, Sparta uitgezonderd, stelden zich onder Alexan- 
der's bevelen. Toen hij hen liet uitnoodigen tot deelneming, 
antwoordden zij : »wij zijn gewoon anderen aan te voeren en 
niet om aangevoerd te worden." Maar hij had geen tijd om 
hen voor dit antwoord te straffen , de drang om naar 't Oos- 
ten te komen was hem te sterk. 

Voor hij vertrok wilde hij nog 't orakel van Delphi raad- 
plegen. Hij ging zelf naar den tempel, maar op een dag , 
waarop de wet verbood , de godheid te vragen. Hij nam 
echter de priesteres bij de hand om haar met geweld naar 
't heiligdom te brengen. >0 zoon," riep zij, ))gij zijt onweder- 
staanbaar." Dat woord was hem voldoende, hij nam 't als 
een orakelspreuk aan en vertrok. 

In 't voorjaar van 334 brak hij op. Hij liet zijn veldheer 
Antipater met 12000 man achter om Griekenland te bewaren, 
't Leger , dat Alexander aanvoerde was betrekkelijk klein en 
bestond slechts uit 30000 voetknechten en 5000 ruiters. 
Maar dit kleine leger was voortreffelijk uitgerust, in menigen 
strijd beproefd en aan 't hoofd er van stond een 23jarig held, 
die door zijn krijgers aangebeden werd , die reeds gelegen- 
heid gehad hadden om zijn moed en krijgstalent te leeren 
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schatten, 't Woord der tegenstrevende Pythia had hem in de 
oogen zijns volks ook geen kwaad gedaan. 

Toen men den Hellespont pvertrok , offerde Alexander , 
zooals Xerxes vroeger , drankoffers en gouden schalen aan 
de zee. Bij zijne aankomst op de kust van Klein- A,zië, sprong 
hij in volle wapenrusting 't eerst aan land en riep : »Mijn is 
Azië , 't zal niet verwoest worden, ik neem het als eene ver- 
overing in bezit." 

Hij bezocht vervolgens de velden van Troje en offerde op 
de graven der helden. Een grafheuvel borg de asch van 
Achilles en zijn vriend Patroklus. Nadat hij deze hoogte met 
bloemen bestrooid had , riep hij bewogen uit : ]i)0 , gij zijt 
gelukkig Achilles, in uw leven hebt ge een vriend gevonden 
en na uwen dood een zanger, die uwe daden prees!'' 

De soldaten hem zoo aan dat graf ziende , meenden dat de 
oude Achilles in den jongen held wederom was opgestaan. 

"t Bezoek der Trojaansche velden was eene goede voorbe- 
reiding voor de komende dagen. Reeds aan de rivier Grani- 
kus wachtte een sterk Perzisch leger de Grieken op. Parme- 
nio , een ervaren veldheer , ried , dat men den aanval zou 
afwachten. »Wat", riep Alexander, >zou de Hellespont zich 
niet schamen, wanneer we ons door dit riviertje lieten af- 
schrikken?" 

De stroom was niet zeer diep , maar 't water kwam toch 
tot aan de borst. Alexander sprong voorop, zijne Macedoniërs 
volgden hem. Na korten , maar bloedigen strijd , hield men 
op den oever stand, trok verder 't Perzische leger tegemoet , 
sloeg dat op de vlucht en verkreeg een rijken buit. In den 
strijd had Alexander zich in groot levensgevaar bevonden. 
Twee Perzische veldheeren, die hem aan zijn kostbare wa- 
penrusting herkenden , sprongen naar hem toe en bonden 
den strijd aan. De een sloeg hem den helm van 't hoofd en 
(Ie ander hief het zwaard op om 't te kloven. Maar in het zelfde 
oogenblik kloofde 't zwaard van Alexander den eenen Pers 't 
hoofd , terwijl Klitos den ander den arm afsloeg. 

Door de overwinning bij den Granikus lag Klein- Azië voor 
den overwinnaar open. De meeste steden openden vrijwillig 
de poorten, slechts weinige boden geringen tegenstand. Te 

17* 
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erordion op den burgt werd eene merkwaardigheid vertoond 
uit vroeger dagen. Een der oude koningen had ter gedach- 
tenis aan zijn vroeger beroep een wagendissel door een touw 
zoo aan den wagen verbonden , dat de knoop tot hiertoe nog 
doar niemand was losgemaakt. Die dit werk volbracht, zoo 
zei de profetie , zou heerscher zijn in Azië. Alexander zonder 
zich veel moeite te geven trok zijn zwaard en hieuw den 
Gordiaanschen knoop door. 

Nadat hij zoover gevorderd was trok hij naar Cilicië. In 
de hoofdstad Tiarsus werd hij, tengevolge van een koud bad, 
door een hevige koorts aangevallen. Dit kwam hem zooveel 
te meer te onpas , daar de Perzische koning Darius Kodo- 
mannus met een sterk leger op de komst was. De Macedo- 
niërs waren vol zorg. De artsen vreesden een geneesmiddel 
toe te dienen. Eindelijk vatte doktor Philippus den moedom 
den koning een sterk werkend middel toe te reiken. Terwijl 
hij met de bereiding er van bezig is , komt een ijlbode, doo r 
Parmenio gezonden , binnen , en geeft den koning een brief. 
Parmenio schreef: ^Vertrouw dokter Philippus niet , de ko- 
ning der Perzen heeft hem omgekocht en hem zijne dochter 
tot vrouw beloofd," Daar verschijnt Philippus met den beker 
en terwijl Alexander dien aanneemt, geeft hij hem met een 
beproe venden blik den brief over. Terwijl de dokter leest , 
drinkt Alexander. Philippus betuigt zijn onschuld en de afloop 
bevestigt zijne woorden, want na een paar dagen ziet het 
leger zijn aangebeden vorst en veldheer weder aan zijn spits. 

Omstreeks dezen tijd verloste de dood Alexander van een 
gevaarlijken vijand. Memnon n.1. had de Perzische vloot naar 
Griekenland gevoerd om achter Alexander's rug de Grieken 
tot een opstand aan te sporen. Reeds had hij zich van eenige 
steden en eilanden meester gemaakt , toen de dood hem over- 
viel en zijne onderneming dus niet doorging. 

Koning Darius Kodomannus brandde van begeerte om den 
indringer te vernietigen. Een blik op 't groote aantal strijders 
600,000 man , met een lijfwacht van 30000 grieksche huur- 
troepen , had hem de zekerheid gegeven, dat zijn vijand, met 
niet het tiende deel zijner macht, onmogelijk tegen hem be- 
staan kon. Daarom verwierp hij den raad van bedachtzame 
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vrienden om den overmoedigen Macedoniër in de vlakte van 
Sochy in Syrië op te wachten , en trok hem met goeden 
moed tegen. 

De legers stieten op elkander in de gebergten van Cilicië, 
waar Darius van zijne overmacht niet het minste voordeel 
had. Bij Issus kwam het tot een slag. De Perzen konden het 
geweld van den Macedonischen phalanx niet wederstaan, het 
centrum van hun leger werd in den stormpas doorbroken en 
de weg met lijken bezaaid. Zoo velen vielen er, dat 'sko- 
nings wagen eindelijk niet verder kon. 

Nu sloeg zijn overmoed in radeloosheid over. Hij liet schild, 
mantel en boog in den steek , wierp zich op een paard en 
oos het hazenpad. Dat was 't teeken tot de algemeene vlucht. 
Omstreeks 400.000 Aziaten werden op de vlucht gedood, het 
geheel Perzische kamp met onmetelijke schatten, Darius' moe- 
der , vrouw en dochters , vielen in de handen! van den over- 
winnaar. 

Deze behandelde de gevangenen met beleefdheid. Toen 
Darius dit vernam, riep hij diep bewogen uit: ))0 Goden, 
bewaar mij mijn rijk, opdat ik mijne dankbaarheid toonen 
kunne; hebt gij echter tot mijn ondergang besloten, zoo geef 
het aan geen ander dan aan koning Alexander van Mace- 
donië." 

Om zijne familie terug te bekomen deed hij aan Alexander 
*t aanbod om hem een groot gedeelte van Azië af te staan. 
»Als ik Alexander was, zou ik dit aanbod aannemen," zei 
Parmenio. »Ik ook ," voegde Alexander er bij, ))als ik Par- 
menio was." 

Alexander trok nu naar Phenicië. De steden, die zich vrij- 
willig aan hem overgaven behandelde hij met zachtheid. Tyrus, 
dat zich v erzette en eerst na eene belegering van 7 maanden 
(bl. 102) in zijne macht kwam , werd tot op den grond ver- 
woest. Nadat hij geheel Palestina veroverd had , trok hij naar 
Egypte. Daar werd hij als de tuchtmeester der gehate Perzen 
met open armen ontvangen. Aan de monding van den Nijl 
liet hij eene stad aanleggen, Alexandria, waarheen zich de 
wereldhandel van Tyrus verplaatste. 
Van Memphis uit ondernam hij een tocht naar de Oase 
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dér Lybische woestijn , waar men een tempel voor Ammon 
gebouwd had, wier priesters evenals die van Delphi in den 
roep van groote wijsheid stonden. Na allerlei moeiel^heden, 
die de gloeiende woestijn hem in den weg legde , bereikte 
hij eindelijtc heï heiligdom. De priesters begro etten hem als 
een zoon van Zeüs , waardoor zijn aanzien bij de soldaten en 
de volken van het Oosten nog toenam. 

Daar trof hem 't bericht , dat Darius een nieuw leger ver- 
zameld had. Dadelijk trok hij óp, door Palestina heen, Eufraat 
en Tigris over , en bereikte in de nabijheid van de steden 
Gangamela en Arbela zijn vgand, wietis leger 20maal grooter 
was dan 't zijne. Zijne vrienden rieden hem Darius in den 
nacht te overvallen , maar hij wees hen terug met de woor- 
den: »Ik wil de overwinning niet stelen." Z^n vriend He- 
phaestion wekte hem den volgenden morgen en zeide : »Gij 
slaapt zoo vast , alsof ge reeds overwonnen hadt." «Zijn we 
dan niet zoo goed als overwinnaars , daar we den koning der 
Perzen voor ons hebben ?" antwooMde hij. 

Niet weinige onder zijne krijgslieden wareli bevreesd voor 
de overmacht der Perzéti. Maar toen rij den jongen koning, 
met blinkend gelaat, op zijn vurig ros door hunrtê gelede- 
ren zagen springen, herleefde de moed en hieven allen een 
vreugdegejuich aan. 

Nu voerde hij zijne scharen tegen den vijand en de strijd 
begon. De Perzen streden met den moed der vertwijfeling , 
maar ook ditmaal moesten zij bukken voor AleJtander's krijgs- 
kunst. Met een klein aantal getrouwen vluchtte Darius, maar 
Alexander vervolgde hem. Hij moest daartoe met zijne solda- 
ten een woeste streek doortrekken, waat* men geen water vond, 
zoodat ieder door deïi hevigstèh dorst werd gekweld. Daar 
vindt een soldaat eenig water in een plas en brengt het den 
koning in zijn helm. »Hoe," ieide deze, »zou ik de èenige 
zijn , die drinkt." En zoo sprekende goot hij 't water op 
't heete zarid. Vol bewonderirig riepen zijne krijgers hem toe : 
ïOp, breng ons verder, wij zijn niet moe meer, we hebben 
geen dorst meer , we zijn onsterfelijk , wanneer zulk een ko- 
ning ons aanvoert." 

Na eenigen tijd kwamen zij in vruchtbare streken en ver- 
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namen daar, dat de Satraap Bessus zijn koning Darius gevan- 
gen genomen had. Meer nog dan om den koning was het 
Alexander nu om den verraderlijken Satraap te doen. Deze 
kon niet spoedig genoeg voort, doorstak zijn heer en liet 
« hem hulpeloos op den weg liggen, zoodat de voorhoede van 
Alexander's ruiterij hem stervende vond. De ongelukkige vorst 
bad om een dronk waters. Een ruiter reikte hem die toe 
in een helm. Toen hij zich zoo verkwikt had, zei hij met 
gebroken stem : «Vriend, dat is mijn grootste verdriet, dat ik 
u deze weldaad niet vergelden kan. Alexander zal dit doen, 
en de goden zullen hem zijne grootmoedigheid loonen, waar- 
mede hij mijne moeder, mijne vrouw en mijne kinderen be- 
handelt. Zeg hem, dat ik hem mijne rechterhand geef." 

Hierna stierf hij. Eenigen tijd later verscheen Alexander, 
aanschouwde diep bewogen 't lijk van zijn tegenstanderen 
bedekte het met zijn mantel. Toen gaf hij bevelen tot de 
plechtige begrafenis des konings te Persepolis. 

De moordenaar van Darius ontging zijne rechtvaardige straf 
niet, Alexaïider ving hem eindelijk en deed hem terecht stellen. 

Nu was Alexander heer van 't groote Perzische rijk en zat 
op den koninklijken zetel te Persepolis. Onmetelijke schat- 
ten waren in zijn bezit gekomen. Welk een wisseling van 't 
lot! Anderhalfjaar geleden scheen 't den Perzen eene klei- 
nigheid om 't kleine, verbrokkelde Griekenland te onderwer- 
pen, en nu lag 't Perzische wereldrijk aan de voeten van dat- 
zelfde kleine Griekenland. Dat was eene verandering, die de 
wereldgeschiedenis nog niet gezien had en die de moedigste 
held der oudheid niet had kunnen droomen. En Alexander 
was van dit alles de groote oorzaak! 

Behoeft het ons te . verwonderen dat de groote man door de 
hoogmoedskoorts werd aangegrepen. Vleiers omringden zijn 
koninklijken zetel en verhieven hem tot een god. Al 't vlieg- 
en kunstwerk van een Perzisch hof werd in beweging gezet, 
om hem voor zich zelf te verblinden en de lessen van Aris- 
toteles te doen vergeten. 

Allerlei dwaasheden kwamen hieruit voort, hij verbeeldde 
zich een god te zijn. Dronken van wijn en zingenot slingerde 
hij in een der nachtelijke zwelgerijen een brandenden fakkel 
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in een prachtig gebouw te Persepolis, zoodat het in vlammen 
opging en weldra was dé overwinnende koning zelf een slaaf 
van de Perzische verdorvenheid. 

Eene schoone Perzische vrouw Roxane nam hij zich. tot ko- 
ningin. In Perzische kleederen gedoscht, glinsterende van 
goud en edelgesteenten zag men hem op den troon zitten. 
Ieder zijner strijders moest voor hem nederknielen. 

Dat stuitte zijne dapperen tegen de borst. Hij had hen met 
goud overladen, maar zij waren er eer losbandiger dan volg- 
zamer door geworden. En hoe vreeselijk kon de drift hun 
vroeger geliefden vorst beheerschen! 

De zoon van den grijzen Parmenio, van deelneming aan 
eene samenzwering aangeklaagd, werd zonder nader onder- 
zoek terechtgesteld en opdat de vader niet aan wraak zou 
denken, werd ook hij, zonder eenige bedenking van zijn 
trouwe diensten, nedergestooten. 

Eens bij een feestmaal, toen Alexander's gelaat van 't overda- 
dig gebruik van wijn glinsterde, roemden hem zijne vleiers 
en stelden de daden zijns vaders tegenover de zijne. Klitus, 
die hem in den slag bij den Granikus 't leven gered had , 
en insgelijks niet nuchter was, bestrafte den vleier enzeide, 
dat Philippus heldhaftiger geweest was dan zijn zoon. Gloei- 
end van toorn stond Alexander op , vrienden schoten toe en 
voor een ongeluk beducht, wisten ze Klitus uit de zaal te 
verwijderen. Maar hij kwam door een andere deur weer bin- 
nen en zette op dronkemans manier zijne redeneeringen 
voort. Toen kon Alexander zich niet meer bedwingen. Hij 
ontrukte een van de lijfwachten zijne speer en doorstak den 
man, die zijn leven gered had. De val van Klitos ontnuch- 
terde hem. Allen waren verschrikt. Vertwijfeling greep 
hem aan , en men moest hem met geweld de speer ontwringen, 
waarmee hij zich zelf den dood geven wou. Drie dagen lag 
hij zonder slaap , zonder eten of drinken. Geen woord kwam 
er uit zijn mond , dan Klitus , Klitus ! 't Leger begon zich te 
verontrusten. Met vele moeite brachten zijne vrienden er 
hem toe , om zich aan het leger te vertoonen , nadat zij hem 
hadden zoeken te bewijzen, dat Klitus' dood door de goden 
alzoo bepaald was. 
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Meer dan de vertroostingen zijner vrienden werkte het 
plan tot een nieuwen veldtocht bij hem uit. Hij had zich 
Indië tot doel eener verovering gekozen. In 't voorjaar van 
327 brak hij daarheen op. Het leger trok de heerlijkste 
landouwen door, maar geraakte ook in droge woestijnen, 
waar het velerlei moeite en gebrek door te staan had. 
Alexander deelde zoowel als de geringste soldaat in' de on- 
gemakken van den tocht, dit hield den moed der zijnen 
staande. Na een langen marsch bereikte men eindelijk he|t 
land der vijf stroomen , Pendjab. Hier werd Alexander opge- 
wacht door den Indischen koning Porus, die aan 't hoofd 
stond van een leger van honderdduizenden en drie honderd 
gewapende olifanten met zich voerde. 

Te midden van een hevig onweder, dat 's avonds uitbrak 
en tot den morgen aanhield, vo erde Alexander zijn leger tegen 
den vijand aan en versloeg het. Met wonden overdekt viel 
Porus, die zich verdedigd had als een leeuw, in de macht 
van Alexander. 't Was een man van edele, koninklijke ge- 
stalte, de overwinnaar zag hem met welgevallen aan. »Hoe 
wilt gij behandeld worden?" vraagt hij hem. 

3>Koninklijk," is 't antwoord. 

— 3> Vraag dan slechts eenige gunst van mij," — 

3>In 't woord «koninklijk" ligt reeds alles opgesloten, wat 
ik wenschen kan." 

Alexander was voor ditmaal met de erkenning zijner op- 
perheerschappij tevreden en gaf den koning niet alleen zijn 
geheele land terug, maar vertrouwde zelfs nog eenige stre- 
ken aan zijn bestuur toe. 
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't Was Alexander's doel tot aan de Ganges door te trek- 
ken , zich dan in te schepen, den Oceaan over te steken en 
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door de zuilen van Herkules weer naar zijn land terug te 
keeren. Onderweg hoopte hij dan Afrika, Spanje, Sicilië en 
Italië te veroveren, want de Grieken moesten hem slechts 
terugzien als heerscher over de bekende wereld. 

Toen hij evenwel na een moeielijken tocht tot aan de ri- 
vier Bejah doorgedrongen was, trof hem eene onvoorziene 
moeielijkheid in de stemming van zijn leger. Men was den 
onophoudelijken strijd moede en begon naar huis te verlan- 
gen. Te vergeefs beproefde hij alle middelen, te vergeefs 
sloot hij zich drie dagen in zijne tent op, de stemming ver- 
anderde niet. Hij zag , dat hij toegeven moest. Om echter 
den schijn te ontkomen, dat hij gedwongen terugging, liet 
hij uitstrooien , dat de offerteekens hem niet gunstig waren 
voor den verderen tocht. Toen het leger dit vernam ging 
er van alle kanten vreugdegeroep op. 

Alexander wees de plaats, tot vraS,r hij gekomen was aan, 
door de oprichting van 12 groote altaren. Hij bracht de 
wijoffers, vierde eenige feesten en nam den terugtocht aan, 
maar langs een anderen weg dan hij gekomen was. Een deel 
van *t leger werd op den Indus ingescheept, onder bevel van 
Nearchos, die den Tigrismond opzocht en zoo naar Babel voer. 
Deze stad was ook de eerste aanlegplaats voor Alexander, die 
den landweg gekozen had. 

Niet alleen dacht hij daar zijne gansche legermacht te ver- 
zamelen maar ook nam hij voor, die stad tot hoofdstad van 
zijn uitgestrekt rijk te maken. Op den weg daarheen had hij 
menigen strijd te bestaan en kwam gedurig in gevaar van 
zijn leven te verliezen. Bij 't aanvallen eener vijandelijke 
stad, was hij 't eerst op den stormladder en f boven op den 
muur, toen de ladder brak en hij met drie zijner krijgers 
alleen bleef. Dadelijk herkend aan zijne prachtige wapenrus- 
ting, was hij in een oogenblik 't mikpunt voor duizende pij- 
len. Wat zou hij doen? Terugspringen ware dwaasheid, de 
stad dus in, 't kwam er nu op aan, stand te houden tot er 
hulp kwam. De vijand beefde voor zijn zwaard terug, maar 
wat zal hij op den duur tegen de overmacht, reeds liggen 
zijne medgezellen verwond neder , daar wordt hij zelf door 
een werpspies in de borst getroffen. 
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Maar in 't zelfde oogenblik hebben de*Macedoniërs de poort 
bestormd en opeti gerammeld eti snellen hunnen koning ter 
hulpe. Men waant hem dood en wreekt zich op een ver- 
schrikkelijke wijze op de inwoners. 

De bevelhebber Pèrdikkas blijft bij zijn vorst. Hij maakt 

met zijn zwaard de wonde eenigszins open en kón zoo de 

met weerhaken voorziene spies verwijderen. Spoediger dan 

men had kunnen hopen was de koning hersteld en kon zich 

aan zijn leger vertoonen. De soldaten bestrooiden zijn weg 

met bloemen eti met vreugdetranen in de oogen kusten zij 
zijn kleed. 

Weer kwam 'ttot een nieuwen strijd. Een van de Indische 
koningen, Musikan, die zich vroeger aan Alexander had over- 
gegeven en door hem met het verder bestuur over zijn land 
begiftigd was , greep, door eenige Brahmanen opgestookt, naar 
't zwaard, om zijne onafhankelijkheid weder te verkrijgen. Hij 
werd evenwel overwonnen en gedood. 

De Brahmanen, die zich onderwierpen, werden door Alexan- 
der met achting behandeld. Hij deed hun allerlei vragen en 
was verheugd, wanneer zij hem onbevangen en vrijmoedig 
antwoordden. Een van hen , Kalanus , bleef bij hem , de 
overigen verklaarden, dat Alexander niet bij machte was hen 
in wezenlijkheid kwaad of goed te doen. Een ander herin* 
nerde hem er aan, hoe weinig aarde er voor een graf noo- 
dig was. 

De weg voerde door de Perzische zandwoestijn, waarin on- 
geveer 1000 jaren vroeger koningin Semiramis vérslagen was. 
De moeilijkheden , die 't leger hier te doorworstelen had waren 
meer dan verschrikkelijk. Over dag was de grond gloeiend 
heet, zoodat men zich slechts des nachts kon voortbewegen. 
Stormwinden verhieven zich over de vlakte en begroeven eenige 
troepen geheel onder 't zand. 't Was met orde en tucht zoo 
goed als gedaan. De trekdieren werden geslacht, ook die, welke 
de ziekenwagens voorttrokken, wat werd er nu van de arme 
zieken? Men moest hen aan de roofdieren der woestijn 
overlaten. 

Alexander deelde nood en gevaren als vroeger, steeds ging 
hij te voet , ook den maaltijd deelde hij met zijne krijgers. Hoe 
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menigmaal dacht hij X)p die zestig dagreizen aan 't woord van 
den zwaarmoedigen Brahmaan, die hem van zijn graf gespro- 
ken had ! 

Met slechts een vierde deel van zijn leger bereikte hij vrucht- 
bare en waterrijke streken. Daar werd de Indische wijze Kalanus 
ziek en begeerde zijn leven op een brandstapel te eindigen. 
Alexander voldeed aan zijn verlangen met de meeste plechtig- 
heid. Ten aanzien van 't gSmsche leger, onder muziek en 
gezang, werd de wijze in een prachtigen draagstoel op den 
houtstape] gebracht. Men offerde. De man zond een gebed tot 
de goden , waarin hij zege voor de Macedonische wapenen 
afsmeekte en op zijn wenk werden de fakkels aan den mijt 
gebracht. Onbewegelijk zag men hem staan, totdat de vlam- 
men en rookwolken hem aan de blikken ontrukten. 

Eindelijk trok Alexander met de zijnen de prachtige stad 
Susa binnen , tot welker opbouw duizende banden werkzaam 
geweest waren. Hier volgden op de ellende der woestijn 
prachtige feesten. Alexander nam nog twee Perzische vorstin- 
nen tot vrouwen , eene van haar was de dochter van Darius. 
Alexanders boezemvriend, dien hij liefhad, zooals Achilles eenen 
Patroklus, huwde een tweede dochter van Darius. 't Was zijn 
doel met deze huwelijken de v ooroor deelen tusschen Perzen 
en Grieken weg te nemen en de twee volken zooveel mogelijk 
te vereenigen. 

Zijn voorbeeld vond dan ook navolging. Tachtig aanvoerders 
en 10000 zijner krijgers huwden Perzische jonkvrouwen. Voor 
de bruidschatten zorgde Alexander, zijne schatten veroorloof- 
den hem zulke uitgaven, 't Was in Susa nu bruiloftsfeest op 
bruiloftsfeest en de pracht, die daarbij ontvouwd werd, zou 
zelfs een Xerxes verbaasd hebben doen staan. 

Hierop begaf hij zich naar Ecbatana. Daar trof hem een 
ongeluk als een bliksemstraal uit onbewolkte lucht. Zijn 
vriend Hephaestion werd door de koorts aangegrepen en stierf. 
De hartstochtelijke man gaf zich aan toomelooze droefheid 
over. Verscheidene uren lag hij in tranen naast het lijk, 
twee dagen lang nam hij geen voedsel, hij sneed zich 't haar 
af, liet alle muziek en vroolijkheid in 't leger verbannen, liet 
den geneesheer van Hephaestion ophangen en daarna kruisigen. 
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Te vergeefs zocht hij later verstrooiing in allerlei feesten. 
Hij was dezelfde Alexander niet meer. Niemand naderde hem 
zonder vreeze, met de meeste bedachtzaamneid moest hij 
behandeld worden. 

Een krijgstocht tegen het wilde moedige bergvolk, de Kos- 
saeers, die nooit door de Perzen overwonnen waren en een bijna 
ontoegankelijk land bewoonden, zou hem, dacht hij, afleiding 
geven, 't Was winter, dat vermeerderde de moeielijkheden 
buitengewoon, maar dat juist prikkelde hem te sterker. De 
gevaarlijke hoogten werden bestegen, alle schuilhoeken door- 
vorscht en al wat mannelijk was viel door de scherpte des 
zwaards. Dat gold 't verwonde leeuwenhart als een offer aan 
de gedachtenis van zijn vriend ! 



HOOFDSTUK LXVII. 

WEINIG AARDE VOOR EEN GRAF. 

Nu eerst begaf hij zich naar Babel. Hij werd ontvangen 
als een godheid. Gezanten uit de verste landen waren aan- 
gekomen om den grooten wereldoverwinnaar geschenk en 
hulde te brengen. Grieksche gezanten met groene kransen 
getooid boden hem gouden eerlaurieren aan. Maar 't gaf 
hem geen rust, geen vrede. Ge durig weer greep hem 't ver- 
lies van den vriend aan en de middelen, die hij aanwendde, 
om zijne treurigheid te verdrijven, maakten zijn gemoed im- 
mer minder bestand tegen de smart. 

Nu eens gaf hij zich over aan 't dolzinnigst zingenot, dan 
weder stortte hij zich in een maalstroom van werkzaamhe- 
den of ontwierp plannen voor nieuwe gevaarlijke onderne- 
mingen. Het gebalsemde lijk van Hephaestion had hij in een 
kostbare lijkkist mede naar Babel gevoerd, hier zouden de 
treurfeesten gevierd worden. Terwijl duizende menschen aan 
den reusachtigen houtstapel ai'beidden voer Alexander aan 't 
hoofd eener kleine vloot de Eufraat af om een plan tot den 
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aanleg van nieuwe waterwegen te ontwerpen. Een windvlaag 
rukte hem op die vaart de kausia van 't hoofd, die meteen 
kostbaren diadeem versierd was en men hield dit voor een 
slecht voorteeken. 

Toen hij in Babel terugkeerde was de brandstapel gereed. 
Ëen prachtig gebouw 200 voet hoog en aan elke zijde meer 
dan 100 voet lang van hout opgetrokken, met kostbare tapij- 
ten, guirlandes en kransen behangen, met vazen, die met 
wierook gevuld waren, versierd, was bestemd om een prooi 
der vlammen te worden, 't Geheele leger had tot de ver- 
siering bijgedragen. 

Minder om den doode te eer en, dan wel om den koning 
ter wille te zijn, had men alzoo geofferd. Naar eene matige 
berekening kwam 't vlammengraf op meer dan 20 miljoen 
gulden te staan, 't Was een schouwspel zonder wedergade, 
toen voor 't geheele leger deze houtstapel in vlammen opging. 
Offers en feestmaaltijden volgden, 't Geheele leger werd door 
den koning onthaald. 

Alexander zelf zat aan 't hoofd van de eerste tafel. Spoe- 
dig had de wijn hem onder zijne macht en de treurigheid 
verdween voor dollen lust. Aan iedereen maakte hij zijne 
plannen bekend. De vloot lag gereed om 't leger naar de 
Perzische golf te brengen. Van daar uit zou Arabië aan- 
gegrepen en veroverd worden. Dan moest Afrika nog om- 
gezeild worden, dan was de wereld overwonnen. 

En zijn dronken Macedoniërs juichten den dronken man toe. 

Den ganschen nacht bleef hij doorzweigen, immer minder 
en minder meester van zich zelf en zonder te merken, dat zich 
iemand naast hem gezet had, die sterker was dan hij — de 
dood. 

Op den tweeden dag lag de wereldbeheerscher, door een 
hevige koorts neergeworpen, met bleeke lippen en verwron- 
gen gelaatstrekken op zijn sterfbed en weinig dagen daarna 
blies hij den laatsten adem uit. Wat baat het een m^nsch, 
of hij de geheele wereld overwint en lijdt schade aan zijne 
ziel? 

Twee en dertig jaar en acht maanden was de koning oud gewor- 
den. Twaalf jaar en acht maanden had hij geregeerd. Zijn lijk 
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werd in een gouden kist te Alexandrië bijgezet. Een zijner 
laatste woorden, toen hij gevraagd werd, wie hem zou op- 
volgen, waren : «De waardigste !" 

Was Alexander een groot man ? 

Wat hoog is bij de menschen is dikwijls laag bij God, maar 
onder menschen was Alexander den bijnaam van den Groo- 
ten waard. 

Aan 't hoofd van een klein volk had hij de halve bekende 
wereld veroverd, gedreven door de zucht naar invloed, had 
hij voor de Grieksche beschaving, kunst en wetenschap baan 
gebroken waar hij den voet zette. Niemand onder de men- 
schenkinderen deed in weinige jaren zooveel als hij, niemand 
vertoonde zoo duidelijk 't beeld van een meteoor, die de we- 
reld een oogenblik verbaasde en daarna verdween. 

Wat Alexander misdreef mogen en zullen we niet goed- 
keuren, maar zijne groote daden mogen we ook daarom niet 
afkeuren. Gode verblijft 't eindoordeel over Zijn knecht, die 
de ooren der volken openen moest, opdat het eenige eeuwen 
later Zijn Evangelie mocht verstaan. 

Wat heeft deze man al niet ten uitvoer gebracht! Hon- 
derde geleerden voerde hij met zich en op zijne veroverings- 
tochten behaalde hij meteen overwinningen op 't gebied der 
wetenschap. De landen werden opgemeten en in kaart ge- 
bracht, allerlei .wetenschappelijke verzamelingen aangelegd, 
steden werden gebouwd , wegen en kanalen geopend , han- 
del en nijverheid bevorderd. 

Wel was de invloed der Oostersche kunst niet geheel zon- 
der schade voor de Grieksche , maar in 't eind overwon de 
laatste toch. De muren tusschen de volken werden nederge- 
worpen, 't goede en schoone van 'teene volk door 't andere 
vrijwillig en met graagte overgenomen. Op zijne wijze, wierp 
Alexander heuvelen neder en baande een effen weg, voor 
den Zoon des menschen , die te komen stond. Alexander had 
't Oosten aan 't Westen gehuwd. Deze zou 't licht zijn tot 
verlichting der Heidenen en de zaligheid aller volken. 

Had Alexander als een stormwind over de landen gewoed 
en wel 't stuifmeel der Grieksche beschaving , maar ook alle 
hinderpalen op zijn weg verstrooid en verwoest, Déze, ^acht- 
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moedig en nederig van hart, gekomen om te dienen en niet 
om gediend te worden, zou grooter overwinning behalen , en 
in 't fluisteren eener zachte stilte , vrede en rust , zaligheid 
en zegen over de gansche aarde brengen. 



HOOFDSTUK LXVIII. 



DE WAARDIGSTE. 



De waardigste zou Alexander's opvolger worden, had hij 
stervende gezegd. Maar wie was dat? Zijne veldheeren had- 
den niet geleerd een ander uitnemender te achten dan zich 
zelf en ieder hunner hield zich voor den aangewezene. Op 
zijne familieleden , moeder , zuster , vrouw , zoon of broeder 
sloeg men weinig acht en gebruikte hoogstens hun naam om 
aan zijne bewering eenigen schijn van recht te geven. Bloe- 
dige verdeeldheid rees tusschen de verschillende partijen, pas 
door één man nog zoo gemeenschappelijk bestuurd , de uit- 
roeiing der koninklijke familie en splitsing van Alexander's 
rijk waren er de gevolgen van. 

Griekenland had zich verheven , Demosthenes bracht er 't 
zijne toe bij , maar Alexander's veldheer Antipater versloeg 
de opstandelingen en onderwierp ze. Demosthenes vluchtte 
naar 't kleine eiland Kalauria , waar hij door Antipater's spi- 
onnen achtervolgd, in den tempel ging en zich door vergif 
om 't leven bracht. 

De oorlogen tusschen de veldheeren brachten 't eindelijk 
daarheen, dat Egypte met Phenicië aan Ptolomeus, Syrië 
en Midden-Azië met Judea aan Seleucus en Macedonië met 
Griekenland aan Antipater toeviel. Deze mannen noemden 
zich koningen en van dien tijd af hooren we van 't rijk der 
Ptolomaeën of van dat der Seleuciden. Behalve deze groote 
rijken ontstonden er ook verscheidene kleinere zooals : Bi- 
thynië , Kappadocië en Pontus , terwijl andere Palestina , 
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Pergamus , Parthië , Bactrië en Armenië later tegen Syrië 
opstonden en zelfstandig werden. 

Al deze kleinere en grootere rijken vielen later onder Ro- 
me's geweld. De uiterlijke heerschappij van Aléxander ver- 
dween , maar de invloed , die door hem was uitgeoefend, bleef 
grootendeels bestaan. 



HOOFDSTUK LXIX. 

PALESTINA. 

Onder de kleine rijken , die na Alexander's dood ontston- 
den, wekt Palestina zeker onze meeste belangstelling. Het 
bijbelsch verhaal geeft ons de geschiedenis van verschillende 
nederzettingen in Judea, 't vermeldt ons de werkzaamheden 
van Esra en Nehemia, maar dan houden de berichten der 
Heilige Schrift op. 't Boek der Maccabeeën geeft ons voorts 
een uitvoerig verhaal van den opstand der Joden tegen hunne 
oyerheerschers en dit , met het boek van Flavius Josephus , 
stelt ons in staat tot het geven van eene geregelde geschiedenis 
der Joden en den tijd waarvan de Bijbel zwijgt. 

't Valt niet te betwijfelen , of onder de terugkeerende Jo- 
den bevonden zich zoowel onderdanen van 't vroegere Israëli- 
tische rijk , als Judeeërs en Benjaminieten. 't Gebied van Cyrus 
strekte zich ook uit over de plaatsen , waarheen Salmanassar 
de 10 stammen in ballingschap zond en aan zijne oproeping : 
Wie is er onder ulieden van a l Gods volk ? is ook zeker door 
sommigen van hen voldaan. 

Na de eerste vestiging vertoonde Jerusalem en omstreken, 
te midden van oorlogvoerende veldheeren, over 't geheel ge- 
nomen , 't beeld van een stil en rustig land. Onder de mild- 
heid der Perzische heerschappij en bij 't verstandig bestuur 
van hun hoogepriester , hadden de Joden voor een tijd alle 
eerzucht ter zijde gezet , en sloten zich nauwer aan één. 

Haggaï , Zacharia en Maleachi verhieven hunne vertroos- 
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tende en vermanende stemmen en na hun dood zag 't volk 
met verlangen uit naar den Beloofde , die door de vervulling 
der wet en door zelfopofFerende liefde hun de vrijheid bren- 
gen zou, waarin God alleen in geest en in waarheid aange- 
beden kon worden. 

Met heiligen ijver zorgde men voor dè verzameling en on- 
verminkte bewaring der schriften door Esra bijeengebracht, 
en door de stichting van scholen , synagogen , trachtte men 
de kennis der Heilige Oorkonden meer en meer onder 't volk 
bekend te maken. 

Met de Samaritanen kwam het niet tot vrede. Ja zelfs 
werd de breuke grooter dan voorheen , toen Manasse , de 
zoon van den hoogepriester Jadua, zich met hen verzwagerde, 
zich in Samaria vestigde en op den berg Gerizim een tempel 
bouwde , waarin hij zich zelf tot Hoogepriester wijdde. Deze 
Samaritanen vervalschten de 5 boeken van Mozes om hunne 
afkomst van Jakob te bewijzen en verwierpen alle overige 
boeken van den Oud-Testamentischen kanon, zoodat door een 
en ander de gemeenschap tusschen hen en de Judeeërsvoor 
goed afgebroken werd. 

Na ongeveer 200 jaar trok Alexander in 't land. Samaria 
en Judea onderwierpen zich vrijwillig , de groote koning 
zeide hun vrijheid .van godsdienst voor hen zelf en hunne 
verstrooide stamgenooten toe en behandelde hen overigens 
met zijne bekende zachtmoedigheid jegens gewillige volken. 
Na zijn dood viel 't land aan Ptolomeüs ten deel en werd 
het dus een landschap der Egyptische heerschappij. 

Zoo bleef het, met kleine tusschenpoozing , bijna 100 jaar. 
De E)gyptische koningen trachtten hun land door koophandel 
te doen bloeien en bemerkten , welken dienst de Joden hun 
in dit opzicht bewijzen konden , waarom zij ze met zacht- 
heid regeerden en tot vestiging in Egypte aanspoorden. 

In deze tijden was de hoogepriester, Simon de rechtvaar- 
dige , beroemd , vooral om 't deel, dat hij had aan de voltooiing 
en afsluiting van de lijst of den kanon der Oud-Testamentische 
boeken. 

Na zijn dood sloop de geest der letterknechterij bij de 
Joden in. En ook bleven zij niet ongevoelig voor den invloed 
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van de Grieksche beschouwingen. Zoo ontstonden e» op gods- 
dienstig gebied twee partijen, die der Pharizeeën en der 
Sadduceeën. De eersten hielden zich krampachtig vast aan de 
doodende letter der wet en zochten die door allerlei eigen- 
gemaakte inzettingen te beveiligen , die weldra voor hen 
meer beteekenis verkregen dan de wet zelf. De anderen, vrij- 
geesten op huiine wijze, verwierpen alles wat betrekking 
had op 't geestelijk leven , ontkenden de bemoeienissen Gods 
met de menschheid en bespotten de leer der opstanding en 
van het oordeel. Onder de rijken en aanzienlijken vonden zij 
de meeste aanhangers en hielden zich later steeds aan de 
ziide van de regeerende macht. 

De Grieksche invloed deed zich ook nog in een ander op- 
zicht gevoelen. *t Oude Hebreeuwsch was voor de meeste 
Joden eene onverstaanbare taal geworden, eerst — hadden zij 
in hunne ballingschap 't Syro-Chaldeeuwsch grootendeels aan- 
genomen , nu kwam 't Grieksch meer en meer onder hen in 
gebruik , zoodat de Heilige Schriften voor de meerderheid een 
gesloten boek bleven en alleen door de Rabbijnen konden 
gelezen worden. 

Maar hierin werd door de Goddelijke leiding voorzien. De 
EJgyptische koning Ptolomeüs Philadelphus , oprichter van de 
groote Alexandrijnsche bibliotheek , liet door 70 of 72 Joden 
eene vertaling geven van huime Heilige Boeken in 't Grieksch. 
Men noemt deze overzetting de Septuaginta en langen tijd 
was zij onder de Joden algemeen in gebruik. Sedert de in- 
voering van 't Christendom evenwel zijn zij weder tot hunnen 
Hebreeuwschen grondtekst teruggekeerd. 

Van welk belang deze vertaling, niet alleen voor de Joden, 
maar voor 't algemeen waa, begrijpt ieder, die zich herinnert , 
hoe de Grieksche taal wereldtaal geworden was. Aanvanke- 
lijk werden de woorden Gods daardoor aan de verste volken 
gebracht, en onwetend verdiende de heidensche vorst eene 
plaats onder de werkzaamste verspreiders er van. 

't Afgesloten landje evenwel bleef zijne rust en vredigheid 
niet lang behouden. De handelsgeest begon wakker te worden, 
en waar blijft dan de rust en ook de ernst ? 't Is eene treu- 
rige maar zekere waarheid, dat de handel een gevaarlijke 
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vijand is voor zedelijkheid en ernst. De koopman , die ge- 
trouw blijven wil aan zijii Qod en aan zijn geweten , heeft 
dubbele kracht van noode. 

Dat gevoelden de Joden zoo niet en de geldzucht werd 
hun meester. Weer klonken en klonken de goudstukken in 
't land der belofte , de Hoogepriester, die, wonderlijke samen- 
voeging , door den Egyptischen koning tot algemeen ontvan- 
ger der belasting was aangesteld, zond jaarlijks een sommetje 
van ongeveer 35 miljoen aan de schatkist. Wel een bewijs 
voor de heerschende welvaart 1 

Lang bleven zij niet in gunst. De wellust des leveiis ver- 
strikte de harten en eene tuchtroede was noodig. Ptolomeüs 
IV bezocht Jeruzalem en drong , niettegenstaande alle waar- 
schuwing in 't Heilige der Heiligen van den tempel door, dat 
de Joden zoo verwoed maakte , dat zij hem half dood sloe- 
gen. In Alexandrië gekomen , wreekte hij zich door 40000 
Joden ter dood te laten brengen. 

Eeji andere meester stond op de komst. Tijdens de minder- 
jarigheid van een der Egyptische koningen maakte Antiochus 
de Groote , van Syrië , zich meester van Palestina. Om, de 
nieuwe onderdanen voor zich in te nemen , schonk hij hun 
vele voorrechten. O. a. liet hij 2000 Joodsche familiën op 
zijne kosten naar Mesopotamië verhuizen , wier nakomelingen 
later de Oostersche Christenen waren , van wie wij reeds 
hoorden. 

Deze. voorspoed werkte ongunstig op godsdienst en zede. 
De vrijgeesterij drong al meer en meer door, liefde en ge- 
voel voor 't heilige verdwenen bij de meeste. De hoogepries- 
ter , die ook nu voor den Syrischen koning de belasting inde, 
werd door zijn broeder Jason , die den monarch beloofde 
meer op te brengen, van zijne waardigheid beroofd. Deze 
veranderde zijn naam Josua om dien meer grieksch te doen 
zijn in Jason en stichtte te Jerusalem een Gymnasium , ge- 
lijk de Grieken haddeji. De gymnastische spelen en de daar- 
aan verbonden afgodische offerfeesten vielen in den smaak, 
en weldra had Jerusalem meer van een klein Athene dan 
van een stad des Heer en. 

Jason' s dagen waren geteld. Een ander bood nog meer 
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dan hij , en na zijne weigering om afstand te doen van 
zijn hoogen post kwam Antiochus tusschen beide, doodde 
80000 der oproermakers , sleepte er 40000 als slaven 
mede en beroofde de stad bovendien van 18000 talenten aan 
zilver. Hij voerde nu ook de dienst van Dionysius in, of- 
schoon de nieuwe beambte zoogenaamd Hoogepriester bleef, 
ontwijdde den tempel door een heidensch offer en verbood 
op doodstraf alle Joodsche gebruiken , zoödat zelfs hij, die een 
afschrift der heilige boeken in zijn huis had, zijn leven niet 
zeker was. 

Be vervolging, die nu uitbrak, maakte openbaar, wie aan 
den God der vaderen was trouw gebleven. Een hoog be- 
jaard wetgeleerde , Eleazar wilde men dwingen om vdrtéhë- 
^leesch te eten. — ))Neen ," zegt hij — » liever wil ik sterven, 
dan met dife schahde leven !" En als men hem voorstelt zich 
slechts te houden , alsof hij aan 't bevel gehoorzaamt , wijst 
hij dezen raad met afkeer van zich en zegt, dat hij door hui- 
chelarij geen vloek over zijn ouderdom wil brengen noch de 
jetigd zulk een slecht voorbeeld geven. 

Zeven broeders kregen hetzelfde bevel. Zij weigerden held- 
haftig: En toen de een na den ander op de vreeselijkste wijze 
gepijnigd werd, vermaande de een, te midden van desmar- 
teh des doods , den ander om toch standvastig te blijven in 
't geloof, ja hunne eigene moeder sterkte hen op denmoeié- 
lijken weg, met de vertroosting, dat zij vrede zouden héb- 
ben in 't eeuwige leven. Toen nu de beurt van den jongste 
kwètm beloofde Antiochus hem groote rijkdommen, wanneer 
hij de wet zijner vaderen wilde overtreden en wekte de moe- 
der op om hem daartoe over te halen. Maar in plaats van 
zoo te doen, bezwoer zij haren zoon, het geloof niet te ver- 
laten en als zijne broeders daarin te sterven. Met uitdruk- 
king van zijn afschuw voor den tiran bekende hij moedig 
zijn geloof en volgde zijne broeders in den dood , — ook de 
mofeder dezer helden bracht haar leven ten offer. 

Verschrikkelijke en angstige tijden ! Maar juist dit onweder 
der vervolging reinigde Judea van de pestlucht der heidensöhe 
onreinheid en wekte bij 't volk het geloof in den vergeten Jehova 
weder op. De strafwas niet ten verderve, maar ter behoudenis ! 
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DE MAOCABEEëN. 

In dezen tijd leefde er te Modin , een stadje tusschen Joppe 
en Jeruzalem een eerwaardig priester, Mattathias, met zijne 
vijf zonen : Johannes , Simon , Jonathan , Eleazar en Judas. 

Toen de krijgsknechten van Antiochus ook tot zijne woonplaats 
gekomen waren om de lieden tot het atgodenoffer te dwingen, 
weigerde bij standvastig en doodde in zijn ijver een zijner 
landgenooten , die zich liet overhalen, benevens den Syrischen 
hoofdman. 

In zijn huis daarna niet langer veilig, vluchtte hij met de 
zijnen naar *t gebergte, en, als in de dagen van David, kwam 
daar menigeen tot hem om een schuilplaats te vinden. Syri- 
sche troepen werden tegen 't kleine hoopje afgezonden , maar 
herhaaldelijk geslagen. Dat deed den moed weer opleven en 
binnen weinig tijds was de oorlog uitgebroken en werden de 
Syriërs hier en daar en overal door kleine benden belaagd 
en verjaagd. Aan. een groeten veldslag waagden zij zich niet, 
maar zij vermoeiden den vijand door hunne kleine aanvallen 
zoo, dat zij spoedig een aantal plaatsen in bezit hadden, de 
altaren der afgoden verwoestten en de Heilige Schriften in 
veiligheid brachten. 

Een jaar later , 166 v. Chr. kon Mattathias rustig in zijn 
vaderstad sterven. Hij sprak zijne zonen moed in , stelde den 
dapperste zijner ^onen, Judas, tot legerbevelhebber aan en 
vermaande dezen steeds naar den raad van zijn broeder Simon 
te hooren. 

Met dezen Judas begint de rij der Maccabeeërs of Hame- 
raars, die in Judea geregeerd hebben. Na herhaalde over- 
winningen kon hij eindelijk ook Jerusalem van de Syriërs 
bevrijden, den tempel reinigen en de dienst van Jehova we- 
der herstellen. 

Aan rust was evenwel niet te denken, 't Land was nog 
vervuld én met Syriërs én met afvallige Joden, die den vij- 
and de hand leenden en tegen wie Judas niet weinig ver- 



DE MACCABBEëN. 279 



bolgen was. Zijne broeders trokken met kleine legers her- 
en derwaarts, zoodat koning Antiochus zich eindelijk zelf 
aan 't hoofd van een leger stelde , om de opstandelingen te 
vernietigen, Maar op zijn weg werd hij door den dood over- 
vallen en liet zijn negenjarigen zoon als opvolger achter. 

De Syrische bevelhebbers lieten hun evenwel geen rust. Eleazar 
viel in den strijd , toen hij, naar zijne meening, den konings- 
olifant in 't gevecht doorstak en onder diens gewicht verplet- 
terd werd. Hoewel gedurig nog overwinnaar, begon Judas 
toch aan 't zegevieren der zaak te twijfelen en geraakte op 
de ongelukkige gedachte om de Romeinen te hulp te roepen. 
Hij was in den geest begonnen en eindigde met hetvleesch, 
want van dien tijd af ging de geloofstrijd over in eene wor- 
steling tot het verkrijgen van wereldlijke macht. 

Judas zelf had geen geluk meer. Tegen het naderen van 
een groeten slag verlieten de zijnen hem, zoodat hij met 
een hoopje van 800 man overbleef en dolzinnig , tegen goe- 
den raad in, daarmee den overmachtigen vijand aanviel en 
slag en leven verloor. De afvalligen juichten evenwel niet 
lang over dezen slag, want Judas' broeders namen 't werk 
op en voerden 't met kracht en wijsheid verder uit. 

Met verschillenden uitslag stonden zij de een na den ander 
aan 't hoofd des lands en wisten zich , hoewel altijd min of 
meer in een toestand van afhankelijkheid, door de Syrische 
vorsten te doen eerbiedigen. De onrust der tijden en de 
binnenlandsche onlusten in Syrië, waarin zij zich nu en dan 
mengden, gunden hun geen rustig sterfbed als dat van hun 
vader. Alle zonen van Mattathias stierven een gewelddadigen 

dood. 

De laatste der vijf, Simon Maccabeus, weigerde in 138 v. Chr. 
den koning Antiochus VH zijne hooggestelde eischen , waarop 
een Syrisch leger 't land binnentrok. Simon zond 't zijne 
onder aanvoering zijner zonen Judas en Johannes Hyrkanus 
den vijand te gemoet. Terwijl deze mannen in 't veld waren , 
vermoordde hun zwager Ptolomeus den ouden Simon en 
twee zijner zonen te Jericho op een gastmaal. Johannes 
Hyrkanus wist zich te handhaven, maakte Judea weer vrij, 
onderwierp de Samaritanen , bracht de Idumeërs tot de 
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aanneming der Mozaïsche wet en vereenigde ze met Judea. 

Hij kon aan zijn zoon Aristobulus I , (406 v. Chr.) een wel 
gevestigd rijk achterlaten. Deze nam het eerst den titel van 
koning van Judea aan , maar stierf reeds een jaar later en 
werd toen door . zijn broeder Alexander Janneus opgevolgd , 
die de grenzen zoo uitbreidde , dat het rijk bijna de grootte 
weer had uit Davids tijden. 

Maar deze vooruitgang had geen vasten grondslag, 't Ver- 
trouwen van 't kleine land was niet gevestigd op den God 
JakobSf maar op den vleeschelijken arm. Het zocht de gunst 
van Rome om wel verzekerd te zijn en smeedde zoo jaar op 
jaar, onwetend de schakels der ketenen, waarin het nog 
vaster geboeid zou worden dan te voren. 

Hoe was 't profetische woord in deze dagen verstomd , met 
hoe weinig geestelijken en gezonden zin werd 't geschreven 
woord verstaan. Geen ziener waarschuwde voor 't gevaar^ 
waarmee de Romeinsche adelaar dreigde, geen wijze lichtte 
den mantel op van 't klatergouden koningschap, wasurmee 
men zich verheugde , en dat toch zoo bitter weinig te betee- 
kenen had tegenover de grimmige klauwen van den roofvogel. 



HOOFDSTUK LXXI. 

HET VIERDE WERELDRIJK. 

»Andren zullen 't levend metaal heerl^'ker doen glansen 
Zallen . zooals ik weet , aan 't marmer leven geven 
Welsprekend z^n in 't gericht , en de banen des hemels 
Met cirkelbogen meten , den opgang der sterren verkonden 
Uw taak is, Romein! een wereldmacht te besturen 
Die kunst is de uwe/' 

Zoo kenschetst een Romeinsch dichter Virgilius de roeping, 
de geschiedenis van zijn volk. Griekenland's macht is verdwe- 
nen, een opvolgster treedt op. 
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De heerschappij der Romeinen over de verwonnen volken heeft 
iets eigenaardigs. Babyloniërs en Assyriërs , Meden en Perzen 
streefden om beurt naar den hoogsten troon , de uitgebreidste 
macht. In de heerschers dezer volken zagen wij de verove- 
ringszucht in hare ruwste vormen optreden , de veroveraars 
voerden hunne gewapende benden alleen uit zucht om 't aantal 
hunner slaven te vergrooten over de grenzen. Zy steunden 
op de massa, op het geweld, het recht van den sterkste. 

De geest van 't Oosten zoekt de wet in iets bovenmensche- 
iijks. De waarheid dezer beschouwing verkeerde in dwaling, 
toen dat hoogere gevestigd gedacht werd in 't onverwinbaar 
bestuur der natuurkrachten of in de despotische macht van 
een plaatsvervanger der godheid. De zelfstandigheid werd on- 
derdrukt, vernietigd, de wil der heerschers was de eenige 
wil , alle kennis loste zich op in zijn kennis , hij was de eenige 
persoon, de eenige mensch onder slaven. Het despotisme 
heeft zich zelf daar gedood. 

Nauwelijks door de Perzische koningen aangezien, wiesin- 
tusschen in Griekenland eene nieuwe macht , die tot heer- 
schappij geraakte door de vrijheid , die zij haren kinderen gaf, 
de vrijheid der zelfstandige ontwikkeling. Maar men stelde de 
grenzen dier ontwikkeling te beperkt, deze rustte niet op een 
algemeen zedelijk bewustzijn, slechts in uiterlijken zin werden 
de kleine deelen saamgehouden, zoodat men eigenlijk van 
een Grieksch volk niet spreken kan. 

Eki in Rome zien we een staat ontwikkelen , die dien naam 
verdient. Het volk zou zich onder de handen des wetgevers 
tot een ontwikkeld geheel vormen , zooals de Grieksche hand 
uit 't ongevormde marmer zijne kunstwerken had weten te 
scheppen. Aan ieder wordt zijne plaats aangewezen, in 't huis- 
gezin , in den staat. En aan ieder op zijn gebied wordt vrij- 
heid en recht gegeven. Rome heeft de poging gedaan om de 
eenheid van 't despotisme en de vrijheid der Grieksdie bur- 
gers te vereenigen tot één staatsgeheel. 

Maar ook d i e poging heeft schipbreuk geleden, omdat de 
wet ontbrak , die hooger nog is dan 't menschelijk geweten. 
Rome heeft het bewijs geleverd , dat men op een toren van 
wel saamgevoegde steenen , al is ze nog zoo hoog , niet ten 
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hemel klimt, omdat het gevoel voor recht, uit den mensch 
alleen voortgekomen, ten langen laatste zelfzucht wordt, die 
de zedelijke kracht verwoest in plaats van ze te verhoogen. 

Als een groote wereldstroom heeft Rome de verschillende 
volken en rijken als zijrivieren en beekjes in zich opgenomen, 
om, naar Gods bedoeling, een effen weg te banen voor 't heil, 
dat de volken tot aan de einden der aarde verlichten zou. 

En als een volk, dat door zijne staatsinrichting en wetge- 
ving van den grootsten invloed geweest is en nog is in de 
tegenwoordige Europeesche Staten, heeft 't alle aanspraak 
op onze belangstelling. 



HOOFDSTUK LXXIL 

ITALIË. 

We kennen 't land van Garribaldi en van Victor EmmanueL 
Als een groote laars steekt het in de Middellandsche zee uit. 
Een breede bergketen , de Apenijnen , loopt van 't Noord- 
westen naar 't Zuidoosten , in dezelfde richting als 't land en 
vertoont met zijne wederzijdsche kleinere ketens 't beeld van 
een reusachtige vischgraat. In 't N. O. vereenigt hij zich 
met de Alpen en is dus een veelbeteekenend uitsteeksel van 't 
geraamte van Europa. 

Waarlijk, meer dan wereldbeenderen schijnt dat land ons 
bijna niet te vertoonen. In 't Noorden de groote Povlakte, 
tusschen bergen geheel ingesloten , hier en daar aan de kust 
nog een enkel stukje vlak land, verder niet. 

En toch, hoor eens dichters en schilders. Klinkt het ons 
niet in de ooren : Italië , Italië I als een uitroep , die alle 
denkbeelden van heerlijkheid en verhevenheid vereenigen moet ? 

Geen wonder, welk een heerlijke hemel, welk een prach- 
tige plantengroei. Ja , de Apenijnen zijn naakt en kaal op 
de meeste plaatsen , hun kalkgrond Iaat geen groen tapijt 
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over zich spreiden , maar zijn ze niet treffend op den achter- 
grond , tegenover 't bloeiend landschap ? 

En dan , 't gezicht op de heerlijke zee , de verhevenheid 
der rookende vulkanen ! Ja, we kunnen begrijpen , dat de Ro- 
meinen met hun land gedweept hebben. Hoor slechts , waj 
Plinius de oudere er van zegt : i>Is er ergens iets nuttigs, dat 
in Italië nog niet voortreffelijker te vinden ware ? De gema- 
tigde lucht vol leven en gezondheid , de vruchtbare vlakten , 
de zonnige heuvels , de bestijgbare bergen , die geen herder 
met den dood dreigen , 't schaduwrijk plantsoen, de weldadige 
bosschen , de gekruide berglucht , zegeningen van veldvruch- 
ten, wijn en olie, heerlijke schapen en krachtige stieren? 
Zoovele meren , stroomen en bronnen , die vruchtbaarheid 
brengen, zoovele zeeën en havens en zoo 't middelpunt van 
alle landen, dat aan alle zijden voor den handel geopend is ?" 

De naam Italië leidt men af van een volk , dat eens aan 
de zeestraat woonde, tusschen Sicilië en 't vasteland van 
Italië. Het werd Italers genoemd , omdat een rund in hunne 
taal italus heette en hun rijkdom in runderen bestond. In 
verloop van tijd zou men dezen naam ook op de overige be- 
woners toegepast hebben. 

De oudste bewoners van Italië waren waarschijnlijk afkom- 
stig van de Pelasgen. Dat de Grieksche stammen reeds vroeg 
Italië bezochten en zich daar nederzetten , vernamen we reeds. 
In 't midden der achtste eeuw voor Chr. was Italië reeds 
sterk bevolkt , in 't Noordelijk gedeelte woonden de Galliërs, 
in 't midden de Etruskers , de Latijnen , de Sabijnen , de 
Campaniërs, de Volscers en de Samnieten, in 't zuiden de 
Bruttiërs, de Apuliërs en vele Grieksche kolonisten. 

Als de drie stamvolken, waaruit de Romeinen zijn voort- 
gekomen , worden de Etruskers , de Latijnen en de Samnieten 
genoemd. 
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ROMULUS. 

Aan 't begin der geschiedenis een sage, een wonderlijk 
verhaal. Wat is er waarheid van en wat verdichting? *t Is 
niet te zeggen , de onderscheiding tusschen 't onwaarschijn- 
lijke , 't zeker onware , en 't mogelijk gebeurde kunnen we 
zonder zorg aan den lezer overlaten. 

Bij de verwoesting van Troje redde de held Aeneas zijn 
vader Anchises en zijn zoon Ascanius en begaf zich met hen 
scheep. Wind en golven brachten hen na een moeilijke reis 
aan de monding tan den Tiber. Daar was een stad gelegen , 
Laurentum. 

De koning der Latijnen was vriendelijk jegens de zwerve- 
lingen en toen hij vernam , welk een held in zijn land was 
gekomen , bood hij zijne vriendschap^ aan. en gaf hem zijne 
dochter Lavinia tot vrouw. 

De zoon van Aeneas , Ascanius stichtte aan den voet 'der 
Albaansche bergen een nieuwe stad Alba Longa, waarin veer- 
tien zijner nakomelingen als koningen heerschten. 

De voorlaatste van deze 14, Procas, had t^'ee zonen Numitor 
en Amulius. De laatste maakte aanspraak op den troon, of- 
schoon hij de jongste was en Numitor , een vreedzaam man , 
bouwde zich ver van de stad een huis en zocht zijn genoegen 
in het landleven. 

De geweldenaar kon gerust zijn. Maar Numitor had kinde- 
ren , een zoon en een dochter. Die konden er anders over 
aenken dan hun vader. Nu, Amulius liet den zoon op de jacht ver- 
moorden en de dochter kreeg eene plaats bij de Vestaalsche 
maagden, die altijd ongehuwd moesten blijven. 

Wat Amulius niet verhinderen kon evenwel was , dat de 
krijgsgod Mars op de beproefde maagd verliefde en na 
eenigen tijd hoorde de koning tot zijn schrik, dat zijne 
nicht Rhea Silvia , moeder was geworden van tweelingen. 
Hij beval de kinderen te verdrinken en de moeder in de ge- 
vangenis te zetten. 
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De arme jongskens waren in een mand in den Tiber ge- 
worpen , maar dreven naar den droegen oever. Eene wolvin 
hoorde ze schreien, kwam naderbij en stilde hunnen dorst, 
alsof ze een moeder ware. Een herder, Faustulus, zag dit met 
verwondering, hij verjoeg de wolvin en bracht de kinderen 
naar zijne vrouw Laurentia. 

De tweelingen, Romulus en Rem us genaamd ^ wiessen voor- 
spoedig op en waren alle knapen in de buurt de baas. Als 
jongelingen bonden zij den strijd met wilde dieren en roevers 
aan en overvielen zelfs aan *t hoofd hunner kameraden na- 
burige volksstammen. Eens hadden roevers hen in een hin- 
derlaag gelokt en Remus gevangen. Hij werd voor den koning 
gebracht en van rooverij beschuldigd op de bezittingen van 
Numitor. Op bevel des konings bracht men hem derwaarts. 
Numitor herkende in den gevangene de trekken zijner geliefde 
dochter en. toen ook Romulus tot hem gebracht werd, bleek 
't hem duidelijk, dat hij zijne kleinzonen voor zich had. Hij 
vernam hunne geschiedenis, twijfelde geen oogenblik meer 
en maakte zich als hun grootvader bekend. 

Toen de jongelingen vernamen, hoe 't kwam, dat hij hier 
zulk een afgezonderd leven leidde . en welk lot hun toegedacht 
was, ontstaken ze in woede tegen Amulius, verzamelden hunne 
strijdgenooten en rustten niet, voordat Amulius gedood was, 
en Numitor zijn rechtmatige plaats weder ingenomen had. 

Als belooning voor hunne moeite schonk Numitor hun eene 
landstreek met de vergunning om er een stad te bouwen. Een 
paar huizen werden opgetrokken en Rome was geboren. Over 
den naam van 't nieuwe kind was tusschen de broeders eenig 
verschil geweest, die nog niet geheel week , toen aan Romu- 
lus de eer van 't vaderschap . was gegund. Na een onbedui- 
dende woordenwisseling sloeg Romulus zijn broeder dood, de 
nieuwe stad werd met broederbloed bevlekt en Romulus bleef 
als eenig heerscher over. 

De stad nam weldra toe in bloei. Op den Oapitolijnschen 
heuvel werd een asyl opgericht, een toevluchtsoord, waarin 
bannelingen en vervolgden uit andere streken een onderko- 
men vonden, 't Aantal der gewapende en strijdvaardige man- 
nen wies er door. 
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De jonge koning wist zich dan ook met de vereischte kracht 
te handhaven. Vertoonde hij zich buiten, zoo gingen 12 lic- 
toren, die bijlen en pijlbundels droegen, voor hem uit om op 
zijn bevel de misdadigeirs te straffen, die zich voordeden. 

Alles ging goed,, maar er waren te weinig vrouwen. Ro- 
mulus trachtte eeti verbond van vriendschap met de naburige 
steden te sluiten om in dit gebrek te voorzien, maar men 
bespotte hem. Hij wist nu evenwel anderen raad. Op zeke- 
ren tijd liet hij ter eere van Neptunus een feest vieren, dat 
vele der naburen, vooral Sabijnen , met hunne vrouwen en 
dochters naar de stad lokte. Te midden der drukte over- 
vielen" de krijgers vrouwen en maagden en brachten ze 
in hunne huizen. Tengevolge hiervan ontstond een strijd , 
die echter ten voordeele van de jonge stad afliep, want men 
kwam niet alleen tot den vrede , maar ook tot een bondge- 
nootschap, zoodat Sabijnen en Romeinen beloofden één volk 
te zullen zijn, dat door twee koningen Titus Tatius en Ro- 
mulus zou geregeerd worden. 

Men zegt, dat de vrouwen en meisjes bij hunne rooverS 
zoo tevreden waren, dat zij tot deze vreedzame gevolgen niet 
weinig hebben bijgedragen. 

Titus Tatius stierf spoedig en liet de heerschappij aan Ro- 
mulus, die ze 30 jaar lang behield. Toen, zeggen de oude 
heldenliederen, werd bij gelegenheid eener wapenscbouwing 
de dag in nacht veranderd door een verschrikkelijk onweder 
en Romulus voer in een stormwind ten hemel. Later ver- 
scheen hij aan een der senatoren, (regeeringsleden,) en pro- 
feteerde hem, dat Rome eens tot de wereldheerschappij zou 
geraken, terwijl hij tevens de aanwijzing daarbij voegde, dat 
zijn vader Mars hem tot een god verheven had, en hij dus 
van zijn volk verwachtte, dat het hem onder den naam van 
Quirinus zou vereeren. 

Ten allen tijde waren er evenwel ook in Rome, die meenden, 
dat de senatoren genoeg gehad hadden van de regeering van 
Romulus en hem daarom tijdens een onweder gedood en voor 
de krijgslieden 't voorgaand sprookje verzonnen hadden. 

't Jaar 747 v. Chr. wordt voor Romulus' doodjaar gehouden. 
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Na Romulus' dood regeerden de senatoren eenigen tijd, 
maar het volk was daarmee niet zeer tevreden, zoodat zij spoe- 
dig genoodzaakt waren een nieuwen koning te kiezen. Na 
eenigen strijd er over, aan welk volk nu de beurt was, kwam 
men eindelijk overeen, dat de Romeinen kiezen mochten, 
maar uit den stam der Sabijnen. Zoo werd eindelijk Numa 
Pompilius als nieuwe heerscher aangewezen, de schoonzoon 
van den vroegeren Sabijnschen koning Titus , Tatius. 

De nieuwe koning voldeed uitstekend aan de verwachtin- 
gen, die men van hem gekoesterd had. Als een man des 
vredes hield hij zich minder met de wapenen op, maar trachtte 
door wijze wetten en verordeningen den jongen staat inner- 
lijk te versterken. Wat Lykurgus voor Sparta geweest was, 
werd hij voor Rome. 

Om 't volk tot werkzaamheden des vredes aan te sporen 
verdeelde hij vooreerst al de overwonnen landerijen onder de 
burgerij , terwijl hij verordende, dat men den tragen akkerman 
straffen en den vlijtigen beloonen zou. Dikwijls trok hij zich 
in de stilte terug om te overpeinzen, welke maatregelen voor 
zijn volk de beste waren, waardoor 't verhaal ontstond, dat ' 
hij met de nimf Egeria raadpleegde. Dit droeg er niet wei- 
nig toe bij om al zijne verordeningen bij de Romeinen een 
goed onthaal te doen vinden. 

't Werd hem op die wijze niet moeielijk om ook den gods- 
dienst te regelen. Jupiter, Mars en Quirinins werden als de 
hoogste goden aangezien. Numa richtte tempels en altaren 
voor hen op. Drie priesterorden werden aangesteld tot het 
verrichten van de offers. Vier jonkvrouwen hadden verder 
voor den dienst der godin Vesta, de beschermster van den 
huiselijken haard, te zorgen en 't heilig vuur op hare altaren 
brandende te houden. Voor Janus werd een tempel opgericht 
met twee deuren, die men slechts in oorlogstijd opende. 
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Behalve de genoemde priesters en priesteressen werden 
nog andere priesterlijke vereenigingen opgericht. De voor- 
naamste daarvan waren wel de Pontifices of bruggenbouwers, 
hun opperste noemde men Pontifex Maximus. Men noemde 
hen bruggenbouwers, omdat zij 't heilige en gevdchtige werk 
moesten verrichten om de bruggen over den Tiber te slaan 
of af te breken. Zij hadden toezicht op de geheele priester- 
schap. 

Toen Numa Pompilius in hoogen ouderdom stierf werd hij 
door 't geheele volk betreurd en de Romeinen verhaalden nog, 
dat de boschnimf op 't vernemen van zijn dood in tranen 
was uitgebarsten, waaruit de heilige bron ontstond die later 
onder den naam van Egeria vereerd werd. 



HOOFDSTUK LXXV. 

OUDSTE STAATSINRICHTING. 

Ëlk der drie stammen, waaruit de Romeinsche bevolking 
bestond , vormde tien groote afdeelingen of curieën. Elke 
curie bestond uit gentes of geslachten en elk geslacht uit een 
aantal families, die een gemeenschappelijken stamhouder of 
stamvader hadden. 

De voornaamste geslachten heetten oud-burgers. Patres of 
Patriciërs , en zij alleen bezaten burgerrediten. De overige 
bewoners waren onderhoorigen, cliënten en slaven. Ieder 
cliënt had zijn patroon, die hem in rechtszaken te hulp kwam 
en aan wien hij in tijd van nood hulp moest bewijzen. 

Het hoogste regeeringslichaam was de Senaat, die eerst 
uit 100, toen uit 200 en later uit nog meerdere Patriciërs 
bestond. Stierf de koning , zoo gingen zijne rechten op den 
Senaat over , die eerst een tijdelijken koning koos. Deze gaf 
een senator den last om voor goed een koning te kiezen, 
echter niet zonder den Senaat gehoord te hebben. 

De gekozen koning was geheel onafhankelijk van den Se- 
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naat, maar toch werd het gewoonte, dat hij hem raadpleegde» 
In gewichtige zaken, als 'tbijv. oorlogen vrede of de invoering 
eener nieuwe wet gold, werd eene geregelde volksvergade- 
ring belegd, die op eenige voorgestelde vragen slechts ja of 
neen te antwoorden had. 

Was er iemand door den koning veroordeeld, zoo kon hij 
zich evenals in Athene , op 't volk beroepen , dat dan uit- 
spraak deed. 

De huisvader had het recht om met de zijnen naar wel- 
gevallen te handelen en hen zelfs met den dood te straffen* 
Maar zonder belegging van den familieraad kwam 't tót 
zulke harde maatregelen toch zelden. 



HOOFDSTUK LXXVL 

TULLUS HOSTILIUS. 

Op den vreedzamen Numa volgde een duchtig oorlogsman. 
Zijn eersten en belangrijksten strijd voerde hij met Alba Longa, 
Rome's moederstad. Toen de beide legers strijdvaardig te- 
genover elkander stonden, begeerde de vijandelijke aanvoéi^- 
der een onderhoud met Rome's koning, 't Werd hem toe- 
gestaan. — ïls 't niet dwaas" — zoo sprak hij — »dat twee 
naburige volken elkander zoo verzwakken, dat zij gemakke^ 
lijk een prooi hunner vijanden worden? Waarom zouden we 
zooveel bloed vergieten? Waarlijk, 't zou beter zijn, dat een 
tweegevecht van enkele personen voor uw en mijn leger be- 
sliste, wie van ons in 't vervolg heer en meester over den 
ander zal zijn." 

Tullus vond dezen raad goed en koos drie broeders, de 
Horatiërs, om zijne rechten te verdedigen, terwijl de Alba- 
nen drie andere broeders, de Curatiërs, als hun kampvechters 
aanwezen. Nadat het verdrag bezworen was en 't gebruike- 
lijke offer gebracht, begon de strijd. Reeds lagen twee Ro- 
meinen ter aarde en verhief 't Albaansche leger , zeker Vaïi 
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de overwinning, zlja gejuich. De Guratiërs waren alle drie 
gewond, de Romein nog ongekwetst. Hij zette 't op een 
loopen. De drie volgen hem, maar de een kan vlugger voort 
dan de ander en als hij ziet, dat de afstand tusschen hen groot 
genoeg is, keert hij zich om, verslaat den eerste, doorboort den 
tweede en overmant ook den derde, die 't zwaarst gewond was. 

In triomf werd de overwinnaar teruggebracht naar Rome 
Zijne zuster, de verloofde van een der Guratiërs, stond onder 
de menigte aan de Gapenische poort. Toen zij de met bloed 
bevlekte kleederen en wapenen van den geliefde haren broe- 
der zag nadragen, vervloekte zij den moordenaar, die ver- 
woed zijn zwaard trok en de ongelukkige zuster neersloeg. 

Ontzetting greep de menigte aan, de koning gaf den bloe- 
digen held aan 't gericht der tweemannen over en dit ver- 
oordeelde hem tot den dood. 't Meest beklaagde men de 
arme ouders, die in den strijd twee zonen, en op zoo treu- 
rige wijze eene dochter verloren hadden, en nu ook den laat- 
sten zoon door beulshanden zouden zien sterven. Men werd 
met medelijden vervuld en de volksvergadering sprak den 
moordenaar vrij. 

Ondertusschen hadden de Albanen weinig lust zich te on- 
derwerpen. Hun dictator, die den voorslag gedaan had tot 
het tweegevecht, wist twee naburige stammen tot een wa- 
pentocht te verleiden. Zoodra de strijd begonnen was zou 
hij hen bijstaan. 

Zij lieten zich bepraten en weldra stonden weer twee le- 
gers tegenover elkander. De Albanen hadden zich, om in 
schijn aan hun woord te voldoen, aan de zijde der Romeinen 
geschaard, maar hielden zich gereed om over te loopen, want 
zoo was de afspraak. Maar Tullus rook lont en sloeg nu des 
te forscher door, zoodat den Albanen de moed verging om 
den verslagen vijand te hulp te komen. 

Na de overwinning zou Tullus belooningen uitdeelen aan 
zijne dapperen. Ook aan de Albanen. Zij verschenen op be- 
vel ongewapend, terwijl de Romeinen op aanwijzing van 
Tullus, wapenen onder de kleederen verborgen hadden. De 
eene veinzerij strafte de andere. Op een gegeven teeken 
werden de Albanen nu omsingeld en neergehouwen. Den 
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dictator Tuffetins nam men gevangen en liet hem later door 
vier paarden vaneen scheuren. Alba Longa werd met den 
grond gelijk gemaakt, en de overige bewoners naar Rome 
verwezen, waar zij op den Coelischen heuvel hunne woon- 
plaatsen vestigden. 

Nadat Tullus ook met de Sabijnen een gelukkigen oorlog 
gevoerd had , werd hij , uit overmoed , nalatig in den dienst 
der goden, die hem en de zijnen daarom door den bliksem- 
straal dooddeu. 



HOOFDSTUK LXXVII. 



SERVIÜS TULLIUS. 



De opvolgers van Tullus hadden Rome in macht en aan- 
zien doen toenemen. De stad was wel gebouwd en door een 
sterken muur omringd. De markt, 't Forum, was met groote 
zuilen en zuilengangen voorzien. Waterleidingen en onder- 
aardsche riolen, die nog heden de verwondering der reizi- 
gers opwekken , waren aangelegd , nieuwe tempels waren in 
aanbouw. 

Maar volle vrede was er in de stad niet. Koningsmoor- 
denaars slopen 't paleis binnen en doodden Lucius Tarquinius 
met bijlslagen. Door trouweloosheid was de man ten troon 
gekomen, de misdaad stiet hem er weder af. Tot voogd 
benoemd over de kinderen van den vorigen koning Ancus 
Martius, had hij hen het koningschap onthouden. Nu hoop- 
ten zij tot hun recht te komen. 

De koningin-weduwe begreep dit en deed, wat zij kon om 
de regeering uit hunne handen te houden. Zij liet rond- 
strooien, dat de koning slechts gevaarlijk gewond was en 
zijn schoonzoon voorloopig tot opvolger aangesteld had. 
H Volk liet zich misleiden en ontving Servius TuUius als 
koning. 

De Etruskers beproefden onder zijne regeering om zich 
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van de Romeinsche heerschappij los te makea, maar zonder 
grinkkigen uitslag. De koning wist langs vreedzaaien weg 
de Terschillen uit den weg te ruimen en de banden nog 
vaster te maken. Met de Xatijnen sloot hg een nauwer Inuid- 
genootschap dan voorheen, zoodat men hen tot de Romei* 
nen rekenen kon. 

In alle dingen toonde deze man zich een voortreffelijk 
vorst. De staatsinrichting werd door ham verbeterd en voor 
de rechten van den burger met zorgvuldigheid gewaakt. 

Op een verschrikkelijke wijze eindigde hij zijn leven. Hij 
had zijne twee dochters, die beide Tullia heetten, uitgehuwe- 
lijkt aan de twee zonen van Ancus Martius. Ongelijker pa- 
ren waren wel weinig beleefd. Met opzet had Servius zijne 
wilde en opvliegende Tullia met den zachtmoedigen Aruns 
Tarquinius en zijne zachte, zedige Tullia met den woesten 
Lucius vereenigd. Hij meende, dat de verschillende karakters 
gunstig op elkander werken zouden. 

Maar 't kwam geheel anders uit. De twee woeste naturen 
trokken elkander aan, de hinderlijke echigenpoten werden 
door vergif uit den w^ geruimd en de jongste Tullia legde 
haar bloedige hand in die van den vrouwenmoorder Lucius. 

De ontaarde dochter nu stookte haren man op, om den 
tachtigjarigen Servius Tullius van den troon te stoeten, 't Plan 
werd beraamd en uitgevoerd. Door zijn schoonzoon van de 
trappen geworpen en toen zijn heil zoekende in de vlucht 
werd de grg^saard door moordenaars achterhaald en neder- 
gestooten. 

TuUia had ondertusschen haar wagen bestegen om haren 
gemaal in 't Forum als koning te gaan begroeten. Eensklaps 
hield 't voertuig op , 't lijk des ouden komngs versperde den 
weg en de koetsier durfde niet over 't lijk heen. — »Wat 
houdt ge op ?" roept de razende vrouw, rukt hem de zweep 
uit de band en drijft de paarden over 't eerwaardige lijk, 
zoodat de raderen en haar kleed door 't bloed bespat wer- 
den. De straat, waarin dit voorval plaats had, werd daarna 
door* 't volk ))de straat der razernij" genoemd. 

Als testament had de vermoorde koning eene verbeterde 
wetgeving nagelaten, 't Was n.1. noodig geweest orde op de 
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zaken te stellen, want door de gedurige veroveringen was 
de bevolking der stad zeer toegenomen. Eenigen der vreemde- 
lingen vonden bescherming en hulp bij hunne patroons, maar de 
meesten bleven altijd vreemdelingen en verkregen geene bur- 
gerrechten. Men noemde hen Plebejers, 't Plebs, het volk. 

Hoog stonden de Patriciërs boven hen verheven. Geen 
Plebejer had zijn stem uit te brengen, wanneer er een nieuwe 
koning te kiezen was, bij alle openbare vergaderingen en 
godsdienstige feesten was hij buitengesloten. Het werd hem 
niet geoorloofd de wapenen voor 't vaderland te voeren 
en alzoo verkreeg hij evenmin deel aan den roem der over- 
winning als aan den behaalden buit. Huwelijken tusschen 
Patriciërs en Plebejers waren verboden. 

Zoo was 't, toen Servius aan de regeering kwam. De 
Patriciërs meenden in hunnen hoogmoed wel, dat in dezen 
toestand geen verandering gebracht kon worden, zonder dat 
men den staat benadeelde. Zoo oordeelde ook later nog 
menigeen, die van 't voortbestaan eener onrechtvaardigheid 
zijn voordeel had. 

Servius evenwel had een oog voor deze onbillijkheid en 
Mj gebruikte zijn macht om ze zoo goed mogelijk op te hef* 
feu. Dat gebeurt ook niet altijd. Hij verklaarde de zwer* 
vende vreemdelingen voor burgers en ofischoon 't hem niet 
mogelijk was hen nog in alle rechten te doen deelen, tocdi 
baande hij door zijne instellingen hun den weg tot gelijkheid. 

In al zijne veranderingen was hij daarbij zoo gematigd en 
voorzichtig , dat men hem den bijnaam van den »Romeinschen 
Solon" gaf. Naast de bestaande verdeeling in drie tribus 
of stamm^i , stdde hij er ook eene in van vijf klassen , naar 
't verschillend bezit , zoodat Patriciërs en Plebejers , die even* 
veel eigendom hadden, tot dezelfde klasse gerekend werd^i. 
Elke klasse was in afdeelingen en onderafdeelingen verdeeld, 
zoodat het bij stemmingen en volksvergaderingen gemakke- 
lijk viel om geregeld voort te gaan. 

*t Onderscheid in klassen werd door de wapenrusting aan- 
gegeven. De mannen der eerste klasse vormden het zwaar* 
gewapende voetvolk, zij droegen helm, boi^tharnas , scheen* 
harnas, speer en zwaard. De strijders der tweede klasse 
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ontbeerden 't borstharnas , die der derde ook het scheenhar- 
nas. De vierde klasse voerde slechts lans en werpspies en de 
vijfde bestond uit sliiigeraars. Daar de krijgslieden zelf voor 
hunne uitrusting moesten - zorgen was deze indeeling zeer 
billijk. 

Dit alles nam niet weg, dat de Patriciërs door hunnen 
rijkdom en hun aanzien nog altijd bovenaan stonden. Rijk- 
dom en aanzien zijn echter vergankelijke goederen , wie daar- 
aan zijne grootheid dankt, verliest haar. 



HOOFDSTUK LXXVIII. 



TARQÜINIÜS SUPERBUS. 



Servius' opvolger trad niet in zijn voetstappen, 't Despotiek 
gezag was hem meer naar den zin, dan eene regeering, 
waarbij 't volk ook wat te zeggen had. De eene daad van 
geweld volgde op de andere , de vrienden zijns schoonvaders 
werden gedood, hunne goederen ten behoeve van 's konings 
beurs verbeurd verklaard, en zijne schatten door zware be- 
lastingen nog vermeerderd. Om 't volk te verblinden en het 
een indruk zijner grootheid te geven, zette hij den bouw van 
den groeten kapitoolschen tempel voort, die de heiligdom- 
men der drie goden, Jupiter, Juno en Minerva bevatte, en 
voltooide dien. 

In een onderaardsch vertrek van dezen tempel werden de 
Sibyllijnsche boeken bewaard. Sibyllen golden n.1. evefizeer 
voor profetessen als de Grieksche Pythia's. Met de Sibyllijnsche 
boeken was 't volgende voorgevallen. Eens kwam er eene 
Sibylle uit Cumae tot den koning, die hem voor hoogen prijs 
negen rollen aanbood, die met orakelspreuken beschreven 
waren. Toen hij den prijs te hoog vond, wierp zij er drie 
van in 't vuur en bood de overblijvende voor denzelfden prijs 
aan. Wederom afgewezen volgden drie andere rollen de 
voorgaande en bleef zij bij haar prijs voor de drie, die nog 



TARQI7INIÜS SUPERBUS. 295 



over waren. Door dit zonderling gedrag werd 's konings 
nieuwsgierigheid opgewekt en hij nam de rollen. 

Ze werden nu in een goed gesloten kist in 't onderaardsch 
vertrek bewaard en door twee mannen bewaakt. Later kwa- 
men er nog meer wachters bij , want met den dag nam de 
eerbied voor de wonderlijke rollen toe. Moest er een ge- 
wichtig besluit genomen worden, zoo raadpleegde men de 
orakelspreuken, die wel is waar velerlei uitlegging toelieten, 
maar voor 't volksgeloof het genomen besluit meer ingang 
deden vinden. Natuurlijk had 't bedrog in deze zaak de hand. 

Tarquinius wist zich door zijn goud een talrijke vrienden- 
schaar te koopen. Tafelvrienden namelijk. Eene sterke lijf- 
wacht bewaakte zijn persoon en voor geen enkele willekeu- 
rige handelwijze deinsde hij terug, zoodat de druk voor 't volk 
zoo groot werd, dat menigeen zich in vertwijfeling verhing. 
Om de overblijvenden af te schrikken liet Tarquinius de lij- 
ken der zelfmoordenaars aan 't kruis nagelen. 

Daarbij kwamen ongunstige voorteekenen. Naast het ko- 
ninklijk paleis had een adelaar zijn nest gebouwd op een 
palmboom. Eens dat de ouden uitgevlogen waren , werd het 
jonge broed door een troep gieren overvallen en uit het nest 
geworpen. De strijd met de terugkeerende ouden viel ten 
gunste van de gieren uit en 't geheele nest werd verwoest. 

Een dag daarop bracht de koning zijn offer. Toen het 
vleesch op 't altaar lag, schoot een slang van onder een der 
tempelzuilen te voorschijn en roofde het weg. 

Genoeg om onrust en weifelmoedigheid op te wekken. Om 
't volk gerust te stellen zouden twee zonen des konings 't ora- 
kel van Delphi gaan raadplegen. Om zich te vermaken na- 
men zij hun neef Lucius Junius Brutus meê. 

Deze Brutus nl. was de eenig overgeblevene zijner familie, 
de koning had al zijn bloedverwanten doen dooden om hunne 
bezittingen te bemachtigen en hij was alleen ontsnapt door 
zich te houden, alsof hij niet goed in 't hoofd was. Solon 
had ook iets dergelijks gedaan. Zijne neven vermaakte hij 
door zijne dwaasheden en zij wilden op de reis zijn gezelschap 
niet missen. Aan zijne vermeende onnoozelheid had hij den 
naam van Brutus, stompzinnige , te danken. 
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Maar hij was zoo dwaas niet, als hij er uitzag. De Del- 
phi gaven de prinsen rijke geschenken, Brutus had niets dan 
een stok om aan de priesters te geven en zijne neven 
maakten zich vroolijk over zijne mildheid. Zij wisten even- 
wel niet, dat de stok van binnen met goud gevuld was en 
voor de priesters meer waarde had, dan hunne gaven. 

't Orakelwoord stelde de jonge mannen gerust. Eerst als 
een hond met menschelijke stem spreken zou, was er een 
einde aan hunne heerschappij , zeide de Pythia, En dat 
kon immers nooit gebeuren. 

Toen ze ook iets hooren wilden omtrent hunne eigene toe- 
komst, vernamen zij, dat hij, die 't eerst zijne moeder om- 
helsde , erfgenaam van den troon zou zijn. Ze besloten deze 
uitspraak voor hun ouderen broeder, die in Rome gebleven 
was, geheim te houden en later gemeenschappelijk te regee- 
ren. Bij den terugkeer viel de onnoozele Brutus op den 
vaderlandschen grond en kuste dien. Hij had de gemeen- 
schappelijke moeder van alle Romeinen 't eerst gekust. 

Tarqüinius belegerde in dezen tyd de stad der Rutulers, 
Ardea. Zijne oorlogen tegen de Volscers en de Sabijnen had 
hij gelukkig ten einde gebracht en de Latijnen tot een bond- 
genootschap weten te dwingen, waardoor zg geheel onder 
Rome's heerschappij geraakt waren. Dat hij nu oorlog voerde 
tegen de Rutulers, had zijn oorzaak alleen in zijne gierigheid, 
de stad bezat groote schatten, die hem aantrokken, 't Was 
evenwel geen volkje om maar zoo toe te geven, hij vond ge- 
duchten tegenstand. 

Onder de belegeraars bevond zich ook L. Tarqüinius, die 
den bijnaam Collatinus voerde, omdat hij stadhouder was van 
CoUatia. Op een gastmaal , waarbij ook de zonen des konings 
tegenwoordig waren, kwam 't gesprek op de vrouwen, ieder 
prees de deugd en de schoonheid der zijne, totdat eindelijk 
Collatinus den voorslag deed te beproeven, welke vrouw zich 
in de afwezigheid haars mans op de beste en huiselijkste 
wijze bezig hield. 

Men steeg te paard en verraste de eenzame huisvrouwen 
met een plotseling bezoek. De vrouwen der prinsen te Rome 
brachten haren tijd met gastroeren door en toen men Lu- 
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cretia, de echtgenoote van CoUatinus, opzocht vond men haar 
met hare dienstmaagden aan den huiselijken arbeid. Zij ver- 
kreeg daarom den prijs van schoonheid en deugd. 

Maar 't gezicht der edele vrouw had bij den jongsten zoon 
des konings, Sextus , booze hartstochten opgewekt. Eenige 
dagen later verscheen hij in haar huis als gast, werd naar 
zijne waardigheid ontvangen, maar beloonde de gastvrijheid 
door de deugdzame Lucretia te onteeren. Geen ander mid- 
del was haar overgebleven dan toe te geven. De snoodaard 
had gedreigd haar en een slaaf te zullen dooden, beide 
lijken op 't rustbed neer te leggen en voor te geven, dat hij, 
om de eer van haren man te redden en haren echtbreuk te 
straffen, haar met haren boel gedood had. Den dood had zij 
verkozen boven onteering, maar de gedachte aan een open- 
lijk schandaal had haar doen duizelen en zij was bezweken. 

De schanddaad was volvoerd en de losbol keerde naar 't 
leger terug. Lucretia zond echter een boodschap aan ha- 
ren vader en aan haren man, om hen te verzoeken [spoedig 
tot haar over te komen voor eene zaak van gewicht. Zij 
kwamen beide met hunne vrienden en onder dezen ook Ju- 
nius Brutus. 

De aangekomenen vonden Lucretia in rouwkleederen en 
buiten staat om te spreken van schaamte en ontroering. Maar 
eindelijk herstelt zij zich zoover, dat ze 't gruwelstuk verha- 
len en de mannen bezweren kan haar eer te zullen wreken. 
Dan trekt ze een dolk van onder hare kleederen te voor- 
schijn en stoot zich 't glinsterend staal in de blanke borst. 
Leven wilde ze niet langer, alle vrouwen moesten 't van haar 
leeren, dat de dood minder was dan de onteering. 

Bij dit tooneel wierp Brutus het masker af, dat hij gedra- 
gen had om zijn leven te redden. Hij rukt den bloedigen dolk 
uit de doodelijke wonde en zweert het eerst van allen, Lu- 
cretia te wreken en niet te rusten , voordat Sextus en zijn 
huis verdreven zijn. Allen steken de handen omhoog en ver- 
eenigen zich met dien schrikkelijken eed. 

't Lijk wordt op de markt gebracht, 't volk stroomt toe 
en iedereen verneemt, wat er gebeurd is. De verontwaardi- 
ging is algemeen, en de stad verklaart zich tegen Tarquinius. 
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Hierop trok Brutus met eene schaar jonge mannen naar 
Rome en wist daar door mededeeiing van 't gebeurde te be- 
werken, dat de koning afgezet en met zijn geheele huis ver- 
bannen verklaard werd. 

Ieder begreep nu den onnoozelen Brutus , dien menigeen 
voor een hond gehouden had, maar nu verstandige, mensche- 
lijke taal sprak, 't Viel hem gemakkelijk velen om zich heen 
te verzamelen, die naar strijd en wraak verlangden. 

Nauwehjks had Tarquinius het gebeurde vernomen, of hij 
spoedde zich naar Rome, maar werd niet 'binnengelaten. In 
dien tusschentijd verscheen Brutus met de zijnen in *t ach- 
tergebleven leger en wist het geheel op zijne hand te bren- 
gen, zoodat Tarquinius bij zijn terugkeer ook daar geen heul 
meer vond en zich gelukkig moest achten met twee zijner 
zonen naar 't land der Etruskers te kunnen wijken. Ook 
zijne vrouw werd uit Rome verbannen, terwijl de schande- 
lijke Sextus bij Gabii 't leven verloor. 

Tarquinius Superbus , de trotsche , was de zevende koning 
van Rome geweest en de koninklijke heerschappij aldaar had 
bijna 250 jaren geduurd. 

Omstreeks dezen zelfden tijd waren de Joden bezig met 
den herbouw van hunnen tempel en verhief de laatste pro- 
feet van 't Oude Verbond de stem der profetie. In Athene 
werden de opvolgers van Pisistratus verdreven en daarmee 
de weg geopend langs welken Griekenland groot zou wor- 
den en de Oostersche landen door zijn invloed toegankelijk 
maken voor 't Heil der wereld. In Rome werd 't koning- 
schap vernietigd en de republiek ingesteld, die ookdeGriek- 
sche heerschappij zou te niet doen en in de Westersche lan- 
den een vrije baan zou bereiden voor 't Evangelie des 
Kruises. 

Zoo deed ieder zijn eigen werk, elk volk zocht zijn eigen 
weg, elk land ging zijn glorie tegen, maar in de hand van 
den Wereldbestuurder werden alle verschillende belangen en 
lotgevallen dienstbaar tot één verheven doel, — de verlossing 
der wereld. 
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CONSULS, 



Op de koninklijke regeering volgde nu eene republikein- 
sche, die tot 30 v. Chr., dus ongeveer 5 eeuwen, stand hield. 
In den eersten tijd bleef de oppermacht voornamelijk in de 
handen der Patriciërs, Geen wonder, waren 't niet Junius 
Brutus, CoUatinus en hunne vrienden, die de geweldenaars 
verdreven hadden en was 't nu geen plicht hen, al waren zij 
Patriciërs met de hoogste posten te bekleeden? 

Toch waren deze mannen wijs genoeg om zich niet trotsch 
op hunne voorrechten te verheöen, maar met vasten wil 
handhaafden en vermeerderden zij de privilegiën, die door 
Servius TuUius aan de Plebejers toegestaan waren. 

Men kan wel is waar niet aannemen, dat alleen gevoel voor 
recht en billijkheid hen tot dezen maatregel bracht. Tar- 
quinius leefde immers nog en wanneer hij eens een naburig 
volk op zijne hand kon krijgen, was 't dan geen zaak om 
zich de Plebejers niet tot vijand te maken? Hoe zou men 
anders een aanval wederstaan? 

Brutus en CoUatinus werden door 't volk tot Pretoren of 
Consuls aangesteld. Hunne macht was slechts weinig minder 
dan die der koningen, zij droegen geen diadeem en versche- 
nen ook niet in den purperen koningsmantel , maar in een 
witte toga met purperen streepen. In macht stonden zij 
beiden even hoog en de verdeeling der werkzaamheden was 
aan hen zelf overgelaten. 

Om voor goed verzekerd te zijn van niet weder onder 
dwingelandij te geraken, had men de bepaling gemaakt, dat 
de consuls slechts voor één jaar gekozen werden en na af- 
loop van den tijd tot verantwoording konden geroepen worden. 
De priesterlijke macht der koningen werd overgedragen 
aan den Rex sacrificulus, die door den Pontifex maximus 
werd aangewezen en afzonderlijke ambtenaren, Questoren, wa- 
ren met het bestuur der schatkist belast 
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Voor 't geval , dat men ia moeielijke omstandigheden ge- 
raakte, die 't noodig maakten om 't geheele bestum* aan één 
man toe te vertrouwen, zou men een Dictator kiezen, aan 
wien alle ambtenaren onderworpen zouden zijn. De consuls 
hadden hem aan te wijzen uit het midden der consularen, 
mannen, die den post van consul reeds bekleed hadden. De 
duur van zijn bestuur was op 6 maanden beperkt. 

Wat deed ondertusschen de verdrevene tiran? 

Eerst beproefde hij door list 't verlorene weder te winnen. 
Zijne gezanten verschenen in Rome en verlangden de teruggave 
zijner goederen. Terwijl de senaat er over beraadslaagde, wat 
men op dezen eisch antwoorden zou, knoopten de gezanten 
hier en daar betrekkingen aan en trachtten onrust te stoken. 
Dit viel hun betrekkelijk gemakkelijk. Menig adellijk jonge- 
lii^ , die zich onder de koningsregeering vrij aan all^lei los- 
bandigheid had kunnen overgeven , zag met leede oogen, hoe 
de wetten der betamelijkheid gehandhaafd werden. Zoo kwam 
't tot eene samenzwering , men zou den koning 's nachts in 
de stad binnen laten. 

Maar een slaaf had de samenzweerders , bij wie zich ook 
de zonen van Brutus hadden aangesloten, beluisterd en 't 
verraderlijk plan bekend gemaakt. De schuldigen werden gevat 
en voor de rechters gebracht. En 't besluit van den senaat 
om de koninklijke bezittingen terug te geven werd mgetrokken. 
't Volk mocht ze plunderen en daarmee werd de betrekking 
met den koning voor goed afgebroken. De landgoederen werd^i 
verdeeld en de akker, die tusschen de stad en den Tiber lag, 
werd aan Mars toegewijd en het Marsveld genoemd. 

De uitspraak der rechters was niet twijfelachtig. Een Ro- 
meinsch schrijver , Livius , bericht over de uitvoering van 't 
vonnis 't volgende: ))De terechtstelling dezer verraders baarde 
te meer opzien , daar 't consulschap aan den vader de ver- 
plichting oplei , om de straf aan zijne zonen te voltrekken. 
Zoo maakte het noodlot, hem, die niet eens toeschouwer 
had willen zijn, tot beul. Aan den paal gebonden, stonden 
daar de edelste jongelingen en onder hen de zonen van Brutiis, 
op wie ieder 't oog gericht had. Men beklaagde hen , maar 
minder ter oorzake van de straf, dan wel om hunne misdaad^ 
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Want was 't hun doel niet geweest , vader en vaderland aan 
een despotisch koning , een woedend balling t§ verraden ? De 
consuls zetten zich op hunne plaatsen èn de lictoren ontvingen 
't bevel om de strafoefening te voltrekken. Zij ontkleedden ^ 
geeselden en onthoofdden de veroordeelden en iedereen zag 
den vader aan en lette op de uitdrukking zyner oogen , bet 
trekken van zijn mond. Dadelijk na de bestraffing der schul-^ 
digen werd de aangever met de vrijheid , het burgerrecht en 
eene goede som uit de schatkist beloond. Zoo zegevierde de 
rechterlijke strengheid over 't vaderlijk gevoel!" 



HOOFDSTUK LXXX. 

HORATIUS COCLES. 

Niet iedereen prees den rechtvaardigen rechter, 't Vonnis 
was eene oorzaak van scheiding en verwijdering tusschen de 
consuls , die daarmee eindigde , dat Collatinus de stad verliet 
en Publius Valerius zijne plaats innam.. 

Ondertusschen was 't den verbannen koning gelukt hulp te 
verkrijgen bij de Vejaners, die een inval deden in 't Romeinsch 
gebied. De consuls trokken aan 't hoofd hunner legermacht 
den vijanden te gemoet en ontmoette hen by't boselrAn^a. 
De romeinsche ruiterij werd door Biriitus aangevend, de vijan- 
delijke stond onder bevel van Aruns, dan zoon van Tarquinius. 

Toen Aruns Brutus bemerkte joeg hij da^ljgk op hem losi 
E!n deze was niet minder begeerig naar den strijd. Door harts»* 
tocht en wraakzucht verblind rennen beide woedend toe en 
doorboren elkandetr met hunne lansen en stervend vallen zij 
van hunne paarden. 

Maar nu wordt de vijand door den tweeden consul aan- 
gegrepen. De vijand weert zich met] niet geringe dapperheid, 
maar verlaat het slagveld toch in den nacht, 't Lijk van 
Brutus werd naar Rome gebracht en met alle eer ter aarde 
besteld. De vrouwen rouwden een jaar lang over den wre- 
ker van geschonden vrouweneer. 
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Tarquinius had evenwel nog meer bondgenooten. Op zijn 
aanhitsen greep ook Porsenna, de koning der Etruskers, naar 
de wapenen tegen Rome en zoo talrijk was zijn krijgsheer, 
dat de Romeinen zich in 't open veld niet met hemdm'fden 
meten en in hunne stad terugtrokken. Maar de vijand over- 
viel hen ook daar en had spoedig de "voorburcht van de stad 
overmeesterd. 

De stad lag aan de overzijde van den Tiber en werd door 
een brug aan de burcht verbonden. Iedereen vlood naar 
Rome, zonder in te zien, dat dezelfde weg ook voor den vijand 
openstond. Maar een komt er tot bezinning. »Wat helpt 
het u," roept hij den vluchtelingen toe, >zoo gij vlucht, indien 
ge de brug niet verdedigt of wegneemt? De vijanden zul- 
len even gauw in de stad zijn als gij. Breekt daarom de brug 
in 't midden af, met ijzer of met vuur, zóoals gij wilt. Ik 
zal ondertusschen doen, wat een man doen kan om den vij- 
and terug te houden." 

En hij doet wat hij zegt. Terwijl men de brug achter 
hem vernielt keert hij zich om en weerhoudt de vervolgers, 
die over zooveel moed verbaasd staan. Twee Romeinen, die 
zich schamen om hem alleen te laten, voegen zich nog bij 
hem en met hun drieën houden zij den vijand tegen. Toen 
men eindelgk met het werk der vernieling ver genoeg ge- 
vorderd waS; beveelt Cocles aan zijne medgezellen, dat zij 
zich moeten redden en staat alleen op zijn post, den vijand uit- 
tartende om één voor één tot hem te komen. »Wat wilt 
ge ," zegt hij, »tegen vrije mannen strgden, gij slaven van een 
despotischen koning ?" De verwoede vervolgers werpen hem 
een wolk van lansen en pijlen toe, maar hij weet ze met zijn 
schild op te vangen en staat als een rots. Nu zullen zij op 
hem aanstormen, maar daar kraakt en schudt de brug, zij is 
afgebroken. Een vreugdegejuich gaat bij de Romeinen op, 
de vijand weet niet, wat er gebeurt, en staat een oogenblik 
als versteend. Daarvan maakt Cocles gebruik. »Vader Ti- 
beriuS; heilige stroomgod," roept hij, »neem deze wapenen en 
dezen man goedgunstig op uwe golven" en stort zich in volle 
wapenrusting met het schild op den rug in den vloed. Hij 
komt boven, doorklieft het water met krachtigen slag enbe- 



MUCIUS SCACVOLA. 303 



reikt de zijnen onder een regen van lansen en pijlen, die hem 
nagezonden worden. Met gejuich ontvangt men hem, den 
i'edder van de stad. De Senaat schenkt hem zooveel gronds 
als hij in een dag beploegen kan en later richtte men voor 
hem een standbeeld op. 



HOOFDSTUK LXXXI. 

MÜOIÜS SCAEVOLA. 

Het eerste gevaar was dus gelukkig afgeweerd , maar de 
vijand bleef nog voor de stad , sloot haar meer en meer in, 
sneed eindelijk allen toevoer van levensmiddelen af en een 
hongersnood brak uit. Door den nood gedrongen liepen arme 
burgers en slaven dagelijks tot den belegeraar over. 

Toen besloot een Romeinsch jongeling Mucius tot een held- 
haftige daad. Gewapend met een dolk weet hij 't vijandelijk 
leger binnen te sluipen en is van plan den koning, Porsenna, 
te dooden. Zonder herkend te worden komt hij voor de tent 
des konings en begeeft zich onder eene bende krijgslieden, 
die juist hunne soldij ontvingen, 's Konings geheimschrijver 
zit naast hem en daar hij met de uitbetaling bezig is houdt 
Mucius hem voor Porsenna. In een oogenbUk stort hij zich 
op den man , doorboort hem en baant zich daarna met op- 
geheven dolk een terugweg door de menigte. 

Maar hij wordt gegrepen , ontwapend en voor den koning 
gebracht. Zonder schrik ziet hij zijn lot tegemoet. Men vraagt 
hem, vne hij is en wat zijn plan was en onverschrokken ant- 
woordt hij : ))Ik ben eeii Romein , Mucius is mijn naam. Als 
vijand heb ik den vijand willen dooden , ik vrees niets. Iets 
groots te doen en er voor te lijden is romeinsch. En ik ben 
de' eenige niet. Een groote schaar van jongelingen heeft be- 
sloten niet te rusten , vóór gij gedood zijt , wat den een 
niet gelukt, zal den ander gelukken." 

Toen de koning hem met een smartelijken dood bedreigde, 
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stak hij zijne hand in de vlam van een offerbekken enzeide: 
i>Zie , hoe weinig zij zich om 't lichaam bekommeren, die naar 
den prijs des roems staan." 

Siddering greep allen aan , toen zij zagen , hoe de hand van 
den jongeling in den vuurgloed verschroeide en verbrandde 
zonder dat een enkele gelaatstrek van smart of pijn sprak. 

»Houd op I" roept eindelijk de koning en rukt hem weg 
van 't vuur, ^ge behandelt u zelfals een vijand. Hoe gelukkig 
zou ik z^n , wanneer gij met uw heldenmoed mijn vaderland 
dienen woudt!" 

^Denk er aan,"* zegt de jongeling, »dat er drie honderd in 
Rome zijn , die mijn voorbeeld zullen volgen, 't Lot wees mij 
't eerst aan , maar niemand zal zich terugtrekken, totdat we 
ons doel bereikt hebben." 

De koning liet hem ongehinderd gaan. En de Romeinen 
noemden hem sedert dien tijd Scaevola, linkerhand, en schon* 
ken hem een akker. 

Porsenna was verschrikt door de bedreiging en liet zich 
tot den vrede vinden. Nog een oorlog met de Latijnen kwam 
op rekening van Tarquinius, maar de Romeinen overwonnen, 
en een jaar daarna stierf de onruststoker. 



HOOFDSTUK LXXXH. 

PLESEJERS. 

Nog altijd bezaten de Patriciërs vele voorrechten boven de 
Plebejers. Zij verkregen de veroverde. landerijen voor 't 
grootste gedeelte ten eigendom of voor een geringen huur- 
prijs, en de Plebejers» wier akkers in oorlogstijden woest 
bleven, werden evenwel door zware belastingen gedrukt. 

Zulke toestanden veranderen bij 't eene volk spoediger dan 
bij 't andere. Maar op den duur in stand blijven kunnen 
ze niet. 

De Plebejers, die niet veel meer bezaten dan de opbrengst 
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hunner velden geraakten in schulden, en de wetten voor 
schuldenaars waren in Rome buitengewoon streng. Wie na 
een vasigestelden termijn niet betaalde, werd tot een soort 
lijfeigenschap veroordeeld , de schuldeischer kon hem als zijn 
knecht gebruiken en werd de som na verstreken tijd nog 
niet gestort, dan verloor de Plebejer zijne burgerrechten en 
moest met zijn huisgezin tot armoede vervallen. . 

Zoolang Tarquinius de republiek bedreigde, hadden de 
Patriciërs zich menschelijk gedragen tegenover hunne minder- 
gegoede medeburgers. Maar na zijn dood was de vrees verdwe- 
nen, men behoefde den krachtigen arm des volks ter verdediging 
niet meer en de bange tijd voor de Plebejers brak aan. Ge- 
vangenisstraf en boeien waren aan de orde van den dag. 

Eens ontvluchtte een oud man uit de gijzeling. Op de 
markt riep hij goden en menschen te hulp. In 28 veldslagen 
had hij als mindere , en later als hoofdman, dapper voor de 
republiek gestreden en vele wonden ontvangen , terwijl huis 
en hof door de vijanden geplunderd , tuin en wijnbergen 
verwoest waren. Onbarmhartige schuldeischers hadden hem 
zwaren arbeid opgelegd en nu stond hij met de merkteekenen 
van mishandeling, verteerd van den honger en in lompen 
gehuld , onder de menigte. 

De Plebejers kwamen in opschudding, 't Werd nu toch 
te erg. De jdjd was gunstig , want juist was 't bericht in- 
gekomen , dat de Volscers met een nieuwen aanval dreigden. 
En toen nu de uitnoodiging tot de Plebejers kwam om zich 
bij hunne legioenen te scharen , klonk het als uit één mond : 
])Niemand heffe een hand op voor de Patriciërs, die door den 
oorlog slechts rijker en trotscher worden, terwijl deze ons den 
dood , de armoede en de slavernij bezorgt !" Eerst toen de con- 
sul Servilius hun beloofde , op hunne eischen te zullen letten ^ 
wanneer de vijand verdreven was , grepen zij weder naar de 
wapenen en versloegen wel de Volscers, maar bij hunne terug- 
komst waren de Patriciërs toch niet geneigd hun ter wille te zijn. 

Onder dezen was Appius Olaudius vooral door zijn rijkdom 
en zijn hardvochtigheid bekend. Evenals vroeger vulde hij 
zijne gevangenissen met onschuldige ongelukkigen en leverde 
hen aan de vreeselijkste pijnigingen over. Toen het volk 
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eene verandering der wetten vroeg, riep hij in de vergade- 
ring : ))Dat volk heeft het nog veel te goed , er moet op 
ingeslagen worden 1" 

Nogmaals werd onder den dictator Manius Valerius een 
dreigenden vgand geslagen, maar niet voordat de beloften 
van verlichting herhaald waren. Met meer ernst dan zyn 
voorganger zocht Valerius de Plebejers te bevredigen, maar 
de Patriciërs keerden elke verandering, zoodat hij zijn ambt 
nederlegde. 

Hielpen anderen niet, dan zouden de Plebejers nu zich 
zelf helpen. Drie duizend schreden van Rome lag een berg, 
die later den naam van Heiligen Berg verkreeg. Grezamenlijk 
maakten zij zich daarheen op, verschansten zich, kozen een 
aanvoerder en verklaarden daar eene nieuwe stad te zullen 
stichten. 

Hierdoor werden de Patriciërs verschrikt. Door den nood 
gedrongen besloten zij in onderhandeling te treden en zonden 
10 senatoren naar den Heiligen Berg. Onder hen bevond 
zich Menenius Agrippa , die een lieveling des volks was. 

»Hoort eene gelijkenis !" zoo sprak hij tot de Plebejers. 
«Eens, toen ieder lid van 't menschelijk lichaam nog zijn 
eigen taal had , verdroot het hen allen , dat zij slechts dienst- 
knechten waren van de maag , die in hun midden een lui 
en gemakkelijk leven leidde. Zij besloten aan deze heer- 
schappij een einde te maken. De handen zouden geene spijze 
meer naar den mond brengen , de mond zou ze niet aan- 
nemen, de tanden ze niet kauwen. Maar terwijl ze zoo de 
maag door den honger meenden te dwingen, verging hun 
eig^i kracht en schoonheid. Toen leerden ze, dat de maag 
toch niet ^oo geheel werkeloos was , maar het bloed be- 
reidde , waardoor allen leefden , dat in de aderen uitstortte 
>en zoo alle ledematen versterkte." 

De zin deser geUjkenis was den hoorders duideUjk. Zij 
dachten «na , lieten lich tot onderhandeling vinden en de ver- 
zoening tusschen Plebejers en Patriciërs kwam tot stand. 

Twee dk^n hadden de Plebejers hierby verkregen. Voor- 
^erstt werden hunne schulden voor een groot deel verminderd 
^n de gijzelaars in vrijheid gesteld en ten anderen mochten 
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zij zich vertegenwoordigers, tribunen, kiezen, die voor himne 
rechten .?pvdw waken, de paacht had(iei;i om lederen staats- 
beambte ter verantwoording te roepen endoor hun veto: ))ik 
verbied" , elk besluit van den senaat konden vernietigen. 
Eerst toen deze zaken plechtig bezworen en de twee eerste 
tribunen verkozen waren , zochten d^e Plebejers hunne woon- 
plaats weer op. 

Later werden er tien tribunen aangesteld. Bg ^e verga- 
deringen van den senaat hadden uj hunne pls^ats aan de deur, 
opdat zij ter rechter tijd van hun veto gebruik zouden kun- 
nen maken. Geen besluit was geldig , zoo 't door hen niet 
met een T onderteekend was. Zij moesten zich, eenige 
weken uitgezonderd , altijd in Rome ophouden , opdat het volk 
zich steeds tot hen wenden kon. De deuren hunner huizen 
mochten dag noch nacht gesloten zijn. Zij droegen een toga 
met purperen streep en werden van wege den staat door een 
slaaf bediend. 

Ook werden er Aedilen aangesteld , tot opzichters van 't 
Plebeesche archief. Zij waren ook belast met het toezicht 
op den korenhandel en op de brooduitdeelingen. 't Schijnt 
ook , dat zij 't beheer hadden over de kas en de policie der 
Plebejers. 

Ls^ter zullen we zien, dat de macht der Plebejers meer 
en meer aanwies, zoodat zij ten laatste niet meer tevreden 
waren met gelijkheid met de Patriciërs , maar de rollen ge- 
heel gekeerd werden en zij arls onderdrukkers optraden. 
Hunne woelingen richtten mede de republiek ten gronde en 
baanden den weg voor de alleenheerschappij. 



HOOFDSTUK LXXXIII. 

COBIOLANUS. 

Nooit heeft nog eenige staatkundige partij rechten en voor- 
rechten verloren, zonder er naar te trachten ze weder te 
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verkrijgen. Zoo was 't ook in Rome. Geen hatelijker ge- 
zicht voor den trotschen Patriciër dan de volkstribuun, die 
daar als wachter voor het volksrecht Rome's straten doorliep, 
of zich aan den ingang van 't raadhuis nederzette. 

Als de kans maar eens schoon was! 

Ze kwam. 't Jaar 491 was een duur jaar. De Mammon 
zou meehelpen, om 't Plebs er weer onder te brengen. »'tVolk 
heeft gebrek , 't verlangt brood , goed , we zullen 't geven , 
maar tegen betaling van 't geen ze ons ontstalen. List tegen 
list , nood tegen nood." Zoo sprak de eene Patriciër tot den 
ander. 

De consuls hadden in 't buitenland koren laten opkoopen, 
't stond nu aan hen en aan de senatoren om den prijs van 't 
brood te bepalen. 

Onder de stoutmoedigste belagers van 't volk stak Cajus 
Marcius Goriolanus uit. In menig gevecht reeds met den 
eerekrans beloond en om zijne dapperheid beroemd , wegens de 
inneming van de stad Corioli met zijn bijnaam vereerd , 
was hij door zijn aanzien en invloed een geducht tegenstan- 
der. Hij ried den prijs van 't koren op te voeren, om 't volk 
tot afstand van zijn rechten te dwingen. 

Maar hij had buiten den waard en buiten de tribunen ge- 
rekend. Zij hadden hier hunne eerste proeve te doorstas^ , 
of zij wezenlijk de mannen waren, bij wie de rechten des 
volks wel bewaard waren. En zij stonden met glans. 

Door hen tot verantwoording geroepen , weigerde de trot- 
sche^ man , de hooghartige Patriciër , te verschijnen voor ^dat 
volk." Tóen werd er, zonder hem, over hem beraadslaagd en 
't vonnis der verbanning over hem uitgesproken. 

Brandend van woede begaf Goriolanus zich nu naar de 
hevigste vijanden van Rome , de Volscers , en ofschoon er 
tusschen hen en de Romeinen juist een wapenstilstand ge- 
sloten was, wist hij hen toch tot een onderneming tegen 
Rome aan te sporen , waarbij hij zelf hen aanvoerde. Rome 
zou weten , wat het in had , een Goriolanus te beleedigen. 

En werkelijk, reeds 't gerucht van zijn komst verspreidde 
angst en schrik in de stad. Elke dag bracht een nieuwe 
ongeluks-tijding. Spoedig had hij verscheidene Latijnsche 
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steden in zijn macht , en om de verwarring en tweedracht 
nog grooter te maken, verwoestte hij de landgoederen en be- 
zittingen der Plebejers, maar. liet die der Patriciërs ongerept. 
Dicht bij Rome sloeg hij eindelijk zijne tenten op. De 
senaat was machteloos. Onder de Patriciërs had Coriolanus 
vele vrienden , die niet tegen hem vdlden optrekken , en de 
Plebejers , die meenden , dat de geheele zaak slechts een af- 
gesproken middel was om zich van hen te ontdoen, weiger- 
den om de stad te verlaten en de Volscers te verjagen. 

In dezen nood meende men Coriolanus te verzoenen door 
't banvonnis op te heffen en hem zijne waardigheden terug 
te geven. Maar de gezantschappen, die hem dit bericht 
brachten , werden met hoon overladen. Men had te kiezen : 
de Volscers moesten al hunne steden terug hebben en gelijke 
rechten verkrijgen met de Latijnen , of hij zou weten , wat 
hem te doen stond ! 30 dagen mochten zij zich bedenken , 
waren deze verloopen , dan zoude men zien ! 

Eindelijk, in den hoogsten nood, besloten de vrouwen te 
beproeven , wat zij doen konden. Coriolanus' echtgenoot , Vo- 
lumnia, en zijne oude moeder Veturia zouden hem te voet 
vallen. Aan 't hoofd van de edelste vrouwen der stad trok- 
ken zij naar de legerplaats. Toen men den onverbiddelijken 
man de nadering van een in rouwkleeren gehulden vrouwen- 
stoet aanzeide , werd hij opgewonden en wendde zich af. Maar 
toen men er bijvoegde, dat zijne jonge kinderen, zijne moeder 
en zijne vrouw vooruit gingen , sprong hij als een razende op 
en ijlde zijne geliefden te gemoet. 

Maar eer zij eene omhelzing toeliet, sprak de eerwaardige 
Veturia : »Laat mij weten , of gij mijn vijand, dan of gij mijn 
zoon zijt , of ik als uwe gevangene dan als uwe moeder in 't 
leger kom. Ben ik zoo oud geworden om u eerst als ban- 
neling en dan als vijand te zien 7 Hoe kondt ge 't land ver- 
woesten , dat u opgevoed heeft ? Wee mij ! Als ik geen zoon 
had , werd Rome niet belegerd , en zou ik als een vrije vrouw 
in een vrij land kunnen sterven. Ik zal niet veel meer lijden, 
mijn laatste dag komt spoedig. Maar denk aan deze kleinen : 
wanneer gij zoo voortgaat, berokkent ge hun een vroegtij- 
digen dood of een leven der slavernij." 
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Terwijl VeturiÉi zoo sprak, hadden vrouw en kinderen Co- 
riolanus omhelsd en zoö verhard was hij niet , of de sm6e- 
kiügen en de trailén det andere vrouwen troffen zijn gemoed. 

»0 moeder I riej) hij , wat hebt ge mij gedaan ? Ge hebt 
een overwinning behaald en 't vaderland gered , maar mij 
hebt ge verslagen." 

Hij voerde 't leger buiten de Romeihsche grenzen , tëgën 
de belofte in, die hij aan de Volscers gedaan had. Zijne 
latere lotgevallen liggen in 't duister. Volgens sommigen 
stierf hij in hoogen ouderdom in rust en vrede , anderen 
meenen, dat hij door de vertoornde Volscers op dën terug- 
tocht gedood werd. 
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HOOFDSTUK LXXXIV. 

VIRGINIA. 

Bij verschillende oorlogen en ongelegenheden verloren de 
I^ebejers hunne belangen niet uit het oog en met welke 
listige en ongehoorde middelen de Patriciërs hen ook tegen- 
kwamen , ze wisten stap voor stap meer recht, meer aanzien 
en invloed te verkrijgen. 

Sommige consuls waren op hunne hand. Wisten de Pa- 
triciërs door sluipmoord menigeen ook al te vorwi[dei*en , 
of , door valsch oorlogsalann , 't hart der Plebejers voor een 
tijd tot bedaren te brengen, ze gingen steeds vooruit, die 
verachten, er was geen houden aan. 

Doorgezet hadden ze *t, dat ze bij de verdeeling der ver- 
overde landerg^i even groot deel bekvramen als de Patriciërs. 
Ze vei^regen hunne akkerwetten. 

Doorgezet hadden ze 't , dat hunne tribunen over alle staats- 
zaken meespreken mochten en niet alleen over de Plebeesche. 

Doorzetten was weer hunne leus, toen ze een voorstel in- 
gediend hadden , om eene verzameling van wettaa bijeen te 
brengen « waarbij hunne rechten verzekerd werden. 
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En weder kregen ze 't gedaan. Drie mannen werden naar 
Griekenland gezonden om zich met de Solonsche wetgeving 
bekend te maken. Na hun terugkomst werden tien mannen , 
de Decemviri, met het opstellen der wetten belast en men 
vertrouwde hun voor een jaar meteen het bestuur des lands 
toe. De wetten werden opgeteekend, door den senaat en 't 
volk goedgekeurd en in tien metalen tafelen gegraveerd. 

Daar men met de regeering der Tienmannen tevreden was, 
droeg men 't bestuur voor een volgend jaar weer aan 10 
andere op , die ook voor nieuwe wetten te zorgen hadden. 
Zoo kwamen er nog twee tafelen bij. 

Deze wet der twaalf tafelen was tot den keizerstijd toe de 
Grondwet der Romeinen. Onveranderd bleef zij evenwel niet, 
menig toevoegsel kreeg nog zijne plaats en werd onder den 
naam van edict opgenomen. Een der wetten zelfs , waarbij 
het huwelijk tusschen Patriciërs en Plebejers verboden was j 
verviel reeds zes jaar later. 

De Tienmannen van 't tweede jaar, 450 v. Chr. , regeerden 
niet zoo gelukkig als die van 'teerste. De schuld daarvan 
lag wel 't meest aan Appius Claudius , die door zijn heersch- 
zucht veel schade aanrichtte. Hij liet iederen Tienman door 
12 gewapende lictoren vergezellen en sprak 'talzoo uit, dat 
zij de macht over 't leven en den dood hunner medeburgers 
hadden. Door onderdrukking der Plebejers wist hij de Pa- 
triciërs aan zich te verbinden en meende dus ook van hunne 
hulp verzekerd te zijn , toen hij de heerschappij der tien- 
mannen nog langer dan 't vastgestelde jaar wilde doen voort- 
duren. 

Daarin had hij zich evenwel misrekend. Men hief de hand 
wel niet dadelijk tegen de overweldigers op , maar 't kookte 
en woedde in de harten der burgers. 

Daar hooren de Sabijnen en Aequers , hoe 't in Rome staat. 
Geen gunstiger gelegenheid voor hen dan deze , om de gehate 
republiek , die hare handen overal uitstrekt , den genadeslag 
te geven 1 Opgetrokken dus. De Tienmannen voeren hunne 
benden den naderenden vijand te gemoet, maar de krijgslust 
is verflauwd, schoorvoetend slechts volgt men de gehate tiran- 
nen en alleen met groote moeite houdt men de aanvallen terug. 
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Appius intusschen was in de stad gebleven met een zijner 
mede-tirannen. Een gruwelstuk besloot eindelijk zijne regee- 
ring. Een schoone en deugdzame maagd, Yirginia, had zijne 
schaamtelooze begeerten opgewekt. Als dochter van den 
aanzienlijken Plebejer Yirginius en als verloofde van Icilius, een 
gewezen volkstribuun, werd zij door ieder bemind en geprezen. 
Alle middelen werden beproefd om de jonkvrouw in huis te 
lokken , maar toen zij vruchteloos bleven, gebruikte hij eene 
valsche aanklacht om in haar bezit te geraken. Een zijner 
cliënten n.1. gaf voor, dat Virginia de dochter van een 
zijner slavinnen was en door Virginius slechts tot kind aan- 
genomen. Hij eischte haar dus als eigendom terug en bracht 
zijn klacht in voor den rechterstoel van Appius , die het 
vonnis uitsprak , dat hij haar behouden mocht , totdat men 
bewezen had, dat zij uit vrije ouders geboren was. Icilius 
kwam tegen deze uitspraak op en wist het volk zoo in be- 
weging te brengen, dat Appius, bevreesd voor een oproer, 
<ie maagd voor heden nog vrij liet , maar bepaalde , dat op 
den volgenden dag 't eindvonnis zou geveld worden. 

Icilius zond nu boden te paard naar het leger om Yirgi- 
nius bekend te maken met het gevaar, dat zijne dochter 
bedreigde. Dadelijk maakte de verontruste vader zich op weg 
naar Rome. Ook Appius had boden gezonden , om den aan- 
voerders te zeggen , dat zij Virginius geen verlof mochten 
geven, maar ze kwamen te laat. 

De volgende morgen bracht Virginius in rouwkleeding 
op het Forum. Appius , die in den nacht valsche getuigen 
omgekocht had , zette zich op den rechterstoel neder , de 
aanklacht werd herhaald, door getuigen gestaafd en de jonk- 
vrouw aan den cliënt in handen gegeven. Nog waagde het 
volk het niet iets in te brengen, toen de ongelukkige Vir- 
ginius een wanhopig besluit nam. Hij vroeg verlof om zijne 
dochter nog een enkel woord te mogen toespreken. En toen 
hem dit gegeven was , bracht hij haar een weinig ter zijde 
in de nabijheid van een slachters winkel , greep plotseling een 
mes en stiet het haar met de woorden : ))Zoo slechts , mijn 
liefste kind , kan ik uwe eer redden'*, in de borst ! 

Met zijne stervende dochter in den arm wendde hij zich 
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tot de gerechtsplaats. ))0p uw hoofd , Appius , de vloek van 
dit bloed !" zoo snikte de schorre keel. Schrik en ontroering 
grepen iedereen aan, niemand durfde Yirginius aan te raken. 
Hij legde het lijk op den grond en stormde » het bloedige 
mes omhoog geheven, naar de poort 

Icilius en zijne vrienden hieven 't lijk op , toonden het 
aan het volk en riepen de menigte, die hoe langer hoe meer 
aangroeide , tot wraak op. De geduchte tiran vluchtte in een 
huis. De Senaat werd samengeroepen en 't eerste , dat deze 
deed, was eene geruststellende tijding naar 't leger zenden 
om oproer te voorkomen. 

Maar Icilius en Virginius waren hen reeds voor geweest 
en hadden 'tgeheele leger aan hunne zijde. Onder hunne 
aanvoering trokken de krijgers naar Rome en legerden zich 
op den Aventijnschen heuvel. Daar kozen zij tribunen en 
antwoordden den Senaat, die hun eene boodschap zond, dat 
zij slechts met de bekende volksvrienden Valerius en Hora- 
tius onderhandelen wilden. 

't Einde der geschiedenis was, dat de oude bestuursvorm 
weder hersteld werd. Twee van de aangeklaagde Tienmannen 
Appius Claudius en Oppius, benamen zich in de gevangenis 
het leven en de overigen onttrokken zich met den cliënt, die 
zich tot werktuig had laten gebruiken, door ontvluchting aan 
de straf. 



HOOFDSTUK LXXXV. 

OORLOG MET VEJl. 

Veji, de hoofdstad der Vejenters en tegelijkertijd de mach- 
tigste stad van Etrurië, was reeds lang eene gevaarlijke mede- 
dingster voor Rome. Zij lag op eene hoogte aan den rech- 
teroever van den Tiber, zóó door rotsen en gebouwde 
vestingen beschermd, dat men ze voor onverwinlijk hield. 

Als zoo dikwijls waren er nu weder vijandelijkheden tus- 
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schen de beide steden uitgebroken, en de Romeinen spande» 
alle krachten in ora de trotsche veste te doen buigen. Een 
bijna tienjarige belegering stelde hun geduld op de proef ^ 
gehuurde soldaten lagen jaar in , jaar uit , voor de stad en 
nog trotseerden de Yejenters alle inspanning. 

Een nieuw ongeval scheen den Romeinen nu alle hoop te 
ontnemen. Bondgenooten der Yejenters sloegen hen in 't vrije 
veld , de krachten waren bijna uitgeput. In dezen benauwden 
toestand greep men naar 't aangewezen redmiddel en benoemde 
een Dictator. Marcus Furius Camithis werd tot dien gewich- 
tigen post geroepen en wist den gezonken moed weder op 
te beuren. Hij sloeg de bondgenooten des vijands en trok 
met versterking naar de belegerde stad. Nieuwe schansen 
werden aangelegd en een lange loopgraaf gegraven , die in 
de stad onder den tempel van Juno uitkwam. En nu werden 
alle aanstalten tot den storm gemaakt, 't Was er om te doen 
sdle strijders op den muur te trekken, 't Teeken wordt ge- 
geven , alles is bereid , de aanval wordt gedaan , de strijd 
begint en duurt voort , overal zijn wachten en helden, behalve 
in den tempel van Juno. 

Daar opent zich de aarde en geharnaste kriggers komen uit 
haren schoot te voorschijn, de een na den ander. Aangegroeid 
tot een gansche bende, zet de fschaar zich in beweging, 
loopt de verlaten straten door, opent eene poort en Veji is 
gevallen. 

Een rijke buit beloonde de Romeinen voor den langdurigen 
strijd. De bewoners werden naar Rome gevoerd , en de beeld- 
zuil van Juno met groote plechtigheid naar de moederstad 
overgebracht. De bondgenooten werden geheel onderworpen, 
rust en vrede waren teruggekeerd. 

Camillus was de held van den dag , maar hij zelf was de 
eerste om zijn roem te verkondigen en bleef 't daarom niet 
veel langer dan een dag. Om een juist denkbeeld zijner 
victorie te geven hield hij een triomftocht in Rome, zoo 
prachtig, als ze nog nooit daar gezien was. Een vierspan 
van witte en prachtig getuigde paarden trok den sierlijken 
wagen. Die eer , meende men , kwam slechts den goden toe. 
Zijne trotschheid verbitterde reeds de gemoederen en toen hij 



DG GALLlëBS IN BOHE. 315 

daarop een pi'achtig huia liet bouwen en daardoor voedsel gaf 
aan de verdaikiog, dat hij zich onrechtmatig een te groot 
deel van deti buit had toegeëigend , was 't met zijn groeten 
en ook met zijn goeden naam geheel gedaan. Hij werd aan- 
geklaagd van diefstal en veroordeeld tot een geldboete. Te 
trotsch oiti zich aan dat vonnis te onderwerpen , trok hij vrij- 
willig in ballingschap , onder aanroeping der goden , dat zij 
zorgen mochten, dat Rome spoedig berouw zou hebben over 
zijne vijandschap en hem smeeken zou om terug te keeren. 



HOOFDSTU K .LXXXVI. 
DE GALLiëRS IN ROME. 

Spoedig genoeg zou zijn wensch vervuld worden. Keltisdie 
volksstammen , de Galliërs genaamd , hadden in vroeger tijd 
reeds het hooge grensgebergte , de Alpen , overschreden en 
zich in 't Noorden van Italië gevestigd. 

't Waren mannen als reuzen. Sterk alB een paard , woest 
als een tijger, 't Breede zwaard was hun wapen , een metalen 
helm bedekte 't hoofd , schilden en lansen met weerhaken 
wisten ze met kracht te voeren. Door menigvuldigen buit v«r- 
rtjkt en in 't bezit van bergwerken, zag men hen met gooden 
halsketenen en armringen versierd op hunne feesten. 

Maar in den strijd verachtten ze dien pronk. Dan was hun 
een schort genoeg tot kleed en hunne wapenen voldoralde tot 
sieraad. In vredestijd droegen ze meestal geruite kleeding>« 
stukken , eene eigenaardigheid , die de volken van Keltischen 
oorsprong nog fcèumerkt. Denk slechts aan de Bergschotten. 

Oude Romeiosche schrijvers verklaren , dat zij vreeselijk 
waren om aan te zien. Hui 
krijgsklaroen. In den strijd daf 
tot een tweegevecht , hieven ze i 
van den verslagene afgehouwt 
teeken te huis aan den vrand 
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Nieuwe scharen dezer mannen stegen de Alpen over, von- 
den de vruchtbare Po-vlakte door hunne stamgenooten reeds 
bezet en besloten daarom zuidelijker aan te trekken. Dat daar 
de Romeinen woonden , wisten ze wel , maar wat kon 't 
schelen ? 

Ze sloegen 't beleg voor de stad Clusium, Rome's bondge- 
noot. Goede raad was duur. Rome werd ter hulp geroepen, 
't Zond ook zijne gezanten tot den Galliër Breanus, om hem 
te vragen met welk recht hij hunne grenzen overtrok. «Met 
welk recht?" antwoordde de snorbaard lachend. » Wij dragen 
ons recht op de spits onzer lansen, de wereld behoort aan 
de moedigen." Alzoo konden de deftige heeren aftrekken. 

Spoedig was nu 't wilde en geweldige leger op weg naar 
Rome. Nieuwe angst en zorgen. Men was tegemzulk een 
stortvloed van vijanden niet opgewassen , maar 't mogelijke 
moest toch geschieden en men maakte zich strijdvaardig. Dicht 
bij Rome kwam 't tot een slag, waaruit bijna niemand van de 
Romeihen ontkwam. 

Aan eene verdediging der geheele stad viel nu niet te den- 
ken. De strijdbare manschap was voor 't grootste gedeelte 
verslagen, voor 't kleinste , hier en daarheen verstrooid, 't An- 
dere volk had zich elders zien te bergen. Hoogstens kon men er 
aan denken het Kapitool , de burcht van Rome, waarop men 
alle schatten geborgen had , met eenigen kans op goeden uit- 
slag te verdedigen. 

Slechts eenige Patricische grijsaards bleven in de stad. Ze 
wilden noch 't aantal vluchtelingen vermeerderen , noch be- 
scherming zoeken op den burcht , waar de mondvoorraad alevel 
klein genoeg was. In 't midden van de stad , waar ze hooge 
eereposten bekleed hadden, wenschten ze te sterven. Ze zetten 
zich in hunne feestkleederen op hunne ivoren zetels op de 
markt en wachtten daar met kalmen ernst de komende din- 
gen af. 

Ondertusschen rukten de Galliërs op en vonden tot hunne 
verbazing de poorten open. Een hinderlaag vreezende, trokken 
ze voorzichtig voorwaarts en schrikten op de markt bijna te- 
rug voor 't gezicht van de grijsaards , die hun hoogere wezens 
toeschenen. Maar de schrik was spoedig voorbij. Een der Gal- 
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liërs trok een der grijsaards oneerbiedig bij den baard en 
moest ondervinden, dat de stramme hand nog kracht genoeg 
had om den vermetele te straffen. Maar de barbaar trok zijn 
zwaard, doorstiet den grijsaard, zijne makkers kozen ieder hun 
man en de ouden lagen ontzield ter aarde. Nu werd geplun- 
derd, geroofd en verbrand. Maar een aanval op den burcht 
mislukte. 

Toen de Galliërs gebrek kregen aan levensmiddelen zonden 
ze troepen uit om hier en daar voorraad op te sporen. Deze 
kwamen ook in de nabijheid van Ardea, waar de gevluchte 
Camillus verblijf hield. De oude heldenmoed was nog niet 
uitgedoofd, hij wist zijne stadgenooten te bewegen om een 
aanval te beproeven , die zoo wel gelukte , dat niet één der 
Galliërs ontkwam en een rijken buit den Ardeërs toeviel. 

't Bericht van dit heldenf eit beurde den gezonken moed weer 
op. De verstrooide krijgers uit den ongelukkigen eersten slag 
verzamelden zich , behaalden eenig voordeel op den vijand en 
wisten zich bij Camillus te voegen. Zij wenschten hem tot 
hun aanvoerder en drongen bij hem aan, den burcht te ont- 
zetten. Hiertoe was hij evenwel niet te bewegen., zoolang de 
Senatoren hem niet in allen vorm hadden teruggeroepen. 

De Senaat intusschen was op den burcht. Hoe zou hem 't 
bericht van Camillus' eisch gebracht worden. Een moedig 
jongeling , Pontius Communius , bood zich aan om 't waagstuk 
te beproeven. In den nacht zwom hij den Tiber af, wist langs 
den steilsten kant van den Eapitolijnschen heuvel naar boven te 
komen, de toestemming van den Senaat te bekomen en ge- 
lukkig weer by zijne medgezellen terug te keeren. 

's Morgens echter bemerkten de Gallische schildwachten het 
voetspoor van den nachtelijken bezoeker en besloten 't aange- 
wezen pad ook in te slaan en den burcht van die zijde te be- 
stormen, 's Nachts klommen de stoutsten naar boven. De 
wachters sliepen. Aan een overval van die zijde konden ze 
wel 't minst denken. Twee Galliërs hebben reeds den muur 
beklommen , maar daar verheffen de ganzen , die aan de godin 
Juno gewijd zijn , hun gegaggel en wekken de geheele bezet- 
ting door dat ongewoon geluid. Allen vooruit stormt de Se- 
nator Manlius. Den eenen Galliër houwt hij de hand af, den 



318 DE GALLlëKS IN ROMB. 



anderfoü dringt hij met zjjn schild vim den muur, zoodat deze 
tn 't vallen zgn makkers meesleept. De toegeschoten Romeinen 
hebhen nu weinig meer te doen, 'tKapitool is gered. Man- 
lius verkreeg hierdoor den bijnaam van Kapitoliër. Vele jaren 
daaroa werd op den gedenkdag der redding een rustende gans 
rondgedragen in plechtigen optocht. 

Zoo duurde de belegering voort. Van weerszijden had men 
gebrek aan 'tnoodige, want evenals de Galliërs den burcht in- 
sloten , zoo waakte GamiUus er voor , dat de Galliërs geen 
toevoer kregen. Toen nu het leger der belegeraars ook door 
ziekten aangevallen werd , toonde Brennus zich genegen om 
vrede te sluiten , zoo de Romeinen hem 1000 pond goud, bijna 
/" 400000, betaalden. Bij 't afwegen van 't goud gebruikten de 
Galliërs valsche gewichten en toen de krijgstribuun Sulpicius 
vroeg, wat dat te beteekenen had, antwoordde Brennus, 
terw\jl h\j meteen zijn wichtig zwaard er bij in de schaal 
wierp, met spot : >wat kan 't anders beteekenen dan, wee den 
overwonnenen !" 

Terwyi over deze dingen een woordenwisseling ontstond 
verscheen Camillus met zijn leger voor de stad. Hij vloog 
de zgnen vooruit, beval 't goud weg te nemen en riep den 
Galliërs toe: i^Niet met goud, maar met ijzer plachten de Ro- 
loeiaen hun vaderland te redden. Als eerste beambte van 
den st^t verklaar ik 't verdrag voor ongeldig." Een strijd 
ontstond , waarvan de uitslag onbeslist bleef. In den nacht 
verUet Brennus de stad en slo^g noqrdel^k aan z\|n leger op. 
Daar versloeg Camillus hem den volgenden dag geheel. 

Nu vierde Camillus, dien men avader des vaderlands'' 
noemde, voor de tweede maal een triomf en nu misgunde 
niemand ixem de eer. Hij stierf in hoogen ouderdom, nadat 
l^j 4jnen vrienden nog aangeraden had , de rechten der Plebe- 
jers uit te breiden. Na menigen stryd mocht het dezen einde- 
lyk \n 3(55 V. Chr. gelukken met de Patriciërs geheel gelijk 
gesteld te worden. 
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HOOFDSTUK LXXXVII. 

PYRRHÜS. 

Eerst omstreeks 't jaar 290 v. Chr. waanden de Romeinen 
zich meesters ysüx geheel Italië. Hunne oorlogen met de 
Latijnen en Samaiten , eerst met afwisselend geluk gevoerd , 
waren toch eindelijk geheel ten humden voordeele uitgevallen, 
en hoewel de Samniten tot op driemaal toe 't juk vsrüden af- 
schudden , wrong de ijzeren romeinsche hand hen in den band. 

Binnenlandsche vijanden waren dus niet meer te vreezen. 
Maar de wereld was nog groot. Men leefde nog niet in den 
tijd van een Augustus, die bevelen kon , dat de geheele 
wereld zou beschreven worden. Er kon van buiten af wat 
komen. De Galliërs waren ook van verre. 

En toch men had zich misrekend. De overwinningen op 
de noordelijke volken hadden niet algemeen dien indruk ge- 
maakt , dat de zuidelijke zich zoo voetstoots onderwierpen. 
De stad Tarente , aan de zuidkust b.v. dacht er niet aan. 

Rome had wegens een vijandelijken aanval op eenige sche- 
pen iets met deze stad af te rekenen. Maar langzaam en be- 
daard , zooals het bijna altiljd zijn weg ging, was 't niet genegen 
om *t zwaard dadelijk weer te trekken en beproefde, wat men 
door gezanten uitrichten kon. 

Deze mannen waren niet gelukkig. In de volksvergadering 
werd hunne Jaleediog bespot en toen de spreker zich in de 
Grieksche taal niet zeer vloeiend uitdrukte, — Tarente was een 
'Grieksche volkplanting, — klakte men in de handen. En, alsof 
dit nog niet genoeg was , kwam een der Tarentünsche bel- 
hamels den Romein nader en bezoedelde zijn kleed op de vuil- 
ste wyze, waarover de geheele vergadering in geschater los- 
barstte en den onbesichaamde haren bijval toeriep. 

Dat was . te veel. 3i>Iiacht slechts", sprak de gezant, »zoo veel 
ge kunt , lang genoeg zult ge nog weenen." En toen 't 
kchen verstomde en de toorn gaande gemaakt werd, vervolgde 
hij : » Wordt zoo boos, als ge wilt, maar ik zeg u, dat dit be- 
vuilde kleed in stroomen van uw bloed gewasschen zal worden." 
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De oorlog was nu onvermijdelijk. De Tarentijnen , die zeer 
goed begrepen, dat ze tegen de Romeinen niet opgewassen 
waren , riepen Pyrrhus , den koning van Epirus , van den over- 
kant der zee te hulp. 

Deze man , die evenals Alexander de Groote , beweerde 
een nakomeling van AchiUes te zijn , gaf gaarne gehoor aan 
den roep zijner stamgenooten. Nieuwe strijdroem was er voor 
hem te behalen , meende hij ; aan de reeks zijner overwin- 
ningen zouden nog grootere toegevoegd worden. Zijn raadsman 
Cyneas evenwel , een wijs man , trachtte hem terug te houden. 
»De Romeinen , mijn koning," zeide hij , ^moeten, naar men 
zegt, zeer dapper zijn en over vele volken heerschen. Wanneer 
de goden hen in onze handen geven , wat zullen we dan met 
hen uitrichten?" 

Pjrrrhus antwoordde : i>0 , dat vindt zich van zelf. Als we 
eens de Romeinen overwonnen hebben, valt het geheele land 
in onze macht I" 

i>En wat zullen we dan beginnen ?" 

»Wel , in de nabijheid van Italië ligt het rijke eiland Sicilië, 
dat veroveren we dan ook." 

DDat is zeer mogelijk, maar zijn we dan gereed?" 

))In 't geheel niet, dat is nog slechts een begin. We gaan 
dan verder naar Afrika , dat is slechts een overstap , maken 
ons meester van Karthago en wie zou ons dan nog durven 
weerstaan ? !" 

sZeker niemand. Met zulk eene macht kunnen we dan Ma- 
cedonië en geheel Griekenland veroveren. Maar als al deze 
landen u gehoorzamen, wat dan?" 

TfWél mijn waarde , dan zullen we er onze rust eens van 
nemen. Dan kan de beker lustig rondgaan en we kunnen 
een vreedzaam en heerlijk leven leiden." 

i^En wat verhindert ons dan om dat reeds nu ook te heb* 
ben ? Nu kunnen we immers zonder eenige moeite genieten » 
wat we dan eerst met groote inspanning, en ten koste van 
veel bloed , koopen ïnoeten ?" 

Geraakt brak de koning dit gesprek af. Hij gevoelde de 
waarheid wel, maar 't voorbeeld van Alexander den Groote 
was hem te aanlokkelijk. 
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Onder aanvoering van Cyneas werden 3000 man vooruitge- 
zonden. De koning zelf volgde met 20000 zwaar gewapenden^ 
2000 boogschutters , 3000 ruiters en 20 olifanten. Maar aan 
de Italiaansche kust werd zijne vloot door stormen overvallen^ 
zoodat hij met slechts 2000 man en 2 olifanten behouden aan- 
kwam. Spoedig evenwel liet hij zijne gelederen aanvullen. 

In Tarente nam hij dadelijk de teugels van 't bewind in 
handen. Dat stond den inwoners slecht aan , maar zij moesten 
zich voegen. 

Een Romeinsch leger trok op, en bij Heraklea kwam 't in 
280 tot een slag. De Romeinen streden met heldenmoed, maar 
waren tegen de krijgsolifanten niet bestand en verloren. 15000 
man vielen van hen , maar ook Pyrrhus had er 13000 verloren. 
Na den slag ging hij 't veld over en bezag de gevallen Romei- 
nen, op wier gelaat nog de trekken van moed te lezen waren. 
))Met zulke soldaten", riep hij uit, ))was de wereld mijn , en ze 
zou aan de Romeinen behooren , als ik hun veldheer was." 

Ook zonder hem zouden ze 't ver genoeg brengen. 

De onderworpen volken , hun kans schoon ziende , sloten 
zich nu bij den overwinnaar aan en spoedig sloeg hij zijne ten- 
ten op in de nabijheid van Rome. Hij zond Cyneas als on- 
derhandelaar daarheen af en deze trachtte met schoone woor- 
den de Romeinen gunstig voor zijn koning te stemmen. Hij 
verlangde niet minder dan vrede voor Tarente , teruggave 
yan alle veroverde steden en landen aan de onderworpen vol- 
ken en bood in ruil daarvan een bondgenootschap aan. 

De Senaat beraadslaagde verscheidene dagen , maar kwam 
tot geen besluit. De meesten waren tot den vrede geneigd , 
maar niemand durfde 'teerste woord uitspreken. In dien 
stand van zaken liet een oud Senator , Appius Claudius , die 
zich reeds lang van alle regeeringszaken teruggetrokken had, 
zich in een zorgstoel naar de vergadering bren gen en hield daar* 
een rede, die een ontz^lijken indruk maakte. 

»Tot hiertoe", zei de grijsaard , ))heb ik mij' over 't verlies 
van mijn gezicht beklaagd , maar nu spijt het mij, dat ik ook 
niet do.of ben, opdat ik de voorslagen uwer vrees niet hoe- 
ren, mocht. Hoe trotsch hebt ge vroeger gezegd: » Wanneer 
Alexander naar Italië gekomen was, zouden vsij hem o VöfWori- 
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nen hebben." En nu zoudt ge sidderen voor de volken, die door 
dien Macedoniër verwonnen zijn ?" 

Deze toespraak miste hare uitwerking niet en de Senaat 
zond Cyneas terug met het antwoord , dat men niet aan on- 
derhandelen denken wilde, voor Pyrrhus Italië verlaten had. 

Toen Cyneas bij zijn koning terugkwam, zei hij : })we heb- 
ben hier met de hydra te vechten , die voor een afgeslagen 
hoofd er 9 andere terugkrijgt, want reeds staat een leger 
onder de wapenen, dat tweemaal zoo sterk is, als 't geen wij 
verslagen hebben. En wat den Senaat aangaat, dat is eene 
vergadering van veldheeren, ik wil zeggen, van koningen." 

Pyrrhus bleef evenwel en liet zijn volk de winterkwartie- 
rén betrekken. Hij ontving ook nog een Romeinsch gezant- 
schap om over de uitwisseling van gevangenen te spreken. 
Aan 't hoofd daarvan stond Fabricius , een man van grooten 
invloed en aanzienlijke familie , maar van gering vermogen. 
Naar gewoonte ontving Pyrrhus de gezanten beleefd en vrien- 
delijk. En in een vertrouwelijk gesprek met Fabricius zei 
hij tot dezen : »Ik weet, dat ge een dapper en deugdzaam man 
zijt , maar dat de fortuin u karig bedeeld heeft. Sta mij dus 
toe , u zooveel van mijne schatten te geven , dat ge rijker zijt 
dan de overige Senatoren. Ik verlang daarvoor van u alleen , 
dat ge het volk tot den vrede aanspoort. Ik heb een goeden 
en trouwen vriend noodig en gij behoeft een goeden koning, 
die u door zijne vrijgevigheid in staat stelt om op ruime 
schaal wel te doen." 

Zonder aarzelen weigerde Fabricius en toen de koning hem 
op een volgenden dag zocht te verschrikken door plotseling 
een olifant achter hem te doen komen, die hem brullend 
den slurp toestak, merkte hij onverschrokken en eenvoudig 
aan: i^zoo min als gisteren uw geld mij bekoorde, roert mij 
nu dit dier." 

Toen Fabricius weer in Rome teruggekeerd was, beproefde 
Pyrrhus nog een ander middel. Hij gafn.1. al den gevangenen 
verlof , om zekere feesten binnen Rome te gaan bijwonen , 
op voorwaarde echter , dat zij zouden terugkeeren , zoo de 
vrede niet gesloten werd. Ook deze poging was vruchteloos. 
De Senaat bedreigde ieder met de doodstraf, die 't wagen 
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ZOU, zijn gegeven woord te breken en in de stad terug te 
blijven. 

Spoedig daarop ontving Fabricius van Pyrrhus' lijfarts per 
brief 't aanbod om zijn koning te vergiftigen, indien hij er 
goed voor beloond werd. Ontroerd over zulk eene trouweloos- 
heid zond Fabricius den brief aan Pyrrhus. ))Waarlijk", riep 
deze uit, i^eer wijkt de zon van hare baan af, dan Fabricius 
van 't pad der deugd''. Om zijne dankbaarheid te toonen, 
stelde hij alle Romeinsche gevangenen in vrijheid, maar de 
Senaat , die in grootmoedigheid niet voor hem wilde onder- 
doen , zond hem evenveel gevangene Samniten en Tarentijnen 
terug. 

Onderhandelingen baatten niet , tot vrede geraakte men zoo 
niet, een tweede slag moest geleverd worden, 't Kwam er toe in 
279 bij Asculum. De Romeinen schrikten niet meer voor de 
olifanten, maar hieuwen ze de slurpen af of wierpen ze bran- 
dende pekkransen om, zoodat de verwoede dieren 't eigen 
leger in verwarring brachten. Toch behield Pyrrhus 't veld 
nog, maar zóó, dat hij zeggen moest : ))Nog zulk eene over- 
winning en ik ben verloren." 

Hij stak nu naar Sicilië over , bevocht daar de Karthagers , 
maar keerde eindelijk weer naar Italië terug. In 275 werd 
bij Beneventum een derde slag geleverd , waarbij hij geheel 
verslagen werd en genoodzaakt om naar Epirus terug te kee- 
ren. In een nieuwen strijd aldaar trof eene vrouw hem met 
een steen, zoodat hij bewusteloos van 't paard viel en een 
krijgsman hem 't hoofd afsloeg. Dat was anders dan de vroo- 
lijkheid en rust bij den rondgaanden beker. 

Tarente's muren werden nu door de Romeinen gesloopt, al 
hare schepen en schatten genomen. Menige Tarentijner dacht 
toen misschien wel aan den smaad, die de Romeinsche ge- 
zanten 10 jaren vroeger te verduren hadden en aan de be- 
dreiging , die zij uitgesproken hadden , en die nu zoo treurig 

vervuld was. 

Zooals 't de Tarentijnen ging, zoo ging 't hunne bondge- 
nooten , zij verloren hunne zelfstandigheid en Rome heerschte 
nu over Middel- en Zuid-Italië. 
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Nu lag Sicilü^ aan de beurt , 't groote eitond , slechts door 
eene zeestraat van Italie's vastland gescheiden. De Romeinen 
warea niet de eenige liefhebhers. De^ KarthagerS' hadden er 
ook reeés hunne krachten aan beproefd. En van de hulpü^oe- 
praiy die Pyrrhus indertijd gebruikt had, waren er ook 
eenige , die zich zonen van Mars of Mamertijnen noemden ^ op 
*t eiland gebleven en hadden zich in de stad Mesi^na gevestigd. 

Zoo was 't eiland dan in drie partijen verdeeld. De oudste 
bewoners (Orieksche volkplanters) , Karthagers en* Mamertij- 
nen^ De voornaiamste sta4 Syracuse werd door Hiero bestuurd. 

Etefse Hiero nu wilde de Mamertijnen verdrijven. Toen dezen 
zieh te zwak achtten, riepen zij de hulp in van den Karthaag- 
sehen veldheer Hanno , die hen o<^ met hulpbenden onder- 
steunde , met het doel evenwel om Messina zelf in handen 
te krygen. De Mamertijnen begrepen dait spoedig en wendde 
ziek toen tot Rome, 

Daar veroorzaakte de aanvraag geene geringe moeiemkheid. 
Voore^st streed het met Rome's inzichten geheel en at om 
oproerlingen te ondersteunen, en dan waagde men zich aan 
een strigd met de machtigste zeemogendheid van dien tijd. Er 
werd gewikt en gewogen , nog eens en nog eens , en men be- 
sloot tot den oorlog. 

Daai' de Karthagers ook Puniërs genoemd werden, zoo kent 
men de oorlogen tusschen hen en de Romeinen onder den 
naam van Punische. De eerste Punische oorlog duurde van 
264—241 V. Chr. 

't Was geen gering stuk om tegen de Karthagers op te 
trekken. Zij hadden een groote vloot en de Romeinen geen 
enkel schip, zoodat de transportschepen, waarmede de troepen 
naar Sicilië overstaken van Grieksche zeesteden geleend 
moesten worden. De consul Appius Claudius voerde het bevel 
en was spoedig in Messina. Toen 't overbrengen der troepen 
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hem te lang duurde, waren er ruwe vlotten in elkander 
geslagen en daarmede had hg zijne krijgers over zee laten 
zetten. M€ft zijne vereenigde strydmacht sloeg hij deKartha- 
gers en vervolgde Hiero tot in zijne stad , zoodat deze zich 
tot een bondgenootschap met de Romeinen moest laten vinden. 

Hiermede was Sicilië veroverd en werd eene romeinsche 
provincie , welk woord, volgens sommigen » overwonnen land" 
beteekent. Hiero bleef tot aan zijn dood aan de Romeinen 
getrouw en bestuurde zijne stad voorbeeldig. 47 jaren later ' 
stierf hij in 90jarigen ouderdom , door zijn volk als een vader 
betreurd. 

Met de Karthagers was men evenwel nog niet gereed. Hoe 
eene vloot te krijgen; want ter zee moest de ^oote zaak toch 
beslist worden ! Daar strandt een Kiui;haagsch schip op de 
Italiaansche kust, en dadelijk zgn duizende handen aan 't 
weipk om «naar dit model eene geheele vloot te bouwen. Binnen 
60 dagen wordt er een van 130 schepen gereedgemaakt 
en terwijl de timmerlieden balken en planken tot hechte 
vaartuigen samenstellen, oefenen de matrozen zich op stellingen 
in 't hanteeren van den roeiriem. Als door een too verslag was 
alles gedaan en zonder talmen zeilden de waaghalz^i uit, zoo 
onervaren als ze waren , om in de opene zee den vijand op 
te zoeken. 

De consul Duilius was oppervlootvoogd. Een zijner onder- 
geschikten vond de enterbruggen uit en toen men bij Mylae 
de Karthaagsche vloot op zijde kwam, werden de vijandelijke 
schepen geënterd , de strijd werd gevoerd man tegen man en 
de Romeinen behaalden een glansrijke overwinning. De Kar- 
thagers verloren 50 schepen en daaronder 't admiraalschip. 

Alle eer voor de overwinnaars ! Men jubelde in Rome en 
beloonde de dapperheid van Duilius met een eerzuil. 

Bij een tweeden zeeslag . bleef de overwinning onbeslist en 
daarom besloten de consuls Regulus en Manlius om den vij- 
and in zijn eigen land te bestoken. Een vloot van 330 schepen, 
bemand met 140000 koppen, stak over naar de Afrikaansche 
kust Maar de vijand , 20 schepen en 10000 man sterker , legde 
zich in den weg. De grootste zeeslag waarvan de oudheid ge- 
waagt, werd geslagen en weder zegevierden de Romeinen, 
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zoodat ze verder ongehinderd landen konden en — hunne ver- 
overingen begonnen. Spoedig trok Manlius met groeten buit en 
20000 gevangenen naar Rome terug, terwijl Regulus in 
Afrika bleef en 't op de hoofdstad verzien had. Wel waren 
de Karthagers tot groote opofferingen bereid, als zij den vrede 
konden verkrijgen, maar de Romeinen verlangden eene on- 
voorwaardelijke onderwerping en daartoe waren ze niet te 
vinden. 

Zij riepen dus de Grieken te hulp, die hen, onder aanvoe- 
ring van Xanthippus 16000 man en 100 olifanten toezonden. 
Hiermede werden de Romeinen geslagen en Regulus geraakte 
zelÊ gevangen. De Romeinsche vloot werd na eene be- 
haalde overwinning voor 't grootste gedeelte vernield, zoodat 
het scheen , dat de kans keer en zou. 

Jaren lang werd de strijd voortgezet. Meest verloren de 
Karthagers, maar de Romeinen overwonnen niet altijd. 
Regulus , eens als bemiddelaar naar Rome gezonden en met 
gruwzamen dood bedreigd, wanneer hij niet op vrede aan- 
drong , spoorde tot nieuwe toerustingen aan en keerde, getrouw 
aan zijn woord , naar Karthago terug. Sommigen verhalen , 
dat hij daar onder wreede martelingen den geest gaf, anderen 
meenen, dat hij een natuurlijken dood stierf. 

In 241 brak de tijd van vrede aan. De Karthagers moesten 
hunne aanspraken op Sicilië opgeven , alle gevangenen zonder 
losgeld vrij laten en als oorlogskosten 3200 talenten betalen. 
Er schoot hen niets anders over, dan deze harde voorwaarden 
aan te nemen. Drie jaar later verloren zij ook nog de eilan- 
den Corsika en Sardinië. 

In 't Zuiden was vooreerst niets meer te doen , nu gaf *t 
Noorden werk. Woeste volken dreigden met hunne invallen , 
maar werden teruggeslagen • en verjaagd , zoodat het gebied 
der Romeinsche republiek in 222 v. Chr. zich uitstrekte tot 
de Alpen , terwijl men op de kust , aan de overzijde van de 
Adriatische zee, verscheidene plaatsen veroverd had. 



DB IWBBDB PUNISCHB OOBIiOO. 337 



HOOFDSTUK LXXXIX. 

DE TWEEDE PUNISCHE OORLOG. 

De Karthagers zochten zich voor de geleden verliezen scha- 
deloos te stellen. Zij zonden hunne krijgers naar Spanje om 
er de zilvermijnen in beslag te nemen en, onder aanvoering 
van den dapperen Hamilcar , gelukte dit plan volkomen. 

Deze Hamilcar had zijn 9jarigen zoon naar Spanje meege- 
nomen. Eer de knaap echter vertrokken was , had hij op 
aandrang van zijn vader, voor 't altaar der goden, den eed 
gedaan , om de Romeinen te haten , zoolang hij leefde. 

Nooit vergat het kind dien eed. Toen hij als 28jarig jong- 
man, na den dood zijns vaders, tot opperbevelhebber van het 
leger uitgeroepen werd , was er maar één wensch in zijn hart : 
Rome's ondergang. 

Een geduchte vijand was in hem opgestaan. Als veldheer 
deed hij voor niemand onder, als soldaat achtte hem elk zijner 
strijders. Hij deelde 't maal zijner krijgslieden en sliep als 
zij , in een mantel gewikkeld op den harden grond. Matigheid 
was zijne hoofddeugd. ))Bij spijs en drank'', zegt een Romeinsch 
schrijver, » was de behoefte alleen hem de maatstaf en slechts 
de tijd, die hem van zijne werkzaamheden overbleef, wijdde 
hij aan de rust." 

Een begin der vijandelijkheden was spoedig gemaakt. Een 
enkele voetstap te ver was voldoende. Hasdrubal n.1. de schoon- 
vader van Hamilcar had den Romeinen beloofd de rivier de 
Ebro niet over te zullen trekken , zijn kleinzoon verbrak dit 
verbond, en zette niet alleen zijn banier op den anderen 
oever , maar belegerde ook de stad Saguntum , die onder 
Romeinsche bescherming stond. 

Gezantschappen werden afgewezen , zoodat men bij den Se- 
naat in Karthago aanklopte. Fabius Maximus vertrok der- 
waarts , met den last om Hannibal's uitlevering te vragen, en, 
zoo men die weigerde , den oorlog te verklaren. Met beslist- 
heid wees men 't eerste van de hand en toen nu de gezant zijn 
mantel om zich heen trok en zeide : >ik breng u oorlog of vrede. 
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wat kiest ge van die twee ?" antwoordden de Karthagers : ingeef 
ons, wat u goeddunkt!" »Zoo geefik uden oorlog!" — ^Wij 
nemen dien aan," is 't wederwoord, » en zullen hem weten te 
voeren !" — 

Zoo begon dan de nieuwe oorlog in 218 v. Chr.. Romever- 
wachtte een zeestrijd , maar Hannibal had een ander plan. 
Hij liet onder zijn broeder een sterke bezetting in Spanje 
achter en brak met een aanzienlijk leger op, om te land Italië 
te bereiken. Na vele moeielijkheden stond bij eindelijk aan 
den voet der Alpen. Nu kwam 't er op aan de koude te trotsee- 
ren, het wilde bergvolk te weerstaan, zich met karig voedsel 
tevreden te stellen, maar niemand twijfelde aan den goeden uit- 
slag. Hannibal, de eenige Hannibal, stond immers aan 't hoofd I 

Op den negenden dag waren de toppen bereikt. Menige krijgs- 
olifant was op de gladde rotswegen uitgegleden en met ont- 
zettend geplomp in den afgrond neergestort. Menig krijger 
was denzelfden weg gegaan en zocht op de ijsvelden te ver- 
geefs naar de palmboomen van zijn vaderland. 

't Leger was afgemat. Niettegenstaande de snerpende koude, 
moest men een paar dagen rusttijd nemen, 't Beklimmen 
was slechts moeilijk , 't afdalen zou gemakkelijker gaan ! 

Maar daarin bedroog men zich. De weg was steiler, de 
klimmer krachteloozer dan voorheen. Hier zonken er van 
honger en koude eenigen neder, daar werden anderen door 
een sneeuwval begraven. Ginds belet een diepe afgrond 't 
verder trekken en met veel moeite moet een rotswand door- 
gehouwen worden om een weg te vinden. Moeite op moeite, 
gevaar op gevaar, 't eene verlies na het andere, maar — op 
den dertienden dag stond het leger weder aan den voet der 
Alpen, nu op Italiaansch grondgebied. 

Hier monsterde Hannibal zijne troepen. Meer dan de helft 
was verloren gegaan, 20000 man voetvolk en 6000 ruiters 
restten hem nog. Van zijn 37 olifanten bracht hij er slechts 
één over, en zijne strijders geleken wandelende geraamten. 
Had hij hier een aanval moeten weerstaan , dan was hij ver- 
loren geweest. 

Maar nu hadden de Romeinen zich anders bedacht en nu 
werd elke dag hem winst, 't Bloed vloeide weer geregeld , 
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de krachten kwamen terug , de strijdlust wakkerde weer aan, 
niemand was er moediger , dan de Karthagers en hun veld- 
heer. 

Gallische volksstammen vielen hem toe en, door hen geholpen, 
versloeg hij de Romeinen in drie gevechten achtereen. De 
laatste slag was de gevoeligste. De vijand was bij 't meer 
van Trasimene tusschen de bergen gelokt en , van de 40000 
Romeinen , die er heentrokken, kwamen slechts 10000 levend 
weder. 

Nu , dacht men, zou de overwinnaar op Rome lostrekken , 
maar 't geschiedde zoo niet. In afwachting van versterking, 
die hij niet zoo spoedig verkrijgen kon , omdat een paar be- 
proefde Romeinsche bevelhebbers zijn broeder in Spanje han- 
den vol werks gaven, trok hij naar Zuid-Italië en trachtte 
daar de onderworpen volken tot opstand aan te sporen, 'twelk 
hem slechts gedeeltelijk gelukte. 

Rome had een dictator gekozen. Op den bejaarden, maar 
krachtigen Fabius Maximus was aller hoop gevestigd. Hij 
sloeg een ongewohen weg in ter bestrijding van zijn tegen- 
stander. Hij volgde hem overal op den voet , maar, dreigde 
Hannibal met een gevecht , dan trok hij zich ijlings naar eene 
veilige plaats terug en zocht hem zóó slechts door heen en 
weer trekken te vermoeien. Eens had hij hem omsingeld. 
Maar Hannibal wist zich te redden. Hij liet 2000 stieren rijs- 
bossen voor de horens binden en die aansteken. Woest 
en dol vlogen de dieren op de Romeinen aan en baanden 
zoo een uitweg voor de ingesloten Karthagers. 

Met dit alles won Fabius — die later den bijnaam van Cunc- 
tator , talmer , verkreeg — tijd. Rome kon zijne legioenen weer 
aanvullen, zijne krachten versterken. In 216 meende men 
een slag te kunnen leveren en bij Cannae troffen de legers 
elkander. Maar Rome verloor. 50000 dooden bedekten aan 
de zijde der Romeinen het slagveld , 80 Senatoren , 30 ge- 
wezen consuls en hooggeplaatste staatsdienaars waren ge- 
vallen. Nauwelijks was er één huis in Rome, waarin geen 
doode beweend werd. Men hield zich voor verloren. 

Hannibal's leger evenwel had ook ontzettend geleden en hij 
durfde geen verdere ondernemingen aan , vóór men hem uit 
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Karthago de gevraagde versterkiDgen zond. Hij beproefde 
wel den Romeinschen Senaat door onderhandelingen tot on- 
derwerping te bewegen , doch deze liet zich daartoe niet 
vinden. 

Nieuwe legioenen werden gevormd en 't vuur der vader- 
landsliefde en der wraakzucht wakkerde op in de harten der 
Romeinen. Eene overwinning op Hannibal bij Nola en e.ene 
andere bij Beneventum , door Marcellus behaald , bezielde 't 
volk met nieuwen krijgsmoed. 

Marcellus bracht den strijd nu over naar Sicilië en bele- 
gerde Syracuse. Deze stad behoorde onder de beroemdste 
van haren tijd en telde meer dan 309000 inwoners. De be- 
legeraar vond wakkeren tegenstand. Één man vooral was 
er binnen die muren, de wiskunstenaar Archimedes, die alle 
krachten inspande , om de vijanden te vernielen. Nieuwe 
werktuigen werden door hem toegepast, nieuwe wapentuigen 
uitgevonden , telkens wist hij de bestormers , maar tot hunne 
groote schade , op iets nieuws te onthalen. 

In 't voorjaar van 212 echter zou de trotsche stad vallen. 
Zij voelde zich zoo zeker, dat er een feest van drie dagen 
werd uitgeschreven. Van dezen tijd maakte Marcellus ge- 
bruik om den storm te ondernemen , hij slaagde volkomen , 
drong in den nacht binnen en richtte een ijselijk bloed- 
bad aan. 

Archimedes , onbewust van de verandering , zat rustig in 
zijn huis, toen een Romeinsch krijger binnenstormde. ))Zacht 
wat ," riep hij hem toe , ))gij zult mijne figuren bederven." 
De soldaat , die hem niet kende , stiet hem neder, tot droef- 
heid van Marcellus , die hem gaarne in 't leven gespaard had, 
en nu niet meer kon doen , dan hem eervol laten begraven. 

De inneming van Capua volgde en weldra werden alle 
bondgenooten van Hannibal zoo verschrikt , dat zij hem in 
den steek lieten. Kwam er geen hulp uit Spanj e , dan zou 
hij 't moeten opgeven. Hoe was de kans verkeerd ! 

De Romeinsche veldheeren in Spanje waren in 't begin zeer 
gelukkig geweest tegen Hasdrubal en eindelijk toch door hem 
geslagen , zoodat men naar een deugdelij ken plaatsvervanger 
uitzag. De jonge Cornelius Scipio bood zich daartoe aan. 
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In spijt van zijne 24 jaren was zijne dapperlieid toch reeds 
algemeen bekend en werd zijn beleid geprezen. De senaat 
had bedenkingen tegen zijne jeugd , maar hij wist ze met 
zooveel waardigheid en vertrouwen te beantwoorden , dat 
men er toe overging hem met den gewichtigen post te be- 
kleeden. 

Hij voer naar Spanje. Zijn eerste werk was nu 't ver- 
trouwen der oude en geharde krijgers te winnen , die hem 
aanzagen met dat gevoel van geringschatting , dat nóg zoo 
menig snorbaard tegenover een jong luitenant bezielt. Maar 
zijne woorden vonden ingang. ))Geen veldheer ," zoo sprak 
hij zijne soldaten aan, ))heeft zijne krijgslieden naar rechten 
verdienste kunnen dankzeggen , vóór hij hunne diensten 
vroeg. Maar ik verkeer in dit l)uitengewone geval. Voor- 
eerst, omdat gij u in leven en dood zoo trouw aan mijn vader 
en aan mijn oom gehouden hebt en dan o mdat ge tot hiertoe 
Spanje voor onze geliefde republiek bewaard hebt. En nu, 
met de hulp der goden willen we meer doen. Wij zijn er 
niet mede tevreden om hier te blijven en de Karthagers over 
den Ebro terug te drijven , neen we zullen verder gaan en 
den strijd overbrengen naar hun eigen land. Menigeen vindt 
deze plannen misschien te grootsch met het oog op mijne 
jeugd en op de pas geleden nederlagen. Maar denkt niet , 
dat ik die dingen vergeten zal. Weet ge niet , dat ik in 
ééne maand vader en oom verloor? 

»Maar deze droefheid mag mij niet doen twijfelen aan 
een gelukkige uitkomst, 't Is ons lot eenmaal dat we in 
alle oorlogen eerst geslagen moeten worden , vóór wij over- 
winnen, ik wil niet van oude tijden spreken , maar alleen 
van de Punische oorlogen. Wat hebben we er al in verloren, 
vloten , veldheeren , legers 1 En wat zal ik van den tegen- 
woordigen oorlog zeggen ? Bijna alle nederlagen heb ik bijge- 
woond en zij hebben mijn gemoed geschokt, zoo hevig als één 
uwer. Trebia , het meer van Trasimene , Cannae , wat zijn 
ze anders dan gedenkteekenen van vernielde Rómeinsche le- 
gers en gedoode consuls? 

))Hebben we niet alléén gestaan te midden van de afvallige 
stammen ? Zuid-Italië liet ons alleen , Sicilië liet ons groeten- 
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deels alleen , Sardinië viel af en 't vijandige leger stond bijna 
voor de poorten van Rome , wat nood en angst 1 

ïMaar we zijn er doorheen gekomen , de Romeinsche stand- 
vastigheid heeft ons gered en gij zijt er de bewerkers van, 
want hadt gij Hasdrubal niet tegengehouden , we waren ver- 
loren geweest. En nu veranderen de omstandigheden door de 
gunst der goden bij den dag, Hannibal verlangt om Italië 
te kunnen verlaten. Zou 't voor ons zaak zijn den moed te 
laten zakken , voor ons en voor u , die moed gehouden 
hebben , toen de goden zelf aan Hannibars zijde schenen te 
staan? 

)) Welaan soldaten , neemt den jongen Scipio aan, den nieu- 
wen spruit uit den ouden boom , welaan mannen, brengt het 
nieuwe leger en den nieuwen aanvoerder over den Ebro, 
brengt ze in de landen , die zoo menigwerf van uwe dapper- 
heid gewaagden. Nu ziet gij in mijne gelaatstrekken slechts 
de gelijkenis met mijnen vader , maar spoedig zult ge weten, 
dat ik een echte Scipio ben!" 

Met deze toespraak won de jongeling 't hart zijner krijgers 
en spoedig volgde de eene overwinning op de andere. Nieuw 
Karthago viel. Maar te verhinderen was 't niet, dat Hasdru- 
bal zijn broeder met 60000 man ter hulp trok. Aan de 
grenzen van Italië evenwel werd hij door een Romeinsch leger 
onder Livius Selinator opgewacht en verslagen, zoodat Han- 
nibal zich slechts met moeite kon staande houden en, in plaats 
van aanvaller te zijn, zich bepalen moest tot verdediging. 

Eenige jaren moest hij zoo blijven , totdat de Senaat hem 
terugriep om 't bedreigde Karthago te hulp te komen, want 
Scipio had zijne plannen volvoerd en, na den tegenstand van 
den Senaat overwonnen te hebben , was hij met een oorlogs- 
vloot van 40 schepen naar Afrika overgestoken. 

De Numidische koningen Syphax en Masinissa had hij tot 
een bondgenootschap tegen de Karthagers weten over te ha- 
len , maar de eerste brak zijn belofte en trok tegen hem op. 
Maar Scipio evenwel versloeg alles, wat hem in den weg 
kwam en spoedig moesten de Karthagers om den vrede smee- 
ken. Scipio's voorwaarden klonken hard : Behalve een groote 
oorlogsbelasting , moest men nog 't nadeel dragen Spanje 
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en de eilanden tusschen Italië en Afrika aan Rome af te 
staan, en de oorlogschepen uit ie leveren op 20 na. 

Men was niet genegen om toe te geven en had dan ook 
slechts onderhandeld om tijd te winnen. Hannibal werd in 
Italië ontboden. »Zoo ben ik dan overwonnen," riep hij* uit, 
))niet door de Romeinen , maar door den nijd van den Kar- 
thaagschen Senaat." Veertien jaren lang had hij zich in Italië 
staande gehouden , zonder dat men hem eenige versterking 
toegezonden had. 

Toen hij eindelijk in Afrika aankwam had Scipio zijne ten- 
ten reeds te Zama, vijf mijlen Van Karthago, opgeslagen. 
Hannibal zag den gevaarlijken toestand in en verlangde Sci- 
pio te spreken om zoo mogelijk gunstige vredesvoorwaarden 
te bedingen, 't Kwam er toe en toen de groote mannen el- 
kander ontmoetten stonden zij sprakeloos , van bewondering 
voor elkandier getroffen. Maar tot afdingen was Scipio niet 
te vinden. Zoo werd dan de slag^^ geslagen en Hannibal verloor . 

Nu moest er vrede gesloten worden, 't kostte wat het wilde. 
Karthago leverde zijn oorlogsvloot uit op 10 schepen na, nam 
de verplichting op zich om binnen 50 jaar 10000 talenten te 
betalen en beloofde geen oorlog te ondernemen zonder Ro- 
me's toestemming , terwijl Spanje en de eilanden in de Mid- 
dellandsche zee voor de stad* verloren gingen. 

Scijpio hield een prachtigen triomftocht binnen Rome, maar 
hij verhief zich niet op zijn voorspoed en nam de eerbewijzen 
meer aan ter wille van hen die ze schonken , dan voor eigen 
genot. Men gaf hem den bijnaam van Aïfricanus. 



HOOFDSTUK XC 

NOG GEEN VREDE. 

De behaalde voordeelen zetten tot nieuwe ondernemingen 
aan. Er begon zich een overmachtige geest van veroverings- 
zucht bij 't volk te vertoonen , de kiem der wereldheerschappij 
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ontplooide haar eerste bladen. ))Divide etimpera", verdeel en 
heersch , werd het wachtwoord der republiek ; wat men niet 
door list verkrygen kon , zou 't zwaard verwinnen. 

De Karthagers hadden Macedonische hulpbenden gehad. Dit 
vergaten de Romeinen niet, maar ze namen het tot voor- 
wendsel om zich met de Grieksche zaken te bemoeien. Grieken- 
land werd door binnenlandsche twisten verscheurd. De Ro- 
meinen hielpen een handje en voor hun roemrijk leger moest 
Philippus III van Macedonië bezwijken. Ook de Syriërs wer- 
den verslagen en met deze overwinningen baanden de Ro- 
meinen zich den weg naar Azië. Scipio was ook hier de 
groote man geweest , maar stond de eer der zegepralen groot- 
moedig aan zijn broeder Lucius af, die daarom den naam van 
Asiatcus verkreeg, 

Hannibal had zich geruimen tijd aan 't hof van den Syri- 
schen koning , Antiochus den Groote , opgehouden en niet 
nagelaten al zijn invloed tegen de Romeinen te gebruiken, 
't Had hem evenwel niet gebaat, op 't laatst had hij zelfs de 
vlucht moeten nemen naar Prusias , koning van Bithynië. De 
Romeinen vroegen hem op en de vreesachtige koning wilde 
hem gevangen nemen en liet het huis omsingelen. Maar de 
76jarige krijgsman dacht aan geen overgeven. Hij liet zich 
door zijn slaaf den giftbeker reiken en dronk dien uit met de 
woorden : »Ik zal de Romeinen van hunne vrees verlossen , 
dewijl 't hun te lang duurt , om op den dood van een grijs- 
aard te wachten." Dat was 't einde van een der grootste 
helden der oude wereld. Door zijn vaderland verstoeten en 
versmaad , stierf hij in den vreemde. 

Toen 't Aziatische leger weder in Rome terugkwam , hield 
ook de Oostersche weelderigheid haren intocht. Toen zag men 
daar voor 't eerst de kostbare tafelstoelen met metalen voet, 
de kostbare dekkleeden, tapijten en voorhangsels, de ronde 
tafels en de drinktafeltjes. Men had van de overzeesche bu- 
ren geleerd, 't middagmaal te verlengen en zich door mu- 
zikanten , harpspeelsters en goochelaars te vermaken , zoolang 
men aan tafel zat. Met meer zorgvuldigheid dan vroeger, 
werd 't maal bereid en de kok, die tot hiertoe een der 
minste slaven was geweest, kwam aan 't hoofd van den be- 
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diendenstoet te staan. Zijn werk was dat van een kunstenaar. 
En toch was al dit vreemde en weelderige, dat nu zooveel ver- 
bazing wekte, slechts een gering voorspel van den wellust, 
die later in allerlei vormen in Rome heerschen zou. 

Scipio , die ook in 't doodsjaar van Hannibal stierf, had vóór 
zijn einde nog 't wisselvallige der volksgunst moeten onder- 
vinden. Allerlei lasteringen werden hem naar 't hoofd ge- 
worpen en zelfs beschuldigde men hem , dat hij zich door de 
vijanden had laten omkoopen. Juist op den gedenkdag van 
den slag bij Zama, moest hij, in de volks vergadering, van een 
zijner vijanden weder smaadredenen aanhooren. Zijne verde- 
diging bestond in deze weinige woorden : »Ik herinner mij , 
dat 't heden de dag is, waarop ik Hannibal, den grootsten 
vijand onzer heerschappij , in een groeten slag op Afrikaan- 
schen bodem overwonnen en daardoor een roemrijken vrede 
verkregen heb. Wij willen niet ondankbaar zijn jegens de 
goden en ik stel daarom voor , dat we den windbuil , die 
daar sprak, hier laten staan, en te zamen naar 't Kapitool 
trekken , om den goeden en grooten Jupiter onze dankofïers 
te brengen." 

Dit woord maakte indruk, iedereen volgde den grooten 
man en de vereering , die men hem nu toedroeg , over- 
trof nog die van zijn triomfdag. Maar hij wist deze din- 
gen te beoordeelen en keerde eene bevolking , die zoo wis- 
pelturig was in hare gunstbetooningen , den rug toe. Hij trok 
naar een zijner landgoederen in Zuid-Italië en bepaalde vóór 
zijn dood , dat zijn lijk niet naar Rome zou gebracht worden. 

In Macedonië en Griekenland barstten na dezen tijd nieuwe 
onlusten uit , maar de Romeinen wisten ze te bedwingen en 
zetten de kroon op hun veroveringswerk door de inneming 
van Korinthe, waardoor Griekenland feitelijk eene Romein- 
sche provincie werd. Schatten van allerlei aard en kunst- 
werken in menigte werden door de veroveraars naar Rome 
gezonden , maar zóó weinig schoonheidsgevoel hadden ze nog, 
dat onbetaalbare stukken door onvoorzichtige behandelingen 
onkunde verloren gingen. Zoo weinig kende Mummius , de 
Romeinsche veroveraar , de kunstwaarde dier dingen , dat 
hij vooreerst ze publiek te .koop aanbood en dan de 
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schippers , die 't niet verkochte moesten overbrengen , liet 
beloven , nieuwe beelden , vazen , enz. te laten maken , in- 
geval hunne lading schade leed of verloren ging. 

Zoo werd de Grieksche Muze door den Romeinschen adelaar 
mishandeld ! 
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Karthago begon zich stap voor stap weder op te richten- 
Geheel de vorige plaats innemen was echter eene onmoge- 
lijkheid ge^^orden. Daar hadden Romeinsche krijgsmanskunst 
en staatsmans-arglist voor gezorgd. Want in de vredes- 
bepalingen was o. a. opgenomen , dat de Karthagers verplicht 
waren om koning Masinissa eene voldoende schadeloosstelling 
te geven voor zijne geleden verliezen. Dat woord «voldoende'* 
nu werd door Masinissa geheel anders opgevat dan door de 
Karthagers , en gaf alzoo aanleiding tot allerlei strijd. 

Eens zelfs ontnam de koning aan de Karthagers eene groo te 
uitgestrektheid gronds , die , zooals hij voorgaf, vroeger tot 
zijn gebied behoorde, 't Zwaard brandde den Karthagers in 
de vuist , maar gedachtig aan de vredesbepalingen, waardoor 
't hun verboden was de wapenen te voeren zonder toestemming 
der Romeinen , moesten zij van hen de beslissing afwachten. 

Rome talmde evenwel en toen het eindelijk scheidsrechters 
zond , hadden die nog wat anders in 't oog dan de twistenden 
te scheiden, 't Was er hen ook om te doen eens poolshoogte 
te nemen, en te zien hoe de zaken stonden in de Karthaagsche 
republiek. Ze waren verwonderd over den vooruitgang, dien 
ze er opmerkten en in 't hart van één hunner, Cato, kwam 
de vrees op, dat er den een of den anderen tijd een tweede 
Hannibal mocht opstaan om Rome op nieuw te bedreigen. 

Deze mogelijkheid moest voorkomen worden en toen hij 
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met zijne medgezellen naar Rome teruggekeerd was , zonder 
eenige uitspraak gedaan te hebben over de zaak van Massi- 
nissa , stond het bij hem vast , dat Karthago's vernieling de 
eenige uitweg was voor Rome om veilig voort té gaan. : 

In dezen geest sprak hij in den Senaat. In 't eerst wilde 
meti naar zijne voorstellen niet hooren. Nu gaf hij schijnr 
baar de zaak op, maar toch eindigde hij elk zijner redevoe- 
ringen, ze mochten handelen waarover 't wilde, met deze 
woorden : »Cèterum censeo , Carthaginem esse delendam !" 
d. i. : » Overigens , ben ik van meening, dat Karthago verwoest 
moet worden." Eindelijk kreeg zijn woord meer ingang; de 
aanhouder wint. 

Ondertusschen was de 88jarige Massinissa in zijne eischen 
nog verder gegaan. Hij verlangde n.1. dat sommige zijner 
vrienden, die uit Karthago gebannen waren, ongehinderd 
mochten terugkeeren. Toen de Karthagers dit niet toestonden, 
sloeg de koning *t beleg voor Oroskopa. Dat was te veel. 
Zonder op de toestemming van Rome te wachten , greep men 
naar 't zwaard. Maar de grijze tegenstander was niet lichtte 
tellen , hij versloeg het Karthaagsche leger. 

Dat was een groot verlies , maar erger was 't nog , dat 
het vredestóaetaat verbroken was en de Romeinen door 't 
gebeurde schijnbaar recht en reden verkregen. De Senaat 
verklaarde den oorlog en rustte een stérk leger uit. Toen de 
Karthagers zich tot genoegdoening bereid verklaarden, vroegeia 
de Romeinen 300 gijsselaars uit de voornaamste femilien. 
Onder gejammer en geklaag werd hieraan voldaan en toch voer 
't Romeinsche leger, 84000 man sterk, naar Afrika over. 

Een gezantschap wachtte den opperbevelhebber, Marcius 
Cehsorius. Men verzekerde hem trouw en onderwerping. 
»Goed," zei de Romein , i^wanneer 't u ernst is met den vrede, 
wat hebt ge dan nog wapens noodig. Lever mij al uw wa- 
pentuig nitf* 

't GéscMedde. 200000 volledige wapenrustingen, 2000 be- 
stormingswerktuigen én eene ontelbare menigte andere wa- 
penen kw^aaaen in 't bezit der Romeinen. Karthago was' nu 
weerloos en mné èeh nieuw gezantschap ter èndeïrhandéHng. 
Marcius ontvtog het met een ernstig gelaat, 3>Wat tóet 

^- 22 
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anders zijn kan'% zoo begon h^ »moet Uitgesproken worden. 
Staat aan ons uwe stad af eti verhuis «Eblf nluur eene aodere 
plaats^ minstens 80 stadiën (5 nctr) van de teekust gelegen." 

Nauwelijks hadden de ongehikkigen deze voorwaarde var- 
nomen , of de vertwi|feling maakte zidi vin hen meester , 
hun weeklacht roerde zelfs H gemoed der geharde soldaten. 
En toen 't bericht in de stad kwam» was. men buiten aich 
zelf van wanhoop en woede. In 'een oogeóblik was i^le&op 
tegenweer bedacht en tot de uitei^te krachtsihspahning be^ 
reid. De sterke stad met hare 700000 inwoners lag opeen 
schiereiland , de haven werd door gfoote ketenen aigesloten 
en een leger hield den landweg open , zoodat er voorraad 
kon aai^voerd wórden. 

Met kracht werd er gewerkt om schepen en vtrapens te 
bekomen. Om timmerhout te verkrijgen haalde men huiaen 
omver, de wapensmeden vervaardigden geweren uit edel en 
onedel metaal , de vrouwen gaven hunne lange haren om 
er boogpezen van te draaien. 

Zoo stond de stad 2 jaar lang herhaalde aanvallen door. 
In Rome was m^i ontevreden over 't geen men getreuzel 
noemde. Een nieuwe bevelhebber zou de zaak bespoedigen. 
Als zoodanig werd aangesteld Gom. Scipio, een bloedverwant 
van Scipio Africanus , een man , die tot de uitstekendsten 
en grootsten van 't Romeinsche volk behoorde, die de deugden 
zijner voorvaderen in zich vereenigde en den grootsten lof 
verdiende , die een sterveling ooit kan gegeven worden , n.1. 
dien, dat hij nooit iets gezegd of gedaan had, dat te mis- 
prijzen was. 

Tot consul gekozffli, vertrok hij spoedig naar é& kampplaats, 
overzag den stand der dingen in een oogenblik en wist zijne 
maatregelen zoo wel te treffen , dat de toevoer van lev^iis- 
middelen afgesneden werd. Ofschoon hongersnood en pest 
in de stad uitbraken, wezen de inwoners elke oproejung tot 
overgave trotseheli|k van de hand , zelfisi martelden zij lederen 
gevangene Romein, ten aanzien van 't gansche leger, op den 
muur ten doode, om elke toenadering otimogelgk te maken. 

Eindelijk, 146 v. Chr., gelukte het Scipio de stad te ver- 
overen. Maar nog zes dagen latig werd er in de straten 
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ger^odhten , huis toot huis 'iiïcifeSt bestOhnd worflën. ^Sleöhfe 
50000 menden Warëö tftö allé tówóttéifts oVèrgeblévelh lèü 
trökkeii rióh strtjrfêèd ih ^ti falmpèl 'teWg. Bciiiiö itthorik 
hun h^ leven ëii ötók de Stftd in 'brtaid. 1?^ dögett laiïg 
woedden dé vtóirtrrién, en Wat toen nog wte blijven ^taan, werfl 
Neergehaald. De ^welijlfete ^^\?^ènëdhingëtt werderi uitge- 
sproken over hem, dié H WttgéW 2(011 * de ' stöd wéêf 'öJ> te 
bouwen, én zoo wAs Karthë^o mëtÉljhitftgeétrékt gebied eèwé 
Romeiiische provincie èéwordöti. ' 

In latere tijden «ong eénRöthéiifsch* dichter •van de bouw- 
vallen : 

Dair iigt het in 't stof, 't ovelnvotinen KaKhago, 
Torens en burchten in painhoc^ » aan 't noodlottige strand. 
Stof werd de overmoedige stad, rook, de schrik en ontzetting, 
Waarmee zij eens Lutinm en de naburige velden vervulde. 
Geen teeken, geen ntom bQAa, is haar gëblèveD, Terd#énen 
Is zij, verdelgd van de aarde, onkenbaar celfs in haa(r ruiuien. 
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Terw^l de Romeihen zoo Karthago verwoestten , in Grie- 
kenland veroveringien behaalden en in Spanje, langs den weg 
van list en sluipmoord , vasten voet verkregim , begon er in 
't oude Rome jeene verandering plaats te grepen , waarbij 
zedelijkheid nooh reobivaardigheid won; ^Toen alle landm 
BH zeeën openstrmden," zegt een der oude gescbiedsefarijvers, 
i>begon 't noodlot te toornen >en ailes te verwarren^ Dit volk^ 
dat inspanning , gevaar , .zorg en ongeluk bad krmn^i ver- 
dragen , werd door iekerheid en rijkdom ongelukkig. Met 
den rijkdom kwam de hebzucht en verder de gierigheid , — 
ziedaar de bronnen van aUe kwalen." 

De veroverde provinciwi werden eerst door Praetoren, later 

22- 
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door Propraetoren en Proconsuls bestaurd, wien Qaes- 
toren ter zijde stonden in 't bestuur der financiën. Ver- 
qyerde een krijgsman eenig vreemd gebied, xoo was hij 
er. ten eerste op bedacht een goeden buit voor Rome 'te 
yer;5amelen, om zich de eer van een triomftocht te verwerven. 
Maar zichzelf en zijne krijgers vergat hij ook niet, zoomin 
gedurende den strijd als daarna, zoodat elk veroverd gebied 
een. steeds vloeiende bron van inkomsten was voor krijgs- 
lieden , ambtenaren , bestuurders , enz., 't Zwaard tooverde 
goeden zegeningen naar Rome , maar 't werd er niet geluk- 
kiger mede. 

Met de buitgemaakte schatten kwam telkens meer weelde 
de stad binnen. En waar de weelde behoefte wordt, is de 
rijkdom noodzakelijk. Men sloeg derhalve geld uit allerlei , 
had te koop wat men vroeger voor ge^n schatten zöu afge- 
staan hebben, en rekende zelfs z\jne stem bij de vergadering 
weinig meer dan een hand vol zilver waard. 

Wie tot een of ander staatsambt gekozen wilde worden , 
had slechts goud te strooien. Men verarmde daardoor niet, 
want hoe hooger *t ambt was , des te meer gelegenheid had 
men om zich te verrijken. In den oorlogstijd bracht de post 
van veldheer, en tijdens den vrede die van stadhouder, 't 
meest op. 

De stadhouders vooral wisten onmetelijke rijkdommen te 
verwerven. Gingen zij met goud beladen naar Rome , om 't 
in allerlei brasserij en weelde te verteren, zoo wachtten reeds 
hongerige opvolgers om 't reeds berooide volk nog meer af 
t^ persen. Maakte iemand het zoo erg als later Varus, van 
wüen. men bij zijn tocht naar Syrië zei, dat hij arm in een 
v^i^ 'land was gekomen , maar rijk uit een arm land was 
teifuggekeerd , dan bleef 't evenwel bij een gesprek over de 
zaïd? , verder bemoeide men*zich er niet mede, en vond 't alles* 
zins- billijk , dat iemand van zulk een ambt partij trok. 
- Wel waren er enkele mannen , die tegen dit misbruik te 
vdde trokken, maar wat hielp het. Rome had eenmaal een 
wolvennatuur en verloochende dat karakter zelfs niet in hare 
grootste mannen. Alsof 't hun met de moedermelk ingege-. 
wn was, stond het voor hen vast, dat Rome* wereldheer- 
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scheres moest worden zonder dat eènig middel tot bereikiög 
van dat doel hen terugschrikte. Zélfs dé Scipios waren rfiet 
vrij van deze zedeloosheid. De waarschuwingen van 't recïitö-^ 
gevoel , dat zich niet geheel liet verstompen , werden afge?- 
wezen met de redeneering : »Wij brengen den overwoniien 
volken orde en regel, wij brengen hèn de beschaving 1"--^ 
Zelfs na 2000 jaren zouden beschaafde , christelijke volkè» 
nog juist zoo denken , spreken, juist zoo handelen I Mag dset 
vooruitgang heeten? * -^ ^^ 

Hoe voldoenend was 't niet voor 't Romeinsche hart, dêfe 
Staat immer machtiger en rijker, dë hoofdstad immer glans- 
rijker te zien. Deze voldoening verdreef alle hersenschimmen 
van rechtvaardigheid en billijkheid. En zoó er al waren, d^ 
uit zulk eene gezindheid een donkere toekomst voorspeldéh'; 
wat zouden die zwartkijkers? Zorg voor de toekomst koïrit 
later I ^'' 

Een karakteristieke trek van de Romeinen in dezen tijd is 
de toeneming van het bijgeloof. Ook de helderste hoofden 
bleven daar niet vrij van. De veldheereri beschouwden zêïlf 
met angstvallige nauwlettendheid de ingewanden der offè^ 
dieren. Heilige vogels werden in kooien op den veldtoeM 
medegevoerd, om ze te raadplegen, en men waagde het méï 
een slag te beginnen, wanneer deze dieren niet gulzig httri 
voedsel tot zich namen. Toen eens een consul aan eenigé 
Senatoren meedeelde , dat de lever van een door hem ge^ 
offerden stier stuk gekookt was , werden de vroede ! mann^' 
door een hevige ontroering overvallen. ' '^ 

Maar zelfs deze dingen, en alle die op den godsdienst ben 
trekking hadden , alles wat men tot het zoogenoemde goddé^ 
lijke recht rekende, werd ter zijde geschoven, wanneer hèt 
't welzijn van den staat gold. Alle dingen waren daaraan 
ondergeschikt. Ziedaar den stelregel, die 't Romeinsche leveü 
beheerschte. 

Sedert de Romeinen landen veroverd hadden , die hen van 
koren konden voorzien , verviel de landbouwende stand én 
daarmede een van de stevigste staatspilaren. Alleen hield 
men zich nog met den landbouw in 't groot bezig en liet diéri 
door lijfeigenen drijven, waardoor opeenhoopingen van sla*-' 
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vea ontstwden^ die later tot groote schade aanleülmg gs^wn» 
De zwelgerg nam toe» Men lii&t de heerlijjkste Wkk^r-r 
iiUQW uit de versite streken k^maa en gaf zich geheel aaa 
't tafelgenpt. over , zoodat ^^^ede. Cato zeggfQ keo, , dat het 
moeiel^jlc waa om eeoe sstad te Mpen^ ymvf een vji$eh p^eei; 
kostte daa eea os^ De pracht en piiiaalk der kleeding keo^Q 
geeoe grenzeïi , de wetten^ • die vroeger h«9riq< perk; gesteld 
hadden^ wea^dpn aifgeschaft en. ofecboon eeixige ipannen dit 
alles trachtten tegen te gaan, was de algemeene proitdfïiqücht 
sterker dan bun go^e w^l* 

De toestand, van. den landbouifl[ bracht er 't zj^, toe hq 
om de klove tus3che^ r^keii en armen a) grooter en groo^ 
ter te maken,, terwijl 't aantal armen hoe langei? hoe mieer 
toenam* Door aUerlei openbare feesteiykheden evenwel' soocht 
men het volk teweden te stellen en in rust en stilte te houden. 
De ' veldheeren brachten uit dé overwonnen landen oli&nteo 

en aUefl^iL:vreel?5l4^J[j^i^|^a,plelie, 4ift in Italië nog nooit te 
zjiea geweest ^w^, 't Zie^i w^ .niqt.genpeg , men liet de 
#eren t«fl^n.^l»n^.ipi:t strijdperk i^njenei» vermaakte »cb 
met h^ww^ wfppstelingpn, M^ar gpk 4at werd vervetend. Men 
^SOï» >,tft ^egg^9 ^ Weijutep 4994 veroordeelde ^bven ook 
wf), t««eiji;^llf^4€ar kqn 4f>en» vSQhten, üet. leven zou voor 
^n p,yfpwinn^ar...ee« t^eeriyke prijs *ijn. En zoo deed 
W^n.. : Mftar ö^f^. ging, fipg verder,. Slaven iw^rden tot het 
b*«^P»?jye(;|^t a%^iri(?ht. en n^r hu» wapen , een kort Kwaard 
(gladiu^ CHa^ip^en geiji?emd-. Diflrw tegen dieren en men- 
schen, slaven tegen slayeut ?ag men beurtelings in den nieuw 
gejbouwden cirqus. tegen elkander ^pg^hitst en 't volk ver- 
meide zich in de stufpVrekkingen der gekwetsten en ster- 
venden. ;,.... 

Zpp werd.^e stryd^upljit van 't vplk aangevuurd, en over 
H algemeen liet .men den schat dpr Grieksche litteratuur, die 
door de overwinnaars ook was meegebracht, onaangeroerd. 
't.Blo^d wer4 kQ^telij^pv gaac;ht dan ai die letterwijsbtód l 
ïlen .enkele 4i<*^ritika. g«9st wei:d dppy de schoonheden der 
CtrieksiQh^ jschrijvers g^triotffen en zette hunne werken in 't 
Latijn over, maaf 't volk .ke^k er niet naar om. Liever naar 
den circus! 
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EENS ^UW YEBJDEB. 



De Romeinsche geschiedenis bewijst, evenals de Grieksche, 
van hoeveel belang 't bestaan van een nijveren burgerstand 
is voor 't v^ebijn van eea staat. Toen Griekenland den zijnen 
verloren had , v^as het met algemeenen welstand en bloei 
teruggegaan en Rome ^tond nu voor denzelfden afgrond. 
Rijkdom en weelde hadden zich aan de eene zijde opgehoopt 
en aan de andere schreide 't uitgeteerde volk om kleederen 
en broed^. ^t Gekk was de eenige maatstaf, waarmede men 
te werk ging , -*^ of men van Patrioisch of van Plebeïsch bloed 
wtts ;,' deed wt meer af>, 't goud had alleen den goeden 
klank en' ^^ 't bloed alleen de rechte kleur , want goud- en 
bloeddorst zijn de karaktertrekken van de Romeinsche repu- 
btidf op d^n^ eersten» stap van haar val. 

De Rameinsche zegeteekenen werdai geplant naar alle 
hetneletreken. Spanje , Airika, Griekenland en Syrië zuchtten 
meer of mindw mder 't ^zeren juk , geen macht was er , 
die 'den RofigieinBchen adelaar op den duur wederstond. Op- 
roer^ vorsten en volken werden gestraft en weder onder- 
worpen-, de onderdrukte stammen in 't eigen land geheel 
neergeworpen en slechts uit den noorderhoek woei nu en 
dan een koude, scherpe wind, die niet veel gunstigs voor- 
spelde. 

Toch waren er nog groote mannen , die den nood des volks 
zagen en zochten af te keeren. Daar waren bijv, de Gracchen, 
Tiberius en Gajus, de edele zonen van de moederlijke Cor- 
nelia, die een koningskroon afsloeg om zich aan de opvoe- 
ding harer kinderen te kunnen wijden en hare zonen aanwees, 
als hare kostbaarste kleinooden. 

Tiberius , de oudste dezer twee , begaan met het ongeluk 
der verarmde burgerij , stelde eene akkerverdeeling voor, die 
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naar zijn inzien -den staat weder een landbouwenden tusschen- 
stand zou verschaffen. »De wilde dieren in Italië'' , zoo zei 
hij j «hebben hunne, holen en woonplaatsen , maar de man- 
nen, die voor Italië strijden en sterven, hebben van hun 
vaderland niets dan lucht en licht. Zonder huis of haard , 
zwerven ze met vrouw en kind rond , en 't is voor hen eene 
grievende spotternij , wanneer hunne aanvoerders hen tot den 
strijd aansporen met het zeggen , dat ze kampen voor de 
zetels hunner goden en de graven hunner vaderen. Want nie- 
mand dezer groote menigte burgers heeft een vaderlijk altaar 
of een geliefden grafheuvel , allen strijden en sterven zij 
slechts voor de verkwisting en den rijkdom van anderenen, 
terwijl men hen heeren der aarde noemt, is geen voetbreed 
gronds de hunne." 

Deze vriendschap voor de burgerij vond geen genade in 
de oogen der geldmannen, die de hoogste posten bekleedden. 
Tiberius weerde zich als een moedig kampvechter voor zijne 
overtuiging, maar de Senatoren waren hem tegen en als loon 
voor zijne edele werkzaamheid vond de volksvriend in een 
oploop zijn dood. 

Hierdoor werd zijn broeder niet afgeschrikt om jaren later 
de onvoltooide taak weder op te nemen. Met roerende wel- 
sprekendheid gedacht hij in de vergaderingen de werkzaam* 
heden van Tiberius, zoodat zelfs zijne tegenstanders hunne 
tranen niet weren konden. Maar 't was om het geld te doen, 
en wie zou iets verwinnen op een metalen hart? Ook Cajus 
werd het bang gemaakt en hij boette zijne edelmoedigheid 
met het verlies van zijn leven. 

Burgerbloed en vijandenbloed , hoe heeft de romeinsche 
adelaar er zijne klauwen in gewasschen I De republiek bracht 
zich zelve dag op dag de diepste wonden toe. 't Vertrouwen op 
de rechtvaardigheid der regeering was geheel en al verloren 
gegaan , hebzucht en list badden de zetels der gerechtigheid 
ingenomen, 't Recht verdween en de willekeur van 't geweld 
trad in zijne plaats. 

Geen wonder dus , dat de veldheeren den boventoon begon- 
nen te voeren. Daar had men er bijv. twee, die van zich 
deden spreken , Marius en SuUa , de een uit geringen , de 
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ander uit aanzienlijken stand , beiden bekend door dapperheid 
en list en door hun wederzijdschen haat, want om hunnent- 
wil stroomde 't burgerbloed uit duizende wonden en harten. 

De eerste redde zijn volk van een geduchten inval uit het 
Noorden. Daar klopten twee geweldige Germaansche volken 
aan de poorten van het rijk, — 't waren de Kimbren en Ten- 
tenen. Als twee donderwolken drevea ze al nader en nader, 
't Waren vreeselijke mannen. In den strijd juichten ze van 
vreugde, een dood op 't ziekbed hielden zij voor schandelijk, 
dien op 't slagveld voor uitgezochte eer. Grijze priesteressen 
vergezelden hunne slagorden. Zij doodden de gevangenenen 
voorspelden uit het stroomende bloed den afloop van den strijd. 
Goud of buit begeerden ze niet, alles werd vernietigd en zoo 
aan de goden gewijd. Wat was er van zulk een vijand te 
verwachten ? 

De eerste Romeinsche benden werden verslagen. Marius 
was in Afrika. Hij moest komen en den geweldigen stroom 
keeren. En hij deed het. Na bloedigen strijd keerde hij naar 
Rome terug en werd voor de zesde maal tot consul uitgeroepen. 

Buitenlandsche oorlogen bleven niet uit , maar we volgen 
de legerscharen niet op al hare bloedige wegen. Evenmin 
schetsen we de gruwelen van Marius' schrikbewind, ten koste 
van zooveel bloed staande gehouden. En toch *- Sulladeed» 
na hem , voor hem niet onder. Van geregelde regeering was 
geen sprake , 't hooghartige Romeinsche volk, dat de geheele 
wereld bedwong , zuchtte zelf onder het despotisch geweld van 
een tiran. 

. Met den dood dezer geweldenaars was de rust echter niet 
hersteld en 't oude geluk niet weder teruggekeerd. Er barstte 
een oproer uit onder de slaven. Spartacus was hun aan- 
voerder en onder hem wierpen zij alles neder, wat hun voor 
de voeten kwam. En toch daagden er weer redders op. Cras- 
sus en Pompejus wisten den vijand te verstrooien en te ver- 
slaan. 

Pompejus zou verder in de geschiedenis nog eene groote rol 
spelen. Aanzienlijk Romein te zijn en niet naar waardigheid 
en heerschappij te staan , scheen in die dagen eene onmoge- 
lijkheid , zoodat alle listen en lagen aangewend moesten wor- 
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den om tot hooge posten te geraken. Wie 't geld niet be* 
hoefde te ontseien had 't daarin 't gauiakkelükst 

In 't Oosten was nog alt^ veel te doen. Mithridates, de 
koning vtm .Pontus , die byna geheel Klein-Azié aan zgn ^de 
had weten te scharen , gaf jaren lang den Romeinen band^ 
vol werk , en voerde hen gedurig op nieuw honderdduizend- 
tallen zijner kr\jgers te gemoet. Ofschoon deze vijand door 
andere veldheeren reeds was geslagen en bedwongen^ gelukte 
het toch eerst aan Pompejus om aan z^ne bewegingen een 
einde te maken en Klein- Azië geheel onder Romeinsehe heer- 
schappö te brengen. 

Ook Syrië en 't daarbij gelegen Joodsche land maakte hij tot 
eene Romeinsehe provincie. Het viel hem te gemakkelijker ook 
Juda onder den band te brengen, daar hij door sommigen, gelijk 
vroeger reeds gemeld is, tot scheidsrechter geroepen wwrd. 
De zonen van Alexander Jannaeus, Hyrkanus en Aristobulus, 
stredeya om 't bezit van den troon. Pompejus verklaarde zich 
tan gqnste van den eerste en veroverde na langdurig beleg 
den tempelburg, waarin Aristobulus zich met de zijnen ver- 
sterkt had. Zoo haalden de JMen den heerscher zelf iu 't 
land en riepen 't vreemde zwaard tegen de broederen te hulp. 
2e zouden er berouw van hebben ! 

Na zoo roemrijken veldtocht wachtte den overwinnaar een 
schitterende ontvangst in 't vaderland. Zijn derde triomftocht 
overtrof alles in pracht. Voor hem uit droeg men een groote 
banier , waarop de nam^i der landen geschreven waren , die 
hij veroverd had : Pontus , Armenië , Kappadocië , PapUago- 
nië ^ Medië , Golchis , Iberië , Syrië , Mesapotamië , Phenicië , 
Palestina, Arabië, de roevers der Middellandsche zee. En daarbij 
werd vermeld , hoe hij lOOQ vestingen en 900 steden teid in- 
genomen , 800 roofschepen opgebracht , 39 steden gesticht en 
's lands schatkist met millioenen verrijkt. Onder de gevange- 
nen bevond zich, behalve leden der verschillende overwonnen 
vorstenhuizen, ook de koning der Joden, Aristobulus. 

Zou deze gevierde man , deze groote overwinnaar , nu te- 
vreden zijn? 

Hij hield zich ten minste zoo , maar spoedig zou 't anders 
blijken. 
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Ia spi tgd maajkt^ da gevierde iradjaaaar Cicero zich v^- 
dienstelijk door de ontdekking eener samenzw:eriBg , die door 
zekeren. OatiUna> op touw was^ gezet, en nieits minder bedoelde 
dim de repuUieJ^ omver te werpea ea zich zelf aan 't hoofd 
1^ stellen^» OoQigeven vm evea roekeloo^e zwelgere en bap- 
dij^ten als hü ze}if was » b^d OatUina zich invloed w^ten te 
veffiw^rve», i»ar ten gevolge van de bekende rede- 
voeringen van Cicero wei*d, 't kwaad, gekeerd en CatiUna 
tot de vlucht genopdzaiakt. Een leger onder A^toniu^^ ver* 
volgde bam, en zijn aanhang. £en slag werd geleverd» Ca- 
tflina werd gedood en toen zijn overwinnaar het hoofd vm 
den. veirader naar Rome mede terugbracht , vereenle het volk 
hem met den bijnawx Imperator. 



HOOFDSTUK XCIV. 

JITLIUS CAESAR. 

Wie herinnert zich zijpi^ schoaljaren niet, hg dezen, naam! 
Men mag aim ^ron<4(igie^ veel. ofweinig gedaan hebben , di^ze 
regel : 50 v. Chr. »komst van Julius.Oaesar bij de Batavieren" 
ligt aekw Mg wel iwr ieiters geheugen. 

Da longeUngsJAPen vap d/^ei^ j^an vielem onder Sulla's schrik- 
bewind. Qp zijn 17 jaar wais h\j, gehuwd met de dochter van 
een beroemd man y Cinna , een tegenstander van den geweld 
denaar. Toen hij niet gehoorzamen wilde aan 't bevel om zij- 
ne eebii$;enQate te verstooten , werd hy verbannen , maar 't 
gelukte z^oen vrienden eenjigen tijd later om SuUa tot vrijspraak 
te bewegen. »Laat hem terugbomeu ," zou deze bij die ge- 
legenheid gezegd hebben y »laat hem terugkomen > hij zal u 
genoeg te doen geven , want in dezen éénen Caesar steken 

vele Mariussen,'' 

De Jonge man was er niet op gesteld in de nabüheid van 
Sulla te leven. Hij vertrok daarom naar Griekenland en ver- 
wierf zich in de daar gevoerde oorlogen den eersten krijgs- 
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roem en den burgerkrans. Eerst na Sulla's dood keerde hij 
naar Rome terug> 

De i^anke , deftige man met hét donkerbruine golvende 
hoofdhaar, de scherp geteekende gelaatstrekken en schitterende 
oogen, maakte indruk op ieder die hem zag. En hij zou 
bewijzen, dat hij meer bezat dan een indrukwekkend uiterlijk. 

't Was hem vooreerst om de gunst des volks te doen. Hij 
diende daarom eene klacht in tegen verschillende eigenaars 
wegens mishandeling en afpersing. De zaak verwekte opzien 
en ofschoon de aangeklaagden, dank zij de rechtvaardigheid I 
hunner vrienden , vrijgesproken werden , zoo verkreeg toch 
het volk door de gehoudene redevoeringen de overtuiging, 
dat het in Caesar zijn man gevonden had. 

Caesar meende niet, nu ver genoeg te zijn, hij gevoelde be- 
hoefte aan degelijke studie en scheepte zich naar Rhodusin» 
om zich eenigen tijd ongestoord aan de wetenschap te kun- 
nen wijden, üp weg daarheen werd zijn schip door zeeroo- 
vers genomen. Men zei hem , dat hij tegen betaling van 20 
talenten losgeld zijne vrijheid kon bekomen. i>Twintig talen- 
ten ," zei hij lachend , »ge weet niet , wien ge gevangen hebt , 
ge zult er 50 hebben." Hij las den roovers zijne gedichten en re* 
devoeringen voor , die echter weinig belangstelling vonden , 
waarom hij zijne toehoorders voor barbaren uitmaakte en hen 
met kruisiging bedreigde. 

Na eenigen tijd kwamen de beloofde 50 talenten aan en hij 
werd vrijgelaten. Maar in eene nabijgelegen haven rustte hij 
in allerijl een schip uit, overviel de roovers, ontnam hun 
hunne schatten en daaronder ook de pas betaalde 50 talenten i 
liet hen worgen en daarna , zooals hij beloofd had , kruisigen. 

Van zulk een man was iets te verwachten. Aan de voeten van 
den wijzen Malon, op Rhodus, stilde hij zijnen dorst naar wijs- 
heid , zond^ de hanteering der wapenen te verleeren , daar 
vijandelijke aanvallen op 't eiland hem ook daar in de gelegen- 
heid stelden zijne dapperheid te toonen. 

Na zijne terugkomst in Rome werd hij tot Questor of schat- 
meester over Spanje benoemd. In 't zelfde jaar stierf zijne 
gemalin en liet hem eene dochter , Julia , na. Zijn ambt werd 
door hem met de meeste trouw behartigd en dagelijks steeg 



HET EBBSTB TRIUMVIAAAT. 3é9 



zijn aanzien. Toen hij uit Spanje naar Rome terugkeerde werd 
hij tot opperpriester, Pontifex maximus, benoemd. 

Zonder partijen kan 't volk niet wezen. Nadat de strijd tus- 
schen Patriciërs en Plebejers uitgewoed had en* dit onderscheid 
verloopen was , stelden zich de Aristocraten en de Democraten 
tegenover elkander, rijken en behoeftigen, mannen van geld 
en mannen zonder geld. 

Caesar had zich bij de Democraten aangesloten en ^ij wis- 
ten 't te bewerken, dat hij eindelijk tot consul gekozen werd* 
terwijl de Aristocraten alleen vermochten te verkrijgen;, dat 
de tweede consul een der hunnen was. 



HOOFDSTUK XCV. 

HET EERSTE TRlUMVmAAT. 

Nu waren er drie mannen in Rome, die ieder de begeerte 
in 't hart hadden naar de opperheerschappij : Pompejus, Cras- 
sus en Julius Caesar. Pompejus rekende op zijn roem en kon 
wachten tot het volk hem met den hoogsten post bekleedde en 
Crassus had geld, ontzettend veel geld, en meende in 't bezit 
van dit toovermiddel ook nog geduld te kunnen oefenen.^ 

Caesar kon hierin met zijne twee mededingers niet gelijk 
op. Hij had, ja, krijgsroem behaald , maar wat beteekende die 
tegenover Pompejus' roem als overwinnaar van drie wereld* 
deelen! Arm was hij juist ook niet, maar tegenover Crassus 
geleek hij een bedelaar. Toen Caesar bij zijn vertrek naar 
Spanje ruim 2 millioen gulden aan schuld had, betaalde Cras- 
sus ze voor hem. Hij hielp hem gaarne met die kleinigheid I 

Maar de liefde van 't volk bezat hij in hoogere mate dan 
de twee anderen. Kon hij daarbij den roem van Pompejus en 
den rijkdom van Crassus nog meester worden , wie zou hem 
dan nog de eerste plaats ontzeggen ? Nu ja , zoo kon ieder 
hunner op zijne beurt spreken. En hoe 't ontbrekende te be-r 
komen? De oorlog verschaft roem en geld! 
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Ieder der drie begreep ei^enwel , dftt hij voorslmnds niet 
tegen de twee anderen kon optreden, en 200 k<wam 'ttu$scben 
ben tot een bondgenootschap, waarbij 2ij beloofden elkanders 
plannen te zullen steunen en ëlken mededinger te bestrijden. 
Of *t allès ^rli)k ^^emeend was ? • 

Zoo kwam 't eerste trhimvintiit , ^^erbond der drie mann^, 
tot stand. Eenige plannen werden beraamd , en Oaesaf zette 
ze in 't jaar Tan zijn ocmsüfoat door. De i^nalBit wilde niet 
in zijne beschikkingen treden, maar Oaesar widt nsiiad en on- 
derwierp zijne otitwerpen aan de beslissing vaü de Toltever- 
gadering , die haren lieveling gaarne ter wiHe was , zoodat 
het aanzien van den Senaat zonk en de pogingen van 't drie- 
manschap het doel bereikten. 

Een van de laatste besluiten onder Caesar's consulaat was, 
dat hij, na zijn aftreden, zou bekleed worden met het bestuur 
van Opper-Italie en Gallië, voor cleu tijd van vijf jaren. Cae- 
sar wenschte lauweren te plukken op een nieuw oorlogsveld, 
Pompejus en Crassus zagen oiet ongaadrne» dat hun mededinger 
een tijd lang 't veld ruimde, ieder meende met dit plan bevoor- 
deeld te zullen worden «n zoo kwam 't er gemakkelijk door. 

Oaesar was er echter de man niet naar om te vergeten , 
dat het noodig was , tijrlens zijne afwezigheid vast Rome eeta 
oog in 't zeil te houden. Hg wist daarom een huwelijk te 
bewerken tussciien zijne dochter Julia en Pompejus, waardoor 
deze niet v^^einig gebonden w^*d. Nadat men nu nog twee 
woordvoerders van den Senaat en tegenstanders tan de nieu\ve 
regelingen. Cicero en Cato den jongere, uot Rome had weten 
te verwijderen , den ^n door hem gerecfatélijk te verbannen 
en iJen ander door hem op een strijdtocht naar 05i[>rus uit te 
zenden , verlieit Caesar 7:ijn vaderland en begaf zich naar 't 
land over de Alpen, GaHiê. 

- Nu kwam de tijd , waarin Caesar njn roem als veldheer en 
staatsihan vestigde. Oalliê , 't tegenwoordige Frs^krijk , werd 
door allerlei volksstammen bewoond , die te zamen een groot 
bondgenootschaip vormden. De üjd van bloei was er evenwel 
voorbij , onderlinge verdeeldheid had ook déir verwoestinj^n 
aangericht. De groote en rijk^ steden werden door dappere 
mannen bewoond, die jals leeuwen op den strijd invlogen, maar 



%gT ËKtlStE TSIimviRAAT. SSl 



l 



na gelecten nederlaag 't hóoM even 2:oo;^oedig tieten hangen. 

't Was den Galliërs in deeen tijd bijna ^egaatï als de Jo- 
den. In hunne binnenlandsche twisten hadden zij Ariovistös, 
den koning der SUeven, die aan deh ovierkant van den Rijn 
woonde, als bemiddelaar binnengeroepen en toen deze goed 
en wel den strijd beslist had, 'beviel hem 't land ^ bleef hij 
zich als beheerscher va;n eèn derde gedeelte er van handhaven. 

Toen nn CSaesar 't volk der Helvetiërs, de oude Zwitsers, ge- 
slagen had en 't gerucht zijner overwinning 2ich iti Gallië 
verbreidde , meenden de Galliërs in deh Romein den rechten 
man gevonden te hebben otn den gevreesden Ariovistus te 
verdrijven. Caesar liet zich natuurlijk vinden. Om te beginnen 
liet hij den Suevenkoning aanzeggen , dat hij geen Su^^^en meer 
uit Germanië mocht laten overkomen en zich tot het houden 
van een gesprek bij hem moest aanmelden. 

De vorst antwoordde, in 't volle gevoel zijner waarde, dat 
hij niet minder recht had op zijne veroverin^n , dan de Ro- 
meinen op de hunne en dat Caesar, Wanneer hij hem spreke'n 
.wilde, zich de moeite slechts had te geven om tot hém te komen. 

In langen tijd hadden de veroveraars zulk éen totwóord 
niet ontvangen. Tegenover dien vijatïd was 't zaak spoe- 
dig te handelen. Maar de troepen waren niet Sséer begerig 
om zich te meten met de Germaansche helden , van wie nien 
verhsbaldè , dat zij in geen veertien jaren onder dak geweest 
waren, en slechts met inspanning van al zijne welsprekendheid 
gelukte het Caesar tijnen krijgers weder moed in te boezemen. 

In een oo^nfolik bijna had hij zijne tenten opgèslstgen in 
Arkrvistos' nabgbéid. Deze, verrast door de snelheid van zijn 
vijand , wènschte nu zdf eene samenkomst , doch men kw^m 
tot^een overeenstemming, kleine gevechten vielen ten voordeele 
der Sneven uit, maar de höofdslag werd, wegens de afnemende 
maan, door Ariovistus nog uitgesteld, daar zijne waarzegsters, 
de Alrunèn, hem Verkondigden, dat deze tijd hem niet gun- 
stig was. 

NauweKjks verneemt Caesar dit, of hij voert zijne slag- 
orden op de Saeven aan en verslaat ze volkomen , zoodat 
Ariovistus zelf met moeite het leven redt en in een boot den 
Rijn oversteekt. 
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Hier zagen de Romeinen voor 't eerst den veel bezongen 
Rijn, die zoo langen tijd de grens zou zijn tusschen Rome en 
Germanië. 

Na deze overwinning betrokken de soldaten hunne winter-^ 
kwartieren in 't veroverde land en begaf Caesar zich naar 
Lucca , eene stad in Italiaansch Gallië , waar hij wat dichter 
bij Rome was. Daar ontving hij vele aanzienlijke mannen i 
die hem met zijne zegepralen geluk kwamen wenschen en ook 
Pompejus en Crassus. Het drietal sprak af , dat Gaesar's 
proconsulschap nog 5 jaren verlengd zou worden en zijne 
mededingers voor het jaar 55 't consulschap op zich zouden 
nemen. 

Na genoten rust zette Caesar zyne veroveringen voort. Hij 
drong door België al overwinnende voorwaarts en sloot op onzen 
grond een bondgenootschap met de Batavieren , voornamelijk 
om zich in zijne tochten naar Brittannië (Engelsmd) van hen 
te bedienen. Geheel Gallrë, zooals men de landen van de 
Pyreneën tot aan Denemarken toen noemde , bukte onder 't 
geweld van Rome's zoon. 

Wel stonden de Galliërs onder den dapperen Vercingetorix 
eens weder op , maar slechts om te ondervinden , dat zij 
tegen den overheerscher niet opgewassen waren. 

Gallië was dus nu eene Romeinsche provincie geworden ; 
Caesar was er niet mede tevreden alleen eene uitwendige 
heerschappij te bezitten , hij trachtte naar meer. Romeinsche 
kolonisten zetten zich overal neder, Romeinsche zeden en 
gewoonten, taal en kleeding kwamen in zwang en langzamer- 
hand verzwagerden zich Galliërs en Romeinen tot één volk. 

Evenals men eerst na Alexander's dood inzag , dat hij niet 
alleen het Grieksche zwaard maar ook den Griekschen geest 
en zin naar Azië had overgebracht, zoo vergingen er ook 
eeuwen eer men begreep , dat Caesar niet alleen eene nieuwe 
provincie veroverd had , maar ook 't westelijk land en volk 
op Romeinsche leest geschoeid. Een groep volken , ter nau- 
wernood bij eenige schippers en kooplieden bekend en door een 
sluier van waarheid en verdichting bedekt, werd door de Gallis 
sche oorlogen aan de Romeinsche wereld onderworpen. De Mid* 
del-Europeesche Staten, de bewoners van de kusten der Noord- 
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en Oostzee deden van nu af aan van zich spreken en begon* 
nen zich voor te bereiden voor de taak , die hen • wachtte. 
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't driemanschap gebroken. 
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Hoe ging 't ondertusschen binnen Rome ? Niet èilles naar 
den zin van de' twee achtergebleven * dHeraónben. Zij ^oUdéti 
volgens afspraak 't roer in handen hebben , maak* er* kwam 
niet veel van. 't Volk mocht hen niet en doornijd^en 'ja-- 
loerschheid bedierven zij de zaak voor elkander. 

Hunne geduchtste tegenstanders waren de zoogénoemde de* 
magogen of volksleiders , die 't volk allerlei schodne beloften 
deden en 't aan zich wisten te verbinden. Onder héri wasClÖ- 
dius wel de voornaamste. Hij hield er eene bende gewapende 
knechten op na, die een woord meespraken ,< als er iets dbok» 
te drijven was, zoodat iedereen hem vreesde. ' 

Eenige Senatoren, die in al dat woelen en werken- \teinig 
heil zagen voor de republi^, stelden voor, dat Cicero '■ uit de 
verbanning zou teruggeroepen worden. Vah zijn invloed wacht- 
ten ze redding. Pompejus , die niet inzag , dat menhem zelf 
ook tot de rustverstoorders rekende, ondersteunde dit plan -en 
de redenaar Werd met eer weder ingehaald en voor de gele- 
den verliezen schadeloos gesteld. 

Dit was Clodius , een oud vijalid van Cicero i alles behalve 
naar den zin , maar hij kon 't niet keeren. Een der S^ia- 
toren, Milo, meende dat het goed was de tegenpartij met haar 
eigen wapenen te bestrijden , wierf zich ook een aanhang , 
zooals Clodius had , en zoo leek 't in Rome veel op een leger- 
kamp van elkander vijandige machten. 

De beschrijving van eene zitting der rechtbank , ons door 
Cicero nagelaten, geeft ons eene duidelijke voorstelling van 
den stand van zaken. Hij voert ons de rechtszaal binnen: 
> Pompejus sprak of wilde ten minste spreken , want dadelijk 

23 
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toen hij opstond, begon de bende van Clodius te schreeuwen» 
en zoo ging 't de geheele redevoering door , zoodat hij niet 
alleen door 't geroep , maar ook door schimp- en smaadrede- 
nen gestoord werd. Toen hij uitgesproken had — want daarin 
betoonde hij moed , dat hij zich niet liet verschrikken en som- 
tijds ook stilte wist te verkrijgen , totdat hij zijne rede ten 
einde gebracht had — toen hij dus uitgesproken had , stond 
Glodius op. En dadelijk begonnen de onzen te schreeuwen — 
want men had besloten gelijk met gelijk te vergelden — zoo- 
dat hem hooren en zien verging en hij in zijne rede bleef 
steken. Dit duurde, nadat Pompejus ongeveer om 6 uur ge- 
ëindigd had , tot 9 uur toe , terwyl ondertusschen alle moge- 
lyke smaadredenen en de ongehoordste spotliederen tegen Glo- 
dius en zijne vrouw uitgegalmd waren. Toen vroeg deze ein- 
delijk , terwijl 't geschreeuw nog maar voortduurde , bleek 
van woede : Wie laat het volk verhongeren ? En zijne bende 
aiUtwoordde : Pompejus 1 En wie wil naar Alexandrie gaan ? 
Pompejus I Maar wien wilt g\j er heen zenden ? Crassus ! Deze 
wa^ jui$t tegenwoordig en stond vyandig tegenover Milo. Om 
O uur begonnen de Glodianen als op een afgesproken teeken 
de onzen in 't gezicht te spuwen. Algemeene opschudding 
— * zij komen aan om ons van onze plaatsen te verjagen. Nu 
grijpen de onzen ook aan — en de bende vlucht. Glodius 
wordt van de tribune geworpen en ik maak , dat ik w^kom 
om in al de verwarring geen ongel^k te krijgen.^' 

Zulke omstandigheden waren ook op de samenkomst te 
Lucca besproken en 't was Gaesar gelukt de twee tegenstan* 
ders, Pompejus en Grassus, te verzoenen. Daardoor was 'ter 
toch toe gekomen, dat ze in 't jaar 55 beiden tot consul wer- 
den verkozen en 't driemanschap scheen sterker dan ooit. 

Twee gebeurtenissen gaven aan de zaken evenwel een on* 
gedachte wending. Vooreerst stierf Julia, de beminnelijke 
dochter van Gaesar, en was Pompejus daardoor minder aan 
zijn schoonvader gehecht. Ten andere rukte de dood Gras- 
sus weg. Deze had namelijk 't bevelhebberschap over Syrië 
verkregen en tegen alle overeenkomsten in de Parthers over- 
vallen, die in niets de vroeger gestelde voorwaarden over* 
treden hadden. Hij boette deze onrechtvaardigheid , waartoe 
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hém de geldzucht verleid had, met een smadelijken dood. Zijne 
overwinnaars sloegen hem 't hoofd af en goten dat vol met 
gesmolten goud, als een bewijs van hunne verachting van 
zijn gouddorst. '' 

Dit hielp. Nu kwam 'f er nog maar op aan, zich niet door 
Caesar te laten overvleugelen. Pompejus legde 't er op aan tot 
dictator verkozen te worden en hij wist met beleid partij te 
trekken van de dagelij ksche verwarringen om zijn doel te 
bereiken. In een* straatgevecht van Clodius' bende tegen die 
vaïi Milo , werd de eerste gedood en Pompejus wist dit on- 
geval zoozeer in zijn voordeel te gebruiken en de gemoe- 
deren zoozeer te vérontrusten, dat men zich alleen veilig 
waande door hem tot eenigen consul te benoemen. . 

Dit was dus weer een stap vooruit , al was 't niet alles , 
wat hij begeerde , de naam ontbrak er alleen aan. Caesar 
was dan toch nu zijn ondergeschikte! 

Zoo heette 't ten minste. Maar ongelukkig, die met zulke 
ondergeschikten te doen heeft. Caesar liet niet met zich spelen. 
Al was hij ver van huié', 'hij wiet wat hij weten en doen 
moest. Zijn stadhoudei^schap had hem groote schatten bezorgd 
en zoö was hij in de gelegenheid om vrienden te koopen. 
Pompejus deed desgelijks ën zoo speelde, in den strijd der 
machthebbers, 't Galliisch en Aziatisch goud voorloopig zijn rol. 

Na allerlei kuiperijen Nvist Pompejus eindelijk te bewerken, 
dat hij tegenover Caesar gesteld werd. Men had n.1. 't gerucht 
uitgestrooid , dat deze' niet 4 legioenen naar Rome optrok om 
zich daar te doen gelden. Ofschoon 't slechts een gerucht 
was, zoo meende Caesar toch öp 't vernemen er tan, dat het 
voor hem zaak was zich op* die w^ze te gedragen en hij trok 
werkelijk op , nadat hij den Senaat het bericht had doen 
toekomen, dat hij bereid was om zijn bevelhebberschap neer 
te leggen , zoodra Ook Pompejus afstand gedaan had van zijn 
waardigheden. Dit 'bericht bracht den Senaat tot het besluit , 
dat Caesar voor een vijand der republiek zou verklaard wor- 
den , indien hij niet op een vastgestelden dag zijn leger 
afdankte. ' '• 

Toen de volkstribunen Marcus Antonius en Cassius zich 
tegen dit besluit verklaarden , werd hun beduid , dat bij ve^- 
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deren tegenstand hun leven gevaar liep. Onder hevige woordea 
stonden zij van hunne plaatsen op , verlieten de vergaderzaal 
en begaven zich den volgenden nacht in slavenkleederen naar 
Caesar om bescherming te vragen. Deze stelde hen, zooals 
zij gekomen waren, aan zijne soldaten voor, opdat zij be- 
grijpen zouden , hoe 't er in Rome wel uitzag , als zulke 
volkstribunen hun leven niet eens zeker waren. j^Na al uwe 
heldendaden," zoo sprak hij zijne krijgers toe , » verklaart men 
u tot vijanden, en de mannen, die de vrijheid nemen om 
hun overtuiging uit te spreken, verdrijft men." De kretea 
zijner soldaten bewezen hem , dat hij er in geslaagd was om 
de verbittering tegen de consuls en den Senaat ten top te 
voeren.. . 

Nu besloot hij dan ook 't zwaard te trekken tegen zijn 
mededinger. Hij zond zijne troepen naar een klein riviertje, 
de Rubicon , dat de grens van 't Gallische gebied uitmairkte 
en zonder toestemming van den Senaat door geen veldheer 
overgetrokkea mocht worden , indien men niet tot vijand van 
't vaderland verklaard wilde worden. In den nacht volgde 
hij zijne legioenen. Een tijd lang stond hij , in gedachtea 
verzonken, aan den oever. Eindelijk wendde hij zich tot zijne 
vrienden : »We kunnen nu nog terugkeeren, maar ^jn wij er 
eenmaal over, dan moeten de wapens beslissen. Laat ons 
gaan, waarheen ons de teekenen der goden en de onrecht- 
vaardighieid onzer vijanden roepen. De teerling is gevallen I" 
En in hartstochteilijke vervoering zette hy den eersten stap 
op de brug en ging zijne legioenen voor. 

De teerling was gevallen l Bijna tegelijk met de tijding van 
zijn overtocht bereikte hij de Noord-Italiaansche steden en de 
verraste burgers waagden 't niet hem tegen te staan, maar 
openden hem hunne poorten. 

Als een donderslag werkte Caesar's daad op den Senaat em 
't volk van Rome. Weeklachten werden langs de straten ge- 
hoord, want men vreesde eene herhaling van de schrikkelijke 
dagen onder Marius en SuUa. Pompejus , die vroeger wel 
eens gezegd had , dat hij desnoods legioenen uit den grond 
zou stampen, verklaarde nu geen legermacht genoeg te heb- 
ben om de stad te verdedigen. Hij besloot dus zich met den 



*T DEIBMAKSCHAP GEBROKEN. 357 



Senaat en de beschikbare troepen naar Gapua terug te trekken. 
En toen 't bericht kwam , dat verscheidene legerafdeelingen 
naar Caesar overliepen, volvoerde hij dit plan met zulkeene 
haast , dat hij wel den sleutel van de schatkist , maar niet 
den schat zelf, ruim 10 millioen gulden , kon meenemen. 

Caesar sloot intusschen eenige troepen in, Pompejus kon 
ze geen hulp verschafifen en zoo vielen ze in de handen 
van den held , die ze met grootmoedigheid behandelde. Hij 
won daardoor de harten van 't volk nog meer en steeg in 
zijne gunst, naarmate de gelukszon van Pompejus daalde. 

Deze was ondertusschen te Capua niet gerust, maar zette 
zijn tocht voort naar de havenstad Brundusiüm, vanwaar hij 
de Adriatische zee o\et naar Griekenland trok. Caesar kon 
hem voor dien tijd nog niet bereiken en gebruikte nu dade- 
lijk alle Icr^chten tot het bouwen eener vloot, terwijl Rome 
en alle andere cfeden hem toevielen, zoodat jeen tijdruimte 
van eo dagen lang genoeg' was. om hem meester van Italië 
te maken. 

. Veel had hij dus gewonnen, maar nog niet alles. DeGriek- 
§ehe en Oostersche provinciën boden Pompejus rijke hulp- 
bronnen aan om zich te handhaven , en daar hij nog altijd 
door vele senatoren omgeven was , had hij al den schijn van 
de officiëele vertegenwoordiger van Rome te zijn. Ook in 
Spanje waren de veldheeren Pompejus toegedaan, zoodat Caesar 
begreep niet in Romo te moeten blijven, maar zoo spoedig 
mogelijk '■ zijn vijand te moeten vernielen , vó^r hij zich aan 
alle zijden versterken kon. 

Daartoe moest hij evenwel op den bou\k7 eener vloot wach - 
ten. Deze tijd was evenwel niet voor hem verloren. Hij 
sloeg zijn zetel te Rome op en won door edelmoedigheid en 
wijs 'bestuur vele aanhangers. De «vreesachtigen , die aan een 
vernieuwing van Sulla*s of Marius' schrikbewind gedacht had- 
den , werden gerust gesteld en van dé gevluchte senatoren 
kwam er menigeen terug,, zoodat hij zich spoedig door een» 
g^oat gedeelte van den Senaat omringd zag. 't Grootste ge- 
deelte was alfijd nog bij Pompejus, maar Caesar was op die 
wijze ook niet zonder. ... ^ 

f ^ Eert tocht naar Spanje nrersohafte hem de overwinning op 
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de daar gelegerde troepen yan Pompejus. Zijne meoscbelijkheid 
trok ook daar de aandacht en met een versterkt leger en 
meerderen krijgsroem kon hij Rome weer binnentrekken. 
\ Ondertusschèn had Pompejus niet stil gezeten, maar eene 
groote vloot van meer dan 500 schepen uitgerust, die inde 
Adriatische 2ee heen en weer kruiste om Caesar den over- 
tocht te verhinderen. Deze liet zich evenwel niet terughou- 
den, maar zette sdjn leger over, zonder door den v\jandeiijken 
vlootvoogd opgemerkt te. zijn. Aan den overkant gekomen, 
ijlde Pompejus evenwel spoedig op hem toe , in de hoop met 
zijne grootere legermacht de overwinning wel te kunnen be- 
halen. Caesar belegerde evenwel zijn tegenstander in allen 
▼ortn, deed verschaïisingen rondom de legerplaats van Pom- 
pejuS' opwerpen en hield hem zoo' eenigen tijd geheel inge- 
sloten. .Maar . spoedig werd h|} door gebrek aan leeftocht 
gedwongen de belegering op te geven en zuidoostelijk aan 
naar Thessalië te trekken. Hij twijfelde er niet aan of Pom- 
pejus zou hem nakomen. 

En «zo(k gmg t ook. Pompeus htekl den terugtocht voor 
een vlucht en, haastte zich om z^n /vijand, zooals hij meende^ 
den laatstenslag toC'te brengen. Bdeven w^den naar Rome 
gezonden;, waarin hij zijne ophanden zijnde overwinning reeds 
aankondigde.v f 

Weer ëen\ misrekeniqg. Toen;'h\j zgn vijand op de \\iele^ 
was talmde hij met den aan vak Voetvolk had hij tweemiial 
zooveel als zijn mededinger en ruiterij zeven maal en toch 
moest het ongeduld der zijnen hem nog aansporen tot den 
slag. t Scheen,) aleof teen zeker voorgevoel hem terughield. 

. Caesar* s . soldaten wisten wel, welk een groote macht tegen- 
over hen stond , maai) ze waren vol goeden moed en ver- 
langden: naar. den dag, waarop zij niet meer tegen 't gebrek 
maar tegen den vijand te streden zf^uden hebben. Zoo werd 
eindelijk de dag .b{j Pharsalus geslagen, (48 v» Chr.). Caesar en 
de < zijnen behaalden \ eeii 'glansrijke overwinning. Toen de 
vijand begon te w\jken lieti Caesar, uitroepen» dat men de 
burgers verschodnen zou. en zichl alleen .met de vreemde 
hulptro^pen bezig houden. 

^Toen Pompejus de nederlaag zijner ruiterij aangezien had , 
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ijlde hij naar zijn tent, zat daar een tijdlang sprakeloos, en 
vlood eindelijk , aan zijn overwinnaar 't rijke legerkamp over- 
latende. Caesar nam het in bezit en verbrandde alle papie- 
ren van Pompejus zonder ze gelezen te hebben. Aan edel- 
moedigheid zocht deze Romein onder zijne tijdgen ooten waarlijk 
zijns gelijke. 

De gevangenen werden in vrijheid en in 't bezit van al 
hun eigendom gesteld. Maar aan de 30000 dooden, die 't 
slagveld bedekten, gaf niem^d 'tieven weder en Caesar's hart 
zelf werd geroerd door 't verlies van zooveel Roméinsch 
bloed. 

Pompejus was gevlucht , had een boot weten meester te 
worden en voer daarmede de opene zee op. Op een koop* 
vaarder, die toevallig voorbijvoer, scheepte hij zich naar 
Mitylene in , om daar zijne vrouw Comelia en zijn zoon Lea- 
tus op te nemen. Zijne vrienden rieden hem, verder naar 
Egypte te vluchten. Hij verzamelde een kleine vloot en trok 
daarmede derwaarts. 

De jonge Egyptische koning Ptolomeus, een knaap van 43 
jaar, had in dezen tijd den oorlog aangebonden met zijne 
zuster Cleopatra, die door zijn overleden vader tot mede- 
regentes aangesteld was. Zulk eene voogdijschap beviel den 
knaap niet en met hulp zijner raadgevers had hij zijne zus- 
ter verdreven, en een legerplaats opgeslagen in de nabij- 
heid van Pelusium , een zeestad aan een der Nijlmonden. 
Hierheen zond Pompejus eenige lieden om voor zich bescher- 
ming en gastvrijheid te vragen. 

De leermeester van den jongen koning, Theodotus, gaf den 
raad, dat men den vluchteling dooden zou. ))Want,'' zei hij, 
» nemen we hem als onzen gast op, zoo zal Caesar onze vijand 
zijn. En wijzen wij hem af, dan zal hij ons haten, en Caesar 
zal ons toch straffen , omdat we hem lieten ontkomen." 

Spoedig daarop zag Pompejus , dat het leger zich aan 't 
strand schaarde als om hoog bezoek te ontvangen. Niet een 
koninklijk vaartuig, maar een gewone boot stiet van wal en 
legde bij zijn schip aan. Vol droevige gedachten nam hij afscheid' 
van vrouw en kind. De mannen , die hem geleidden , zagen 
ernstig vóór zich en elke poging om hen tot een gesprek te 
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brengen was vruchteloos. Cornelia zag de boot met een 
kloppend hart na en toen deze de kust naderde begon zij hoop 
te scheppen. Maar toen Pompejus opstond om aan land te 
stappen, stiet een zijner geleiders hem een zwaard in den 
rug. De ongelukkige trok de toga voor 't gelaat, zonk neder 
en werd met nog eenige stooten afgemaakt. Cornelia zag 
haren gemaal vallen en de angstkreet , die ze slaakte werd 
aan land gehoord. Acht en vijftig jaar was Pompejus oud , 
toen moordenaars een einde aan zijn leven maakten. 

Caesar volgde Pompejus naar Egypte. Door de bekoorlijkheid 
van Cleopatra verrukt, wist hij met geen geringe moeite den re- 
geeringsstrijd ten haren gunste te eindigen en, in haar gezel- 
schap, sleet hij maanden van genot, zinnelijk genot,| waarvoor 
men den 53-jarigen man nauwelijks nog toegankelijk gere- 
kend had. Maar de schpone Cleopjatra was; eene gevaarlijke too- 
veres en zij verstrikte den overwinnaar geheel in hare banden. 

De jonge koning verdronk in den Nijl en Cleopatra werd 
onder Rome's bescherming tot koningin aangesteld. In Klein- 
Azië was ondertusschen de zoon van Mithridates tegen de 
Romeinen opgestaan. ^ Caesar trok er dus heen en deed een 
veldtocht, die 5 dagen duurde en waarvan hij aan een 
zijner vrienden schreef: »veni, vidi, vicil Ik kwam, zag en 
oyerwpn." 

De tijdingen van Caesar's zegepralen vonden in Rome een 
gunstig onthaal. Men wist niet, wat te doen om den over- 
winnaar te eeren , verleende hem 't consulschap voor 5 jaar, 
't tribunaat voor zijn gansche leven en de waardigheid van 
dictator voor een geheel jaar, alles geheel tegen den regel 
in, dien men, vroeger volgde. 

Met deze eereposten bekleed, zette Caesar eindelijk weer 
voet op Italiaanschen bodem. Op den weg vaii Tarente naar 
Brundusium kwam Cicero hem te gemoet. Langen tijd had 
deze aan de zijde van Caesar's vijanden gestaan, dit verhin- 
derde niet, dat de dictator hem met alle vriendelijkheid be- 
jegende en hem zocht over te halen mede te gaan. Daartoe 
was Cicero evenwel niet te brengen , hij trok zich op zijn 
landgoed terug, om, zooals hij zeide, ver van 't gewoel der 
st?^atkuadige twisten alleen voor de wetenschap te leven. 
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Zoo kwam hij in Rome. Maar bij had met de aanhangers 
van Pompejus nog niet geheel afgerekend. Ieder, die hem 
tegenstond , was naar Afrika' s Noordkust gevloden en daar 
hp,d zich een leger verzameld, zoo geducht als Caesar nog 
geen enkele maal tegenover zich gehad had. Maar niette- 
genstaande vele moeielijkheden bleef hij ook daar overwin- 
naar en mocht zich nu er van verzekerd houden, dat de 
tegenstand voor goed gebroken was. 

Toen hij eindeiyk voor goed binnen Rome's muren 
was teruggekeerd , vierde hij zijne overwinningen in Gallië, 
Egypte, Pontus.en AfrikS door een trioiiiffeest, dat vier 
dagen aanhield. Van zijne Romeinsche zegepralen repte 
hij met geen woord en geen enkel deel van den groo- 
ten optocht deed er aan denken. In de staatskas legde hij, 
behalve een som van ongeveer 100 millioen gulden, nog 2822 
gouden kransen neder. Ieder soldaat ontving een geschenk 
van 2500 gulden en de aanvoerders, naar hun rang, 2 of 4 
maal zooveel. Maar ook de burgers moesten vroolijk zijn. 
Aan elk hunner liet hij 10 maten meel en 10 maten olie 
gevjBn en hij betaalde voor de armeren de huishuur voor een 
geheel jaar. Aan 22,000 tafels werd de. burgerij onthaald en 
hij vergastte haar bovendien op de uitgezochtste schouwspe- 
len, tooneelstukken, dierengevechten, wedrennen en spiegel- 
ge vechten. 

Van welken aard deze spelen waren, mogen twee vocmt- 
beelden bewijzen, 't Zoogenaamde bloedspel, dat een einde 
maakte aan de dierengevechten, werd uitgevoerd door 500 
voetknechten , 300 ruiters en 20 olifanten , die tegen even 
zooveel menschen en dieren een wezenlijken strijd te bestaan 
hadden. De mannen waren gedeeltelijk gevangenen, gedeel- 
telijk misdadigers. Die er 't leven bij afbracht, kreeg met- 
een de , vrijheid. 

/ Op ee^ gegraven meer werd verder, een gevecht geleverd 
tusschen twee vloten, Romeinsche en Egyptische schepen, 
(Jie elk met 400 matrozen en 1000 zeesoldateö bemand wa- 
ren. De:50 mannen waren ook misdadigers, en gevangenen, 
en ze speelden, hun : spel , zpo min; als de voinge , uit aardig- 
heid. De reusachtige vijver gaf aan al deze schepen ruimte 
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genoeg om hunne bewegingen uit te voeren , waardoor men ; 
zich de uitgestrektheid er yan eenigszins kan voorstellen. 

Deze dingen kostten ontzaggelijk veel geld. Maar 't volk^. 
liet er zich door bekoren en zich het denkbeeld aanleu- 
nen , hoe goed 't was , wanneer één man aan 't hoofd der 
zaken stond. Dan w^ hij eerst in staat iets voor 't volk te doen ! 

Na 't einde der feesten voerde Caesar verscheidene nieuwe 
en nuttige verordeningen in. De huurcontracten werden ge- 
regeld , eene ordelijke tijdrekening werd ingevoerd, welke men 
naar hem de Juliaansche noemde en die nog heden ten dage bij 
de Russen in gebruik is. De overige landen van Europa schik- 
ten zich naar de verbetering, die in 1582 door paus Grego- 
rius werd aangewezen. 

't Volk liet zich alle veranderingen gevallen. Maar toch 
was 't verstoord, toen de schoone Cleopatra uit Egypte naar 
Rome kwam en Caesar zich gewillig boog onder den schepter 
harer bekoorlijkheid. Gelukkig voor hem verhief zich in 
Spanje onder aanvoering van twee zonen van Pompejus een 
nieuwe opstand , waarbij zijn tegenwoordigheid noodzakelijk 
was, en die hij alleen met groote moeite en de betooning van 
de uiterste tegenwoordigheid van geest en kloekmoedigheid 
dempen kon. 



HOOFDSTUK XCVII. 



ALLEENHEERSCHAPPIJ EN DOOD. 



Nadat Caesar al zijne vijanden overwonnen had, werd hij 
door den Senaat met allerlei eerbewijs overladen. Men noemde 
hem Vader des . vaderlands , vernoemde de maand Qüintilis, 
waarin hij geboren was, ))Julius", richtte in den tempel vari 
Quirinus een gedenkstuk voor hem op, met de woorden? 
»aan den halfgod", liet munten met zijn beeldtenis stempelen 
en benoemde hem voor- zijn geheele leven tot dictator en 
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imperator, met de vergünaii^ oin den laatsten titel op zijn 
zQon of aangenomen zoon' over te dragen. 

De Senaat was zoo goedgieefech loixi toch den schijn te be- 
waren, dat hij nog» iets igeVen kon. • In- iwerkelijkheid be- 
rustte de macht bij Caesar : alléén. De oude republikeinsche 
staatsr^geling was . dood , slechts de i^chrjn en schaduw er van 
bestonden nog. 

Wie had er schuld aan , dat de zaken zoo^geloopen waren ? 
Caesar alleen ? Zeker niet, 't geheele volk had er mede schuld 
aan. De eerbied . voor de* wet was verloren gegaan , de ba- 
nier der gereichtigheid was bevlekt en verscheurd, «ai die ze 
nu en dan omhoog, hieven, meenden 't ook niet trouw en 
eerlijk, maar zochten onder dien schijn slechts eigenbelang; 

In zulk een tijd trad Caesar op. En in dagen van verwar-* 
ring en bandeloosheid kan één man met Tasten wil een ge- 
heel volk leiden naar zijn hand. De Napoleon's hebben er 
bewijs van geleverd. Al /t oude was in Roriae verworpen en 
vertrapt. Die <een nieuw beginsel met kracht voorstond zou 
voorspoed hebben. Caesar ondervond er de waarheid van. 
Met dat al laat zich een diep geworteld volksgevoel niet 
straffeloos schenden, zonder offers; gaan de volken niet van 
de eene school in de andere over. Rome stond aan den 
ingang van 't tijdperk der! alleenheerschappij , maar de oude 
republikeinsche god zoümog een offer vergen, geen minder 
dan Caesar zelf. . : ï • 

Alle Waardigheden en:^ ambten waren in Caesar vereenigd , 
alles wat hg besliste ^ had kracht van wet, de ambtenaren 
hadden bij de aanvaarding hunner betrekking te zweren , dat 
?e in geen enkel opzicht zich tegen eenige regeling van den 
Ivdpemtor zouden verzetten- De wil van den Imperator was 
wet. Hij was, wat hij. nog niet heette: Koning, inden 
meest bet^ekenenden zin van 't woord. 

Caesar schrikte. voor den naam nog terug, 't Volk wilde 
eri niet van hoeren. In de herinnering leefden de dagen va» 
H koningschap nog dXè donkere dagen voort, met de afschaf- 
fing er van Was eerst: de macht en de bloei van den Staat' 
begonnen. Maar toch, dèzé man had zooveel gedaan gekregen^: 
wat voor een ander onmogelijk geweest was, zou 't hem oofe 
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niet mogelijk zijn, 't volk aan de gedachte te gewennen, 
dat het door een koning geregeerd werd ? De Senaat had hem 
reeds toegestaan zich immer met een koninklijk kleed te om- 
hangen, steeds met een lauwerkrans op 't hoofd te verschij- 
nen. Waarom zou er geen kroon op passen ? 

De man was -t waard , dat men hem op prijs stelde. Want 
het bleef niet bij overwinningen, triomftochten, spelen en 
tnilde giften. Ook in den tijd des vredes was hij rusteloos 
bezig om orde te herstellen, recht en gerechtigheid te oefe- 
nen , in één woord , een vader voor zijn volk te zijn. Heersch- 
zucht moge hem gedreven hebben, de man, die den moeie- 
lijken strijd doorstreed zonder dat iemand hem wreedheid 
of wraakzucht verwijten kon , wiens go edhartigheid zelfs door 
vijanden geprezen werd, verdient onze bèwoildering. 

Om iets te noemen van zijne werkzaamheid vermelden wij 
hier, dat hij door eene nieuwe akkerverdeeling den land- 
bouwenden stand ^ocht te verheffen, en met hulp en raad de 
ontginners van braakleggend land ter zijde stond. Meer dan 
80000 armen werden door hem naar koloniën gezonden, waar 
^ door zijne hulp tot welstand geraakten. Aan leeraars en 
geneesheeren werd het burgerrecht verleend en de gelijkheid 
van armen en rijkeil voor de wet streng gehandhaafd. 

'Ea welke plannen werden nog door hem beraamd ! Prach- 
tige gebouwen zouden opgericht worden, bibliotheeken bijeen- 
gebraobt, de wetten verzameld en in weinig boeken voor 
iedereen toegankelijk gemaakt Men zou Karthago en Korinthe 
weder opbouwen , een kanaal graven door de landengte van 
Körintbe, de Pontijnsche moerassen door den aanleg van 
een goed afwateringsstelsel in vruchtbaar land herscheppen 
en een nieuwen handelsweg openen van de Adriatische Zee 
over 'de Apenijnen heen naar Rome. 

Terwijl zich voor 't oog van Caesar de kring zijner werk- 
ztlamheden al meer • en meer uitbreidde , vereenigden zich 
eenige aanzienlijke mannen met bet doel om den usurpator , 
déa omverwerper van al 't oude, iBt den wpg te ruimen.* 
't Was immers niet uit te staan , dat Rome's aloud recht 
zoo met den voet getrapt werd? 't Volk moest immers heer- 
schen eÉ niet é^ man ? 
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Men twijfelde er niet aan , dat Caesar met het plan omging 
zich tot koning te doen uitroepen. In den laatsten tijd toch was 
er *t een en 't ander gebeurd , waardoor men daaromtrent 
meende zekerheid te hebben. Zoo had men zijne beeldzuil 
eens versierd gevonden met een koningsdiadeem. Een paar 
tribunen hadden ze af laten nemen en eenige personen , die 
Caesar koning genoemd hadden, gevangen laten zetten. Caesar 
strafte deze tribunen ))omdat zij hem vóór geweest waren." 
Niemand twijfelde er evenwel aan^ dat hij zelf de hand mede 
in 't spel gehad had.: ij 

Op een anderen dag wilde men beproeven , of 't volk met 
den koningstitel genoegen zou willen nemen. Terwijl de 
Imperator in purper gekleed en op een gouden stoel gezeteh 
eene feestviering bijwoonde, kwam de consut Marcüs Antonius 
op hem toe een koninklijke diadeem in de hand houde«ide. 
!t Volk toonde zijne ontevredenheid en begon in klachten 
uit te barsten , toen Antonius zeide : »Dit geeft 'f Romeinsche 
volk u door mij l" Caesar weerde 't geschenk af en 't volk 
jubelde en juichte, 't wilde van geen koning weten. 

Dat was duidelijk genoeg. .Maar wat nu te doen? Geweld 
gebruiken? Neen, er v/as. nog een ander middel. Crassus 
was in der tijd door de Parthen verslagen en dezen waren 
daarvoor nog niet gestraft. Er werd dus een krijgstocht 
tegen hen- op touw gezet. Te goeder ure vonden Caesar*« 
vrienden, dat er in de sibyllynsche boeken geschreven stond, 
dat de Parthen slechts door een koning overwonnen kon- 
den worden. Ter geruststelling voegden zij. er de opmerking 
bij, dat Caesar in Rome Imperator blijven kon, maar slechts 
tegenover de andere volken koning zou heeten. — Dit scheen 
de weg te zijn, waarlangs men er komen zou. Keerde Caesar 
eenmaal als overwinnaar terug, dan zou men allen afkeer 
van dien koningsnaam wel verloren hebben. 

Dergelijke bewegingen spoorden de samenzweerders tot 
moed aan. Aan hun hoofd stond zekere Cassius , een eer- 
zuchtig man, die door Caesar op verschillende wijzen vooruit- 
geholpen was , maar nu verbitterd was tegen zijn weldoener 
omdat deze zekeren örutus met een post bekleed had , dien 
hij gewenscht had. En deze Brutus zelf, Caesar's lieveling , 
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met weldaden door hem overladen , stond ook aan de zijde 
zijner vijaiiden. Persoonlijke grieven waren bij hem niet in 
't spel , de heilige overtuiging , dat de eer én de bloei der 
republiek, der oude, beroemde republiek, door Caesar bedreigd 
werd, maakte hém ongevoelig voor de stem des eerbieds en 
der dankbaarheid. Toch, had men alle krachten moeten 
inspannen om hem voor 't plan te winnen. 

Caesar had op den 15^0 Maart van 't jaar 44 v. Chr. eene 
vergadering van den Senaat bijeengeroepen, niettegenstaande 
een waarzegger hem gewaarschuwd had : Hoed u voor den 15«ö 
Maart I De saamgezworenen besloten in deze vergadering hun 
bloedig werk ten uitvoer te brengen. In 't openbaar zou 
Caesar vallen , men meende er zeker van te zijn 't volk op 
zijn hand te hebben. 

Op den morgen van den ongelukkigen dag smeekte Caesar's 
gemaUn Calpurnia hem om thuis te blijven. Zij had hem , 
verhaalde zij hem weenende , in den droom , met wonden 
overdekt in de armen gehouden. Hij lachte er over. Toen 
de offers eveni;(i3l ongunstige voorteekenen aanwezen , besloot 
hij] de zitting te doen verdagen. Zoodra de samenzweerders 
dit vernamen , zonden zij een hunner tot hem met het be- 
richt, dat de Senaat juist van pkn was in déze zitting over 
't verleenen van den koningstitel te beslissen. Dat gaf den 
doorslag. Op weg ontmoette hij den waarzegger. »'t Is 
de 15e !" riep hij dezen spottend toe. vHij is nog niet 
voorbij /' antwoordde de ander. 

Toen Caesar in de zittingszaal verscheen, stonden de Sena- 
toren op en de samenzweerders traden dp hem toe, als om 
hem hunne hulde te bewijzen. Tillius Oimber smeekte hem 
om vrijstelling, voor zijn irerbannen broeder^ maar Caesar 
maakte eene afwijzende beweging en ging naar zijn zetel , 
die dicht voor de gedenkzuil van Pompejus stond. Cimber 
volgde hem echter en drong zoo bij hem aan, dat Caesar 
hem met harde woorden afwees. Nu trok — dit was het 
afg^proken teeken — Cimber hem den purperen mantel van 
de schouder9. »Dat is geweld!" riep Caesar en tegelijkertijd 
stiet Casca , die achter Caesar stond , hem een dolk in den 
hals. Caesar vatte de hand van den moordenaar, waarin hij 
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den dolk hield ea riep hem toe : » Vervloekte Casca , wat 
doet gij r^ Maar deze schreeuwde : j^Brojeders , komt mij te 
hulp." Van alle zijden werden de dolken Hu tegen Caesar 
opgeheven. Zijn gelaat verbleekte, zonder een woobdrte 
zeggen ; zag hij rond , en ' trachtte de woedende dolksteken 
te ontwijken. Maar nu ziet hy Brutus , den lieveling van tsgn 
hart, die ook den dolk tegen hem opheft. Daar breekt zijn 
hart onder. »Ook gij , mijn zoon Brutus V' roept hij uit , 
bedekt hoofd en voeten met zijne toga en zinkt, doorboord 
door 23 dolksteken, levenloos neder bij Pompejus' gedenkzuil. 
Zoo stierf de man, die naar den Romeindchen koningstitel 
stond. Een man , wien men den bijnaam van den Groeten 
niet 'gaf, maar* die diea naam, met recht verdiende. Zijn 
bloed zou om wraak roepen. 
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Alin^NIüS EN OCTAVIANUS. 

De vrijheid is gered ! riepen de moordenaars vaii Caesar, 
terwijl zij hunne bloedige dolken omhoog staken. Maar geen 
enkele stem beantwoordde hun' triomfkreét ': de zaal was 
ledig. Op de straten werd het vrijheldswoord uitgeroepen, 
maar 't vond geen weerklank jn de ontstelde gemoederen. ' 

Toen Caesar gevallen was, riep Brutuö luide om Cicero. 
Dat was de man •, die het ' völk aah 't vérstand moeist bren- 
gen, wat deze daad eigenlijk wël beteèketide.' Maiar Cicero 
was zoek, evenals de overige Senatoren, die zich uit de ver- 
gaderzaal verwijderd hadden en ' raldéloös zagen dë schuldigen 
elkander aah. Wel had 'Cicero' récht om later tè zëggén : 
9 De daad werd met manineiimoed Volbracht', ma^r 't plan 
was jongenswerk/' Terwijl zij ' ^t er op lieten iaankómeii, 'dèit 
het staatsschip, hu zonder stüui*man, van zélf in d^n' réchten 
koers zou voortzeilen , was Antonius de eerste , die van zijne 
ontsteltenis ontwaakte en de handen aan 't werk sloeg. 
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Hij wist Caesar's weduwe met allerlei woorden te bepraten 
om hem de papieren van den Imperator af te staan. En 
tevens nam hij bezit van bijna 60.000;00Ö' galden, die Caesai!' 
voor den oorlog tegen de Parthen bestemd en in een tempel 
ter bewaring neergelegd had. Tot hiertoe was hij Caesar's 
medeconsul geweest, de tijd van zi}n Imperatorscbap dacht 
hem nu aan te breken. Hij wist reeds voorbereidende stap* 
pen bij den Senaat te doen , zoodat hem opgedragen werd 
om de plannen en verordeningen, die Caesar nog slechts op 
papier gesteld had, ten uitvoer te brengen. Dé Vrienden dei^ 
vrijheid hadden aldus niet veel verkregen en niettegenstaande 
Cicero hen vroeg , of zij na de uitroeiing van den staili de 
wortels wilden laten bestaan, lieten zij zich tot besprekingen 
vinden, waarbij Antonius hun beloofde de daad niét vérder 
te vervolgen, terwijl zij zich niet tegen hem verklaarden. 

De belofte was hem echter geen ernst, 't Bleek duidelijk 
bij Caesar's lijkfeest Voor de spreekplaats op het Forum 
stond 't lijk met een purperen mantel bedekt. Antonius zou 
als naaste bloedverwant, daar hij de zoon van Caesar's zuster 
was, de lijkrede houden, 't Was zijn plan 't volk eerst me- 
delijden in te boezemen* voor 't lot van Caesar om 't dan tot 
haat tegen de moordenaars aan te sporen. Hij herinnerde 
aan de groote verdiensten van den overledene en aan zijn 
liefde voor H; volk , die hij ook na zijn dood nog bewijzen 
wilde, door aan ieder der mingegoede burgers bij testament 
eene som van 30 gulden te vermaken en zijne tuinen aan 
den Tiber voor 't algemeen open te stellen. ~ En wat was 
't loon geweest voor zijne liefde ? Ziehier , de purperen man- 
tel werd opgeheven en 't gewonde l\jk aan 't volk getoond. 
Reeds bij 't begin der redevoering bad men weeklacht en 
geschrei vernomen, maar nü barstten verwenschingen los 
tegen de moordenaars, 't Lijk werd naar 't Marsveld gedra- 
gen en daar verbrand* En 't volk , nog niet bekomen van 
zijne woede, rukte de vlammende houten uit den brandstapel 
en liep er mede naar de woningen der moordenaars om ze te 
verbranden. Met moeite ontgingen de bedreigden dit lot , 
m^ar ze gevoelden van dat oogenblik aan, dat ze in Rome 
niet meer veilig waren en verlieten de stad. Brutus ging 
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naar Macedonië en Cassius toog naar Syrië, ieder om er 't 
bestuur over die provincie uit te oefenen, zooals Caesar nog 
bepaald had. 

Zoo ging 't naar Antonius' wensch. Onder voorgeven dat 
men hem naar 't leven stond, wist hij de vrijheid te verkrij- 
gen om eene lijfwacht te houden, die hij tot 6000 man uit- 
breidde. Hij deed zijn huis versterken en geheel als een 
vesting inrichten en gedroeg zich nu in allen deele als op- 
perste machthebber. 

Spoedig begon hij wat lager toon aan te slaan. Een neef 
van. Caesar, Octavianus , was door dezen tot zoon aangenomen 
en tot erfgenaam gemaakt van % zijner nalatenschap. De 
IQjarige jongeling had de veldtochten in Spanje mede gemaakt 
en voltooide nu zijne studiën in ApoUonia. Toen hij daar 
't bericht van zijns ooms dood vernam, vertrok hij dadelijk 
naar Rome om zijne réchten te doen gelden. Antonius , die 
zich ook reeds met de bezorging der erfeniszaken belast had, 
wachtte iden knaap" onbezorgd af. Die zou hem niet veel 
in den weg leggen ! Maar hij leerde er anders over denken. 

Want Octavianus gedroeg zich bewonderenswaardig. Zijne 
jeugd verhinderde hem niet om Antonius in list en beslist- 
heid te overtreffen. Toen hij te Brundusium aan land stapte 
en daar door de oude soldaten van Caesar met ingenomenheid 
ontvangen werd , wist hij hun hart nog verder te winnen ^ 
door den naam van zijn overleden oom aan den zijnen te 
verbinden. Hij noemde zich van nu aan : Cajus Julius Caesar 
Octavianus. 

Door dien groeten naam werd de jongeling eensklaps een 
man, de naam bezat een tooverkracht, die tegelijk aantrok 
en op een afstand hield , die tegelijk vertrouwen en vrees 
verwekte. 

De jonge man vond reeds dadelijk een aanhang, die zich 
gaandeweg vermeerderde , zoodat zijn intocht in Rome opzien 
verwekte. Toen zgne vrienden hem rieden van de erfenis 
af te zien, om den geweldigen Antonius niet te vertoornen 
en zijn leven niet op 't spel te zetten , antwoordde hij , dat 
hij liever alles wagen wilde , dan zich den naam en de wel- 
daden zijns ooms onwaardig toonen. 

24 
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Hij eischte zijn deel dus op. Koud wees Antonius hem 
af en van toen af wareht zij doodnjanden. Maar 't oogeny 
blik scheen beiden nog niet geschikt om tot dadelijkhede» 
over te gaan. Elerst wilde Antonius stadhouder zijn over 
Opper^^Italië , zooals de Senaat hem beloofil had. Toen zijn 
voorganger weigerde om zijn post neer te leggen , trok hij met 
een leger naar hem op , om zoo met geweld de gewenschte 
plaats te bezetten. Maar de tegenstander versterkte zich in 
eene stad en Antonius kon hem niet bereiken. 

In dezen stand van zaken wist Cicero te bewerken , dat 
Antonius tot vijand des vaderlands verklaard werd en een 
l^er op hem afgezonden, aan 't hoofd waarvan, naast de beide 
consuls , de jeugdige Octavianus stond. In 't eerst wm Axt- 
tonius gelukkig, maar ten laatste moest hij, na een bloedige 
neilwlaag, met de resten van zijii leger naar Gollië vltichten. 
Daar de beide eonsuls in den strijd gevallen waren , stc»id 
Octavianus aan 't hoofd van het staatsleger. 

Dit was evenwel zoo de bedoeling van den Senaat niet. 
Octavianus was goed genoeg om Antonius te- verjagen , maar 
overigens, hoe minder invloed, hoe liever. Bn daarom gaf 
men hem eene aanzienlijke betrekking bij het leger , maeo* 
stelde een ander tot opperbevelhebber aan. 

Octavianus wist met wien hij te doen had en begre^ de 
bedoelingen van den Senaat volkomen. Zijne troepen waren 
op zijne hand en meenden , dat bet niet goed gaan kon , 
zoolang hun nieuwe Gajus Julius Caesar geen consul was. 
Daarom rukte men stout naar Rome op, verschrikte den 
Saiaat en wist het door te drijven, dat Octavianus en zijn 
bloedverwant Pedius tot conauls verkozen werden. 

Zoo was met één slag 't spinneweb der Senatoren verdwenen 
en — was in 't begin ook al 't plan van Octavianus geweest den 
Senaat, ten minste in schijn, als hoogste lichaam te eerbie- 
digen , -^ nu men hem zóó behandekl had , zou er iets anders 
gebcmren. 

Nauweiyks was hij tot het considschap gekomen , of hij 
stelde 't eerste onderzoek uAar de moordenaars van Caesar in. 
Toen zij niet voor het gerechtshof verschalen , werd het ban- 
vonnis over hen uitgesproken. 
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Antonius had in Gallië ondertusschen nieuwe strijdkracht 
bijeengebracht en een bondgenoot gevonden in Lepidifê. 0b- 
tavianus trok tegen hen op , maar had reeds zijne gezanten 
voorui* gezonden om te béweai^ken , diat zijne twee tegenstöln*- 
ders zifch tot een bondgenootschap lieten vinden. Gassius e»* 
Brirtus waren er ook nog, met zooveel vijanden tegel^k te^ 
doen te hebben scheen hem niet raadzaam toe en hij natm 
dus list te baat. 

Te!rwijl men al^oo in Rome 't bericht verwachtte van een 
göleverden slag , vernam men eensklaps : Octavia'&ns , Anto- 
nius en Lepidus hebben zich met elkander verstaan en de 
heerschappij onder elkander verdeeld! Een tweede triumvi- 
raat! Werkelijk had Octavianus zijn voordeel gedaan met de 
geschiedteiiis van Caesar en begrepen, dat het goed was, op 
twee' sterke schouders te leunen , wanneer men naaf boven 
wil komen. 

'l Bondgenootschap was gesloten, aan 't leger bekend ges- 
maakt en iedereen sprak er van. Maar niemand wist nog 
van 't vreeselijk geheitn besluit , dat dfef drie' mannen met 
elkander genomen hadden , niets minder dan dit , dat men 
de geheele republikeinsche partij in Rome zou uitroeien. Rome 
had meer bloedige tooneelen gezien , want de dagen van 
iMarius en SuUa waren er voorbijgegaan. Maar wat nu be- 
sloten was ging dat alles nog te boven, 't Was er de geweld- 
hebbers om te doen , lastige medebestuurders uit den weg 
te ruimen en ook geld te bekomen, zoodat de naam van 
menigeen op de doodenlijst geschreven werd , wien men niets 
anders te laste kon leggen , dan dfett hij* rijk was. Antonius 
wilde zijn oom , Lepidus zijn broeder , Octavianus zijn be- 
gunstiger Cicero wel ten offer brengen. Bondgenooten dien- 
den toch voor elkander iets over te hebben. 

Met zulk een plan in 't hart trokken de driemannen naar 
Rome. De verschrikte Senaat verklaarde h^i tot wettige 
machthebbers en nadat nu de poorten gegoten waren , wer- 
den de doodenlljsten openbaar gemaakt en aan ieder, die de 
aangewezenen versloeg eene belooning beloofd. Nu begon een 
gruwelijk moorden over stad en land. Drie honderd senatoren, 
tweeduizend ridders en vele duizenden burgers werden gedood. 

24* 
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't Gelukte slechts weinigen der vogelvrij verklaarden om te 
ontkomen. 

Cicero was naar zijn landgoed gevlucht. Maar zijne slaven 
achtten hem daar ook niet veilig en brachten hem, half met 
geweld, nog verder op. Tntusschen hadden de moordenaars, 
die op hem loerden 't spoor ontdekt. In een draagstoel ge- 
zeten zag de grijsaard ze aanstormen en dacht er niet aan zich 
te verdedigen. De moordenaars, slechts een oogenblik getroffen 
door den aanblik van den groeten man , sloegen toe en ijlden 
met het afgehouwen hoofd naar den bloedman Antonius. Deze 
was opgetogen van vreugde over den dood zijns vijands en 
schonk den moordenaar 70000 gulden. 

Intusschen was er een leger uitgerust tot bestrijding van 
Brutus en Gassius. Octavianus en Antonius scheepten het 
naar Griekenland over en weldra stonden twee vijandelijke 
legers , elk van 100000 man tegenover elkander. Twee slagen 
beslisten over 't lot van Rome , de troepen der driemannen 
bleven overwinnaars te Philippi, 42 v. Chr.. Eerst had Gassius 
zich zelf 't leven benomeh en na 't verlies van den tweeden 
slag gaf ook Brutus zich den dood. In hem stierf de laatste 
Romeinsche republikein en met de vrijheid van Rome was 't 
sedert de dagen van Philippi gedaan. 
. Nu konden de driemannen zich als de heeren van 't Ro- 
meinsche rijk beschouwen, want de schermutselingen, die 
men nog met de overblijfselen van de republikeinsche partij 
te voeren had, waren van geen beteekenis. Lepidus stond 
bij dit alles van 't begin af aan op den achtergrond en liet 
zich later ook gemakkelijk op zijde schuiven, maar eer 't 
tusschen Antonius en Octavianus beslist was , wie de opper- 
heer zou zijn , moest er nog menige droppel bloed gestort 
worden. Op 't oogenblik evenwel deden ze nog als goede 
vrienden. 

'Toen de slag bij Philippi geslagen was werd er besloten, 
dat Octavianus naar Italië terug zou gaan en Antonius Azië 
zou bezoeken. Deze laatste gaf zich alle moeite om schatten 
meester te worden en drukte het volk met de zwaarste be- 
lastingen. Daarbij gaf hij zich schaamteloos over aan allerlei 
zingenot en lust. Omgeven van bacchanten , satyrs en woud- 
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goden , natuurlijk verkleede slaven , hield hij zijn intocht in 
Ephesus, terwijl hij zelf Bacchus voorstelde en verlangde, dat 
de inwoners hem goddelijke eer bewezen. De uitspattingen, 
waaraan hij zich met zijne hofhouding overgaf waren van de 
grofste soort, goddelijke en menschelijke wetten werden met 
de voeten getrapt. 

Onder al dit genot viel het den Triumvir toch eindelijk weer 
eens in , dat hij een oorlog tegen de Parthen te voeren had 
en daarom eigenlijk naar Azië getrokken was. Eerst evenwel 
wilde hij nog met de koningin van Egypte ))Cleopatra" afre- 
kenen en liet haar daartoe bij zich ontbieden. Gleopatra had 
geen gerust geweten , met de wapens in de hand durfde ze 
den Romein niet tegen gaan , maar ze had nog andere mid- 
delen, waarvoor zelfs een Caesar bezweken was. Misschien 
vermochten ze ook iets op Antonius. Hare bekoorlijkheden 
waren onwederstaanbaarder daii H geweld van duizenden. 
Terwijl dus hare omgeving met angst en vrees 't oogenblik 
der samenkomst zag naderen , zei zij lachend : »0 , ik ken 
mijn vijand beter dan gij hem kent, wanneer Venüs ver- 
schijnt legt Bacchus de wapens neder I" 

De uitslag bewees, dat ze niet te veel van hare schoon- 
heid verwacht had. Beladen met geschenken ging zij scheep 
naar Silicië. Op een vaartuig, welks boeg met goudplaten 
beslagen was , dat purperen zeilen en met zilver beslagen 
roeiriemen had, voer zij, onder 't geklank van fluiten, harpen 
en schalmeien , de rivier de Sydnus op. Zij zelve zat onder 
een tent van goudstof, als een levende Venus, omgeven door 
schoone vrouwen en kinderen , terwijl 't reukwerk brandde 
en de lucht met zijne geuren vervulde. 

En zoo werd de overwinnaar verwonnen. Niet alleen werd 
der verleidelijke smeekelinge vergeving geschonken, maar 
zij trok zelfs den Romein met zich mede naar Egypte , deed hem 
den geheelen oorlog tegen de Parthen vergeten en maakte 
hem geheel en al tot haar slaaf. 

Octavianus daarentegen dreef zijne plannen met koele en 
berekenende standvastigheid door. Hij was naar Italië terug- 
gegaan en had er spoedig te doen. Fulvia, als de echtgenoot 
van Antonius , gepijnigd door 't trouweloos gedrag van haren 
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man in Egypte , deed wat 4j kou ., om dea echtbreker naar 
ftalië terug te dwuigen. Een burgeroorlog was haar niet 
te verachdkke]||k , zoo zij er .dat doel slechts mede bereikte. 
Ontevredaaen waren ergeooeg, Octaviauus had zijne getrouwe 
eoldaten met schatten overladen , en 't met recht en biUyjjk* 
heid daarin zoo nauw niet genomen , of menigeen bad reden 
om zich over de aanmatigingen der krygers Ie beklagen. Maar 
kwam men tot hem met eene klacht , dan was hg doof aan 
dat oor, dexantevredenbeid zijner soldaten op te wekken was hem 
vr^eeselöker , dan die der burgers te dragen en 14j zag dus van 
allerlei door de viugera, dat met de rechtvaardigheid in strijd was. 

loo viel het der woedende vrouw dus ^makkeljjjk 't vuur 
van den binnenlandschen oorlog aan te stoken, 't Mocht 
echter oiiet baten. Octavianus bedwong zijne tegenstanders 
en .nam bw Jaatsto w^kplaaits , P^rusia , in. De .^vaQgene 
burgefis der stad , en onder hen 400 senatoren , ridders en 
raadsbeeren smeekten den overwinnaar om genade , maar 
gevoelloos antwoordde bij hen : j|gü moet allen sterven !" en 
liet hun 't hoo£i voor de voeten leggen. 

Antonius was intnsschen door een andere tydin^ uit den 
zwijmel wakker geschud. De fiarthers waren opgestaan tot 
een nieuwen oorlog en op 't bericht daarvan was bij haastig 
Of^trokken en stond needs met zyn leiger in Pheniciê, toen 
ii^sxjL Jamdsichap rgewerd van 't geen er in Italië .gebeurde. 

De tocht verderop opgeven en naar Italië keeren was 't 
werk van een oQgenblik. Men verwachtte., dat een nieuwe 
ki^Ög uitbarsten dow. , maar 't gelukte wederzijdsche vrienden 
de driemannen te verzoenen en hen tot eene .nieuwe verdee- 
ling der regeering te bewegen. Antonius en Octavianus zouden 
te /zamen over Italië regeeren., 't Westen van 't rijk zou 
overigens aan den laatste en 't Oosten aan den eerste komen, 
terwgl Afrika aan Lepidus als zyn deel werd to«^ewezen. 
Deze werd evenwel later door Octavianus gedwongen om zyn 
gebied af te staan en ontving als vergoeding daarvoor den 
post van Pontifex maximus. 

Zoo werd het driemanschap een tweemanscbap. Niemand 
twijfelde er aan , of 't zou nog wel anders worden. Daar 
moest men Octavianus en Antonius voor kennen I 
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Antonius trok weer naar de Parthen om zijn half begon- 
nen en gestaakt werk weer op te vatten. Maar 't wilde niet 
vlotten. Naar lichaam en geest was de man reeds te bedor- 
ven om met kracht te kunnen optreden. En toen 't hem 
t^enviel , zochrt; hij zijn troost maar weder in Egypte , waar 
hij in de armen der schaamtelooze Oleopatra al zijn tegen- 
spoed dacht te vergeten. Te afechuwelijker was zijn bedrijf, 
daar hij zijne tweede jonge vrouw , Octavia , de zuster van 
Octovianus , in Rome had achtergelaten. 

Terwijl de veldheer in Egypte zijn tijd verbraste, won- 
nen de Parthen al meer en meer op zijn achtergelaten leger. 
De handelwijze van Antonius verwekte in Rome algemeene 
verontwaardiging, want hoever men 't daar in zedeloosheid 
en losbandigheid ook al gebracht had , voor de misdadigheid 
van zulk bedrijf had men toch nog gevoel. En toen men 
vernam, dat hij aan Cleopatra's kinderen provinciën weg- 
schonk, en op 't denkbeeld kwam, dat de heerschzuchtige 
koningin door middel van Antonius zich van de heerschappij 
over 't Romeinsche rijk meester wilde maken, brak de alge- 
meene tegenzin los en werd den oorlog aan Cleopatra ver- 
klaard, waardoor men meteen Antonius dacht te treffen. 

Van beide zijden maakte men zich gereed en bij Actium 
in Griekenland kwam het tot een zeeslag. Nog was de uit- 
slag onbeslist, toen Cleopatra haar schip wendde en door 
60 Egyptische oorlogschepen gevolgd werd. In plaats van 
't gevecht voort te zetten volgde Antonius haar, zoodat hij 
den vijand 't veld liet. Een groot leger wachtte aan 't strand 
op zijne bevelen, maar hij liet het in den steek, ^oodat het 
naar Octavianus overliep. 

Dadelijk zette deze koers ubslt Egypte. Verdere tegenstand 
was onmogelijk , Cleopatra zag dat in en met koele sluwheid 
achtte zij, dat het nu tijd was om zich van den Romein te 
ontdoen. Zij liet hem daartoe berichten , dat zij zich van 
't leven beroofd had, in de verwachting, dat hij 't voorgelo- 
gen voorbeeld wel volgen zou. De tijding werkte ook waar- 
lijk zoo verpletterend, dat Antonius zich met zijn zwaard 
doorstak. Maar nog was hij niet dood , of hij vernam , dat 
hij bedrogen was en liet zich naar de valsche boeleerster 
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dragen om ten minste in hare armen den laatsten adem uit 
te blazen. 

En zou de koningin , die een Caesar en een Antonius in 
hare netten verstrikt had nu ook over den kouden , zeifisuch- 
tigen Octaviaan zegepralen? Zij hoopte het, ja, en gaf den 
moed ook nog niet op, maar al hare kunstgrepen baatten 
niets, de ijzeren man betoonde zich ongevoelig voor de weel- 
derigste vormen en de wellustigste lonken. Nu waren hare 
dagen geteld , dat begreep zij , en toen de vrees over haar 
kwam , dat zij als een gevangene zou behandeld worden en 
misschien een triomftocht in Rome mede zou versieren, be- 
nam zij zich het leven , volgens sommigen door vergift, vol- 
gens anderen door een slangenbeet. 



HOOFDSTUK XCIX. 

ËËN MAN IN ROME. 

Als wreker van 't gehoonde recht , als redder des lands 
keerde Octavianus in Rome terug en sloot, na gehouden tri- 
omftocht van drie dagen, den tempel van Janus, ten teeken, 
dat de staat vrede had. Gedurende een, tijdvak van Teeuwen 
was dit slechts tweemaal voor korten tijd gebeurd, geen 
wonder, dat men zich als van een zwaren last ontheven ge- 
voelde, toen de tempelpoorten dicht bleven, 't Volk was 
den krijg • moede en haakte niet naar nieuwen oorlogsroem. 
Al strijds en bloeds genoeg. En burgerbloed moest ook niet 
meer vloeien. Jaren geleden had men zich druk gemaakt 
en zijn leven gegeven voer 't behoud van republikeinsche 
instellingen en wetten, zóó dwaas zou men nu niet wezen. 
Wat had men er mede gewonnen, dat Caesar onder de dolken 
zijner vijanden gevallen was ? Zou 't niet beter geweest zijn 
dat men hem had laten begaan? Was er dan niet veel be- 
spaard geweest , dat nu met zoo zwarte kool en in zulke 
bloedige letters op Rome's geschiedboek geschreven stond? 
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Zoo dacht de meerderheid , en was 't Octaviaan noodig 
voorgekomen om de comedie te herhalen , die Caesar eens 
gespeeld had door zich een koningskroon te doen aanbieden, 
voorzeker zou men nu , in plaats van weeklacht en gehuil , 
slechts bijval en gejubel gehoord hebben. Maar tot zoo iets 
liet hij zich niet vinden. Zoo min als hij zich had laten 
verleiden door de Egyptische sirene, zoo min dacht hij er 
aan, om 't volk 'aan 't verstand te brengen, dat de republiek 
haar einde had. Hij begreep, dat de republikeinsche geest 
aan 't sterven was en nog slechts in enkele vonken onder 
de asch smeulde. Zou hij die vonken tot een vlam aanbla- 
zen ? Zou 't geen dwaasheid zijn ? De wijze kent zijn tijd en 
Octaviaan wist te wachten. Zijn doel zou hem toch niet 
ontgaan. Hij had zijn weg afgebakend. 

De Imperatorstitel was hem reeds gegeven. Aizoo was htj 
voor immer opperbevelhebber over 't Romeinsche leger. Maar 
hij maakte er geen ophef van. In plaats van in zijne eere- 
kleeding te verschijnen, vergenoegde hij zich met den toga 
der senatoren , met nog smaller purperstreep , dan men ge- 
woon was. Zijne lictoren liet hij te huis , 't pantser onder 
zijn toga beschermde hem voor onverhoedsche aanvallen, voor 
't overige verliet hij zich op de volksgunst. En als men den 
kleinen , welgevormden man met zijn tevreden gelaat en zijne 
vriendelijke, blauwe oogen over de straat zag gaan , las men 
noch de koelheid , noch de berekening , noch de gevoelloos- 
heid, die soms tot zoo wreede strafoefening had gevoerd, in die 
welwillende trekken , die hem als een uitstekend tooneelspeler 
ten dienste stonden. Zijne lofredenaars wisten wel al zijne 
donkere zijden te bedekken door óf Antonius óf de benarde 
tijdsomstandigheden op den voorgrond te schuiven, daarmede 
is zijn karakter evenwel niet verdedigd. 

Hoe 't zij , hij was de man , die 't vaderland gered en den 
vrede hersteld had. Zoo dacht men er algemeen over en 
de Senaat noemde hem als een bijzonder bewijs zijner ver- 
eering: Augustus, d. i. de verhevene. Deze naam werd later 
de gebruikelijke. Daar hij zich vroeger reeds Caesar genoemd 
had, en zijne opvolgers dien naam ook behielden, hebben 
wij aan deze omstandigheid ons woord » Keizer" te danken. 
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Van jaar tot jaar was h\j reeds tot consul gekozen. Kon 
men ook de leiding van d^i Staat aan betere handen toe- 
vertrouwen? Welk een achting betoonde deze man voor de 
wetten en hoe weinig stelde hy zich zelf op den voorgrimd ! 
Andere consuls waren bö 't binnentreden der Senaats-verga- 
dering door 't opstaan der senatoren begroet, Octavianus 
had verzocht, dat men dit zou nalaten en wees elk buiten- 
gewoon eerbewijs in titel of toespraak af. Hij had z\jn oog 
op iets meer gericht, dan op die ijdele vormen, langzamer- 
hand zou men toch komen, waar hq heen wilde, 't Eene 
staatsambt na 't andere werd hem opgedragen en steeds wa- 
ren zijne schouders bereid den nieuwen last te torschan. De 
belangrijke provinciën , waar men opstand of beweging 
vreesde, stelde men onder zijn bestuur, met de andere kon 
de Senaat zich bemoeien. Zoo kwam hij in de noodzakelijk- 
heid om een staand leger op de been te houden, dat hij zoo 
vergrootte, dat land- en zeemacht ten laatste 450000 man 
telde, 't Volk koos hem verder tot tribuun en met het op- 
perbeheer der Staatskas wilde hij zich ook wel belasten. 
))Soldaten en geld verzekeren de macht ," had zijn oom ge- 
zegd en hy onthield dat. Nadat hy nu ook tot censor of 
voorzitter van den Senaat en na den dood van Lepidus tot 
Pontifex maximus verkozen was, vereenigde hy alle staats- 
macht in lijn persoon^ en 't volk had van zijne republikein- 
sche instellingen nog slechts den vorm behouden. 

Toen Augustus nu werkeUjk alleenheerscher was, zonder 
't te heeten , sprak hy 't plan uit, om, na 10 jaren, alzyne 
ambten neder te leggen, en, op dringend verzoek slechts van 
den Senaat, bleef hy ze bekleeden. Van tyd tot tyd werd 
dit tooneel herhaald en zoo zette hg zich al vaster en vaster 
op den zetel. 44 jaren lang werd dit spel gespeeld , gedurig 
weder werd de eerste keizer van Rome in zyne oppermacht 
bevestigd. 

Dat alle plannen reeds lang te voren beraamd en bere- 
kend waren , bleek duidelijk uit den bouw van zyn huis op 
den Palatinus , een der zeven heuvelen van Rome. De over- 
levering wees dezen heuvel op den Tiberoever als een ge- 
heiligde plaats aan. Daar toch waren Romulus en Remus 
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komen aanspoelen, in de herdershut pp den tqp hadden zij 
de dagen hunner jeqgd doorleefd en de eerste grondslagen 
der oude stad waren op dezen heuvel gelegd. 

Geen plaats kwam Augustus zoo geschikt voor als deze , 
om den zetel z\jner heerschappij op te slaan. Reeds jaren 
voor de zegepraal op Antonius was men er mede bezig, 
't Paleis werd prachtig opgetrokken , de ruime, sierlijke zs^ten 
staken wonderlijk af by 't eenvoudige wezen van den man , 
die ze gebruiken moest, en slechts een klein gedeelte van^de 
beschikbare ruimte voor zich tot woning inrichtte. Waarvoor 
toch al die ruimte? Augustus wist het wel. Zonder eenige 
moeite kon de Senaat nu in z\|n huis ver^i^eren en .zonder 
veel werks was de eene of andere zaal tot de viering van 
eene of andere plechtigheid in te richten , waaraan hij , als 
hoofd der Romeinsche priesterschap, moest deelnemen. 

Had bij dus zyn paleis tot staatsvei^^derzaal en heiligdiQm 
metoen verheven , hy zelf was de vertegenwoordiger van 't 
staatkundig -leven geworden. })In m\jn zesde en zevende 
consulaat," zoo bericht hy later zelf, ))toen ik den buiiger- 
oorlog geëindigd had, heb ik, door den wil der natie tot 
heerscher uilgeroepen, 't staatsgeweld uit mijne handen neder- 
gelegd bij den Senaat en b|j 't Romeinsche volk. Hiervoor 
ben ik bij Senaatsbesluit tot Augustus benoemd , de deur- 
piosten van m\jn huis zijn met lauweren versierd en de burger- 
kroon is boven mijne deur aangebracht." 

De dichter Ovidius schildert ons 't paleis. Van 't Forum 
uitgaande bestijgt hij den Palatijnschen heuvel , 



Stil zie ik in *t ronde , ik ontwaar de verheven portalen , 

Schoon met wapens versierd, waarlijk zóó woont slechts een- god I 
Woont Zeus misschien hier , waar boven de deur in den gevel 

De krans prijkt uit eikenloof sierlQk gewonden? 
M^n vriend gaf my antwoord : Hier woont de opperste ^ester. 

Nu, zoo woont de god , sprak ik, i^ewis in dit huis. 
Maar zeg mij toch, waarom die gelaawerde deuren 

Waarom *t eikenloof, dat de Augustijnsche poort omkranst? 
Lees op den gevel *t opstthrift hoog boven den ^krans : 

Hem , den redder des lands , siert de Senaat de deuren. 
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't Republikeinsch beginsel moest langzamerhand verdwij- 
nen, zonder dat men 't merkte. Zoo lag het in het plan 
van Augustus. Het volk moest de gedachte opgeven, om 
zelf te regeeren. Om dit doel te bereiken werden de oude 
vergaderzalen veranderd en gewijzigd , de oude herinneringen 
moesten verdwijnen , elke aanleiding tot het opkomen er van 
moest verwijderd worden. En in niets, dat deze man ver- 
richtte, sprak zijn hart ook maar een enkel woord mede, de 
koele berekening slechts zette 't gelaat in een gemoedelijke 
plooi. 

Om zijne plannen te volvoeren had Augustus vrede noodig. 
Hij hield daarom zooveel mogelijk 't zwaard in de schede 
en slechts bij hooge noodzakelijkheid was hij ten oorlog ge- 
reed. 

tiet groote staande leger diende hem dus hoofdzakelijk om 
zijn macht te bevestigen en allerlei weldadige inrichtingen 
in 't leven te roepen. Augustus zelf was veel pp reis en gaf 
den stoot aan ondernemingen van allerlei aard. Kanalen 
werden gegraven, wegen aangelegd, 't postwezen werd ge- 
regeld en voor ondersteuning van armen en ongelukkigen , 
voor handhaving van recht en gerechtigheid van allen ge- 
zorgd, 't Valt dus niet te ontkennen, dat het rijk groote ver- 
plichtingen aan hem had. Men zegende dan ook den vredevorst 
en noemde hem vader des vaderlands. Velen, die hem slechts 
oppervlakkig beschouwden, meenden dat hij de beste en ge- 
lukkigste heerscher was, die ooit een rijk bestuurde. 

En welk een rijk was het! Van den Atlantischen Oceaan 
tot aan den Eufraat, van den Donau en de Noordzee af tot 
aan de bronnen van den Nijl waren alle landen en volken 
aan 't Romeinsche volk en zijn keizer onderworpen. Wel 
had de wereld grootere heerschappijen gezien , maar schoonere 
en rijkere niet. Eén wet en één recht, dezelfde beginselen 
van bestuur, 't zelfde belastingstelsel vond men van 'teene 
einde tot het andere en in 't midden van al deze landen, 
lag de schoone gebiédster, de stad met meer dan 2 millioen 
inwoners, 't onvergelijkelijke Rome. De kunstwerken van 
allerlei aard sierden hare straten en van alle zijden stroom- 
den de schatten samen, om in 't eind slechts in dienst te 
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staan van dien eenvoudigen man, die van den Palatijnschen 
heuvel Rome, en met Rome, de bijkans geheele bekende we- 
reld beheerschte. 120 millioenen bogen onder zijn schepter. 

Al bevat de uitspraak van Augustus : ))ik vond een stad van 
baksteenen en laat er een van marmer achter'*, ook wat 
overdrijving, toch werd er verbazend veel marmer gebruikt, 
't Eene schip na 't ander bracht de blokken aan. 't Witte 
uit Attika, 't zeegroene uit Thessalië, 't bloedroode uit den 
Peloponnesus , 't gele uit Afrika. Scheepsladingen ivoor wer- 
den ingevoerd en tot versiering der huizen en tempels ge- 
bruikt, zoodat de vreemdeling verstomd was door al 't schoon 
en zich in een stad van goden droomde. 

Dit alles had Augustus bewerkt. Hij had 't doel van Gesar 
tot verwezenlijking gebracht en bouwde slechts op diens be- 
ginselen. Vindingrijk in den eigenlijken zin van 't woord 
was hij niet, maar hij had 't vermogen om de degelijkheid 
van een voorschrift te beoordeelen en te volgen. Zoo bleef 
de groote doode zijn leermeester. Daarbij had hij een scher- 
pen blik om uitstekende mannen uit te vinden, die hem op 
't gebied van kunst, wetenschap en staatsregeling ter zijde 
stonden. Maar hij zorgde er voor, dat zijn uitspraak beslis- 
send bleef. 

In 't gewone leven was Augustus' voorbeeld echter niet 
navolgenswaardig. Hij vaardigde o. a. strenge wetten uit 
betrekkelijk het huwelijk en de gemeenschap der echtgenoo- 
ten , maar kwam ze zelf het minst na , ofschoon hij er , op 
zijn gewone, huichelachtige manier, zooveel mogelijk voor 
zorgde, dat zijn gebreken niet aan 't licht kwamen. Zijn 
eigen huis was een tooneel van wanorde, twist en allerlei 
zonde. Zijn derde gemalin Livia en zijne dochter Julia leef- 
den op djö onbehoorlijkste wijze en , omdat hij vreesde voor 
ruchtbaarheid, kwam 't tot geen beteugeling der buitenspo- 
righeden. 

De huiselijke twist werd vooral aangevuurd door 't gedu- 
rig verschil over de opvolging. Augustus had geen zoon, 
en zoodra hij dezen of genen tot zijn opvolger gekozen had , 
schroomde Livia niet den mededinger van haar stiefzoon Tiberius 
door vergif uit den weg te ruimen. Eindelijk wist zij 't er 
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toe te brengen, dat deze door Augustus tot zoon aangeno- 
men werd. 

Dat was de Augustus, op wiens bevel de geheele wereld 
beschreven moest worden. Op zijn 76^ jaar werd hij plot- 
seling ziek op eene reis, waarop Livia hem vergezelde. De 
vrees, dat hij op zijn voornemen terug zou komen en een an- 
deren opvolger benoemen, schijnt haar bewogen te hebben 
om haren gemaal vergiftigde vijgen toe te dienen, die de 
oorzaak van zijn dood waren. 

't Sterfbed van dezen man zonder hart zag geen enkelen 
traan. ))Heb ik," zoo vroeg hij, »op 't tooneel van dit leven 
mijne rol goed gespeeld?" En toen de omstanders hem toe- 
stemmend antwoordden , zeide hij : ^Klapt dan in uwe han- 
den, 't stuk is uit!*' 

Waarlijk, er zijn betere woorden van de lippen eens ster- 
venden gehoord 1 



HOOFDSTUK C. 

TIJDENS DEN EERSTEN KEIZER. 

De tijd van Augustus is voornamelijk met betrekking tot 
kunst en wetenschap de gouden eeuw van Rome genoemd. 
Maar reeds verscheidene jaren te voren begon dat tijdvak, 
en, goed bezien, eindigde het reeds gedurende de regeering 
van den eersten keizer. Toen Gri ekenland als eene Romein- 
sche provincie aan 't groote rijk werd toegevoegd , leerde 
men inzien, dat krijgsdienst en wetgeving tot hiertoe slechts 
Rome groot hadden gemaakt en men streefde er nu naar ook 
op 't gebied van kunst en wetenschap den palm der over- 
winning te behalen. 

Griekenland werd alzoo Rome's leermeester. Maar nooit kon 
men zeggen, dat de leerling den leermeester geleek. Hadden 
de Grieken kunst en wetenschap lief om haar zelf, de Romeinen 
zochten slechts naar roem en beschouwden ze als hulpmiddelen. 
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Stroomen van Grieken kwamen naar Rome en vestigden 
zich als meesters in de taalkunde , Wijsbegeerte , sterrekunde, 
meetkunde, enz. en hadden zich niet te beklagen. Scholieren 
kregen ze bij menigte. 

Overigens was een rijk Romein ook tevreden, wanneer hij 
een wetenschappelijken Qmk in huis had. Woonde de weten- 
schap niet in zijn hoofd, dan had' zein elk geval toch haar 
zetel in zijn huis, hij kon er bij gelegenheid mede pronken 
en beschouwde haar geheel en al als eene zaak van weelde 
en mode. 

Eerst Julius Caesar gevoelde den rechten eerbied voor die 
zonen der wetenschap en schonk hun 't burgerrecht, waar- 
door het aanzien der wetenschap ook won. 

Menig jong Romein was evenwel met de kennis, die hij 
tehuis op kon doen, niet tevreden en reisde naar Grieksche 
scholen om daar wijsheid te vergaren, zooals we ook reeds 
van Julius Caesar vernamen. 

Oorspronkelijke dichters en schrijvers waren er alzoo bij de 
Romeinen weinig te vinden. Zelfs 't grootste en beroemd- 
ste gewrocht hunner letterkunde draagt den stempel van naar 
't Grieksch bewerkt te zijn. Als beroemde dichters van dezen 
tijd zijn Virgilius, Horatius en Ovidius bekend. 

Op 't gebied der welsprekendheid behaalden de Romeinen 
groote overwinningen. Cicero verdient als redenaar eene hooge 
plaats. Al zijne redevoeringen, 59 in getal, zijn ons bewaard 
gebleven en zij kunnen wat sierlijkheid, zuiverheid en kracht 
aangaat, wedijveren met de beste voortbrengselen van later 
tijd. Ook zijne wijsgeerige verhandelingen en brieven zijn be- 
kend en 't is opmerkelijk , hoe uit de laatste 't geloof aan 
een eenigen God, aan persoonlijke onsterfelijkheid en aan 
een wederzien na dit leven spreekt. 

Julius Caesar zelf was een kundig geschiedschrijver , die 
door zijn eenvoudigen maar levendigen verhaaltrant aantrok 
en den roem verwierf van de eerste geweest te zijn , die de 
geschiedenis op de rechte wijze wist te behandelen. Ken ge- 
heel leger van geschiedschrijvers volgde zijn voetspoor. Over 
't geheel steken de latere schrijvers bij die uit het republi- 
keinsche tijdvak treurig af. 
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Voor de bouwkunst gingen de Romeinen ook bij de Grie- 
ken in de leer, maar hierin waren ze beter leerlingen. Zij 
vonden de gewelven uit en zijn in hunne bruggen, water- 
leidingen en riolen nog niet overtroffen. Hunne groote we- 
gen waren uitstekend en hunne smaakvolle badhuizen, zuil- 
gangen, schouwburgen en tempefs, nu voor 't grootst ge- 
deelte vervallen en in puin, leveren nog 't model voor menig 
nieuw kunstwerk. 

Ook op godsdienstig gebied deed de Grieksche invloed zich 
gevoelen. De overwonnene bleef ook hierin overwinnaar. 
Dit kon te gemakkelijker geschieden, daar Romeinen en 
Grieken takken waren van één zelfden volksstam en er dus 
aanknoopingspunten genoeg te vinden waren. De Romeinen 
bezaten in den godsdienst niet veel meer dan hunne voor- 
vaderen uit den vreemde hadden mede gebracht. Terwijl de 
Grieken zich een vroolijken en opgewekten godenhemel ge- 
schapen hadden, waren de Romeinen tegenover de geheim- 
zinnige machten der wereld schuw op een afstand gebleven. 
Hun godsdienstig gevoel was voornamelijk vrees , hunne hoog- 
ste godsdienstoefening was, er voor te zorgen , dat de toom 
der goden niet boven hunne hoofden losbarstte, door de 
gebruiken in acht te nemen, die de priesters hun voor- 
schreven. 

Dat de ware godsdienst in hart en gemoed zijn zetel heeft, 
dat de wil moet geheiligd worden en de mensch zijn ge- 
heele lichaam als een tempel Gods moet beschouwen, door 
Wien handel en wandel moeten bestuurd worden, daarvan 
had de Romein geen begrip. Zoo bedacht hij zich een dienst 
van gebeden, offers, optochten en bezweringen. De gods- 
spraak werd ook niet in 't binnenste des harten vernomen, 
maar uit vogelvlucht en diereningewanden gelezen. Hoezeer 
de uitnemendste mannen prijs stelden op de waarneming 
dezer uiterlijkheden, konden we reeds hier en daar be- 
merken. 

Op gelijke wijze als bij de Grieken geschied was, had- 
den ook de Romeinen aan goden gewonnen. Er ontstonden 
godheden van den tweeden en derden rang. De Romeinsche 
priesterschap was er op uit, om voor elke nieuwe omstan- 
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digheid een nieuwe godheid te verzinnen, die men een bij- 
zondere taak kon toevertrouwen. Zoo was bijv. Caninia de 
beschermgodin van de wieg, Cumina zorgde voor een goede 
voeding van 't kind, Carna verdreef de bloeddorstige hek- 
sen, die den zuigeling des nachts bedreigden, Educa en 
Pontina gewenden 't kind aan spijs en drank, Ossipago en 
Statanus zorgden voor den groei der beenderen , Adeona en 
Abeona leerden het loopen, Tarinus, Locutius en Fabulinus 
gaven onderwijs in 't spreken, zoo Jat men den laatste een 
offer bracht, zoodra het kind zijn eerste woord sprak. 

Maar nog had 't kind zijne eerste schrede pas op den 
levensweg gezet. Als hij naar school ging werd hij door Herduce 
begeleid , Domiduca zorgde er voor , dat hij goed weer thuis 
kwam, ^Sternua zorgde voor zijne lichamelijke ontwikkeling, 
en Catius bewaakte die van zijn verstand. Namera was zijne on- 
zichtbare helpster bij 't rekenen en Camena leerde hem zingen. 

Janus was de beschermheer van den in- en den uitgang 
van een huis, maar Joculus zorgde in 't bijzonder voor de 
huisdeuren , terwijl Lementinus op de drempels had toe te 
zien en Cardia de deurhengsels onder hare hoede had. 

We hebben hierin slechts een voorbeeld , hoe de Romein- 
sche priester godheden wist uit te denken. Reeds in den 
tijd, toen Griekenland nog niet tot Rome behoorden nam 
men goden en eeredienst gedeeltelijk van de Grieken over. 
Zoo werd in 't begin der 6e eeuw v. Chr. ApoUo , en met 
hem de Grieksche Sybille, in Rome ingevoerd, een eeuw 
later volgden Demeter, Persepone en Dionysius onder de 
namen van Ceres , Proserpina en Bacchus , nog een eeuw 
later kwam Herkules over en eindelijk werd ook Venus in- 
gevoerd als een navolging van de Grieksche Aphrodite en de 
Phenicische Astarte. 

De invoering van vreemde godheden veroorzaakte allerlei 
verwarring, zoodat men er eindelijk, naar Cicero's bericht, toe 
komen moest, om ze in groote en kleine goden te verdee- 
len. Jupiter, de Grieksche Zeus, kreeg allerlei bijnamen: 
imperator, victor, stator, praedator, opipulator, triumphator. 
Vrouwen en kinderen kregeö hunne plaats en zoo kwam er 



eenige orde onder de godenscharen. 
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Mars, de oorlogsgod werd vooral de hoofdgod. Dat lag 
geheel in den aard van *t volk. Aan den dienst van al deze 
goden waren allerlei feestvieringen en plechtigheden ver- 
bonden , die gelegenheid gaven tot de ontplooiing van aller- 
lei pracht en — de uitgieting van allerlei losbandigheid. 

Hoe verder 't Romeinsche zwaard in 't Oosten doordrong, 
des te grooter toevloed van goden kwam er Rome binnen. 
Ze bleven evenwel van weinig invloed, voor de fantasiën 
der barbaren hgCfl men slechts weinig eerbied. Met de Griek- 
sche was 't evenwel een ander geval. De Grieksche wijsbe- 
geerte kwam mede , . pbilosophen hielden hunne openbare 
voordrachten voor een aanzienlijk gehoor en de priesters 
wisten niet anders te doen om hun oud geloof te redden, dan 
te bewerken, dat de poorten voor die ketters gesloten werden. 

't Kwaad was toch niet meer uit te roeien. De werken 
van Plato en Aristoteles vonden hun weg ook in Rome en 
de Grieksche wijsbegeerte zetelde spoedig in de hoofden der 
beschaafdste Romeinen en de Epicuristen en Stoïcijnen lachten 
met de vrees der ouderwetsche priesters. 

Langzamerhand verloor ook 't volk den eerbied voor de 
gewijde schare, allerlei godsdienstige meeningen werden ver- 
spreid, onverschilligheid en twijfel overmeesterden het gemoed 
en een duistere wolk gleed over Rome's geestelijk leven. 

Dat kon natuurlijk niet zonder invloed zijn op 't zedelijk 
leven. Naar den aard van 't volk was 't oorspronkelijk een 
oorlogvoerend en een akkerbouwend volk , en deze omstan- 
digheid gaf ernst en moed aan 't Romeinsch karakter. Maar 
de akkerbouw werd ter zijde gesteld. Men ging den Mam- 
mon dienen, goud- en geldzucht verstikten de edelste bewe- 
ging van den geest en Rome leverde op zijn beurt 't bewijs, 
dat het verkrijgen van uiterlijk gewin slechts schijnbaar ge- 
lukkig maakt , en een zeker verderf in zijn schoot draagt. 

Zoo als 't een mensch ongelukkig maakt, wanneer 't ver- 
kregen bezit slechts naar meer doet trachten , zoo ook een 
volk. Bij de Romeinen was 't hoofdartikel hunner staatkun- 
dige geloofsbelijdenis »de wereld behoort ons." Was er 
eenige kans op overmeestering geweest , zon , maan en ster- 
ren waren niet onaangeroerd gebleven. Zelfs Virgilius zegt: 
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Gij moet, Romeinent heerschen over de volken der aarde 
en nederwerpen, die U weerstaan. 

Uit de ploegscharen waren dus zwaarden gesmeed, 't ijzer 
doorsneed 't hart van den vijand, in plaats van den harden 
grond , met den akkerbouw verdween de Romeinsche eer. 

Praal en weelde hadden hare vaste plaatsen in de oude 
stad der zeven heuvelen. Voor mond en buik had men geen 
goud te lief. Villa's en paleizen verrezen uit den grond en 
werden met keurig plantsoen omgeven. Met groote kosten 
liet men kanalen graven, die de vijvers van zeewater voor- 
zagen , waarin men de zeepaling hield. Deze dieren werden 
zorgvuldig verpleegd. De rijke Crassus liet voor een zijner 
zeepalingen een gouden versiersel vervaardigen en een rede- 
naar Hortensius vergoot tranen, toen men hem mededeelde, 
dat een dezer dieren gestorven was. 

Een leger slaven bevolkte het huis en geleidde den mees- 
ter op zijne wandelingen, of als hij zich in zijn prachtigen 
draagstoel langs de straten deed brengen. Er waren Romei- 
nen , die duizende slaven hadden, alleen voor den huisdienst. 
Een klacht, die Seneca later uitte , paste ook reeds op den 
tijd van Augustus: ))Bij ons is 't ongelukkigerwijze daartoe 
gekomen , dat niemand meer fatsoenlijk leven kan , zonder 
een menigte van gouden en zilveren gereedschappen te heb- 
ben en vaten en bekers van allerlei stoffen, die slechts aan 
een gril hare kostbaarheid te danken hebben en daarbij 
nog zooveel slaven , dat de grootste paleizen te klein zijn 
om hun woning te verschaffen." 

De kookkunst was tot eene wetenschap verheven. De kok 
was de gewichtigste persoon van 't dienstpersoneel. Hij 
moest er voor zorgen, dat de lekkerbeetjes uit alle oorden 
der wereld bijgebracht werden. Pauwen uit Samos , hoen- 
ders uit Phrygië, kraanvogels uit Melos, bokjes uit Ambrocia, 
visschen uit Chalcedon, palingen uit Tartessos, snoeken uit 
Pessinus, oesters van Tarente, mossels van Chios, zeevisch 
van Rhodus en Cilicië, noten uit Thasos, dadels uit Egypte 
en kastanjes uit Spanje. 

Tongen van nachtegalen werden met oesters en knoflook 
toebereid en bij de rijkste verkwisters rondgediend. In den 
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regel zaten de gasten niet, maar lagen op rustbedden rond- 
om de tafel en bedekten hunne hoofden met rozenkransen. 

Eens noodigden Gesar en Cicero zich zelf te gast bij Lu- 
cuUus om hem , zooals zij 't noemden , te verrassen en te 
voorkomen, dat hij eenige bijzondere ))drukte'' maakte. Cicero 
berekende intusschen de kosten van 't eenvoudige maal op 
bijna 20000 gulden en LucuUus vergat niet zich te veront- 
schuldigen over 't weinige, dat hij zijnen gasten had kunnen 
voorzetten, daar hij op hun bezoek niet voorbereid geweest 
was. Men kan zich van de zweigerij der Romeinsche heeren 
nauwelijks een denkbeeld vormen. Had een gast zich rijke- 
lijk te goed gedaan, zoo ging hij naar buiten, kittelde zich 
met een pauwenveer in de keel en wist zich zoo van den 
ingezwolgen voorraad te ontdoen. Deze bewerking werd ver- 
schillende keeren zelfs herhaald. En dit geschiedde niet slechts 
bij uitzondering, maar zelfs Julius Cesar handelde zoo. 

Cicero hield zich zoo ver mogelijk van al deze dingen , 
want hij haatte ze. 't Kostelijkste van een maal , was voor 
hem een geestig en onderhoudend gesprek. In een zijner 
geschriften vergelijkt hij 't einde van een maaltijd met den af- 
loop van een slag: ))Eenigen worden weggedragen en schij- 
nen doodelijk gewond, anderen blijven bewusteloos op 't slag- 
veld liggen." 

Men wist zich aan tafel op allerlei wijze te onderhouden. 
Tooneelspelers, dansers, goochelaars, narren en verschillende 
soorten van kunstenmakers moesten de zinnen streelen , ter- 
wijl elk nieuw gerecht door een schaar van dienaars onder 
muziek binnen gebracht werd. Zoo een dienaar bij 't op- 
dragen niesde of hoestte , kreeg hij zweepslagen. 

Wij willen een dergelijken maaltijd van naderbij bezien , 
en laten ons door Eucolpius binnenleiden. Fulmalchio is onze 
gastheer. Wij zien hem eerst, als de gasten reeds een ge- 
duchte slachting aangericht hebben, binnen dragen. Zijn ge- 
schoren hoofd is gedeeltelijk met een scharlaken doek bedekt. 
Een servet, met allerlei kwasten versierd, hangt hem voor 
de borst , armen en vingers zijn met gouden banden en 
ringen beladen. 

Nu begint eigenlijk eerst het voormaal. Wat we eerst za- 
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gen gebeuren was dus maar om de gasten bezig te houden. 
Allen liggen we op zachte rustbedden aan en midden op de 
tafel staat een koperen ezel beladen met twee zakken, waar- 
van de eene met witte en de andere met zwarte olijven ge- 
vuld is. Bovendien draagt hij twee schotels met hazelnoten- 
pitten, die met honig en maansap overgoten zijn. Op den 
rand van deze zilveren schotels kunnen we den naam van 
onzen gastheer en *t gewicht aan zilver lezen. Gebraden 
worsten liggen dicht daarbij op een zilveren rooster en daar- 
onder Syrische pruimen met granaatpitten. 

't Is nog maar een begin. Een knecht brengt een groot 
bord binnen met een korf daarop, waarin, naar 't schijnt, een 
broedende hen met uitgebreide vleugels, 't Is een kunst- 
werk van hout , zooals we bemerken. Onder muziek komen 
slaven aanloopen , die 't nest der hen doorzoeken en er pau- 
weneieren uit te voorschijn brengen. - 

»Ja," zegt Fulmalchio, ))hoe dat gaan zal, weet ik niet , ik 
heb deze eieren onder de hen laten leggen , maar nu vrees 
ik wezenlijk, dat ze al bebroed zijn ; maar laat ons zien, of 
ze nog niet te gebruiken zijn." 

We krijgen zilveren lepels , die wel een half pond wegen 
en stoeten de eieren door, die er uitzien, alsof ze van deeg 
gemaakt zijn. Bij de eerste opening heeft men waarlijk lust, 
't lekkers neer te leggen , zoo sprekend gelijkt het binnen- 
ste op een bedorven ei , maar we onderzoeken verder en 
brengen eindelijk een gebraden snipje te voorschijn geheel 
door gepeperd eierdooier omgeven. Dat laat zich smaken, de 
muziek valt in en de voortafel is geëindigd. Alles wordt 
haastig weggeruimd en een slaaf heeft 't ongeluk een zilve- 
ren schaal te laten vallen. Als hij die wil oprapen , roept 
onze gastheer een ander en laat den schotel met een bezem 
naar buiten vegen. 

Zal dan nu de eigenlijke tafel beginnen ? Twee aethiopische 
slaven met lange haren komen binnen en dragen kleine wa- 
terzakken. Ze sprengen ons van den inhoud op de handen. 
Zeker water ? Neen , wijn is 't , waarmee we ons de handen 
moeten wasschen. Water heeft iedereen. Dat is voor Ful- 
malchio te gemeen. 
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Daar komen dan de eigenlijke wijnQesschen. lOOjaiïge 
Falerner staat er op de etiquette en hij doet zijn naam geen 
schande aan. Dan volgen allerlei spijzen van de zeldzaamste 
soort. Een groote ronde schotel is op den rand met de 
teekens van den dierenriem voorzien en bij elk teeken ziet 
men een gerecht, dat aan dat teeken herinnert. Bij den 
stier, stierenvleesch, bij den kreeft, kreeften, enz. In 't mid- 
den van al die verscheidenheid ligt een honigraat op een 
groene zode. 

Ondertusschen bedient een Egyptische slaaf ons met brood, 
dat hij in een zilveren mand ronddraagt, 't Trekt ons wel 
niet zeer aan , maar we nemen toch een stukje. Onder 't 
geluid der muziek wordt nu de schotel met de teekens van 
den dierenriem door 4 slaven opgenomen en tot onze ver- 
wondering staat er een andere onder , die gevuld is met 
allerlei soort van wild. Metalen figuren op de kanten spuiten 
gepeperde saus in een kleinen , kimstigen vijver , waarin de 
heerlijkste gezoden visschen rondzwemmen. 

Nu wordt de grond belegd met tapijten, die allerlei jacht- 
tooneelen voorstellen. We zijn nauwelijks in staat om de 
keurige patronen en kleuren te bewonderen , als we ver- 
schrikt worden door een vreeselijk gehuil buiten de eetzaal. 
We weten spoedig , wat dat te beteekenen heeft , eenige 
Spartaansche jachthonden komen binnen en loopen de tafel 
rond. Op een groot bord wordt nu een wild zwijn binnen 
gedragen met twee mandjes , uit palmtakken gevlochten, aan 
de vreeselijke slagtanden, 't Eene is met dadels en 't andere 
met Thebaansche noten gevuld. Biggen uit koekdeeg om- 
ringen het geweldige dier en bewijzen ons, dat we hier met 
eene voorstelling uit de jeugd der zwijnen te doen hebben. 
De kleine dingen krijgen spoedig eene plaats in de zakken 
der gasten. Zoo brengt men ook nog iets thuis. 

Daar komt een jager en snijdt 't zwijn open. Uit de wonde 
vliegen musschen en leeuweriken te voorschijn, die door 
eenige slaven met lijmroeden gevangen worden. Nog niet 
bekomen van onze verwondering zien we weder een groot 
gebraden zwijn opbrengen. De kok neemt het mes en doet 
met bedachtzame hand de eerste snede. De wonde wordt 
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grooter en grooter , de ingewanden rollen naar buiten, neen, 
in plaats daarvan geurige worsten en karbonaden. 

Daar begint de zolder te kraken I Wat zal ons nu over- 
komen , een ongeluk te midden der tafelvreugde ? Hoe komen 
we weg ? Maar zie , we kunnen bedaard zijn , de zolder- 
planken schuiven als twee horizontale schuifdeuren uit elkan- 
der en door de opening daalt een groote hoepel neder, be- 
hangen met gouden kransen en reukfleschjes. Dat is om 
mede te nemen, ieder vult dus de zakken en we zijn daarmede 
zóó bezig , dat men een tafel met sierlijk gebak , vruchten 
en andere ververschingen binnen kan brengen , zonder dat 
wij 't bemerken. Maar nu steekt men begeerig de handen 
uit , om zich aan 't heerlijk ooft te verkwikken — daar 
worden we deerlijk teleurgesteld, de nagemaakte vruchten 
laten bij de minste aanraking een stroom van saffraan vloeien, 
die ons verschrikt doet teruggaan én 't geheele gezelschap 
in een schaterend gelach doet uitbarsten. 

En zoo gaat het voort , 't eene gerecht na 't andere , tot 
dat eindelijk knapen met lange haren , geurige oliën binnen 
brengen en ons daarmede de voeten zalven, nadat ze ons eerst 
de enkels met kransen omwonden hebben. Wat zal er nu 
komen ? 

Maar we hebben van de overdaad reeds genoeg. We 
verwonderen er ons nu niet meer over , dat de meeste tijd 
der Romeinen ingenomen werd , door de beraadslaging : 
wat en hoe zullen we eten en drinken, waarmede zullen we 
onze gasten nu eens verrassen? 

Wat bekommerden zich zulke mannen om 't algemeen 
belang ! 

Had LucuUus zich indertijd beklaagd , toen hij aan Gesar 
slechts een gewonen maaltijd kon aanbieden , terwijl deze 
hem toch ongeveer op 20000 gulden te staan kwam , in den 
tijd der keizers braste men nog ongehoorder. Twee voor- 
beelden zijn genoeg om dit aan te toonen. Marcus Apicius, 
die onder Augustus leefde en om zijne kookkunst beroemd 
was, benam zich 't leven, toen zijn vermogen op een millioen 
gulden na verkwist was. Hij meende daarvan niet meer te 
kunnen leven. En Caligula , de derde keizer , gaf eens een 
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gastmaal , dat hem / 600000 kostte. Ia misdaad gewon- 
nen — in misdaad geronnen , dat was 't lot van de schatten, 
die binnen Rome opgehoopt waren. 

De oude staatsvorm was verdwenen , de kracht des volks 
geknakt; dat een despotisch keizer naar willekeur heerschen 
kon , was er 't bewijs van. En in plaats, dat er van 't hof 
een geest van opbeuring en verheffing zou uitgegaan zijn , 
werd dit de hoogeschool in alles wat niet goed was en niet 
lieflijk, wat niet wel luidde. De weinige keizers van later 
tijd , die den toestand inzagen , konden hoogstens zich zelf 
voor de heerschende ondeugden bewaren, maar geen dam 
opwerpen tegen den bruisenden stroom van onzedelijkheid. 

Terwijl 't in lusthuizen en paleizen alzoo weelderig en 
overdadig toeging , lag 't arme verachte volk loerend en 
ontevreden neder. De arbeid werd geschuwd , het kwaad als 
dagelijksch handwerk onbeschaamd gepleegd, 't Monster was 
stil en gedwee , als men 't op zijn tijd maar eenige tarwe 
toereikte en feesten gaf. Wedren , gladiatorstrijd en dieren- 
gevecht waren de meest geliefde vermakelijkheden , waarin 
't bloeddorstig volk behagen schiep. Van zijn zekere en 
hooge zitplaats zag het met innig genoegen den doodstrijd van 
zijn raedemensch aan en liet zich door dit schouwspel den 
klagenden mond stoppen. 

Voor de dierengevechten werden gedurende de regeering 
van keizer Augustus 3500 Afrikaansche wilde dieren ge- 
bruikt , olifanten , leeuwen en andere vreeselijke dieren, 
't Amphitheater , dat zulke schouwspelen bood , kon door 
waterleidingen onder water gezet en in een meer herschapen 
worden, waarop men spiegelge vechten leverde. 

Als een staaltje van de groote kosten die met een en ander 
gemaakt werden , diene, dat keizer Caligula de 200 millioen 
gulden , die zijn voorganger Tiberius in de staatskas naliet, 
in één jaar geheel verkwistte aan spelen en zwelgpartijen. 

Bij de tooneelvoorstellingen was men op waarheid gesteld. 
Even goed als men bij de spiegelgevechten dooden wilde zien 
vallen, moest de tooneelspeler, die Mucius Scaevola voorstelde, 
zijn hand in een kolenvuur doen roosteren, Herkules werd 
op een brandstapel verbrand , de roover Laureolus aan 't 
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kruis genageld en Orpheus door Bacchantines mishandeld , 
gedood en 't hoofd afgesneden. Wee den ongelukkige , die 
zich durfde verzetten. Ontzettender pijnigingen nog, dan hij 
zich voorstelde , stonden hem te wachten. 

Zoo waren de spelen der Romeinen, en niet slechts van 
de mannen , maar ook van de vrouwen. Zoolang de mannen 
trouw , eerbaar , vlijtig en matig waren , zag men in Rome 
slechts kuische vrouwen , die der jeugdi een uitstekend voor- 
beeld gaven. Maar de schatten , die uit vreemde landen 
toevloeiden hadden ook haar bedorven , de pronkzucht hield 
ze spoedig alle onder den schepter. En toen de mannen uit 
den vreemde allerlei ongewone en slechte zeden medebrachten, 
waren de vrouwen maar al te gewillig om hen na te volgen 
en werden kuischheid en eerbaarheid zeldzaamheden in Rome. 

De mode is waarlijk niet het eerst te Parijs uitgevonden. 
De Romeinsche vrouwen offerden reeds op hare altaren en 
brandden goud , zilver en edelgesteenten voor de nooit ver- 
zadigde godin. De ijdelheid overstemde elk edel gevoel, de 
moederweelde werd geschuwd , 't huwelijk slechts gezocht 
als middel, om te gemakkelijker naar den lust des harten te 
kunnen leven. Als godinnen verschenen de vrouwen op straat, 
duivelinnen waren zij te huis, die hare slavinnen pijnigden 
en martelden met welbehagen en zelfs groote naalden uit- 
dachten als geschikt wapen om de dienaresse haar ongenoe- 
gen te doen voelen. De zinnelijkheid beheerschte vrouwen 
en mannen , wat kon er zoo van de kinderen worden ? 

Wat hielp 't, of men nieuwe goden en godinnen uitdacht 
en de gestorven keizers met pronk en praal een plaats in 
den godenhemel aanwees ? Wat baatte het , dat een Cicero , 
een Horatius , een Seneca later en een Tacitus op de bloe- 
dende wonden wezen , waaraan 't volk te gronde ging ? Men 
lachte en spotte en genoot , daarmede uit. Wat zouden deze 
zwartkijkers? Zij spraken van ondergang en verval, maar 
bewees Rome met hare paleizen , hare kunstwerken , hare 
macht niet , dat de Staslt bloeide ? 

't Kwaad moest zijn loop hebben. De eerste stap was 
gedaan , aan terugkeer geen denken. Geestelijk en lichamelijk 
nam 't volk af. Waar men vroeger de krachtige, gespierde, 
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Romeinsche gestalten zag optreden , zag men nu bleeke , 
opgebJazenè , jichtige Romeinen zich met moeite en wagge- 
lende knieën langs de straten slepen , van 't eene avontuur 
naar 't andere , 't een al schandelijker dan 't ander. De 
misdaad nam zoo toe , dat in een jaar 3000 menschen in 
Italië wegens vergiftiging moesten terechtgesteld worden. 

De verdere lotgevallen van Rome brengen ons over een weg 
van slijk en bloed. De monsters, die op den troon zaten waren 
geen zeldzaamheden , maar veel meer de vertegenwoordigers 
van hun tijd , en 't was alleen Augustus gelukt , dien schrik- 
kelijken toestand met een vernis van grootheid te overdekken. 
Met schroom zetten we den voet op den glibberigen weg , 
zoo weinig als maar mogelijk is willen we dien bewandelen. 

De geschiedenis van Rome biedt ons een leerrijk schouw- 
spel aan. Wat eene inspanning, wat een worstelingen om 
tot het doel des geluks te komen ! En waarop trachtte men 
het geluk te grondvesten? Grootheid van 't rijk, de eene 
overwinning na de andere , buit op buit , onmetelijke schat- 
ten , roem en pracht der hoofdstad, macht en zingenot, ziedaar 
waarin men 't zocht en natuurlijk niet vond. Daardoor 
laat zich 't menschelijk gemoed , dat naar 't oneindige zucht, 
niet stillen. Wie kan bij 't gezicht op Rome en hare ge- 
schiedenis nog een oogenblik er over in 't onzekere blijven, 
dat het geluk van hart, huis en staat niet langs zulken 
weg gevonden wordt? 

En in denzelfden tijd , waarin de geslepen Augustus aan 
't Romeinsche staatswezen de blinkende versiering van valsche 
grootheid en bedriegelijk geluk omhing, werd in den stal van 
Bethlehem 't Kind geboren , dat den rechten Weg ten hemel 
wezen en wijzen zou , Jezus Christus , de weg , de waarheid 
en 't leven , die de duisternis des heidendoms zou doen op- 
houden en 't gelaat der menschheid vernieuwen. 
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))Elk vogeltje zingt, zooals 't gebekt is", de Grieken en Ro- 
meinen spraken hun taal op hunne manier. Een enkele blik 
over dat wijde taalgebied moge ons ten minste eenigen indruk 
geven , van 't geen ook daarin groots en schoons door hen 
gewrocht werd. 

De taal is grootendeels iets oorspronkelijks. Daarom heeft 
ieder volk zijn eigen taal. Maar voor een ander deel is ze 
overgenomen. En daarom brengt men de talen , zooals we 
reeds vroeger zagen , tot groepen , tot familiën samen , die 
op dezelfde afkomst wijzen. 

In dien zin zijn 't Grieksch en Latijn zusters. Maar zusters, 
die een geheel verschillend karakter vertoonen , zooals 't 
meer gaat. Zie slechts 't uiterlijk dier twee eens aan. Bil- 
derdijk zong van 't zoogenaamd Italiaansche Meesterschrift : 

Wat opgespleten Saterspoot, 

Gedompeld in een moddersloot 

Van edik , roest en gal , 

Komt dartlen in dat sneeu wendal 

Op nieuwgevonden wet, 

Daar Kadmus* zwarte dochtertjes 

Zich vlijen naar zijn tred. 



Hier trekt Ge voor 't verwonderd oog 

De bocht van 's hemels regenboog. 

Of slingert met de sprank 

Van Bacchus dartle wijngaardrank ; 

Daar sleept ge in stijven zwier 

Den statig-stillen optocht na 

Van kerk- of krijgsbanier : 

Hier prijkt gij op gelijken voet , 
In een aaneengesloten stoet 
Als 't monstrend oorlogsheir : — 
Daar rijst of daalt gij op of neer , 
Uw linie krimpt of zwelt , — 
Doch ijlings keert gij in 't gelid , 
En de ordning is hersteld . . , . , 
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Maar welken lof zou er wel aan zijne pen ontvloeid zijn , 
zoo hij »Kadmus zwarte dochtertjes" in hunne nationale klee- 
derdracht bezongen had ! Die slechts eens 't oog sloeg op de 
bladzijde van een Grieksch boek zal bekennen , dat de letters 
in sierlijkheid van vorm met elk ander alphabet wedijveren. 

En daarentegen de Romeinsche letters , hoe stijf en hou- 
terig staan ze daar voor u. Men begrijpt bijna niet , hoe 't 
voor een Romein mogelijk geweest is ze neer te schrijven. 

Toch zijn er sommige geleerden en onder hen behoort 
Bilderdijk, die nog niet tevreden met een onderlinge over- 
eenkomst der talen, ook verwantschap der letterteekens 
aanwijzen en wel vooral tusschen die van de Grieksche en 
Latijnsche taal. 

Zooals we van de Latijnen weten gebruikten zij sommige 
hunner letters ook als cijfers , een gewoonte , die wij bij 
enkele gelegenheden nog volgen. De Grieken deden evenzoo. 
Zij voegden bij de 24 letters van hun alphabet nog 3 andere 
teekens , en gebruikten dan de 9 eerste voor de cijfers van 
een tot 9, de 9 volgende voor de tientallen van 10 tot 90 
en de 9 laatste voor de lOOtallen van 100 tot 900. Na in- 
voering van de wijze van tellen, die wij nu nog volgen, 
waarbij men aan 9 teekens genoeg heeft vervielen de overige 
en bleven alleen de eerste in gebruik. 

In den Griekschen republiekenbond was de gemeenschappe- 
lijke taal v/el een der eerste kenmerken van den volksaard. 
Zij gaf ieder zijn burgerbrief mede, miste hij de Helleensche 
tong, zoo werd hij een barbaar geacht. Dit belette evenwel 
niet, dat men verschillende tongvallen hoorde spreken. Zoo 
klein is geen land , zoo beperkt geen taalgebied , of de vrij- 
heidszucht en 't schoonheidsgevoel oefenen er invloed uit. 
De voornaamste dier tongvallen zijn wel de Dorische , de 
Aeolische , de Jonische en de Attische. In 't Jonisch werden 
de Homerische verzen gezongen, 't Attische was de taal 
van Athene en verkreeg daardoor algemeener uitbreiding. 

Door verloop van tijd verloor de Grieksche taal veel van 
hare zuiverheid , vreemde woorden en woordvormen werden 
er door de vreemdelingen ingebracht , die niet oorspronkelijk 
tot haar behoorden, en zoo ontstond , wat men 't Helleensch 
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1, 
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A 


/^ 


K 


A 


M 


eb , 


ps, 


Ö 

ca 


X 


'T 


n 



noemde , dat o. a. door de vertalers der Septuagenta , de 
schrijvers van 't Nieuwe Testament en verschillende kerkva- 
ders gebruikt werd. 

Latere invloeden maakten van de taal 't zoogenaamd Nieuw 
Grieksch , dat nu nog in Griekenland gesproken wordt. . 

Wat het Grieksche alphabet aangaat , daarvan meent men, 
dat de 16 oudste letters door den Pheniciër Kadmus naar 
Griekenland overgebracht zijn. De acht anderen werden later 
bijgevoegd. De Joniërs, die in Klein-Azie woonden, gebruikten 
het eerst het geheele alphabet , eerst 400 v. Chr. vindt men 
't in de staatsstukken der eigenlijke bewoners van Grieken- 
land. Hunne letters volgen zoo op jölkander : 

a, b, g, d, ë, z, ê, th, j, k, 1, m, n,x,ö,p 
Of /3 y i i ^ *1 B' i K \ f/> V ^ o TT f 
ABrAEZHGIKAMNHOnP 

s, t, u, ph, 

(f T V <P 

X T r <t» 

Waaruit men ziet, dat zij ook hoofdletters bezaten, die 
grootendeels wel de oudste zijn, zoodat daaruit het een en 
ander op te maken is aangaande de overeenkomst tusschen 
dit alphabet en 't Romeinsche. 

In den oudsten tijd schreef men van rechts naar links, later 
beurtelings, de eerste regel rechts naar links, de tweede van links 
naar rechts, zoodat men de hand niet gedurig naar de andere 
zijde van 't papier behoefde te bewegen, maar eindelijk schreef 
men alle regels van links naar rechts, zooals wij ook doen. 

De welluidendheid en de schoonheid der Grieksche taal 
zijn spreekwoordelijk, 't Volk sprak in haar zijn kunstge- 
voel uit en maakte haar waarlijk tot een groot zangstuk , 
waarbij maat en toon moesten samenwerken om 't oor te 
streelen. Hoe konden die oude Grieken ook uren lang zit- 
ten luisteren naar de voordrachten hunner dichters ! 't Was 
hun muziek meteen. Fijne woordspelingen en zinsverande- 
ringen, welluidende opeenvolging van klanken werden toe- 
gejuicht. Waarlijk, slechts een ontwikkeld taalgevoel maakt 
voor zulk genot toegankelijk , met den tijd zijn wij er, vrees 
ik, niet fijner van gehoor op geworden. 
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De studie der Grieksche taal leidt den leerling in de con- 
certzalen der menschelijke spraak binnen en oefent hem 't 
oor. Daarom vooral behoort zij tot de vereischten eener 
klassieke opleiding niet alleen, omdat zij den sleutel inde 
hand geeft op zoovele schatten van wijsbegeerte en poëzie , 
als er in de werken der oude Grieken verborgen liggen. 

Maar schoonheid en welluidendheid zijn niet de eenige 
vereischten eener taal. Orde en Regelmaat komen ook om 
hare rechten. En zie , nu is de Latijnsche zuster bij de hand ; 
wat de Grieksche niet zoo in volkomenheid bezit, zal zij uit 
haren overvloed aanvullen , en die twee te zamen geven ons 
dus een tamelijk volledig denkbeeld voor 't geen men zich 
onder een volkomen taal zou voorstellen. Wat het Romeinsche 
volk ook verkregen heeft , zoo ver kwam het niet , dat het 
zijn naam aan de taal verbond. Romeinsche taal kennen we 
niet , Romeinsche cijfers kennen we ja en Romaansche talen 
ook: 't Italiaansch, Spaansch, Portugeesch, Fransch, doch- 
ters van 't Latijn, maar de wereldveroveraars leven niet 
voort in den naam hunner taal. Van de oude Latijnen heb- 
ben ze haar geborgd, die hadden haar waarschijnlijk van 
oude Grieken, 't zij dat ze zelf tot Grieksche volks- 
stammen behoorden, 't zij dat zij door kolonisten er mede 
bekend werden. Zoo weten we dus, waar 't oude huis stond , 
van waar de dochters uitgingen. 

Oude Latijnsche woorden verraden nog hunne Grieksche 
afkomst. Maar natuurlijk gingen er door de afzondering 
veel familietrekken verloren en kwamen er vreemde bij. De 
Romein bezat niet het schoonheidsgevoel van den Griek, hij 
was meer de man van regelmaat, orde en wet. Dat deed 
hij ook aan zijne taal gevoelen. Een enkele maal mocht hij 
eens aan eene verleidelijke klank- of letterwisseling toege- 
ven, in den regel kon er dat niet door. Waren zijne woor- 
den wat hard en ruw , wat deed het er veel toe, ze werden 
immers begrepen. En als hij wetten te maken had , wie 
verbeterde ze hem? 

Dat moet gezegd worden, voor 't opstellen van wetten had 
en heeft het Latijn een bijzondere geschiktheid. En dat is 
een zaak van groot belang. Herinner u bijv. den stijl van 
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onze wetten. En daarbij de onduidelijkheden , dubbel- ja 
onzinnigheden , die ons , nolens volens , zeggen de Latijnen , 
tot wetsovertreders maken, hoe we 't ook wenden en keeren. 
Dan moet het in het oog springen , dat een eenvoudige , 
duidelijke , slechts op ééne wijze verklaarbare voorstelling van 
wet of voorschrift zeer verkieslijk is. 

Die konden de Romeinen leveren. Wel sprak zich in zijn 
taal zijn gebrek aan kunstzin uit, ))maar" zoo redeneerde hij, 
)>ik heb de taal niet om er mij mee te vermaken, genot 
zoek ik elders , de taal moet mij dienen." Op dat punt 
was hij zeer practisch en niet ongezind om zijn Griekschen 
stambroeder hartelijk uit te lachen over zijne min of meer 
poëtische taalbeschouwingen. 

Dat uitlachen had evenwel zijn tijd, want de Grieksche 
invloed liet zich , zooals in 't geheele zijn , ook op de taal 
gevoelen. Wij hebben de gebeurtenissen geschetst, die daar- 
toe aanleiding gaven. Onder de beschavende hand van den 
Griekschen meester werd menig ruw vlak wat gepolijst en 
een scherp hoekje afgenomen, maar toch verloor 't Latijn 
zijne eigenaardigheid niet , de kortheid, de mannelijkheid, om 
zoo te zeggen, van haar wezen bleef zij behouden. Aan vorm 
en regel won ze nog en zoo kon ze niet anders dan verblijd 
zijn over de hulp der oudere zuster. Haar voorbeeld volgen 
in alles ging niet , en zoo komt het , dat men bijv. den 
rijkdom van samengestelde woorden , die in 't Grieksch ge- 
vonden worden , in 't Latijn niet aantreft. In 't algemeen 
hebben de kunstlievende volken de meeste geneigdheid tot 
samenstelling en daar Griekenland zijn kunstgevoel niet aan 
Rome kon overplanten bleef ook deze eigenaardigheid daar 
tamelijk vreemd. 

De Griek had overigens veel , dat de Romein wel mocht 
overnemen. Van vroeger af, was de vlugge Griek in 
alles leven en beweging , zijn taal droeg er de blijken van , 
hij hield van praten , kouten , de kring zijner denkbeelden 
had zich ver uitgebreid, hij had van alles gezien en gehoord 
en wist het op aangename en smakelijke manier meê te deelen. 
Hij bestudeerde zijn taal met genot , zijne leermeesters gingen 
hem met vroolijken moed voor op 't pad der taaiontginning. 
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Anders was 't nog geweest raet den Romein. Hij wist wel 
te spreken en kon zelfs welsprekend zijn , maar 't was een 
eigenaardig soort van welsprekendheid , die hij bezat. Zulk 
eene , die berekend scheen voor soldaten , voor herders, voor 
een oproerig gepeupel. Maar tot vriendelijk gesprek leende 
zijn taal zich weinig. Zijn deftigheid , zijn afgemetenheid 
blonk ook in vorm en toon der woorden door. Daar kwam 
de Griek nu wat aan beschaven. Hij wist den Romein tot 
jaloerschheid te verwekken en de taal van 't oude Latium 
rolde van nu aan vloeiender en welluidender van de lippen 
van redenaars en dichters. 

Toen dus 't keizerrijk gevestigd was had het Romeinsche 
rijk een taal, waarop het trotsch kon zijn. Nadeelige invloeden 
bleven wel is waar niet achter , er waren er , die 't al te 
mooi wilden maken , maar over 't algemeen was zij rijker en 
schooner geworden. 

We weten, dat ze haar leven niet lang meer rekte. Ook 
voor de talen is er een tijd om te sterven, 't Latijn behoort 
tot de doode talen. Maar toch ook weer tot die , die nog 
leven, nadat zij gestorven zijn. Want om niet te spreken 
van 't voortdurend gebruik , dat een groot gedeelte der Chr. 
kerk nog van haar maakt , was zij langen tijd de taal der 
geleerden , en handhaaft ook nog onder ons in menig kunst- 
woord en zinspreuk of devies haar algemeen burgerrecht. En 
als schoone dochters der ontslapene , in klank en toon 
schooner nog dan de moeder , bloeien de Romaansche talen 
rondom 't oude Rome. 



HOOFDSTUK CII. 
't verlangen der volken. 

't Is menigmaal goed , om te zien en te hooren, wat men 
niet doen moet om zeker doel te bereiken. ))Een schip op 
strand , een baken in zee,'' zegt een spreekwoord en 't leert 
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ons winst doen met de teleurstellende ervaringen der voor- 
geslachten. 

De menschheid zocht naar geluk , naar vrede , want de 
godsstem in 't binnenste liet zich niet geheel versmoren. 
Allerlei wegen waren ingeslagen , maar hoe weinig was men . 
gevorderd op den weg des levens. Had hier en daar een 
ver gevorderd wijsgeer een blik geslagen in 't geheim van 
't goddelijk wezen, was een enkele lichtstraal uit den hemel 
neergedaald om een schemering aan te duiden van den ko- 
menden dag, hoe onvruchtbaar was dat nog gebleven voor 
't geheel en voor 't leven. 

Met recht mocht Paulus in zijne redevoering opdenAreo- 
pagus Hand. 47 zeggen, dat God de tijden der onwetend- 
heid overgezien hebbende , nu allen menschen verkondigt , 
dat zij zich bekeeren. Hoe , de gebrekkige redenaar durfde 
zulk een oordeel vellen over 't verleden? Grieksche en Ro- 
meinsche kunstzin , wetenschap , beschaving , vooruitgang , 
dat alles begrijpen onder de ))onwetendheid" ? 

Ja waarlijk, 't was stout gesproken van den vreemdeling. 
En toch niet te stout. Want wat baat het een mensch zoo 
hij een wereld van wetenschap en kunst gewint en zijne ziel 
verliest? Betaamt het niet tegenover goddelijke dingen van 
de menschelijke onwetendheid te spreken ? 

De heerlijke gaven Gods , die zich in de menschelijke voor- 
treffelijkheid uitspreken moeten met dankbaarheid opgemerkt 
en gewaardeerd worden. Maar hoe verduistert haar glans 
tegenover een enkelen lichtstraal der goddelijke openbaring, 
't Woelen en werken der volken, gezien naast de goddelijke 
bestellingen , hoe nietig komen ze ons voor, hoe onbeduidend 
en zwak. 

't Krachtige Rome was verzwakt , vervallen , en met dien 
reus der volken, was de geheele menschheii medegetrokken 
in de duisternis van zingenot en onverstand', die door geen 
Helleensche wijsheid meer verlicht werd en waarin de schre- 
den al verder en verder gezet werden op den weg des doods. 
Te vergeefs werd er gezocht naar de bron, waaruit troost 
en vrede vlieten moest. Duizende gekwelde harten, duizende 
twijfelachtigen en verscheurden van gemoed tastten naar 
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licht, naar rust, naar zekerheid. De godsdienst was een 
spel geworden en gaf geen vrede meer , hij gaf den priestei-s 
slecht» gelegenheid tot bevrediging hunner hebzucht, en 
diende 't volk slechts tot bedekking zijner vreeseiijke zonden. 

De wijsbegeerte van den tijd verwierp wel de goden , maar 
kon God , den levenden God niet vinden , want de idee , die 
men onder dien maaai aan 't volk voorhield , gaf kradit in 
leven, noch in sterven, 't Ontwaakt geweten bracht menig- 
een tot wanhoop*, een ander zocht in wellust en genot de 
stem &t van. te verdooven. 

Slechts het kleine Joodsche volk bewaarde de kennis van 
den Eenigen God, mochten voorgangers en priesters door 
menigerlei toevoegsel en inzetting den toegang tot de waar- 
heid ook al bemoeielijken. In rijne profetiën kon de heil- 
begeerige Israëliet *t beeld van Hem geteekend vinden, die 
in 't midden van Zijn volk zou opstaan, om de menschheid 
van. de banden der zonde te verlossen. AVas de voorstelling 
ook al beneveld en onduidelijk, hij zag met het oog des ge- 
looft op den Heiland der wereld , die hem in den toegeaeg- 
den Messias geboren zou worden en 't oude volk, naar zijn 
meening, bevrijden zou van de banden der vreemde over- 
heersching. 

De Heilige Schriften van dit volk waren door de vertaling 
in 't Grieksch , de Septuagenta, ook voor de Heidenen geopend 
en menigeen hunner wijsgeeren mag wel uit dien rijken bron 
geput hebben. Bovendien hadden de Joden zich in alle doe- 
len vaaa 't Romeinsche rijk verspreid en daar zij zich streng 
aan hunne wetten hielden , was hun geloof aan één God , 
geen onbek>endé zaak gebleven. En al was 't ook dat dit volk 
tot de verachtste volken behoorde , toch wendden de heidenen , 
die bij hunne eigene goden heil noch heul meer vonden, de 
oogen met verlangen naar het heiligdom Israëls. 

Zoo werden er langzamerhand heidenen gevonden, die tot 
den Joodschen godsdienst overgingen . Men noemde hen Joden- 
gen ooten en onderscheidde ze in proselieten der poorte en 
proselieten der gerechtigheid. De eersten verbonden zich tot 
de nakoming der 7 zoogenaamde Noachitische geboden, de 
onthouding van godslastering, afgoderij, moord, bloedschande. 
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roof, opstand tegen de overheid en 't eten van vleesch met 
het bloed. Zij behoorden tot de godvreezenden , waarvan we 
in de Handelingen bijv. 10 : 2 lezen. De proselieten der 
gerechtigheid namen de geheele Mozaïsche wetgeving aan 
6n werden door besnijdenis en doop geheel onder de Joden 
opgenomen. 

Oirfw alle Heidenen ontwaakte in dezen tijd een onver- 
klaarbaar voorgevoel van groote dingen, die te wachten 
stonden, vaa verbetering en herstel. Sedert den val toch 
leefde onder de menschheid , als haar gemeen goed , de be- 
lofte van eene wereMveinieuwing en verlossing, die niet 
«leehts door de Israëlietisöhe oorkonden werd bevestigd , 
maar als een verheven i-aadsel onder de Heidensche volken 
was bewaard; zij 't ook in een vorm, waardoor ze voor me- 
nig oog en hart verborgen bleef. 

Daar den Heidenen niet zooals den Joden eene goddelijke 
openbaring ten deel viel , zoo is het des te meer opmerkens- 
waardig, met welk een beslistheid door sommigen hunner van 
€en beteren tijd geprofeteerd werd en van een man, door God 
gezonden , om de wereld te vernieuwen. Profetische spreu- 
ken en getallen hunner sybillen, voorgevoelens hunner 
dichters en wijsgeeren , wezen op *t einde van qen wereld- 
periode en 't begin eener nieuwe , waarin een groot koning 
uit het Oosten heerschen zou en aan wien zich ieder zou 
onderwerpen, die het goede zocht. 

Een sprekend voorbeeld vin deze algemeene verwachtingen 
geven ons de wijzen uit het Oosten, die hunae gaven brach- 
ten in Bethlehem. 

't Behoeft ons niet te verwonderen, dat Heidenen en Joden, 
hulp verwachtten van een aardsch heerscher , zij 't dan ook 
dat zij hem naar hunne voorstelling met eene bijzondere roe- 
ping Gods bekleedden. Ieder hoopte daarin slechts voor zich 
zelf en voor zijn volk op de beloofde verlossing. Hier en 
daar mag wel 't geloovig hart in de Schriften de beschrij- 
ving van den Heiland der wereld gevonden hebben, 'tal- 
gemeen ging zoo diep niet. 

De toestand der Joden was er wel naar om op reddingen 
verlossing te hopen. Na 't einde der Maccabeesche heer- 
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schappij was de schepter in de handen van den Idumeër 
Herodes overgegaan, die onder Roraeinsche beschermiag 
door list en geweld, door moord en schanddaad, z\jn troon 
wist te bevestigen. Door den wederopbouw des tempels^ 
zocht hij de godsdienstige Joden te bevredigen, maar de^ 
hand , die door 't bloed van verscheidene verwanten en door 
dat zijner eigene vrouw bevlekt was, werd niet gekust en 
in plaats van door het volk bemind te worden , werd hij ge- 
haat met een doodelijken haat. Zijne twee zonen ' vie* 
len op zijn bevel en hij wachtte slechts de toestemming^ 
van Augustus om een derden. Antipater, die hem had wil- 
len vergiftigen te doen terechtstellen , toen hij door eene- 
verschrikkelijke ziekte werd aangetast. Bij de smart van de 
brandende ingewanden voegden zich de knagingen van 't 
geweten, alle pogingen tot herstel baatten niet, met moeite 
weerhield men hem van zelfmoord. En opdat nien over zijn 
dood niet juichen zou, liet hij 6000 aanzienlijke Joden naar 
Jericho komen , terwijl hij aan zijne zuster Salome 't bevel 
gaf, die allen te dooden, wanneer hij den laatsten adem had 
uitgeblazen. Eer hij nog stierf kwam de toestemming uit 
Rome en Antipater viel. Vijf dagen daarna stierf ook Herodes^ 
de bloedmjEin, onder hevige pijnen. Gelukkig liet Salome zijn 
bevel onuitgevoerd. 

Geen wonder, dat men naar verlossing uitzag I Maar meest 
had men 't oog op 't ijzeren juk van binnen- en buitenland- 
schen druk, minder op de banden van zonde en verderf. Slechts 
voor hen, die als een Simeon en Anna in eenvoudigheid des^ 
geloofs uitzagen en de teekenen der tgden opmerkten, daagde 
reeds de schemering van 't Licht der wereld. 

Maar niet in den glanS van aardsche pracht en hoogheid^ 
niet onder teekenen, die de wereld verbaasden, verscheen het,, 
maar in zulk een eenvoud, dat het eigen volk er niet naar 
omzag en het verwierp, zoodat ook nog 't heidendom een 
tijd lang in duisternis rondging, totdat eindelijk de stralen 
van de Zon der Gerechtigheid, die in Judea was opgegaan 
zich over de aarde verspreidden en aan alle volgende gebeur^ 
tenissen een nieuw aanzien gaven. 
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Men kan niet aitgd , sooiftls men wil. Dit moet bg de verklaring der 
pMen rtOi dit eerste deel vooraf. De goedgunstige lezer , om een veelglK 
bmërten tei^m te betsr^n, moge 't verontschuldigen, dat teekenaar eh sëlii^vélr 
elkander niet immer goed begrepen. Dat is 't groöte gebrek van een pïi.^iir 
pMen , de teekenaar was den schrgver vooruit , zooals we b^ elke plaat> 
zttllcfÉi aanwezen. 

Refeds bg «De hielden der oude geschiedenis" treedt onze fout op dëir 
voorgrond. De sti^der met het uitgetogen zwaard in de rechter- en de 
kroisvaan in de linkerhand stelt een Komein voor uit den tgd van Kon- 
slimt^. Aan z^ne zgde staan twee Bomeinen uit vroegeren t^'d, de eeto ili 
k)*ggf!lru8tiiig, de ander in *t gewaad van een raadsheer. Die ze namen geven 
wü , kan 2e Gesar en Cicero noemen. 

Konstan^l^ wordt in dit eerste deel niet besproken. Naar ons ifiziéxi 
beho(»rt bg vooreerst niet tot de » helden" en ten andere niét 1k>t dé 
90tide geschiedenis", waarom wg den lezer moeten vragen bg 't tweede Üeél 
nog ëettB aatn éit eerste plaatje terug te denken. 

GiriekBche krjjgers met de schitterende helmen, toegerust mét het uitge- 
togen zwaard , sdsgnen op den kruisvaandrager toe te koinen. Ifainën 
gêttoeg. Ge kuht er u een Themistokles , een Perikles en anderen ohdfer 
vd)(>l«teMêai en rechts nemoi we dun den man in de witte kleeding vdu één 
wgsgeer vocnr Dmiesthenes, die Alcibiades bezadigdheid en W^'shéid predikt, 
't Vemchü in kteeding en wapenrusting valt genoeg in 't oog om nog oft- 
veierige betlpreking noodeloos te maken. 

Oud Romeinsche veldteekenen, met den adelaar bovenop, steken boten dé 
beofden nit. *t Laatst opgekomen en toch 't meest op den voorgrond zicht- 
baar , 'dat is een bedd van 't Komeinsche volk. De verbroken Gneksclie 
ixltixpéi aan den linkerkant W^st op 't verval der Grieksche kunstwerken. 

Ben Germaan ziet rerwonderd over Cesar's schouder heen naar dekruis- 
vaan. H^' zal die spoedig overnemen. Nu is zgn hoofd en rug met de huid 
van wolf of rund bedekt, maar toch is hg geen man om met andermans 
kleeren te pronken, bggevolg geen wolf in schaapskleeren, slecht en recht 
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een maii) op wien men rekenen kan en dien we in ons tweede deel ook nader 
hopen te leeren kennen. 

Zyn baurlui zgn waarlyk uit de oude 'geschiedenis. Hoe deftig slaat de 
Assyrische raadsheer zgne oogen op. De yierkante muts kleedt hem goed , 
de fijn gekrulde baard vereischte zeker groote zorgen. De man kan wys , 
zeer wys z^n , toch is hy op zyn manier een f at je , toiletzorgen' behooren 
tot zyne gewichtigste aangelegenheden ; een niet geslaagd baardkrulletje , 
een kleine mankeering in 't borduursel van het oyerkleed benacleelt zyne 
stemming voor den ganschen dag. 

De helmen yan een paar Egyptische krygslieden vertoonen zich op den 
achtergrond. Hun eigenaardige vorm schynt den Israelietischen koning , 
ter zyde van den Assyrier , een weinig wonderlyk voor te komen. 

Zoo is hier een kleine groep mannen byeengebracht , die H leven der 
oude wereld moeten voorstellen. De vrouwen ontbreken. We kennen haar 
lot. Nimmer zonder groeten invloed op 't leven der m^ischheid , bleven ze 
toch in de oude wereld als bedekt en verscholen. 

't Verschiet wenkt ons met zyne palmen, die treurig 't hoofd laten hangen 
over eene Grieksche zuilenry. Langs de pyramiden zien we op dat grootsche 
werk van menschenhanden , maar hooger reikt nog de top van den berg. 
Wat zyn de werken der menschen tegenover Gods werk. 

De tweede plaat belooft een landschap en geeft een reisgezelschap. De 
schepen der woestyn doen er hun plicht. Bedooinen of Arabieren, misschien 
wel Ismaelietische kooplieden , zooals Jozef kochten , voeren hunne waren 
naar eene Eg}'ptische hoofdstad. Misschien zyn ze er voor 't eerst. Nieuws- 
gierig ziet de een en de ander uit. Wat vreemde gebouwen, wat wonder- 
lyke figuren, daar weten zy in hunne woesfcynen niet van. 't Zand op den 
grond , de kaktusplant aan de z^de van den weg, dat trekt hunne opmerk- 
zaamheid niet , maar obelisken , tempels en sphinxen hebben ze nooit zoo 
gezien. Alleen hun voorganger en waterdrager gevoelt zich door dat alles 
minder aangetrokken, hy mag wel byna bezwyken onder den last, 't heete zand 
schroeit hem de voeten, de heeren hebben 't goed daar in de hoogte. Een arm 
mensch moet maar tobben, duizend jaar vroeger zoo goed als duizend jaren later. 

W^eer pyramiden en terecht. Die gebouwen kenteekenen Egypte. De 
hooge obelisk zal misschien later, by verouding van mode een plaats vinden 
op een onzer pleinen , in den tyd , dat men van standbeelden genoeg zal 
hebben en in 't terugroepen der oudheid heil zoekt. 

Dat men hier met een tooneel te doen heeffc j^tydens de grootheid van 
't Egyptische ryk" blykt genoegzaam uit den ongeschonden toestand der 
gebouwen. Nu zal men ze te vergeefs zoo zoeken. Menig nieuw gebouw 
verryst er onder de handen van Fransche bouwmeesters voor 't geld van? 
men zegt den Khedive , maar of ze in duurzaamheid en duurheid , want 
hoeveel menschenlevens gingen er aan, by de nu in puin liggende zullen 
kunnen halen , moet de tyd bewyzen. 
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De derde plaat brengt ons naar een ander oad volk , de Assyriërs. Hun 
kunstgevoel was sterker ontwikkeld dan dat vande Egyptenaars, hankanst- 
werken manten uit door fijner teekening. Zie hier een tentoonstelling van 
■eenige hunner duizende reliëfs, half uitgehouwen beeldwerk. Zoüdt ge in de 
nabijheid van Nineve of Persepolis willen zoeken naar de opgraving, die we 
u hier voorstellen ; de moeite zou te vergeefs zyn ; we zgn zoo vrg geweest, 
nu .teekenaar en schrgver in volkomen overeenstemming, 't een en ander 
«amen te voegen en tot een geheel te maken. ^ 

Links valt u 't beeld van Nimrod 't eerst in 't oog. Als de Assyrische^ 
Herkules , drukt h^ 't wilde dier met den eenen arm samen en houdt in 
den ander de geweldige knots. Voor de frisuur van den baard is wel gezorgd, 
't koninklyk kleed is gegalonneerd , 't gelaat heeft uitdrukking. Jammer , 
dat de voeten zoo misplaatst zgn. Met de studie der anatomie hield de 
Assyrier zich weinig bezig en 't teekenen naar levend model in verschillende 
poses was juist zjjne zaak niet. 

De oudheidkundigen op den voorgrond beproeven hunne krachten aan de 
ontcijfering van 't spijkerschrift. In verhouding hebben we 't hier grooter 
geteekend dan 't gewoonlyk voorkomt om de teekens duidelgker te maken • 
Zjj zyn voldoende om een begrip te geven van de eigenaardige schryfwyze 
«n tegelyk van de moeielykheid der ontcgfering, waarvan Grotefend de 
grootste eer toekomt. De namen van Darius en Xerzes staan hier in spy- 
kerschrift gegriffeld , die ze er uit lezen kan verstaat er meer van dan de 
«chrgver, die in dit opzicht het geheel op goed vertrouwen moet laten aan- 
komen. 

De stier met twee menschenhoofden , die boven aan den zywand uitge- 
houwen is, is 't beeld van een afgod , die dikwyls ook met één kop voor- 
komt. Rechts onderaan hebben we een dergelyken kop, iets grooter. Naast 
den stier loopen twee koeien en een bok, Assyrisch model, misschien gemaakt 
voor een vorst, die byzondere liefhebbery had voor de veeteelt. De vreemde 
dieren, olifant en aap met hun geleider op een anderen steen, doen aan een 
kermisvertooning denken, maar stellen hier zeker een gedeelte van een party 
levende dieren voor, die aan een koning als geschenk aangeboden wordt. 
Op dezelfde hoogte , geheel rechts, worden twee kameelen door twee mannen 
geleid. Misschien haalt men ze uit de weide , want als reiskameelen zyn ze 
niet opgetuigd. By dergelyke voorstellingen staat men verwonderd over de 
betrekkelyke nauwkeurigheid der afbeeldingen. Ofschoon er weinig in is 
voor het kunstenaarsoog, zoo zyn toch de verscheidenheden van ras of soort 
zoo goed aangegeven, dat men in stiat gesteld is om de dieren en planten 
van dien tyd te beschryven. 

't Middenstuk stelt een feestmaal voor. Een altaar of tafel scheidt de 
gasten, die op vreemde zetels hun plaats vinden. Dienaars loopen af en toe 
en 't schynt , dat men reeds de gewoonte heeft elkander feestdronken toe 
te brengen. De opgeheven bekers, fijn van bewerking, doen 't veronderstellen» 
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Een jachtstuk. Boomen, een woud, aooaU ge wilt. *t Is op een hert 
Toorzien. Een tyger , misschien getemd tot de jacht , gaat YOorait^ een* 
andere Tolgt. De jager is yer weg , zoo de plaats het toeliet hadd«n we 
hem niet vergeten , want oit den groeten rgkdom , ctien de opgraviageB 
hebhen opgeleverd, heeft men maar voor 't grgpen. Vooral de Engriaehe 
pers levert in dit opzicht overvloed. 

De kop van een ennaoh of gesnedene , die als schenker dienst gedaan 
heeft sluit de rg onzer afbeeldingen. De man heeft geen baard , agn | 

ratte wangen getuigen van weelderigen overvloed, hg mag 't zoo goed ■ 

gehad hebben als 't wil , zgn beeld spreekt ons van de berekenende on- 
menschelgkheid van een despotisch hof. 

Plaat vier zet ons te midden van de konstgewrochten (de lezer moge 
de g op 't plaatje verschoonen) der oude Grieken. Op den voorgrond 
de bekende Zeos vanEphidias. 't Beeld stond niet in de open lacht, ma^ 
in den tempel te Oljmpia , 't middenpont der Grieksche feesten en gods- 
dienstige plechtigheden. De tempel was algemeen , nationaal eigendom en 
de bewoners van Elis riepen den groeten meester te hulp, om een waar- 
dig gedenkteeken van bonnen godsdienstzin te leveren. Geholp^i door 
zgn bekende leerlingen Kolotes , Alkamenes , Paeonios en Pana^os bracht 
hg dit gloriestuk der Grieksche kunst te voorschgn. Reeds meermalen was 
Zeus voorgesteld als de slingeraar van den bliksem, men had hem ook 
reeds als overwinnaar der reazen geteekend. Iets anders wilde Phidïas. 
Hy moest macht , majesteit en mildheid nitdrakken. En 't werk is hem 
gelakt. Wanneer men den tempel binnenkwam , zag men den god op een 
rgk versierden troon, 't Neerhangend gewaad was uit gedreven goud 
vervaardigd en met allerlei figuren en bloemen in hunne natuorlgke 
kleuren versierd. Een prachtige krans van olgfbladeren is 't beeld om 
't hoofd gewonden. Voetbank en zetel alles even prachtig en sierlgk. 
Goud en marmer en elpenbeen hadden de Grieken gaarne voor dit kunst- 
werk over. 

Ter zgde staat Pallas Athene , eene dame , die bgna 2 miljoen gulden 
kostte , en ook in een tempel haar plaats vond , terwgl een bronzen beeld 
op den tempelberg 1^ Athene stond. Op den achtergrond bemerkt men 
nog andere beelden , gebouwen , waaronder 't ParthenoD, en een feeststoet 
met priesters, die gereed staan om een offer te brengwn. 

De laatste plaat sjnreekt voor zich zelf. 't Onderschrift en de voorstelHng vsm 
Nero lag niet in mg«e bedoeling. De wreedaard is geen enkele onderscheiding^ 
waard. Maar 't staat er eenmaal, 't Is in allen geval genoegzaam om een 
denkbeeld te geven van den Romeinschen circus en de vliegende wedrennen 
daarin gehouden. W-e gaven reeds eene besohrgving van de bloediger too- 
neelen , waarvan dezjB. plaatsen getuige waren. 

Ën hiermede laat ik verdere verklaring aan de verbeeldingskracht van 
den lezer over. 
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